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IN MEMORIAWr 

NOTE. f^^' 

Ahn-Henn's Fourth Cferman Book, is the closing number 
of the Budiments of the German LanguagCj issued, like the 
previous volumes, separately, for reasons of economy and con- 
venience. 

While in the first two divisions the chief aim has been 
itp familiad^e t^^ pupil in the plainest and most interesting 
manner i^ith fhe general features of the language, and in the 
//. ;:it^^;lo\*|:iSre :him tf clear insight into the complex matter of 
GLermah Infleciioiiv 'fee object of the Fourth Oerman Book is 
to furnish the learner with such an available knowledge of 
ProA^tical Syntax^ as shall give him a fair mastery of 
German in speaking and in writing. At the same time, those 
Parts of Speech which could not be exhaustively explained 
at an earlier stage of instruction, are again taken up and the 
explanation completed. The JBxercises (some of them in 
German Script) are fairly adapted to the pupil's capacity, 
and are progressive and interesting as far as their fragmentary 
character would allow. The Vocabula/Hes contain all 
words, both German and English, which occur in the book, 
and the Alphabetical List of the Strong and Irregvla/r 
Yerbs is presented in a form which the author hopes will be 
found both free from needless complications and niceties and 
clearer and more serviceable than in any other text-book in use. 

The Fourth German Book is intended for the two highest 
grades of Public Schools. Mention may here be made of a 
Systematic Synopsis of German Grammxir, to be published 
in a separate volume, comprising all the rules taught and 
exemplified in the First, Second, Third, and Fourth German 
Books, with references to the Exercises on such rules. 
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101. Ueilbett, to remain 

P«rfleeL PtupertaeL 

\6) Ibitt oeblteben, I hme remained t^ toat geblteben^ I had remained 

bu bifi geblieben, thou Ao^ remained bu tvarft geblieben, thou AocZs^ rem'd 

cr ift gcblicbcn, he Acw remained cr toar gcblicben, he had remained 

tt)ir flnb gcblieben, we ^w remained loir toarett gebticben^we had remained 

i^r feib gcbttebcn, yon havt remained il^r toatt gcbtteben, yon had remained 

fie ^nb gebrteben, they Aave remained fte toatVX geblieben^they Aodremained 

Second Future. 

xS^ merbe geblteben feht, I shall have remained 
bu loirfi geblteben feitt, thon mlt have remained 
er totrb gebtieben ftht^ he will home remained 
kDtr toerben geblteben feitt, we shall have remained 
i^r tocrbet geblteben feitt^ you wiU have remained 
flc toerben geblieben feitl, they will have remained 

1. Many aotive IrdransUive Verbs that imply a change of condition, or 
the state which results from the change, take feitt as their auxiliary. 
Among these are many oompounds with Prefixes, especially ttui, tt, ^tt* 
Examples are: 



berflen (barfly geborflen), to burst 
bleiben (btieb, geblteben), to remain 
gebei^en (gebie§, gebie^en), to thrive 
gelingen (gelang, gelungen), to succeed 
genefen (genas, genefcn), to recover 
gerat^en (gerietl^, gerat^en), to faU into 
gefci^e^en (gef^a^, gefd^el)en),to happen 
^cilcn*, to heal 
Mettern, to be wrecked 
jd^melgen (fd^ntolj, gefd^niotgen), to melt 
WweUen (WtooII, ge^d^toollen), to swell 
fein (loat, geniefen), to be 
fprtcgen (f<)r^, fleft)roffen), to sprout 
flerben (flarb, geflorben), to die 
XDa6i\tn (n)u49, gemad^fen), to grow 
tDerben (tombe, getoorben), to become 



entjle^en (entftanb^entjlanben), to arise 

erfrieren (erfror, erfrorcn), to freeze 

crfdfteinen (crfd^ien, erjdftienen), to ap- 
pear 

erfdftreden (erfcfiral, er{4rodCcn), to be 

erjlarrcn, to stiffen [frightened 

erjiannen, to be astonished 

ertrtnlcn (crtrant, ertmnten), to be 

tt(0(x6)va., to awake [drowned 

t)crarmcn, to impoverish 

tocrblill^cn, to fSade 

tjcrge^en (Derging, Dergangen), to pass 

tterretfen, to jotumey away 

t)erf(]^toinben (toerfd^manb, k)erf<l^timn« 
ben), to disappear 

t)ertt)ctlen, to wither 



• Yerte whose Infliiitlve only la given* belong to the Wtak Oonjngalloii. 
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2. Some of these verbs are nsed sometiines in a transitive and some- 
times in an intransiUm sense. .They take ^a^tU or fein accordingly as 
their aa^jj^Oty. T^nail \ ;* * • 

2)tc @ontic l^at bcri (Sd^nec gctdSmoIgcn; the sun has melted the snow. 
r$>ft-^t^^ M M jcfd^f^tjcn; the snow has all melted. 

ba« ©« (@ttc8), the'icfe' ^ ' '• ' ' bcr Setter (-«, — ) the goblet 

l^errltd^, magnificent(ly) unterbeffen, meanwhile 

prattgett; to sparkle grdgtid^, dreadful [match 

bic 3lflcr (— , -tt), the aster ha9 ©(i^tDcfell^oIg (-e«, -l^oljcr), the 

!j)cr ©olbat ift on fetnen SSSunben g^ftorbcn, SBie langc fetb t^r 
geftent bet ber 2^ante gcblteben ? SBill^renb ber ^laS^t finb an unf ent 
genftcni fd^5ne SShmm (jctDad^fen; abet fie ^aben fetnen Itebltd)en 
Duft unb feme fd^5nen garben, tote bte ©artenblitmen. aSerfd^tounben 
finb ©d^nee nnb ®«; l^errltd^ prangen bte ^(innie, nnb frbl^tid^e ^inber 
fpielen im iJreien, 5Die fd^finen ©lunten tm ©arten finb fd^on Der^ 
blttl^t; jtt ben toenigen, bte un^ je^t nod^ crfreuen, ge^5rt bie Sifter. 
Qm ©ed^er finb ntel^r ertrunfen, ate tm SKeere. !J)ie 3^^ ift fel^r 
fd^nell t)ergangen; mtterbeffen bin id^ t)erft8nbtger getoorben, nnb metn 
carper ift getoad^fen. ©el^t, toie ber ^n% gefd^tooHen ift; e« mn§ 
biefe 9iad^t ftarl geregnet l^aben. 9Bie fommt c«, ia^ biefe g{afd)e 
geborften ift? Sein SBmtberl 3»arie l^at fie mit l^eigem 2Baffer ge^ 
fpillt SBa« ift gefd^e^en? SQSamm fd^reit i^r fo, fiinber? G, ein 
grd^Iid^e^ UngtUdf ! $Der Heine gbnarb ift faft gu Jobe t)erbrannt. 
@r ^at mit ©d^toefel^Cfaem gefpielt. !SDer arme ^nnge ! Sanm toax 
er t)on einer langen ^anfl^eit genefen. 

f 02. ^cr SWalftcr (-0, — ), the mower ha9 Untcnicftmcn (-8, — ), the nnder- 

t)on, about fod^enb, boiling [taking 

iDtdfctn, to wrap— ttorBei, over bic ^rari^t (— ), the glory 

bcforgt, anxious \djmMtn, to adorn 

oottflanbtg, perfectcly) tm @tcrbcn fctti, to be dying 

Meurk the following idiomatical phrase: 
SWcin Uutcmcl^tncn ift mir gelungen; I have succeeded in my undertaking. 

The grass which the mower cut, has withered. Have you 
heard about my misfortune, Mr. Redfield ? Your misfortune ? 
What has happened to you? Yesterday when Mr. Cole paid 
me for my work, he gave me a gold piece. I wrapped it in a 
piece of paper, put it in my pocket, and lost it on my way home. 
The winter is over, the snow has all melted, and the air is 
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warm and pleasant. I am very anxious about my brother; I fear 
some accident has happened to him. Are you doing well in 
London, Mr. Wright ? Yes, I have succeeded perfectly in my 
undertaking. Our house shall be a home to the poor soldier till 
his wound shall have healed. How is^^this, Lizzy? The bottle 
has burst. Of course, you have filled it with boiling water. 

The glory of summer is faded and fled; 

The wreaths that adorned her, are dying or dead. 

103. fallen, to fall 

Perfect. Pluperfect 

id^ hin gefatten, I have faUen id^ t»at gefaUen, I had faUen 

bu hift gefatteit; thou hast faUen bu toatft gefaUeit; thou hadst fallen 

er ift gefotteit; he has faUen er toat gefaHen, he had fallen 



toil fltt^ gef alien, we have faUen 
il^r fei^ gefattcn, you have &Uen 
ftc fltt^ gcfattcn, they have faUen 



toir tDatett gefaOeit; we had faUen 
il^r tDatt gefalten, you had Mien 
fte tDatett gefatten, they had fiaUen 



Second Future. ^ 

teg toerbe gefaUen feitt, I shaU have fieJlen 
bu iDtrfi gcfattcn feitt, thou wilt have &Uen 
er totrb gef alien feitt, he wiU have faUen 
Xoxt merben gefatten feitt, we shaU have faUen 
tgr ipcrbct gef aUen feitl, you wiU ha.ve faUen 
fie tioerbcn gcfatten feitt, they will have faUen 

1. On a similar principle, some active IrdransUive Verbs which express 
a motion from or toward a point, take the auxiliary feitt^ Such are: 

bcgegncn, to meet 

brtngen (brang, gebrungen), to press 



fatten (fiet, gcfatten), to faU 
fitegen (flog, geflogcn), to fly 
flte^en (flolft, gcfloSen), to flee, fly 
((iegen (fHog, geftoffen), to flow 
fotgen, to foUow 

(je^en (gtng, gegangen), to go, waUt 
jfpmmcn (tarn, gefommen), to come 



vennen (ranntc, gerannt), to run 
fd^eiben (fdgieb, geft^ieben), to part 
fri^Ieid^en (fdilidft, gefdfttid^en), to sneak 
fd^retten (fd&ritt, gefdftritten), to stride 
finfen (fan!, gefunfen), to sink 
fleigen (fHeg,gefliegen), to rise, descend 
treten (trat, getreten), to step, tread 
weid^en (tt)id^, gewid^en), to yield 
giel^en (jOg, gegpgen), to dejiit, move 



fal^tett, to drive 



Perfect id^ Ibttt gefal^ren 
bu biflt gefal&ren 
cr tft gefa^rcn 
totr fEtib gefal^ren 
% fetb gefal^ren 
jte fittb gefal^ren 



id^ l^abe gefal^ren, I have driven 
bu i^aft gefal^ren, thou hast driven 
er J^at gefol^ren, he hxis driven 
toxx l^al^ett gefal^ren, we have driven 
iftt }^ahi gefa^ren, you have driven 
fte l^al^ett gefal^rcn, they have driven 
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Pluperfect xd^ toat gefa^ren i^ ^atit gefal^ren^ I had driyen 

bu tDatfl gefal^ren bu i^atttft gefal^ren, thou hadst driyen 

er toat gefal^ren er l^atte gefal^en^ he had driven 

totr toaxtn gef al^ren tort ^atttn gefa^ren, we had driven 

il^r toatt gefaJ^ten % ^atttt gefa^ren, you had driven 

fte t^otett gefal^ten fie fatten gefal^ren, they had driven 

Second Future. 

id) tt)erbe gefal^ren fein i(!^ toerbe gefa^ren ^abtn, I shall ^t^e driven 

bu tt)irfi gefoJ^reu fein bu )otrfl gefa^ren l^alben^ thon vilt have driven 

er tDtrb gefal^ren fettt er tDtrb gefal^ren l^al&ett, he will have driven 

toir tDerben gefal^ren fein tt)tr ttierbeu gefa^reu ^ahtn, we shall ^ve driven 

i^r toerbet gefa^reu fein tl^r toerbet gefal^reu l^a&en, you will have driven 

fie toerben gefa^ren fein fte toerbeu gefal^reu ^ahtn, they will have driven 

2. Certain verbs of motion, however, take the auxiliary fein only 
when a starting-point or an end of the motion (answering iAxe questions 
tcMlher f whence ? hxyvo far ?) is expressly mentioned. If this be not the oaae, 
they take t^a'^tU* Thus: 

iD^etu ^3ruber ift na4 (Suglanb gei:etfi; my brother has gone to England. 
Wltxn ^ruber ^ai k)tel gereifl; my brother has traveled much. 

Such verbs are: 



etlen^ to hasten 

fa^ren (fnl&r, gcfol^rcti)^ to drive 

^tnlcn, to limp 

ttettem, to climb [creep 

fried^ctt (frodS, gefrod^eu), to crawl, 

lanben, to land 

lanfen (ttef, gctanfcn), to run 



marfcl^iren; to march 

retfen, to travel, go 

reiten (ritt^ geritten), to ride 

f(^)uimmen (fd^toatnm^ gefd^uiomtnen), 

to swim 
fegeln^ to sail 
i^ringen (fjjrang, gcl^mngeu), to jump 



104. bal^iii, there, thither ber SWetflcr (-8, —), the master 

' bcr@torcl^(-c8,@t8rdic),the stork bie gelbblumc (— , -n), the wild flower 
ber grofdft (-c8, grbfd^e), the frog ber SU^ (-e8, -e), the Ughtning 

saSa^ l^aft bu ba, SBtOielm? @tn 5Reft, ba« fo eben t)om ©ounte 
gefaOen ift ®eftem l^abcn bie ©d^toalben un« t)erla[fen; tm fd^finen 
griil^Kng tuaren fie m^ toSnncren giinbern gu un« gelommen, rnib iefet 
giel^en fie tot'eber batjin. ©tel^, ^arl, toeld^ ein grower aSogel ! £), t>a^ 
ift eitt ®tox6), er iftind 2Baffcr geftiegctt; urn grafd^e gu fongeu. 3^n 
bem !SDorfc ift c^ ftitt unb leer; bie ntetften Seute finb in ba« f^elb ge* 
gmtgen, benn bie &ntt ift gefomrnen* ® ift noc^ fein 2Keifter t)om 
§immel gef alien, ^'f* §^^ ®o^b gu §auf e ? SSnnen ®ie mir f agen, 
tool^itt er gcgangen ift? @r tDirb gur ^oft gegcmgen fein. Stoti fommt 
ber griitiUng; gelber unb SBtefen toerben tuicber griln; bie gerd^en, 
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bie ©d^tDoIben, bit ©tiJrc^ finb oud^ totcber ba. SBo tooxm fie [bcmt] 
im ©inter? ®te tooren t)erreift, berni e« tvox i^nen bei un« gu Mt. 
3ft ber SSater eu^ iri^t bcgcflnct, ^inber? SBo feib i^r fo longe ge^ 
tt)efcn? 2Btr tooren mtt bem Dnfel auf ber SBicfe; tt)ir ^aben gc^ 
fprmtgen unb gefungcn unb gelbblumen ge^jpdt, ©eftem \)at ber 
^Ufe etnen SWonn getiJbtet, ber tptt^renb be« ©euottter^ miter einen 
^o^ctt «amn getreten ipar» > 

f 05. ^^^^f across ^^ 2(u8tt)anbercr (-«,—), the emigrant 

ber Ocean (-«, -e), the ocean bie §ilttc (— , -ti), the hut 

im Slnfange be« grfi^ing«, in fid^cr, sure- 
early spring bag ^^autctib {-4, -t), a thonaand 

bie tftftc Don SRcn-Sngtonb, the iibertoaitigt, overpowered 

New England shore bie SO^ilben, the weary 

terlaffen, deserted bie SScrlPunbeten, the wounded 

With three small ships, Columbus sailed across the ocean. 
In early spring the emigrants had landed on me New England 
shore. The water has risen higher than the banks of the river. 
Winter has come again; the. leaves have fallen from the trees. 
The poor boy had crept into a deserted hut. What a great 
many swaI16ws are come ! We may be sure, winter is over. 
Caroline has gone into the garden to gather flowers. (The) 
men sail over the sea in ships; many navigators have sailed 
around the earth. The snails and worms have crawled out of 
the earth. This morning a steam-boat has sunk in the Hudson 
river near Peekskill. James, O my brother, how art thou 
fallen ! The snow has come, said little George, as he looked 
out of the window. 

Thousands had sunk on the ground overpowered; 

The weary to sleep, and the wounded to diel 

106. fl* f^ameti, to be asho/med 

Present lm|»rfect 

lam asfhamed I was ashamed 

Id) f*Sme mi* t* fd^amte rniiS^ 

bu fdftamfl bi* bu fri^fimtefl W* 

er f«amt fl* er fri^amte fl* 

toir Wfimcn vm» tore WSmtcn ttn« 

il^r Wfimt eu* t^r j^fimtet tu^ 

fte f^dmen fl4 ^ fd^toten fi* 
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Perfeet 

I have been ashamed 

idg l^abe mid^ gef^amt 
bu l^afl Mdft gefd^cimt 
er l^at fl^ gef^&mt 
tDtr l^aben uttd gefd^dmt 
il^r l)abt eu* gctd^amt 
{te l^aBen f!^ geld^amt 

First Future. 

I shM he ashamed 

i(^ toerbe midft fd^amen 
bu tt)lrjl M* id&amcft 
er wtrb fld& id)amcn 
tt)tr toerben and fd^amen 
il^r tocrbct eiid& jd^amcn 
ftc tt)crbctt fl* fd^amcn 



Pluperfect 

id^ l^atte midft gefd^atnt 
bn l^attefl H^ gef(4amt 
er ^atte fi^ gef^dmt 
kDtr fatten und gefd^dmt 
tl^r l^attet eudft gefd^amt 
fte fatten fl^ geft^cimt 

Second Future. 

I shall have been ashamed 

14 tottht mid^ gefd^Smt l^aben 
bu mtrft Hi^ gefdidmt l^aben 
er tDtrb fti^ gefdidmt l^aben 
totr tDcrben itttd gefdidmt ^aben 
t^r tDerbet tud^i^tWdmt l^abett 
fie merben fE^ gefdidmt ^aben 



Imperative, 
fdftaine Md^— WSttit^^*— ?*^^^^ ®^* <^*' ^ ashamed 

Form of Negation. 
Present id^ fd|dmc mi* Tiid^t, I am not ashamed 
Imperfect id^ fd^dmte mid^ nic^t, I was not ashamed , 
Perfect id^ Iftabc mid^ nidftt gefdidmt, I have not been ashamed 
Pluperfect x^ ^ottc mid^ ntd^t gcid^dmt, I had not been ashamed 
First Fut id^ loerbc mid^ nid^t fdftdmen, I shall not be ashamed 
Sec. Fut id^ tt)crbc mid^ ntd^t gefd&Smt l^abcn, I shall not have been ashamed 
Imperat fd^dtne H« m*t-Wdmt eudft md^tHd^dmcn @tc ft* titdftt, don't 

be ashamed 

Form of Gtuestion. 

Present fd^dme tdft lltl* ? am I ashamed? 

Imperfect jd^dmte id^ midft ? was I ashamed? 

Perfect l^abc td^ mi* gefd^drnt? have I been ashamed? 

Pluperfect l^attc t(^ mi* gcfd^dmt? had I been ashamed? 

First Fut wcrbc t^ mid^ fd^dmen ? shall I be ashamed? 

Sec. Fut. ttcrbc idft mid^ gcfdjdmt Iftabcn? shall I have been ashamed? 

Form of Question with Negation. 

Present fd^dtnc id^ mi* titdftt? am I not ashamed? 

Imperfect id^dmtc td^ mi* titd^t ? was I not ashamed? 

Perfect l^abc tdft mi* nid^t gefdidmt? . have I not been ashamed? 

Pluperfect ^ottc i^ mi* md)t gefdidmt? had I not been ashamed? 

First Fut. totxht ti mid^ ntd&t Wdmtn? shall I not be ashamed? 

Sec. Fut tocrbc td^ mid^ nid^t gcjdftdmt ^abeu? shaU I not have been ashamed? 
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1. Beflexive Verbs are those which have a reflexiYe pzonoim for their 
object; they all take l^al^ett as their auxiliaiy. 

2. In German, the Perlonal Pronouns have the force of Befleziyes, except 
in the third Person. There is a tme reflexive pronoun fii^ with the value 
of both accusative and dative, of either numb^ and of any gender. Thus: 

Singular. 
Dative, mir, to myself bir, to thyself 
Accut. m\6i, myself bic^, thyself 



ft4, to himself, herself, itself 
fid^, himself, herself, itself 



Plural. 
Dative. nn9, to ourselves eud^, to yourselves ftd^, to themselves 
Accut. vm9, ourselves eud^, yourselves ftd^, themselves 

3. The Beflexive Pronoun is placed after the verb in simple, and after 
the first auxiliary in compound tenses. 

4. Examples: 



fl^ befinbcn (bcfanb, bcfttnbcn), to be 
fl^ bctragctt (bctrtig, bctragcn), to be- 
have, conduct one's self 
fl^ beugen, to bend 
f!^ erf&lten, to take, catch cold 
fi^ finbcn (fanb,9cfttnbcn),tobefound 
flljft freucn^ to rejoice 
fidft W(en, to.feel 
fi^ ^illlen, to wrap one's self 
f! A l^atcn, to beware 
f!^ Klmmcm urn, to care for 
fl^ tnul&cn urn, to trouble o. *s s. about 
fiA nfil^tCTi toon, to feed on 
fid^ nenncn (natrntc, gcnannt), to call, 

style one's self 

107- J>«« ®<>ot {-€», -t), the boat 
preffen, to press 
ttac^^er, afterwards 
Dcrgc^rcn, to eat up 
bic ^annc (— , -n), the fir 



f!A piti\tvi(prit9, ge))riefen), to praise, 

esteem one's self ^ 

fEd^ rd^en, to revenge one's self 
fi^ retten, to save one's self 
f!^ fd^Iei^en (fd^Ii^, gefddlid^en), to 

sneak, go slyly 
fld^ fe^ett, to sit down, alight (of birds) 
fli^ toerSnbem, to alter 
fl^ t)etbergm())erbarg,k)erborgeit),to 

hide, conceal one's self 
fE^ ocrirren, to go astray 
fli^ Detfammeln, to assemble 
ft A toertoanbetn^to change, get changed 
f!^ minben {toanh, getviinben), to 

wind one's self 

grau, gray 

bcr @trom (-c«, @tr5mc), the stream 

bie SBctbe (— , -n), the willow 

bic ^ol^!c {—, -n), the den [yard 

bcr ^fll^ncr^of (-c«, -^5f c), the poultry- 



2tod ^abcn t)erirrtett fi^ fat euiem SQSatbe unb bfieben in cuter 
t)erlaffcnen ^tttte ilber 3lai)t §Utc btd^, oud^ Heine SCl^iere fted&en, efat 
Heiner gefatb lann oft fid^ riid^ett. 9iiemanb lonn fi(| t)or itm 2^obe 
giadli^ preifen- Die ©eeleute l^aben fan ©turm il^r ©d^iff t)crIoren 
unb fid^ ouf einem Heineu ©oote gerettet. ®uten aKorgen, §err SStd; 
id^ pre, ®ie beflnben fid^ nid^t tool^L 3^ fiil^Ie ntid^ red^t mxoo% 
xi) l^abe mid^ erfttltet 2»au erlSItet f\6) leid^t bd fotd^em SBetter, 
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®te Ztanim tocrbeti %tptt%i unb gebcn im« ben ftt^cn ©oft, ber fl(| 
nac^l^cr in aSetn t)erti)anbclt ®n JRabc l^qtte etn ©tild gleifdd gc^ 
ftol^tcn unb [efete ftd^ anf cmen l^ol^en IBaum, unt e^ l^icr gu tjergcl^rcn- 
3fnt sasinter ptten fi^ bie Scute in toarme SIcibcr unb ^cljc. !Dcr 
toa^xt grcunb t)cr9t^t fid^ gem, um [einem greunb gu lebea $Dic 
2ianne tofid^ft ouf bent l^ol^cn S5erge, unb bie graue 2Beibe beugt fid^ 
fiber ben ©trom* ©er guc^« tjerbirgt fid^ bei S^ag in [einer ^ftl^Ic; 
wenn bie Slad^t lommt, f^Ieid^t er fid^ in ben ^ttl^ner^of, 

108. bie 3ic<!C (—, -n), the goat ennilbcttb, tiresome [mate 

^ol^I, hollow bcr ©ptclfamcrob (-en, -en), the play- 

eigennil^ig, selfish bie SCngelegen^ett (— , -en), the affidx 

hai Seiben (-$, — ), the STiffering beki^ol^nt, inhabited 

bcr ©ftgcl (-«, — ), the hill bie Stbretfc (— , -n), the departure 

the lark is singing gaily, and rejoices that spring has now 
begun. The goat is found in most parts of the world. The 
owl conceals itself by day in hollow trees. The selfish man 
wraps himself in his cloak, and cares not for the sufferings 
of others. The king of Ava styles himself the Brother of the 
Sun and the King of the twenty-four umbrellas, which are al- 
ways carried before him. The road which winds (itself) around 
the hill is very tiresome. Thomas is a naughty fellow; he be- 
haves very unkindly toward his playmates. We do not trouble 
ourselves about the affairs of our neighbors. In summer the 
reindeer feeds on various kinds of plants. The air gets slowly 
changed in inhabited rooms. In autumn when it begins to 
be(come) cold weather, the swallows assemble upon the roofe 
of high buildings, and make themselves ready for their de- 
parture. 

I09« Some more examples of Befleziye Verbs: 



fi^ befinnen (befann, bef onnen), to re- 
member, recollect 

flA betoegen, to move 

fiA ergeben(ergab, ergeben), to devote, 
addict one's self; cmrrendar 

fiA erl^eben (erl^ob, ert)Oben), to arise 

fi4 flii(i^teti, to take refuge, fly 

fidft getool^nen, to accustom one's self 

fid^ nSl^ern, to approach 



flA fd^Smen, to be ashamed 

fl^ f^lingen (((^lang, gef^Iungen), to 

twist one's self 
fiA fc^mil(f en, to adorn one's self 
fi^ tfiufcftcn, to deceive one's self 
fiA )a)a\(iim (touf^, gemaf^en), to 

wash one's self 

flA toenben (toanbte, gemanbt), to 
torn one's self 
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bte(^anb«)2lafeI(—,-ti), the blackboard ber Drlon i-^, -e)^ tbe bnnicane 

bte (gtbc(^fc {—, -n), the lizard Icl^rcn, to teach 

bcr SBctnbcrg (-«, -e), the vineyard btc ftcbe (— ), love 

bcr SBctnpod (-«, -pcfc), the vine bad ©aterlonb (-«, -Ulttbcr), one's 

Dorflber, past, gone (own) country, &ther-Iand 

3fm grii^fing ftJimilden fid^ btc aSicfen mtt ©tirnicn. S)er 
©d^WffcI l^at fid^ gefunbcn* ^annft bu bid^ ntd^t befinnen, wa^ bcr 
Scl^rcr on bic 2^af c( f(^rtcb ? gaft allc ^(luncn loenbcn fid^ gcgen bad 
gic^t 35tc (Sibcd^fcn ncil^rcn fid^ tjort ^rtfcftcn, ©ptraicrt, SBiirmcrn 
mtb ©c^ncdfctt. girt ^irfd^,- bcr tjort bcm Sdi^ tjcrfolgt tourbc, 
Pd^tctc fid^ in cincn fflBcinbcrg unb t)crbarfl fid^ untcr ben SSlMtm 
bed IBcinftodEd. -3fm 3Binter flcfricrt bad ©affer t)or fiiifte mtb t)er« 
toanbclt fic^ balb in (Sid. @d^&mft bu bid^ nid^t, in biefcr [d^dnm 
Qafyct^dt bid 9 Ul^r im ^cttc }U Ucgcn ! iRcun S^agc maren Dor^ 
iiber^ f^on n&l^crten loir und bcr ^eimot^; ba erl^ob fu^ pU^Iid^ 
cin Orlan, bad ©c^iff fd^eitertc, unb nur tocnige rcttetcn fi(^ in bm 
Sootcn. Sontm l^cr, iungcr aJionn, fe^ bid^ in ben ge^nftu^I/ id^ 
toiU bi(^ lel^ren, nite bu bid^ in 3^{unft }u betragen ^aft 
3fd^ !^ab' mid^ crgcben, ntit ^crj unb mit ^onb, 
!Dir, 8anb tjott 8ieb' unb geben, mein t^eured 35atcrlanb! 

110. t>cr Wta^ammthamx {-9, —), the t>a9 filter {-9, —), the old age 
Mohammedan troptfc^^ tropical 

tooljlerjogen, well-bred bie ©d^lingpjlange {—, -n), the winder 

ftcmb, foreign ber ©tatnm (-c8, ©toutmc), the tronk 

bejonbcr*, particularly bic gcinbfd^aft (— , -en), the enmity 

ntaffenmeife, in great numbers 

Mohammedans wash three times a day. Come, George, it is 
pretty late, get yourself ready for school. When you are in the 
company of your parents and friends, you must conduct your- 
selves like good and well-bred little boys. The river winds 
itself through the country in different directions. The best 
and wisest [of] men often deceive themselves. It is difficult 
to accustom one's self to the habits of a foreign country, par- 
ticularly in old age. In tropical forests there are a great 
many winders that twist themselves around the trunks and 
branches of the trees. All little birds have a great enmity 
toward owls; they assemble in great numbers and drive them 
away. We were only a few days out from the harbor, when a 
heavy storm arose. 
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III. H^ fd^meid^eln, to flatter one's self 

Present. id^ f4mci(^fe mit, I flatter myself 

btt f(]&mcici^elft Ht, thou flatterst thyself 
Imperfect i6i jd^meti^elte mit, I flattered myself 

bu ji^rncid^ettejl Ht, thou flatteredst thyself 
Perfect id^ ]§aBe mit flefd^mcidftelt, I have flattered myself 

bu l^aft ^it gcfd^meicftclt, thou hast flattered thyself 
Pluperfect ici^ l^attc mit gcfd^mcid^ctt, I had flattered myself 

bu l&atteji ^it gcfd^metdiett, thou hadst flattered thyself 
First Flit i(j^ ttjerbc mit fd^mcid^clu, I shall flatter myself 

bu tt)lxil ^it fd^mcid)eta, thou wilt flatter thyself 
Sec. Fut x^ tocrbc mit gcfd^mcid^cft l^aBcn, I shall have flattered myself 

bu toixil ^it gefdjUicidftcU ^dbm, thou wilt have flattered thyself 
Imperat fd^mctd^tc ^it, flatter thyself 

1. Many verbs are construed with a reflexive object in the Dative. 
Their conjugation is the same as that of the true reflexive verbs, with the 
exception of the first and second persons singular of all tenses, which are 
given. Such verbs are: 

fl* ]^elfcn(]^aIf,gc]^Dlfcn),tohelpo.'ss. 



fld^ SWii^c geben (gaB, gcgeBcn), to 

take pains 
flA Jd^metd^ctn, to flatter one's self 
jtd^ Ucrfd^affen, to procure 



fl* benfctt (bod^tc, gcbadftt), to 

imagine 
f! A crtouBctt, to indulge one's s. in 
fi^ crflpatctt, to save one's self 
fiA gctraueu, to dare, venture 

2. In Gterman, the reflexive pronoun in the plural also has the force of 
the reciprocals each other, one another. Thus tt)tr Itcbcu tttt^ may mean 
either: loe love ourselves, or v>e love each oth^Ty om another. If the latter be 
the meaning intended, the ambiguity is avoided by using eittatttet (om 
another) either alone or with the reflexive pronoun; if the former, by adding 
fettft (sey^) to the reflexive pronoun, thus: 

jlc Itcben eittatlbet I ^ j ^^ ^^^^^ ^^^ another) 

jtc ttcben fl* eiitatiDet J ^ 

ftc ticbctt fl* itUft, they love {h^msdves 

3. For the sake of distinction and particular emphasis jtlhft or 
felbet (s^) may be added to any reflexive pronoun, and even to any noun 
or pronoun, thus: 

cr l^ot rtd) felBfl gctSbtct ^^ ^^ billed Umself 

idi) fellbfl ^abc t^n gcfcl^cn I myself have seen him 

\>a9 Stmh felbft tjt ioopc^aftcn the child Usdf is safe 

4. When used adverbially, ftlbft means even, and usually precedes 
the word it modifies, thus: (Sitlbft bic ©rogcn fmb bem Saflcr ergcben; even 
the great are addicted to vice. 
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112. fl^ er!ennen(er!atmte, erfotmt), fi^ tegieren, to goyem one's self 

to know one's self ^d^ fd^Uegen {Wo% gefd^lpffen), to 

treibcn (trieb, gctricbcn), to do dose 

bcr ?auf (-c«, Sfinfc), the course erl^eben (crl^pb, erl^obcn), to lift up 

t)erlattgcn, to ask ]^ctf«, hej4py .^ ; ;*% -I 

5)a« tmb freut M, ba§ ber aSatci-'gcrfcfeti 'tfi: ©tfift bu bid^ 
fclbcr erfennen, [fo] fiei tote bie altbhu. e8 WiOd^r0k:amMfctt 
^ctfcn ftd^ ctnonbcr- 3Ketn §imb unb-bcr'nrctne«*9?a4Par« bct|cn fid^ 
faft icbcn SCag, 35tc gldnacnbc ©ornic er^ebt fid^ gu tl^rctn 8auf, unb 
aUc 5(ugcn tocnbcn fid^ gcgen fie. briber, getoCIint euc^ an nttfelid^e 
Slrbeit ! 9SteIe« toiinf (^t fid^ ber aRenfdEi, mtb bod^ bebarf er nur tDenifl* 
5Du ^aft fe^r nac^lttfiifl gefd^rieben, (Sbuarb, bu mu^t btr mel^r aJHi^e 
geben. fflSo bu bir [elbft l^elfeu fomift, t)ertange nid^t bie ^tttfe anberer* 
Der ift ein Wlcam, ber fid^ felbft regieren ton. Qi) freue mid^, bag 
ba« @rab fidEi nod^ nid&t iiber mtr gefdEiloffen l^at, ba§ idE| nodfi lebe, 
u^ meine ^timme gegen ein groped Unred^t 3U erl^eben. ®n iunger 
Sttnftter ^atte ein t)ortrepd^e« Silb gemaft; fetbft fein ge^rer toax 
feine^ 8obe« t)oH. 35er aKonb felbft l^at fein gid^t, cr erpit fein gid^t 
t)on ber ©onne. 

^eifa, ber 9Sater gel^t mit mir gum SBalb, 

^ater, id^ toarte fd^on ! fommft bu balb ? 

S^ benfe mir ben SBoIb fo f^iJn; 

Si) l^abe nod^ nie einen SBalb gefel^n. 

113. bel^anbeln, to treat looUtommm, perfect 

ein iBcifptcl gebcn (gab, gcgebcn), bo« @(il(f (-8), happiness [row 

to set an example flA graben (grub, gegraben), to bur- 

bcr @icflcr {-9, — ), the conqueror belfifHgcn, to trouble 

fid^ bejiegen, to conquer one's s. fidft biicfen, to stoop 

gartUd^, tender(ly) bcr ©tog (-c8, ©togc), the thump 

The children sat in the shade of a large pear-tree, and told 
each other stories. Are you not ashamed to treat your brother 
so? Even if he has done wrong, show him his fault, and set 
him a good example. I hope we shall know each other better in 
future. The people have themselves to blame if they are not 
well governed. The greatest conqueror is he who conquers 
himself. David and Jonathan loved each other tenderly. Do 
not flatter yourself with the thought of perfect happiness; 
there is no such thing in the world. The rabbit burrows in 



— 102 



the ground, and hides itself from its enemies. James does not 
trouble the servants, for he has learned to help himself. Know 
thyself I Industry itself is a friend, and it gains us many others. 
I will '^o ji\rself Jto.tjig posfeoffice. My son, you are young, and 
the wori(f 4'S befoH^ j[o$r:*l^ai:n[to] stoop, and you will save your- 
self .^aijy.A.hA^4-tbump. "' .. 



114. Nom. 
Gen. 
Dat 
Ace. 



bet bit bad 

beffeit(bc#) beteit(bet) beffett(be#) 

bent bet bem 

btn He ha^ 



Nom. betjenige biejenige ba^icmge 

Gen. be^icmgett betientgett bedjenigett 

Dat bemicmgeti betjcmgett bemicmgeti 

Ace. bettiettigeit biejenige badjcmge 



Plural. 

bie 

betet 

betten 

hit 

bieientgett 
beticnigett 
bettienigett 
bieienigen 



1. ^et, He, ^a$, ihat, when used adjectiyely, is declined like the defi- 
nite article, from which it is distinguished only by a stronger emphasis, 
thus: S)ett ^erm !etute tci^, I know that genOemm. When nsed as a pronoun, 
it has peculiar forms in the genitiye singular and plural, and in the dative 
plural; the Genitlyes Singular ^e$, ttt, ^e$, however, are very seldom 
used, except in poetry. It is employed in such phrases as: metne ^iid^er 
unb Me bettter @6:jtotfttx, or as antecedent to a following relative, as: S)ie, 
totldjt Setd^eit fud^en, roerbeti fte flnben; those who seek Wisdom win find her. 

2. In the Genitive Plural, the pronoun ttt, tit, ^A^/ when used as 
antecedent to a foUowing relative, has betet* Mark the distinguishing tat the 
end of this word. 

3. ^etj[ettif)e, ^teiettige, ba^iettige, Ihat, is deoUned without any 
difference whether it is used as an adjective or as a pronoun. Ii» proper 
office is that of antecedent to a following relative. 

4. When used as antecedent to a foUowing relative, ^et, hit, ha^, 
and betiettige, Htitniqt, ba^ienige are to be rendered by he, she, that 
in the singular, and by those or they in the plural, thus: (Sine 9lut]^e ifl filr 
ben "^Mtn ht^itniqtn, ber ol^nc SJcrflanb tfl; a rod is for the back of him 

who is void of understanding Slrbcit fc^ft bettett ttte, bie |tc crnfttid^ fud^cit; 

work never Mis those who seek it in good earnest 

5. betfelBe, MefelBe, ta^ftlht is declined Uke betiettif^e, and 

means the same. 

6. fold^et, folAe, foXAe^, or tin foX^et, tint foX^e, tin 

fpX^e^ correspond to the EngUsh snoh, and are declined like common 
adjectives. In the singular the indeclinable form fplA may be used, but is 
always separated from its noun by the indefinite article; thus: folcl^ eilt 
Ticixtn, such a man. 
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bebouen, to till ber $arl (-4, -t), the park 

bel^aUen (bt^tlt, htf^altta), to keep let^tftmttg friyolons(ly) 

fdtttgeti^ to satisfy etnm®tret(^ fpielen^to play tricks upon 

bUbcn, to impfove btc Wta^ (— , -tt), the coin 

SDer aWami ift gliltfltt^, ber tocntg bcbatf* S^ Itcbe bieientgcn, 
btc mt(^ licbcn. SBcnn jtoet aWmfd^m ba^fclbc t^un, [fo] ift c« nid^t 
immcr ba^felbe* 5Wenne mtr bte 5W(micn bcrcr, bie in ber ©d^tac^t ge* 
fatten finb. 5!)erj[cnige^ toeldier e« mad^t toiC e« nidE|t; berjenige, 
tocld^er ed triigt, be^tttt e^ ntd^t; bcrjenige, toel^er c^ fanft, brand^t c« 
nid^t; berjenigc, toel^er e§ l^at, toeife e« nid^t. (Srl^olnng ift nur filr 
bie, weld^e gearbeitet l^abem 35er, toel^er fein gcmb bebont, foU mit 
Srob gefattigt toerben, (Sbnarb nnb ©nftao toaren nngefttl^r t)on 
bemfelben Sitter; fie fa^en in ber (Sdfvlt auf berfelben IBanI unb 
l^atten biefelben Slnfgaben* S33ir lefen nur fold^e S5ild^er, bie ®eift unb 
^erj bilben* ^drt, toie ber JRegen an bie genfter fi^Kgt; in fold^em 
SaSetter Bnnt ifr nic^t in ben ^arf gel^en* 3^ bin ni(^t einer t)on 
benen, bie il^r SBort teid^tfinnig bred^em SDerienige, toeld^er onbem 
einen ©treid| jpkit, toirb oft mit (in) berfelben aWilnge bejal^It 

115. frcif fifee—toiirbtg, worthy btc @ftot)crct (— , -en), slavery 

btc (grinneruna (— , -en), the re- bo^^cft, doubly 

membranoe btc ^inbl^eit (— , -en), infency 

toagcn, to dare lad^en, to laugh 

bie SWtfict {—, -n), the mistletoe btc ©ctrodfttung (— , -en), meditation 

The light of the sun is much brighter than that of the 
moon. He is the free man whom the truth makes free. This 
is the same lady that I saw yesterday. He who died for his 
country, is worthy of remembrance. Arthur Archer and An- 
drew Miles were cousins and of the same age; they went to the 
same school. Those are the true men who dare (to) do what 
is right. The mistletoe is one of those plants which grow 
upon other plants. Slavery is doubly hard for those who have 
been free from their infancy. Men never see their own faults, 
while they always see those of their neighbors. Let those 
laugh who win. Kate Wright is one of the best girls I have 
ever known; it must be delightful to live with such a child! 
The grave of those (whom) we loved, what a place for medi- 
tation! Those who have something, must aid those who have 
nothing. 



— 104 — 



116. 







Sfnguitr. 








MateuHne. 




Nom. 


tt, he 




betfeCbe 


bet 


Gen. 


fettiet, of him 




be^felben 


beffett 


Dat 


i^m, to him 




bemfelbeti 


htm 


Ace. 


i^n, him 




betifelbett 


htn 






Feminine. 




Nom. 


fit, she 




biefctbe 


bie 


Gen. 


i^ret, ofher 




betfclben 


•betett 


Dat. 


i^t, to her 




betfelbett 


ber 


Ace. 


fit, her 




biefelbe 


Ut 






Neuter. 




Nom. 


t^, it 




ba^felbe 


bad 


Gen. 


feitiet, of it 




bedfelbett 


beffett 


Dat 


i^m, to it 




bemfelben 


htm 


Ace. 


e«, it 




ba^felbe 


ha^ 






Plural. 








AU genden. 




Nom. 


fit, they 




biefclbett 


hit 


Gen. 


i^ttt, of them 




berfctbett 


beteti 


Dai 


ii^ntn, to them 




bettjclbett 


benen 


Ace. 


fit, them 




biefclbeit 


bie 



1. As a general rule, a Pronomi of the third person should agree in 
number and gender with the noun or pronoun which it represents. 

2. The pronouns of the third person when used as subject (ricmdnaMm), 
or as object {dative and accusative), are applied to both persons and things. 
Thus, the following sentences: et tfl grog; td^ l^abc i^tt gefcl^cn; 16) toibmc 
i^m tJtcI 3ctt, may be said of a person: he is tad; I have seen him; I bestow 
much time upon him^ or of a garden: it is large; I have seen U; I bestow much 
Ume upon U. 

3. The genitive and such cases as are goyemed by a preposition are 
applied only to persons and to inanimate beings personified. When things 
without life are referred to, the same cases of ^txStVbtf Hefelbe, ^a^s 
ftVbt, or bet, bie, bad are used in their stead. Examples: SBo ift ^avl? 
^6) mfid^tc mc^t o^nc il^tt fpa^jtcrm gcl^cn* Where is Charles? I should not 
like to take a walk without him. But: SBo tji mcitt @tO(f ? O^nc benfelbett 
gcl^c i&j nie fpagtcrcn. Where is my cane? I never take a walk without It. 

4. In general, bet, ^it, ^d^ takes the place of the pronoun of the 
third person to express emphasis; thus: Uttfcr SfJadftbar til cin Uftrmad^cr, 
bet t{l etti fel^r gefd^t(fter SJ^atttt; our neighbor is a watchmaker; lie is a 
very skilful man. When used as a personal pronoun, bet, bie, bad has 
in the genitive plural berett. Mark the distinguishing tt at the end of this 
word, (see 114. 2.) 

5. To avoid ambiguity, the genitive of betfeXbe or bet is sometimes 
employed instead of the possessive feitt, as: @r ging tttit tnctncm ©ruber 
Uttb beffett ©ol^n; he went with my brother and his {the laUer*s) son. 
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t 

tod koerbeit^ to get ild bet ®tanat (-9, -en)^ the garnet 

gefalgcn, salt bad ©aljbergttcrl (-«,-c), the salt-mine 

bcr better (-«, — ), the cellar ber 3<4)ancfe (-n, -n), the Japanese 

bic ^felcttc {—, -n), the necklace bad ^utoer (-d, — ), the powder 

®n alter gCtoc lag in fcincr ^dl^tc unb croartete ben Job; bte 
anbern Xl^iere bebattertert tl^n nic^t, fonbent freuten fid^, bag fie feiner 
Io« tDurben. ®te^ nur ben ©torcti mit fetnen tangen Semen unb 
feinem tangen §ald; neben i^m fte^en bic iungen ©tiJrd^e, ic^ glaube 
e6 finb i^rer brei. Oe^ord^et cnren Sel^rem unb f otget i^nen ! Q^ 
mi^ einen 5IKann, ber ^at gefaljened gte^c^ im tetter; ba« tootten toir 
l^olen, fagte ber gnd^« jum 3BoIf. 5Da l^aft bn eine fd^Sne f)aldfette, 
©ife; toad fttr ©teine finb ed? tennft bu fte nic^t? @d finb Ora:^ 
naten; meine 3)?utter Mienfte fie mir an meinem ©ebnrtdtage, 35ie 
JRot^Iel^^en finb ^Ubf^e 3S5geI; mand^e bleiben im ©inter bei und, 
unb toenn il^nen bann bie Scilte gu grog toirb, lommen fie in bie 
§anfer. 35ad bebeutenbfte ©aljbergtocrf ift bad bei SBielicjfa; fd^on 
feit 600 3^al^ren arbeitet man in bemfelben. Die gt)tnefen trinlen ben 
ST^ee ol^ne Wid) unb S^^^^^ ^^^ ^^^ 3^apanefen marten bie ©latter 
gu ^ulder, el^e fie biefelben gebraud^en, 

117. ^affcn, to hate— (aubcr, tidy trcultrf), faithfully 

bie ©crcd^ttgtcit {—), justice btlbcn, to form 

bcr SScrtrafl (-d, SBcttroge), the bcr SJogctfangcr (-d, — ), the fowler 

treaty bic ©d^Iingc ( — , -n), the snare 

One swallow does not make a summer, but when a great 
many of them are come, we may be sure that winter is over. 
Mr. Marsden brought from the garden six beautiful apples, 
and presented them to his son. Yesterday a thief stole a 
horse from our stable, and rode away with him. The farmer 
hates the sparrow and tries to get rid of him as soon as he 
can. Have you not yet seen my garden ? Yes, Sir, you de- 
serve a garden; for you keep it so nice and tidy. William 
Penn, the founder of Philadelphia, always treated the Indians 
with justice and kindness; he bought their land, and paid for 
it; he made a treaty with them, and faithfiilly kept it. Who 
formed the little sparrow, and gave him wings to fly I And 
who leads him far from the fowler's snare 1 Two little boys 
came out of the garden,- one of them with a knife in his hand. 
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118. ^CL^t^f ^^ 1^ them; by it, them barein, into it, them 

baburci^, throngh it, them barin, in it, them 

baffir, for it, them bariiber, oyer it, them 

bal^ittter, behind it, them barunter, nnder it, them 

bamit, ^th it, them barum, about it, tiiem 

hana6), after it, them babon, of it, them 

havan, on it, them baDor, of it, them 

barauf, npon it, them bototber, against it, them 

barau9, oat of it, them ba^u, to it, them 

1. Gomponnds of the adverb h<i with prepositions are also very fre- 
quently substituted for cases of the personal pronoun of the third person 
with gOTeming prepositions, when things and not persons are referred to. 
Thus we can say: 

er ^at metne Jfeber uttb fd^reibt mit betfellben ) be has my pen and 
er Ijat meine geber unb fdEjretbt ^amit V writes loUh U 

2. These combinations cover both numbers and all genders. When 
the preposition begins with a vowel, bat is prefixed instead of ba, thus: 
botauf, upon it 

3. In like manner. Compounds of the adverb ^itt with prepositions 
are used instead of cases of the demonstrative Hefe^ with governing pre- 
positions. Thus we say l^ietmit for mit Htftm, hereyjUhj l^ietitt for 
in ^iefem, herein. These combinations, too, refer to things only, and are 
always taken in a general sense. 

ber @aul H, ©dule), the horse Belommen, belom, belommen, to receive, 

fid^ fflcd^tcn, to be afraid bcr ®trctt (-€«, -e), the quarrel [get 

Jia fpdt gel^eit (fO, to be slow gmeifeln, to doubt, have a doubt 

bcr X\iain H, --), the dollar fi^ brcl^en, to turn (one's self) 

5)u fuc^ft ben ®aul imb rcttcft barauf. Die ©piime tft etn t)er^ 
a(^tete« SEl^ier, unb bicle 3)?enf(^en fiir^ten fie^ bat)or. !ba6 ©Hid 
^tlft benen, bie fic^ felbft ^elfen. aWeine Ut|r gel^t gu fpat ; tote ^elfe 
id^ il^r? SBer t)iet t)on fctnen ST^atem rebet, l^at beren gett)5^nKd^ mtr 
toenige, ®ie^, grife, toa^ xH) gefunben l^abe ! !Da« ift cm ^iidfc^en 
mit @etb ; toem mag e« ge^5ren ? !Dem, bcr ee tjcrloren ^at. ^a, 
mx mx% mo bcr ift? (Sin 9lffe fanb einft cine U^r, bie banb er fic^ 
mit einer ®d^nnr feft um ben 8eib. i^ang mib Sari befamen Slepfet 
t)om SSater; bariiber entftanb ©trcit, unb t?rang. na^m bie fc^finftcn 
fUr fit^ ; benn er mar ber prfere. 35er ©cfal^r fUftn gn begegncn ift 
beffer afe barauf ju marten, ©a^ SBort mirb ^at, ba^ fi'inb mirb 
93?ann, ber ffiinb mirij (Sturm, mer jmeifelt b(a)ran? 3^^'2lugett 
Iiabe id^, flar unb ^ett; bie bret|n fid^ nacfi alien ©eitcn fc^nell^ Sinen 
9Runb ijabt id^ a\xi) ; badon mei| id^ gar guten ^brattd^. 
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119. t)etftt%m (Mtfkmb, tietlianto), bo* UnglM H). adrenity 

to tindeiBtaad bema^ten, to keep 

btc tdgebra (— ), algebra jlarrcn, to pore 

^raugen, oat— billet bei, dose by eigent^ftntli^f pecnliar 

ba« @iM (r$\ prosperity bie ©egenb (— , -en), the district 

Do you understand algebra ? Algebra ! I have never heard 
of it before; I know nothing about it. Most people will do a 
thing, if they are paid for it. Out in the country, close by 
.the road, stands a handsome house; before it [there] is a gar- 
den with flowers. Prosperity gains many friends, but adversity 
tries them. The boy gave his sister the book, and she was 
quite pleased with it. A lazy boy pores on his books, be- 
cause he must, but he takes no pleasure in it. Keep a thing 
seven years, and you will have use for it. Two children were 
playing near a deep ditch; one of them was only four years 
old, the other was seven. Some plants are peculiar to certain 
districts; they are always found in them. The woodpeckers 
bore holes with their strong bills, and do much damage to the 
trees by it. The store, with all the goods in it, was destroyed. 

120. Impersoml Verbs are those which express an action without any ref- 
erence to tl\e agency by which it is effected. They are confined to the third 
person singular with the pronoun e^, U, as grammatical subject. 

1. Imperaonal Verbs describing the phenomena of nature, and a few 
others of kindred meaning: 

e« blt^t, it lightens t» tl^aitt, the dew falls 

ed bammert, it dawns, grows diisk t» tf^ant, it tkatos 
ed bonnert, it thunders ed ift towcm, it is warm 

ed friert, it freezes ed brennt, there is a fire 

c« ^agclt, it hails c« Htngclt, the beU rings 

ed regnet, it rains « ed Ko^ft, there is a knock(ing) 

ed reift, there is a hoar-frost ed (&utet, the bells ring or peal 

' €9 fd^neit, it snows ed fc^ettt, the beU rings 

e9 tagt, the day dawns ed fc^ISgt (bter)^ it strikes (fonr) 

2. Impersonai Verbs and Phrases, denoting a personal condition or state 
of feeling; they take a dative or aconBatiYe signifying tibie person affected: 

€9 bnrfiet mid^^ I am thirsty e9 ifi nttt bange, I am apprehensive 

e« fncrf tnldft, I am cold eg tft mtr Ictb ) _ 

t» grout wxt, I am horror-strack t» tl^ut mtr tetb f ^ *°^ ^"^ 

ed l^gert mxH^, I am hungry t» toirb mir iibel, I fiael sick 

e9 fd^tmnbeft tntr, I am giddy ed ifi mir tool^l, I feel well 

69 trftumt tnlr, I dream e9 gel^t mir gnt^ I am doing weU 
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3. Verbs used in an impersonal form. With these verbs the prononn 
ed, U, lefers to something mentioned in the subsequent part of the sentence; 
that is to say, to a olaiise which by transposition may be made the subject 
of the T6rb, thus: ed giemt bent SiiugUng, t^atig ju fetn or t^tig )u fein giemt 
bem SitngUttg^ it becomes a young man to be actiya Such verbs are: 

ed Srgert mi4, it vexes me ed reut tnid^, I repent 

ed biinit mid^, methinks ed fd^tdtt ft(4 fiir mid^, it is fit for me 

t» elelt mid^, I loathe, feel disgust e9 jci^merst mi6i, it pains me 

ed freut mt(^, I am glad ed Derbriegt m\6i, it annoys me 

e8 gcltngt mir (f )*, I succeed c8 tounbcrt mic^, I wonder 

e9 gliidt mir (f), I succeed t& ^temt mir, it becomes me 

4. Impersonals which take a dative or accusative signifying the person 
afEected, are conjugated as follows: 

Present Tense, 

ed frent mi^, I am glad ed trfiumt mit, I dream 

t» freut ^iA, thou art glad ed traumt Ht^ thou dreamest 

ed freut il^tt, fie, e$, he, she, it is e9 trdumt i^m, i^t, i%m, he, she, 

glad it dreams 

t» freut tttt^, we are glad ed trdumt itttd, we dream 

ed freut euA, you are glad ed trdumt eitd^, you dream 

t» freut fie, they are glad ed trdumt i|nen, they dream 

Imperfect Tense. 
t» freute mid^, I was glad e9 trdumte mit, I dreamed 

Perfect Tense. 
t» l^at midft gefreut, I have been glad t$ ^at mit gettdumt, I have dreamed 

Pluperfect Tense. 
ed l^atte mx^ gefreut, I had been glad t» ^atte mit getrdumt, I had dreamed 

First Future Tense, 
ed totrb mi^ freuen, I shall be glad ed totrb mit trdumen, I shall dream 

Second Future Tense. 

ed ki)irb mid^ gefreut l^aBen, I shall e» totrb mit getrdumt l^aben, I shall 
have been glad have dreamed 

5. All this class of Impersonals may be used without the pronoun 
ed, it; then the accusative or dative comes first, thus we say: eS ^ungert mid) 
or mtd^ ^ungcrt, I am hungry; e8 fd^wlnbelt mw or mir fd^toiubelt, I am giddy. 

6. Many verbs are frequently used impersonaUy in the Passive, thus: 
ed tDirb gefungen, there is singing. 

Y. The very frequent occurrence of ed ^ibi, with a following accusa- 
tive, in the sense of: there is, there are, deserves special notice; thus: ed tvitb 
grogeu Sdrm gelbetl; there toiS &e a great noise. 



* Verbs taking feftt as auxiliary have an (f.) added after them. 
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8. The pzonoun tt is frequently a mere expletive at the commence- 
ment of a sentence in which the subject follows the predicate. When so 
used, it sometimes answers to the English there before a yerb, as: e^ tamett 
t)tele 2tViU, there came many people. Yet very often it is intranslatable, as in 
the following: (K* fliipcrtcn bic grflncn ©Sume tetfc unb milb, the green trees 
whispered low and mild. The verb then agrees with the noun following. 

9. When e^ represents another word or phrase already used, it an- 
swers to the English so, thus: SBtrb betn ^ruber l^eute ^ur <Stabt lommen? 
3(4 ^offe C^* Will your brother come to town to-day ? I hope so. 

10. The following idiomatical difference is worthy of special note: 



Present 



luir ftnb e^, it is we 
Hr fcib ed, it is you 
ftc pub e*, it is they 



i(4 bin t^, it is I 

bu bifl t^, it is thou 

er tfl t€, it is he 
Imperfect td^ voax t^, it was I 
Perfect. ic^ bin ed getoefen, it has been I 
Pluperfect idi voax e^ gemefen, it had been I 
First Flit, td^ toerbe ed fein, it shall be I 
Sec. Fut td^ merbe ed getoefen fern, it shall have been I 

Often hUftt, itntX, are to be translated the lattery the former. 
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122. t'fft^f doady Detforgen, to pioTide 

fifdjen, to fish ftrgem, to yez [yard 

efot fiein mentg, ft yery little . bet ^rci^^of (>9, -l^Sfe), the ohmoh- 

Towards six o'clock there was a knocking at the door; it 
was the letter-carrier who brought some letters and news- 
papers. There were no more worlds to conquer, therefore 
Alexander wept. It is a cloudy day, it rains a little. The 
best time to fish is when it rains a very little, and when it is 
warm. We owe the most to our parents; for it this they who 
provide us with food, clothing, and a happy home. Yesterday 
it rained the whole day, and now it begins to snow. Oscar, 
I have brought your ball. I am sorry (that) I vexed you, and 
I will not do so again. O mother, see what large rings this 
little stone makes in the water! Henry, T am glad (that) you 
notice such things. I shall never forget our poor Freddy! 
Was there a dry eye in the church-yard, when he was buried? 
When the day dawned, Columbus saw before him (self) a 
beautlftil island. There are many boys and girls who are 
never contented. 
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Plural. 

iveU^en 

Ut 

a bcffett(be#) betett(bct) beffeit(be#) berett 
D. bent bet t>tm beuett 

A. ben hit ha^ bie 



123. 

N. mi^tt 
a — 
D. totlditm 
A. meld^en 

N. bet 



Slfigultr. 

melc^e 

mtldjtt 
weld^e 

bie 



melted 

toel^em 
xotldit^ 

bad 



who, which, that 

to whoxxi, to which 
whom, which, that 

who, which, that 
whose, of which 
to whoxxi, to which 
whom, which, that 



Singular only. 
N. toet ^bo n)<^^ ^^^ 

a toeffen (iwefi) • whose toeffen (tteft) of what 

D. n^ettt to whom — — 

A. iDetl whom toad what 

1. The ordinary simple Relatives following an antecedent are htX and 
toeX^et; they may be used indifferently, according to the choice of speaker 
and writer, except in the genitive case, where only the forms ^effett^ tetett, 
beffett for the singular, and ^etett for the plural are allowed. 

2. Compounds of the adverb 190 with prepositions are frequently sub- 
stituted for cases of the Relatives and Interrogatives with governing prepo- 
sitions wliere things and not persons are referred to; thus we say: !S)ie ^tbex, 
mii toiid^tt td^ fd^reibe, or bie geber, toomit tci^ fd^reibe, tflgu metd); the 
pen wUh which I am writing, is too soft. ^ When the preposition begins with 
a vowel, toot is prefixed instead of mo; thus: n)Otan, etc. Examples: 



tDobet, at which 
iroburdft, by which 
ttjofur, for which . 
toogegen^ against which 
tDol^tnter, behind which 
IDOmtt, with which 
ttjonod^, after which 
iDoratt, on which 
iDorauf, upon which 



tDoraud, from, of which 
koorein, into which 
irortti, in which 
tooriiber, of which 
worum, about which 
tvorunter, under, among which 
ttjooon, of which 
kooDor, of which 
toogu, to which 



3. The Relatives toet and tvad are properly compound Relatives 
equivalent to betiettige, toel^et/ and taiitnXQt, tDad (like vjho and 
tehat in English), thus: iEBet bie ^^ittl^e f^art, l^aff et feinen ^ol^n; he thai 
spareth the rod hateth his son. SBad nt^t fRed^t tjl, mug Unred^t fein; what 
is not right, must be wrong. 

4. After the antecedents ed, ta€, aUt€, thoa^, ni^t^, mand^t^, 
f^iil, tDetti()i also after a superlative taken in a geneial sense, the Relative 
tvad must be employed; thus: et f^dmt ftd) ^effett, tVOd er get^att^at; h« 
is ashamed of what (that which) he has done. 
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6. When the sabjeot of a sentence, a BelatiTe alwajB feqnixes a verb 
of the third pezson, even if it lepresents a pronoun of the first or second 
person, unless the personal pronoun be repeated after the relatiye, thns: 
^a9 lann tc^ t^un, ber felber ^ilflod ifl? ) What can I do who myself 
^ad lann t4 t^un, ber idft felber ^i(f(o9 Ibill? ) cm helpless? 

furg, a short time ber 2^ro<)fen (-%, — ), the drop 

bcrettcn, to prepare totcfttig, important— ft^mieben, to forge 

ber gi;rPent (-«, -e), the fixed star ttcrtl^eibigcn, to defend 

btc SSaife (— -, -n), the orphan ber @ttcl (-«, -e), the stalk [on 

btc iOaic^Pragc (— , -n), the Milky Way ber SSwenga^n (-«,-3fil)ne), the dandeli- 

!J)ie ftrengcn ^crren finb% bie furg rcgiercn. ®lil(flid^ ift ber 
aWcnfd^, bcffcn D^rcn ber SBa^r^eit offen finb, SBoDon bereiten tt)tr 
unferc 3la^rung ?. <Sitxxit, toclc^e il^r eigcned Sid^t l^abcn, l^ei^en gif^ 
ftcrnc, (g« ift nic^t allc^ ®olb, tt)a« glanjt, ®n ^inb, bcffcn Sltem 
gcftorbcn finb, ^ci^t cine SBaifc. iDic SDWIc^ftra^c glcid^t cincm 2Kccre, 
bcffcn 2:ropfcn lautcr ©tcrnc finb. !lDa^ toic^tigftc aCcrSKctaHc ift bad 
®|cn, tt)orau« tt)ir ben ^flug fd^micbcn, ber ba^ 8anb bcbaut, unb ba« 
®d|tt)crt, tt)ctc^e^ ba«fctbc Dcrt^cibigt ^cr SSatcr pflanjt, xoa^ ber 
©ol^n gcnicfecn toirb, Scr bie 2lrbcit licbt, finbct fcin SScrgnilgcn 
ftct« bcrcit, SBa^r^cit ift ber fficg, ber gum ^immcl fti^rt, 5Die 
grcubcn, bie xoxx anbcm bcrcitcn, madden un« gliidltc^cr ate bicjcnigen, 
bie xoxx fiir un^ fetbft fuc^cn* S« gibt cine ©lurnc, aw^^ bcrcn ^o^Icn 
©tielcn bie S^inbcr im JJrii^ling ^cttcn mac^cn. SWan ncnnt fie ben 
86tt)cnga^n. Sari, Sart! «ift bu c«, ber fo filrd^terlic^ fc^rcit? 
^iilfc, ^iilfc ! id) bin in ben ® ad^ gefaCcn* 

124. ntifc^en, to mix m i^^anb gerat^en (geriet^, geratl^en), 

ber ^erflanb (-e9), brains to be set on fire 

augcnblidlitft, present befiel^en, bcfianb, bcflanbcn (au«), to 

ber @enu6 (®cnuf|c«, ©enflffc), consist (of) 

the enjoyment ber @tal^I (-«), steel 

Pray, Mr. Opie, may I ask what you mix your colors with, 
said a student to the great painter. With brains, was the 
answer. (The) Earth has no sorrow that (the) Heaven cannot 
heal. Present enjoyment is all that young people usually 
think of. No one who lives for himself alone, can be happy. 
I knew a young lady whose clothes were set oh fire, and she 
lost her life. Of what does the surface of the earth consist? 
Of land and water. He is wise who speaks little. What is 
ink made of? Nothing is troublesome that we do willingly. 
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Prom what is paper made ? Never buy what you do not want, 
because it is cheap. Of what are knives and forks made 7 Of 
steel and other metals. Tell me what you want, and I will 
tell you what you shall have. 

125- In the formation of some verbs, certain syUables which never occnr 
as separate words in Qerman, are employed as Prefixes. These are: 

ht, emp, ent, et, ^c, ttt, |et« 

Verbs with these prefixes are called LiseparabU Verbs; in conjugation, 
they only differ from their simple yerbs by omitting the sign of the past 
participle, ge# The accent is adways on the radical syllable of the verb, 
never on the prefix, thns: t)erf ait'fen, to seU, begitt'nen, to begin. 

ber ¥fou (-«, -en), the peacock bie XvApt {—, -n), the tulip 

bcr a^irt^ (-c«, -c), the host ber W^oti^Ut (-«, — ), the apothecary 

ber ^eimtoeg (-9, -t), the way home befd^eincn (bejc^ien, beft^iencn), to 
enttoidein, to develop, produce shine upon 

erfe^en, to make np for ))itnltltc6, pnnctiial(ly) 

t)erle]^ren, to associate 

©n ©pcd^t unb cine 2:aubc l^atten cincn ^fau bcfuc^t. SBte gcftcl 
bit unfcr SBtrtl^ ? fragtc ber ©ped^t auf bem ^chntoegc. * 2Ktt 9Scr^ 
ftanb fann man ®clb, aber nic^t mit ®clb SSerftanb ertoerben. 9?ot]^ 
enttoid eft ^aft. SBer fann bie Derlorene 3^it erfefeen ? SSielc ©luntcn 
erfrenen un« burc^ bie ^rad|t il&rer garben, tt)ie bie 2:ulpen unb 9Scr* 
• flijmeinnidit, anbere aber aud^ jngteic^ burd) il^ren angenel^nten 35uft, 
toie bie SSeilc^en, 5Rofen unb 9?elfen. 2lu« t)ielen Srftutem bercitet ber 
Slpotl^efer Slrjneien. ©teCe ein ®(a« SBaffer fo auf cinen ©ogcn tt)ei§e« 
S^apkx, bafe bie @onne e« befd^eint, unb fage, tt)a« bu l^mter bcm Otafc 
bemcrlft. ^err ©c^Ioffer ift ein brat)er SlWann, ber mmter pMtlid) 
beja^ft ^at unb bie 5((^titng aCer befifet, mit benen cr toerfcl^rt. O, 
tt)et(^e« 8eib bringen toir itber un«, toenn tt)ir ba^ ffiort ber SBei^bcit 
beraditen ! e« gibt t)kU 2»enf d|en, bie nid^td geterut unb nic^td t)cr* 
geffen l^aben; ge^Srft bu aud^ ju il^nen? 

126. bic©eTetbtgimg(— ,-en),theof- erftftren, to explain [position 

fense, insnlt bie Sufammenfeftung (— ,-eii), the com- 

betrac^ten, to contemplate jtd^ beKagen fiber, to complain of 

fici^ befaffcn, to meddle lojibar, precious 

Leaves are so common, that we do not notice how beauti- 
ful they are. De Soto discovered a great river which the 
Indians named Mesa Seba. He is a good man who readily 
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forgives an insult. In peace children bury their parents; in 
war parents bury their children. Contemplate these flowers, 
examine them with attention. Can they be more perfect? 
Mother, I have lost my pencil, and I am certain that Clara 
Nevins has taken it, for she is always meddling with things 
that do not belong to her. The berry of the coffee-tree con- 
tains two seeds. Isaac Newton first discovered and explained 
the composition of light. Those who have the most time often 
complain of the want of time to do any thing that will be use- 
ful to them. Do you say you have no time? You have all the 
time (which) there is, sixty minutes in every hour, and twenty- 
four hours in every day. Do not waste the precious moments. 



127. 



eittlaben, to itwite 



Present t(^ labe tin 
bu labft eitt 
er (Sbt tin 
mir laben eitt 
il^ labet eitt 
fte laben eitt 

Imperfect t(^ lub eitt 

bu lubjl eitt 
er tub eitt 
mir luben eitt 
i^r lubet eitt 
fte (ubcn eitt 



ic^ eitt'Iabe 
bu eitt'Iabfi 
cr eiti'labt 
tt)tr eitt'Iabeu 
il^r eitt'tabet 
fic eitt'Iabeu 

xi) eittlub 
bu eittlubfi 
er eiti'Iub 
totr eitt'lubcu 
i^r eitilubet 
fte eltilubeu 



linyite 
thou myiiest 
he invites 
we invite 
you invite 
they invite 

I invited 
thou invitedst 
he invited 
we invited 
you invited 
they invited 



Perfect id| 5abe eitt'gelaben, I have invited 

Pluperfect tcft iottc eitt'gelabcu, I had invited 

nrst Flit td^ ttjcrbe eittlabeu, I shaU invite 

Sec. Flit idft toerbe eitt'geloben l^abeu, I shaU have invited 

Impent labe eiti, labet eitt, laben @ie eitt, invite (thou, you) 

eitt'gelaben ttjerben, to be invited 

Present id^ Werbe eitt'gelaben, I am invited 

Imperfect, xdi tourbc eitt'gelaben, I was invited 

Perfect i(ft bin eitt'gelaben toorben, I have been invited 

Pluperfect. t<ft War eitt'getabeu toorben, I had been invited 

First Fut i4 merbe eitt'gelaben loerben, I shaU be invited 

Sec. Fut. 14 toerbe eitt'gelabeu toorbeu {eht, I shaU have been invited 
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Form of Negation. 

PrasenL td^ tabe tttd^t eht, I do not invite 

Imperfect tc^ tub ntc^t tin, I did not invite 

Perfect t(^ l^abe nt^t etngetaben, I have not invited 

Pluperfect td^ ^atte nid^t eingelaben, I had not invited 

First Fut. id) noerbe ntd^t eintaben, I shall not invite 

Sec. Fut id^ noerbe ntd^t etttgelaben ^aben, I shall not have invited 

Imperat labe ntd^t tin, labet nid^t tin, taben @ie ntc^t eitt, do not invite 

Form of Question! 

Present labc td& tin? do I invite? 

Imperfect lub id^ tin? did I invite? 

Perfect. l^abc i(^ eittgctabcn? have I invited? 

Pluperfect l^attc t(^ eittgctabcn? had I invited? 

First Fut tocrbc t(fi eitilaben? shall I invite? 

Sec Fut tDcrbe id^ etttgelaben l^aben? shall I have invited^ 

Form of Question witii Negation. 

Present lobe td^ nid^t eitt? do I not invite? 

Imperfect lub t(^ ntd^t ettt ? did I not invite? 

Perfect ^abc tc^ nid^t eittgelaben? have I not invited? 

Pluperfect ^atte t(^ nid^t eittgctabcn? had I not invited? 

First Fut tDcrbe idj nid^t eintaben? shall I not invite? 

Sec Fut ttjcrbe td^ nic^t eittgelaben ^aben? shall I not have invited? 

1. A great many German Verbs are formed by means of certain pre- 
fixes which are still employed as separate words in the language. As, under 
certain circumstances, such compounds. are again separated, they are called 
Separable Verbs. 

2. The prefix is separated from the verb in the Present and Imperfect 
TenseSt Indicalive and Subjurustivej and in the Imperaiivey and is placed at the 
end of all principal sentences; thus: 

2)tc ©onne gel^t jetjt um 5 Ul^r atlf ; the sun now rises at 6 o'clock. 

3. In subordinate sentences, that is such as are connected with a 
principal sentence by 

the pronouns totld^tt, toeld^e, toeld^ed; ttt, tit, bad; toho, 

tohich, whad; XOtt, who; toad, what; 
the pronominal adverbs Xoit, haw; toatttt, when; too, where; and such 
compounds as: tOOl^itt, whUher; toolset/ wherwe; tOOOOn, whereof; etc. 
the subordinative conjunctions, as: ba^, ^hai; oh, whether; di^, when; 
t%tf htWt, b^ore; totil, because; toetttt, if 3 when; to^l^tettb, 
vMe; ta, as, since; ttad^bettt, after; feitbeitt, since, etc. — 
prefix and verb are not separated, even in the simple forms of conjuga- 
tion, but stand at the end of the sentence, thus: SBeim bie @onne unt 6 IQr 
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anfgel^t, tfl ber SBtnter dotbei; when the ami rises by 6 o'clock, winter 
is oyer. 

4. The ordinary sign of the past participle, ge, is inserted between the 
prefix and the yerb; also the sign of the infinitiye, gU, wheneyer nsed. 

5. The Separable Verbs are accented on the prefix, as aud'ge^en, to 
go oat. For convenience^ aU these verbs have ihdr separable parts distinguished 
ly full-faced type, 

6. Examples of Separable Verbs: 



Prefix. 
db, off, down 
an, on, at 
auf, np 
au9, out, from 
bet, by, beside 

J^ I there, at 
bar) 

cin, in, into 

entgegen, against 

fort, forth, away 

l^er, hither 

^in, thither 

mit, with 

nadf, after 

ntcbcr, down 

toor, before 

meg, away 

gi!,'to 

guriicf, back 

gufammen, together 



Simple Verb. 

retfcn,to trayel 
brec^en, to break 
^eben, to lift 
ne^men, to take 
flel^en, to stand 
bleibcn, to stay 
bieteti, to offer 
fleden, to stick 
gc!)en, to go 
Piegen, to fly 
fleUen, to place 
fatten, to fall 
fomtnen, to come 
geben, to giye 
fc^Iagen, to strike 
iefcn, to read 
gelien, to go 
brtngen, to bring 
lommen, to come 
tommen, to come 



Compound Verb. 
Ob'rcifen (f), to depart 
an'bred^en (f.), to dawn 
auf ^eben, to pick np 
au^'nel^men, to take out, rob 
Ibei flel^en, to assist 
ba'bletben (f), to remain 
bafbictcn, to offer * 
etn'fledten, to pnt into o.'s pocket 
etitge'genge^en (f), to meet 
fotf Piegeti (f.), to fly away 
l^cr'ftetten, to restore 
^ttt'fatten (f), to fall down 
mif lommen (f), to keep up 
nadft'geben, to giye in, yield 
nie'berfc^Iagen, to knock down 
t>Ot lefen, to read alond 
Itjeg'gel^cn (f.), to go away 
ju'bringen, to pass {of Ume) 
$uru^!ommen (f), to come back 
gufam'mentommen (f), to meet 



7. There are a great many combinations of prepositions with l^et, l^tt, 
tVT, etc., which are also nsed as Oompovand Prefixes to yerbs : 



Prefix, 
^erab, down 
^eraud, out 
^inab) down 
^injiu, to 
Dormer, before 
Dorflbcr, past, by 



Simple Verb. 

fatten, to faU 
gie^cn, to draw 
fletgen, to rise 
filgen, to join 
fa^n, to tell 
ge^en, to go 



Compound Verb, 
l^erab'fotten (f ), to fall down 
l^eraud'aie^cn, to draw out 
^ittOb'flcigen (f.), to descend 
l^lltju'fiigen, to add 
©orljer'fogen, to foretell 
l>oi:tt'lberge]^en (f.), to pass by 



8. A few Inseparable Verbs are farther compounded with a separable 
prefix, and are then, of course, separable, but they do not admit the ge of 
the participle; thus: att'ertennen, to recognize, id^ erfannte an, I recognized, 
Alt'ectoimt, recognized. 
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128. ber Sol^til^of (-€,-Pfc), the depot, ndl^ray station 
ba« ^anfcnbett (-c«, -en), the sick-bed 

ba« ©ufeifctt {-9, — ), the horseshoe — btftiren, to dictate 

aWetncr SDtottcr ©eburtWag tfi nSd&ftc SBoc^c; tt)tr tt)erbett bmm 
cine flro|c ©cfcHfd^aft l^abcit, ju bcr audi meinc ^euitbc cingelabcn 
tt)crbcn. 3lld ic^ t)om ©pagicrgangc juriidfam, fa^ td^ auf bcm 
©al^nl^ofe cine gro^c SKcngc 5B[u«tt)anbcrcr, bic nad) bcm S33cftctt ab* 
reiften* . 5Der S'lUgfte gtbt nac^. (Sin ®auer ging mit feincm ©ol^nc 
ilbcr gdb. ®iel|, f|)rac^ ber 25atcr, ba ficgt ein ©tiid t)on cincm ^nf^ 
cifen, ^eb' c« auf unb ftccf e« cin. ©erg unb 2^^al lonmten nic^t gu* 
fammen, aber bic 9Kcnfc^en^ 5Dcr 5Regen, bad tox^t i^r alitc, ift 
SBaffer, ba« in Stropfen au^ ben ©oHcn l^crabfaCt 5Dcr 5Eag brad^ 
an, unb bcr 9Satcr rcifte ai. Site ber 5Eag oxAxad), rcifte ber SSater 
ab* SDie 3^t ber Owg^nb— fie ift bie fc^5nfte im mcnfc^tid^en gebcn— 
gel^t raf^ t)orUbcr, SWein IBruber l^at ben fc^Onften 2:]^eil be« grul^s^ 
Iing« auf bem ^anfcnbctte jugebra(^t $aft bu aud^ l^eute ben armen 
^cinrid^ befud^t? (Setoig, id^ bin cine ©tunbe bageblieben; it^ l^abc 
il^m cine fd|5ne ©efd^id^te t)orgelefen* S« ift beffer ber ©efal^r cnt^ 
gegengugel^en, ate barauf gu toarten, Site ber ^abe bad sieft au«* 
nel^men tooHtc, toaren bie 835gel fd^on fortgeflogen. SBarum fd^rcibft 
bu nid^t, Sbuarb? @ie bictiren gu rafd^; id^ fantf nid^t mitlommctt* 

129. Present InfkiHive. 
Olb'l^oltcn, to prevent 
anlcgen, to lay ont 
auf Qcl^cn, to rise 
auf jicl^cn, to get up 
aud'f iittcrn, to line 
and'gcl^cn, to go out 
aildlaften, to omit 
aud'giel)en, to pull, draw out 
eitt'^olcn, to overtake 
l^ctt^ot'brttigen, to produce 
^ glttitd^giel^en, to retire 

bcr @aft (-c«, ©fifec), the sentence bie @orgfaIt {,—), care 
ber Orunb (-c«, ©rflnbc), the reason bie Slrfung (— , -en), the effect 
fti^meraen, to ache bie Urfaci^e (— , -n), the cause 

bcr S^^wargt (-e«, -Srgte), the dentist ber 2ei|m (-e«), the mud 

ber Oflen (-«), the East 

Did you omit anything in your exercise, Otto? Yes, Sir, 
I omitted a whole sentence. What may be the reason that our 



Imperfect 


Participle. 


l^tclt Ob 


aib'gebalten 


legte an 


ati'gctcgt 


ging ottf 


auf gcgangcn (f ) 


flanb auf 


auf gcflanben (f) 


fiitterte au^ 


aud'gcfilttert 


ging au$ 


aud'gegangen (f ) 


Ueg an^ 


aud'geloffcn 


m «tt^ 


aud'gcgogen 


i^olte tin 


eitt'gel^olt 


brad^te l^ett^ot 


]^ert>or'gebradit 


gog mid^ $uru^ 


§uriidl'gcaogett 
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friend did not come this evening? I don't know what pre- 
vented him. My brother-in-law is going to retire from business 
on account of his health. I have a hollow tooth which always 
aches (me) when I have caught a cold; I fear, the dentist must 
pull it out. Rise every morning at the same hour, and let it 
be an early hour. Laziness travels so slowly that poverty soon 
overtakes it. In summer, as soon as the sun is risen, the bees 
go out to gather honey among the flowers. (The) Central Park 
has been laid out with great care. The same effects are not 
always produced by the same causes. If we get up early in 
the morning, and look at that part of the sky where the sun 
rises, we shall be looking towards [the] East. The swallow 
builds her nest of mud, and lines it with soft feathers. 



Imperfect. 


Participle. 


Icgtc ah 


ai&'gctcgt 


tiagte an 


aifflcflagt 


mac^te an 


an'Qtmadit 


jiccf tc an 


ati'gcPedCt 


grub au^ 


atid'gegraben 


Iof(4te au^ 


aud'get5fd)t 


rul^te au$ 


aud'geru^t 


fa^ aud 


aud'gcfelftcn 


geic^nete mid^ au^ 


au^'gcjcttj^nct 


f*Ucf citt 


eitt'gcfd^Iafcn (f ) 


jd^Iug ettt 


eitt'gcft^tagcn 


macule pi 


ju'gcmadftt 


fc^rtcb jii 


gtt'gcfd^ricben 



I30> Present Infinitive. 
olblegen, to break off 
an'tlaqen, to accuse 
an'mad^en, to light 
an'flecfett, to spoil 
aud'graben, to dig out 
aud'tofd^cn, to extinguish 
au^'rul^en, to repose 
aud'fel^cn, to look [guished 
ft(^ aild'get(^nen, to be distin- 
eitt'fc^tafen, to faU asleep 
einid^Iagen, to strike 
|u'ma(^en, to shut 
gil'fd^reibcn, to ascribe 

btc ©(i^hjcrc (— , -It), heaviness, weight bie ©rftnbung ( — , -en), the invention 
t^ut tltd^t*, never mind bcr 3R5nt^, (-c«, -c), the monk 

ba« ©ciwiffcn (-«, — ), conscience bcr @ammct (-9, -t), the velvet 

!Die aWctaCc geid^ncn ftd^ burd^ i^re @c^tt)crc unb tl^rcn cigcntpm- 
Iid)en @Ianj m^. ®n f auler Wp^d ftedt l^unbcrt gutc an. 5Dcr 9Wonb 
tft aufgcgangen, btc golbcncn ^tmic prangen am ^immcl l^cH unb 
Hat. ^m ^erbftc tt)crben btc Sartoffcin au^gcgrabcn, unb bann tohrb 
SBintcrmctjcn gcfttt. Qm SBintcr rul^t bic (Srbc an^ unb fammcit 
ncuc ^aft fUr ben S^iil^Itng. g« fd^tagt nid^t intmcr etn, tocnn c« 
bli^t aSte gut btcfc ^ftrfic^c au«fe^en ! ^cinri^, ®tc l^aben getotg 
ba^ ^Jcuer oudgel^cn toffcn. g« tft nod) nid^t gonj au«^ S^l^ut nic^td; 
eS mn^ ttnebcr angcmac^t tocrbcn. ®nc altc ©etool^nl^cit toirb- ntc^t 
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fo (etd^t abgelegt. SBett^etbtge btd^ trie, e^e bu angefiagt lotrft ; bad 
jctgt ctn bofcd ©etoiffcn. Sta f)irt toot etnft bci fcincr §erbe etnge^ 
fc^Iafcn. 5Dic Srfinbung bc« ^ufocr^ toirb bem 3K5nd) Sertl^olb 
©c^toarj jugefc^ricbcn. ©c^toarj ift fein 9?amc, fcfimarg tft feinc (£r* 
finbmtg. @etbe unb ©ammet (ofc^en bad ^euer in ber £uc^e aud. 



131. Present Infinitive, 
auf 'gcbcn, to leave off 
auf ^fircn, to cease 
atld bruten, to hatch 
aud'gteitcn, to slip 
l^eran'fommen, to come along 
l^ereitt bringen, to bring in 
ItaA'a^men, to imitate 
|U'{d^(a()en, to slam 
gtltitdlbletbett, to lag behind 



Imperfect, 
gab aitf 
l^drtc attf 
brfitete au^ 
glitt aud 
lam ^ttan' 
brad^te J)tttin' 
a^mte na^ 
Wlug iu 
blieb inxuet 



Participle. 

aiifgegcbcn 
aufge^ort 
au^'gebriitet 
aud'gegUttcn (f.) 
I^etatt gefommen (f) 
l^erein'gebradit 
itad^'gea^mt 
jtt'gefd)Iagcn 
gtttiidl'gebUcbcn (f.) 



Ifit^clnb, smiling— fbrcucn, to strew bcr ^n (-c8, 2^5nc), the sound 
'bo« ©c^uljal^r (-«, -e), the school year bcr ©cfotig (-e«, Oeiangc), the song 

Can you write and read, Oscar ? I learnt it a little, but 
I left it off again. If fortune with a smiling face strew roses 
on our way, when shall we stoop to pick them up? To- 
day, my friend, to-day. Better to slip with the foot than with 
the tongue. In spring birds build their nests, lay eggs, and 
hatch them. Do not slam the doors, children ! Every body 
knows how quickly school years pass away. Get up, little 
sister, the morning is bright. The mocking-bird can imitate 
every sound that he hears. We hear the song of the robin 
during winter, when other birds have ceased to sing. For most 
people morning is that part of the day that comes along after 
a cup of coffee. John, John, will you bring in some wood ; 
bring it as soon as possible. 



132. Prefix. 

biirc^, through 
Winter behind 
fiber, over 
nm, about 
untcr, under 
tDteber, again 
mig, mis, dis 

DOS; ftiU 



Inseparable Compounds. 

hVLx6)'\\x'6)tn, to search through 
tjintcclQf fen, to leave 
fiberra'fc^en, to surprise 
umgc'bcn, to surround 
unterpii^'en, to support 
miebcr^o'Ien, to repeat 
mifira't^cn (f ), to fail 
UoUen'ben, lo complete 



Separable Compounds. 

blltdb'gcben (f), to run away 
|)in'tcrbrtngcn,to bring behind 
ii berfe^en, to put over 
lim'geben (f.), to keep company 
tttt'tetge^cn (f ), to set; perish 
t»ie ^crl)olen, to fetch back 



t>oU'gtegen, to poux fuU 
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1. There are a few prefixes, namely hutd^, l^ttttet, vibtt, um, unitt, 
toit^tX, mi^, t)OU^ which are both separable and inseparable. They are 
distinguished by the accent, which in the inseparable compounds is on the 
verb itself, as umge'ben, to surround, a^d in the separable compounds on 
the prefix, as: tim'gel^en, to keep company. 

2. The prefix toibtt, against, is always inseparable, as: kotberfie'^eit, to 
voUhstand, and toitttt, again, is always separable, except in toieber^o'len* 
to repeat 

3. mi^, corresponding to the English mis or dis, is rarely treated as 
separable. 

4. Verbs compounded with nouns or adjeotiyes are usually treated as 
simple verbs, like those which are derived from compound nouns. Such are: 



Present Infinitive. 

inut^maficn, to conjecture 
rccfttferttgen, to justify 
WaWflflcnf to prophesy 
argtDol^ncti, to suspect 
friil^ftiiden, to breakfast 
l^anb^aben, to handle . 



Imperfect 

mut^magte 

redjtfertigte 

toa^rfagte 

argmol^nte 

frfl^ftMte 



Participle. 

^emutl^magt 

gered^tferttgt 

genoa^rfagt 

Oeargmb^nt 

Oefrd^fludtt 

ge^anbl^abt 



l^anb^abte 

5. Verbs compounded with other adverbs than those already mentioned, 
are conjugated like separable verbs. Examples are: 



Present Infinitive. 

l^eint'Iommen, to come home 
ftatt'pnbcn, to take place 
tool^tttjollen, to wish well 



Imperfect 

tarn l^eim 
fanb ftatt 
XooUit tooffl 



Participle. 

l^eim'gelommen (f.) 

ftatt'gefunbcn 

tDOH^rgekooUt 



©te abcnbfottite bradi burt^ bic SBoIIcn, ate fie untcrgtng, unb cr* 
Icut^tctc ben ganjen §immeL iDiefe^ Saf^x toirb e« wentB Srbbeeren 
geben; fie finb faft tiberaU ntigratl^en. 5Die greube iiberrafdit un« 
oft, too tt)ir fie ni^t ertoartet l^aben. e« ift bie ^flid|t ber Sinber, i^re 
eitern ju unterftilfeen, mm biefe nid^te me^r t)erbienen fonnen. 5Diefe 
alte ®^e l^at ben ©tttrmen oon me^r ate l^uribert affiintem- toiber* 
ftanben. ®n gorniger 3Kann reitet ein ^ferb, ba« mtt i^m burdige^t. 
35iefe Slrbeit mnfe [noc^] ^eute ooHenbet toerben. S)iefer $unb ^olt 
ben ©tod toieber, ben fein $err in« Staffer getoorfen ^at. ©o ift 
mein^ut? Sffier ^at meinSud^ genommen? Q6) l^abe ba« ganje 
^an« bm:c^fud^t unb lann e« ni^t finben. ffiie ^ei§t bie Wm^^ 
beren ©amen gonj mit toeiger fflSoHe umgeben finb? ©age mir, 
mit toem bu umgel^ft, unb id) toiU bir fagen, toer bu bift. SBigt il^r 
nic^t, too SBill^elm ift? SBir gingen aufammen m^, allein auf bent 
2Bcgc bti* er jurttd, unb id^ gfoube, cr ift nod^ nit^t l^cimgelommen^ 
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133. Present Infinitive. 

totan'^t^tn, to go on 
tutd^'tSLttip^tn, to fight through 
Itjie'berlc^ren, to return . 
ilbertwtn'ben, to overcome 
ttnt'mc^cn, to blow down 
iiberfe^'en, to translate 
ilbertrcf'fcn, to surpass 
liaAlaufen, to run after 



Ptrliciple. 

gtng tctan' 
tdmpfte btir A 
tel^rte toit'^tt 
ftbcrtoanb' 
iDel^te itm 
flberfc^'tc 
iibcrtraf 



Imperfect* 

t^oran'gcQangcn (f.) 
bittd^'deiampft 
toie'betgcfel^rt (f ) 
flbcrtDun'ben 
um'getoel^t 
ilbcrfe^t' 
ubcrtroffcn 
naA'gelaufen (fo 



Itef na^ 
btc Unab]^angtg!ctt«crnfinmg (— , -en), the declaration of independence 

The war must go on ; we must fight it through ; and if the 
war must go on, why put off longer the declaration of inde- 
pendence ? The life of a farmer is simple, like nature that sur- 
rounds him. Seasons return, but not to me returns day. Pa- 
tience overcomes every thing. Bancroft's History of the United 
States is not yet completed. The wind has blown down a large 
oak. This sentence is too difficult for me to translate. Translate 
word for word. The elephant surpasses all land-animals in size 
and strength. The sun was just setting, when we came home. 
The sun will rise, set, and rise again many times before my friend 
returns. Edward, your lesson must be completed this evening. 
The boys ran after the carriage, but were unable to overtake it. 



134- llion, one, they 
3cmonb, some one 
iRiemanb, no one 
Scbcrmonn, every one 
cttbaS, something 
nid^tS, nothing 
t)xtif much 
tocnig, little, few 
me^r, more 



etmget, eirnge, eintged, einige, some 
iebet, icbe, jebe^, each, every, 

many a, many 
aUtt, aUt, ailed, aU 
ctn, etne, cin ) 

elner, cine, eined, ) 
nodi etn, eine, etn, another 
Ictn, feine, Icin ) not one, none, 

no 



one, an, a 



ttJcniger, less, fewer— anbcr, other tciner, fcinej fcined, i 

1. matt, oney is only employed as indefinite subject to a verb ; it cor- 
responds to the English one, ihey, peopU, we. 

2. ^eittatt^, sovm one, 9tiemattb, no oney ^e^ettttatttt, every one, 
are nouns; they are varied only by adding to form the genitive. 

3. etU^ad, somelkingy and ittAtd, notkmgy are always invariable; an 
adjective after them is treated as a noun of the neuter gender, thus: ttid^td 
92eued, nothing new; ettoad ^d^oned, something beautiful 

4. t>iel, muchy and toeiti^, littley may be declined according to the 
weak or strong declension, as any other adjective in the same place, thus: bte 
tDtttigett 'SAmtx, the few servants ; t^iele ^fen, many hares. But more 
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oommonly Diel and toeitig are invariable, thus: toeilig '3Rtn\ditn, nid^t ttiel 
SBorte. — mtlpt, more, and toetttget^ lesa^ fewer ^ are indeclinable througb- 
out ; thus: mc^r @elb, more money; tocmger grcunbe, fevoer friends. 

6. The neuter singular ailed corresponds to eoery thing ; sometimes it 
is employed indefinitely of persons, meaning every one ; thus: ailed freut ft4, 
aUr^oice, 

ber2tnfong(-«,3(iiffingc),the beginning bie ©onblung (— , -en), the deed 
ber @mn (-eS, -c), the mind ftlbcrn, silver 

bcr SSunfci^ (-e«, SBiinfd^e), the wish ^5Ijcm, wooden 
bann unb toanu, now and then ber 2ann (-9, -t), the noise, ado 

einjein, single in ^erlegen^eit, at a loss 

ha9 @anb!oru (-«, -Ibmcr), the grain of sand 

mtt anfong tft fc^tocr, ^cinc Slntttort tft 'm6) einc anttoort. 
aSicI fi8t)fc, Diet ®tnne. 2Ran mug ben SScaxm Kcgcn, fo longc er 
ping ift 3ebe ©tragc fill^rt an« gnbc bcr SBelt. ©d^on mand^cr 
f^at hwcd) ©d^oben ettDad gelentt. @nbe gut, oKed gut Srtoarten 
@ic 3^cmanb jum 2:^ce? 9icta, i^ moortc SWcmanb, @ct l^oflid^ 
gegcn Ocbcrmoim, aud& gegen ^crfonen, bie bu nic^t Icnnft SSicfe 
aBiinfc^e finb ba« ®rab ber ^ufriebcn^eit D^ne Santpf fein ©leg, 
o^nc @ieg leine ^one* 5Der ©ommcr tft Dorilber, toir tt)erbcn nur 
mcS) bann unb mann einige fc^5ne Xa^t l^aben* ^erge bcfte^en oud 
rinjelnen ©tetnen unb ©onbBmcm, ©trbme au« Dtclcn 2:rot)fcn; 
Slugenbltde mad^m ^al&re, unb t)tcle Heine §anblungen mac^en bad 
gebem (gin aWenfd^ toirb mit cinem filbemen Soffel im aWunbe 
geboren, ber anbere mit einem l^filjemen. ©er Diet gfirm mac^t, l^at 
toenig a»ut^, aWan ift felten in SSerlcgen^eit, toad man mit feinem 
®elbc madden foil, 

135. ertragcn, crtrug, crtragcn, to bear bcr ?iebUng (-«, -e), the darling 
gctjtg, avaricious btc S3firfe (-c, -n), the purse 

jur @ee, at sea— balb, nearly ber ^lunber (-«), the trash 

Every plant produces fruit after its kind. There is water 
enough in the world to keep every body clean. Few persons can 
bear prosperity. Whang the miller was very avaricious; nobody 
loved money better than he. Our physician lost both his sons, 
the one in (the) battle, the other at sea. Every tree is known 
by its fruit. Much ado about nothing. Every man's friend is 
every man's fool. Is dinner nearly ready ? Every thing is on 
the table. Mary, we want two more cups; bring another 
spoon. Every man is the architect of his own happiness. Many 
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feathers make a bed. Somebody's darling lies buried here. 
Death is a black camel that kneels at every man's gate. Who 
steals my purse, steals trash ; 'tis something, nothing : 'twas 
mine, 'tis his, and has been slave to thousands. We have no 
rest on earth. 



t3&m Karatives. 

einmal, once 
iXotimat, twice 
breimal, thrice, three times 
t)ittmal, four times 
funfmal, five times 
iect)9ma(« six times 
ftebenmal, seven times 
ai^tmdl, eight times 
ntnnmal, nine times 
mand^mal, many times 

Variatives. 
einetlei, of one sort 
gmcierlei, of two sorts 
bceterlei, of three sorts 
tykrttlti, of four sorts 
ffinf etiei, of five sorts 
fec^fetlei, of six sorts 
jtcbcnerici, of seven sorts 
adcjtttlti, of eight sorts 
mnnctiti, of nine sorts 
t>itlttltif of many sorts 



einfaA 
gtoeifa* 

breifaA 
tticrfa* 

fflnffa* 

jtebenfaA 

adiifaA 

ntimfad^ 



Muttiplicatives. 
thifatti^, simple 
gmetfaltig, double 
breifaltig, triple 
t)terfalti9, fourfold 
funffalt^, fivefold 
\t^fdlti^, sixfold 
ftebenfdlti^, sevenfold 
ac^tfalttd, eightfold 
neunfaldg, ninefold 
rntifattiq, manifold 



Fractionals. 

cin $atb(c«) i 

ein 2>rtttel i 

cin mtxttl i 

etu ganftel i 

ein @c(l&«tel i 

ein ©tcbcntel -f 

ein ^6)tcl i 

ein iReuntet -J- 

ein 3c^ntel iV 

cin ^unbertftel tJtt 



Adverbs of Order. 

erilettd, fiist 
Itonttn^, secondly 
brttteit«, thirdly 
tticrten^, fourthly 
fanftetld/ fifthly 
\e6iUtn^, sixthly 
jlcbtcttd, seventhly 
a6iten^, eighthly 
munten^, ninthly 
U^ttn^, lastly 



. 1. The IteraUws answer to the question how often f and are used ad- 
verbially. They are formed from the Cardinals and some indefinite Numerals 
by the addition of the noun 99|al, 1xme{8), but are usuaUy written as one 
word. 

2. The MuUiplicatives answering to the question how manifddf are 
formed by adding fadi or fdltig, fold, to the Cardinals and indefinite Nu- 
merals. They are treated in aU respects like other adjectives. 

3. The Variatives are formed from the Cardinals and indefinite Numerals 
by means of the afl&x ttttu They are indedinable adjectives. 

4. The Fradiondbs are formed from the Ordinals by means of the afi&x 
tet, before which the last t of the ordinal is dropped. 

5. Adverbs of Order are formed from the Ordinals by means of tlie 
affix etid* 
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a. The «>ftT<^iTiftl number tbx has certain special uses. 

a) When used before a noon, it is declined like the indefinite 
article, as: ein iHnb, one chM or a chUd. 

b) When used absolutely, it has the full form einet, etne, ein(e)$, 
thus: cind tton ben ^inbem, one of (he children. 

c) When preceded by another word {the indefinite article or a pos- 
sessive adjecUve), it is declined as any other adjective would be 
in the same place, thus: bet eitie 3J2ann, the one man— tnein einet 
$ruber, my one brother, one of my brothers, 

7. In counting, the neuter eiltd is employed; thus: einS, jlDCt, etc. 

8. The other cardinal numbers are rarely declined, except in the dative 
case, when they are used substantively, as, auf alien ^terett fried^en, to creep 
on all fours. 

9. In German, we say eine ^T^tHton, a mHUon, just as in English, but 
simply l^unbert, a hundred; tanfenb, a thousand. 

10. The names of the Figures are feminine nouns and dedined as such; 
^us: bie dxn^, pi bte ©nfett^ bie S'^ei, hit (Slf tc. zc. 

137- bcr 9Jcfl (-c«, -e), the rest anfongS, at first 

bag ^inftftud (-«, -t), the trick bcr 3Wtttag (-«, -c), noon [with 

uhtiq bleiben (bticb nhviq, iibs ftd^ be^elf en (bc^otf , be^otf en), to put up 

tifl flebUcben, f), to remain bcwoffnet, armed— gered)t, just 

Verbal phrases, formed after the manner of separable verbs, are to be 
conjugated as such, thus: xdi bleibe ikhti^, I remain; id^ Mieb ubtiq, I re- 
mained; id^ bin tibtig geblieben, I have remained, etc. 

!Dtc Dbcrpftc^c ber grbc bcftc^t au« 8anb unb SBaffer; ctn 3Sicrtel 
tft 8anb, unb brci SSiertcI finb SBaffer. Sine grau ging gur @tabt, 
urn ®er ju Dcrfaufen- @ie Dcrfauftc juerft bie §(llftc Don alien (Stern 
unb nod) ein ^albe^ ® baju. 9Som 5Refte t)crfaufte fie bann toieber 
bie |)(ilfte unb ein ^albed ® bagu, 9?ac^bem fie baffelbe S^unft* 
ftUd gum britten unb t)ierten a»a(e toieber^olt f)at, bteibt nod) ein 
©iibrig. SBie Diet ®er ^at fie anfang^ ge^abt? Sluf SSieren gel^t 
e^ friil^, am aWittag gel^f^ ouf 3^eien, unb toenn ber Slbenb fommt, 
be^ilft e« fid^ mit ©reien. (g« gibt gtoeierlei Gamete, foldie, bie gtoei 
^dder auf bem Stiicfen l^aben^ unb anbcre mit einem §o(fer. SDreifad^ 
ift ber betoaffnet, toeld^er einen gerec^ten ©treit ^at, ffiie Diet ift brei 
gfinf tel oon 40 ? ®n gunftet Don 40 ift 8 ; brei gitnf tel finb breimat 
8 obcr t)ierunbg»angig. Sin ^unge, ber 21 Sent^ befa§, oerbiente 
noc^ f oon bem, toa^ er fdjon l^atte. ®ie t)iel Sent« Derbiente er? 
Sr Derbiente f Don 27 Sent«, Sin 5ReunteI Don 21 Sentd ift 3 Sent«, 
unb Dier 9!euntel finb Diermal 3 Sentd ober 12 Sentd. 
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(38- ^ic 33cobo(i^tttttg (— , -en), the ob- ^eufcn {-9), Proflsia 

servation ^^ befd^af tigen mit, to be employed in 

gtetc^, equal [ulation bet fUtttbau irti), agriculture 

bie ©etiblfcrung (— ,--en), the pop- bcr ^ct« (^ifed, ^cif c), the circle 

North America is about twice as large as Europe, and Asia 
is more than twice as large as North America. No observation 
is more common and, at the same time, more true than that 
one half of the world does not know how the other half lives. 
The desert [of] Sahara is equal in size to two thirds of Europe. 
From 6 thirds take 3 halves. We find that 5 thirds are equal 
to 10 sixths, and 3 halves to 9 sixths. 9 sixths from 10 sixths 
leave(s) 1 sixth. Three fourths of the population of Prussia are 
employed in agriculture. A man had 48 cows and sold J of 
them. How many did he sell? One fourth of 48 cows is 12 
cows ; and three fourths are three times 12 cows, or 36 cows. 
Man has a twofold nature. A degree is [a] (the) three hun- 
dred and sixtieth part of a circle. 



139. 



Singular. 



the blind man 
Nom. bcr ©linbe 
Gen. bed ^ttnben 
DaL bent ^Unben 
Ace. ben $(tnben 

a "blind man 

Nom. etn SItnber 

Gen. eined ^tinbeit 

Dai etnem SBtinben 

Ace. einen ^Itnbett 

(he whole 
Nom. ba9 @an;;e 
Gen. bed ®an^tn 
Oat bent ©anjen 
Ace. bad ^anje 



the blind vooman 
bie ^linbe 
ber Slinbett 
bet ^linben 
bie Sltnbe 

a Uind woman 
tint ^iinht 
einer ^Unbett 
etner ^Ihtbett 
eine ©Itnbe 

Singular only. 

a wkfjie 
etn ©anje^ 
etned ©an^en 
einent ©anjen 



Plural. 

ihe blind 
bie Stinben 
ber Slinben 
ben Stinbeit 
bie ^Unben 

blind persons 

^linbt 

^Itnbet 

^Unben 

©ftnbe 

whole 

©anged 
®anae$ 
©anjem 
Ranged 



etn ©anjed 

1. Adjectives are very often used as StLbstantiYee; as such they begin 
idth a capital letter, like any other sabstantive, but retain the declension of 
adjectives according to the rules already given. When so used, the ad- 
jective in the masculine or feminine gender denotes a person, in the neuter 
(singular only) some particular quality after the manner of abstract nouns, 
thus: bad (Sri^abene, the sublime {sMirmiy). 
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2. In like maimer, the poasessiTes mt^i%t, mtiut, nmt; ^eitligt, 
^tiut, ihine; etc. are used sabstaatiyely in the neater singular and in the 
plnraL The neater singular, bad Wltini^t, bad ^cittige, etc. denotes 
what belongs to one, one's property, one's duty; the plural, Me fDleittigCtt, 
Me ^tini^tn, etc., those who belong to one's family or friends; Uius: 
3ebennann tl^at ha9 ^eittige, every body was doing his duly; bet ©eneral 
ermut^igte bie ^eitten burd^ feme fur^tlofe $altung, the general encouraged 
his men by his dauntless bearing. 

3. After ettoad, sometMngy toa^,whaly tiiAt^, nothing ; i^itl,nvw!h, 
toettig, IMey the use of an adjective with the force of a noun is very common, 
thus: ntC^tS SRtnt^, nothing new; t)icl @uted, much good. 

4. As already explained, the Comparative is formed by adding tt, and 
the Superlative by adding tft, to the positive. Adjectives in e add only t for 
the Oompaiative and ft for the Superlative; thus: koetfe, wise; koetfetr wiser; 
tocifcft, wisest 

6. The e of the superlative ending efl is usually omitted; bcr rcinfle, 
the cleanest; bcr fc^bnflte, the finest; but adjectives ending in b, i, ^, ^, fd^, 
ft, I take the full ending eft; thus: taut, Umd; lautefi^ 

6. Adjectives ending in el, tn, et drop the e before I, n, t in the 
Comparative; thus: ebel, ebler; ndblej ndbUr. 

7. Most adjectives of one syllable whose vowels are a, 0, U (&u^ nxat att), 
modify these vowels into ft, 8, ii, as: grog, grogcr; am grft^tcn. But to this 
there are many exceptions which retain their original vowel. The common- 
est of them are: 

htapp, tight 
ta^m, lame 
tod, loose 
matt, tired 
^tott, flat 
^lump, clumsy 
rafd^, quick 
ro^, raw 
nrab, round 
• fadftt, slow 
fanf t, gentle 
jatt, sated 

8. Diminution of quality is expressed by the adverbs toettiget or 

mittbet, less, and am toeitigflett or am mivH^tfttn, least; thus, iDentger 
gtiidHu^, less happy; om toemgflen glildltt^, least happy. 

9. Bemember the Irregular Comparisons: 

l^dft, high 55^er, higher !)5d^il, highest 

nalfte, near nS^er, nearer nac^fi, nearest 

gut, good beffcr, better bcfl, best 

Oiel, much mel^T, more metft, most 

grog, great Qtbger, greater grSfit, greatest 



barfd^, hazsh 
blonf, bright 
broo, good 
bunt, variegated 
bumpf, dull 
falf4, &lse 
fCad^, flat 
frolft, glad 
l^ol^i, hollow 
^otb, &ir, sweet 
!a^l, bald 
!arg, stingy 



fci^Iaff, slack 
fd^Ion!, slender 
fd^roff, rugged 
flarr, stiff 
jlolj, proud 
fhraff , tight 
jlumm, dumb 
fhimpf, blunt 
toll, mad 
tooU, full 
tDa^r, true 
gol^m, tame 
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140. ber @taub (-e9)^ the dust bie (Srfal^nmg (— , -en)^ the experience 
bad Oel i-9, -t), the oil aOerliebfi, chftrming 

I)em Sttfinen gel^ort bie 9BeIt ©cr ijrembc fragt nad^ bcm 
rcci^ten SSegc. ^rtifet aCe^ unb bad ©efte be^aftct. ^6), tote bebaurc 
idd bie amen Slinben! !iDad ®olb ift feltener aid bad @ifen, be^l^alb 
ift ed and) t^eurer* !Der IDiamant toeld^er ber I)drtefte unb ebelfte 
©tein ift, toirb mit feinem ©taube gefd^Iiffen* S)te grfal^rung l^alt 
eine tl^eure ©c^ule, abcr bie Ztjoxtn lernen in feiner anbem. 933cnn 
ein ©anjed in Dier gleid^e J^eilc getfieilt toirb, l^eip einer t)on biefen 
X^eifen ein SSiertel, gtoci I(ei§en gtoei SSiertel, brei l^eifeen brei SSicrteL 
®ibt ed tttoa^ "ifltnt^? ^ toei§ nid^td ^tnt^. 2»utter, id^ l^abc 
ettoad ; ettoad fel|r @(i^5ned l^abe id^ in metner S^afci^e ; eine <Bd)toaibt 
l^abe id), ein allerliebfted SEl^ier* !Der grobe S33eg ift ber befte. 3^cbem 
bad ©einige. ®n Slrmer ol^ne ©ebulb ift toie cine 8ampe o^ne Oct 
Sine grabe ginie ift ber filrgefte S33eg gtoifc^en gtoei ^unften. SDer 
3Ronb ift Heiner aid bie meiften anbem ©teme; aber er fd^eint grower 
gu fein, toeil er ber Srbe ncil^er ift 

141. 9IHA madden (mad^te glei^, tottim, to wave 

gleidft genmc^t), to level tapfcr, brave 

fdftmac^ (a*), feeble ber 8prad^ (-c«, ^ptiidjt), the saying 

bie @ac^c (— , -n), the matter Iftfiufig, frequent 
bie ^lugl^eit {—, -en), prudence bie Sippe (— , -n), the lip 
bad ©ternenbanner (-«, — ), the star-spangled banner 

Death levels the rich and the poor, the strong and the feeble, 
the young and the old. Avoid as much as possible the com- 
pany of the wicked. Do not tell stories in company, there is 
nothing more disagreeable. The St. Lawrence is one of the 
largest rivers in the world. In matters of conscience, first 
thoughts are best; in matters of prudence, the best thoughts 
are last. Those who have few faults are least anxious to dis- 
cover those of others. The star-spangled banner, O long may 
it wave over the land of the free, and the home of the brave. 
The most beautiful things are not always the most useful. 
John was not without faults — he had many — but he tried his 
best to overcome them. The wealthy leave town in summer. 
Often the sayings which are dearest to our hearts, are least 
frequent on our lips. 

* If the vowel of an adjective la modified In oomparlaon, the modified vowel la 
noted, in parentheala after it. 
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I42i Many AdjectiTeB admit of a noun or its eqni-valent in the genitiTe, 
dative, or accusative case as their object 

1. Those goYeming the Oenitive usually correspond to such as are 
followed by of in English. Among the commonest of these are: 

bcbiirftig, in need milbc, tired 

beiDugt, conscious fatt, sated 

etngebent, mindful fd^ulbig, guilty 

ffiftig, capable flbcrbrflfftg, weary 

gemig, sure, certain t^oH, full 

(od, rid koert^, worth 

mad)tig, master koilrbtg, worthy 

A few of them as: httOUf^i, conscious; fdl^ig, capable; mu^t, Ured; 
fait, sated; uhttMiffi^, vyeary; totxtf^, worth, may also take the accu- 
sative, when used predicatively with feilt or tottttni thus we can say: 

«._ .L .7. w cm-l ^ il f it IS not worth the trouble 

2. Adjectives taking the Dative as their complement, a|e mostly such 
as require in'English the preposition to before a noun limiting them. Mark 
the following: 

fil^nlic^, similar I&ftig, troublesome 

angeneljmr agreeable, delightful Iteb, dear 

etgenCt^ilmU^), peculiar nal)e, near 

einleuc^tenb, evident [sive not^menbtg, necessary 

ergeben, given, addicted, submis- niit^Itc^, useful 

fretnb, strange fd^&bUd^^ injurious 

ge^orfatn, obedient t^euer, dear 

gemetn(fam), common treu, fetithfnl 

gteid^, equa^ toiUfommen, welcome 

Besides these, all Verbal Derivatives in hax and \i^, signifying capa- 
bility or possibility, and any adjective qualified by ^ti, too, or gettttg, enough, 
may take a Dative; thus: !S)te iD'hld^fltrage tfl bent blogen ^uge fict)tbar, the 
Milky Way is visible to the naked eye. liefer $ut ifl mix ju flein, this hat 
is too small /or me. 

3. Adjectives denoting quantity, age, value, or weight, such as: 
olt, old (o4, high tief, deep 
brcit, broad fang, long weit, wide 
bt(f, thick f corner, weighing koertl^, worth 
grog, large jlarf, strong 

take their object in the Accusative. At the same time remember that the 
noims of weight, measure, value, and number are generally used in the 
singular instead of the plural, thus: !S)te ^amx ifl t)ter ^11$ bi(f ; the wall is 
four feet thick. But the feminine nouns in t, and all nouns denoting time 
measure (no matter of what gender), take the regtdar plural, thus: !S)ad Sud^ 
tfl gmet aUtn hxtit, the doth is two yards broad; bet Jhiabe ifl Oier So^re 
a(t, the boy is four years old. 
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4. Adjectires gOTeming the GenitiTd, Dative^ or Aocnsatiye Oaee nsa- 
ally follow the noun governed; thus: ed i^ nidftt bts 9Jebc tocrtl^; it is not 
worth speaking of. 

Ifl-S. bitter, bitter Bcgcl^rcn, to crave [engine 

unbanfBar^ ungrateful bic ®ami)fmafdfttnc (— , -n), the steam- 

btKig, fair bic SBelcl^ninfl (— , -m), instruction 

Sdxtttv bem 3Runb, ift bcm ^crjcn gefunb* SK^in arm tft ftart 
unb fltog mctn aWutf), gift, SBatcr, ntir cin ©d^tocrt ; Derad^tc niijt 
mem junge^ SSIut, td^ bin ber SSSter toert^. ©n unbanfbarcr 2)?cnfd^ 
ift iebe^ gaftcr^ fii^ig* 5^r tinber fcib curen ©tern mtb gc^rem 
gcl^orfam. $Ba« bem einen red^t ift, ift bem anbern billig. $dft bu 
unter ben Xl^ieren ein6, tocld^e^ bir fo nilfelid^ ift, toie id^? fragtc bie 
S3iene ben SRenfd^en. D ja, fagte bicfer. Unb toeld^e^ ? 5)a« ©d^af ; 
benn feine aSoHe ift mir notl^toenbig, unb bein §onig ift mir nur onge^ 
nel^m. !Der ^unb liebt feinen §errn unb ift il^m treu unb ergeben. 
©ner neuen SBal^r^eit ift nid^td fd^ftblid^er, ate ein after ^^rrt^um. 
SKand^er aRenfd^ f^at atte«, h)a« fein §erg begel^rt ; bod^ id^ bin jufrie* 
ben, ba« ift (golbe^ toertl^. !j)a6 ©^ trttgt nod^ nic^t, e^ ift fomn einen 
l^alben gu§ bidf. ®a« Seben ift S:]^ieren unb ^ftan^en gemeinfom* 
S)ie ©efd^id^te ber ©ampfmafd^ine ift tooC ber Selel^rung* 

144. gcborcn toerbcn, to be bom ber 9'hi<jen {-9, —), utility 

em|l, serious— letd^tjinntg, fickle bie ^enntnifi (— ),knowledge;p2. ^crait* 

bie aJienfd^l^eit (— ), mankind ntffe, learning 

bie @cene (— , -n), the scene ber @d^mu(f (-e«), thg decoration 

There are some insects which live but one day ; in the mor- 
ning they are born, at noon they are in fhll life, at evening they 
die ; the life of man is similar to that of those insects. The 
dog is truly the friend of man ; to his master he ever remains 
faithful. I am tired of serious instruction, said a fickle youth 
to his teacher, please, tell us a story, but a pretty one. What 
a peaceful creature is the sheep, and how useful to mankind ! 
Jane is always ready to help her mother whom she loves very 
[much], and to whom she is always obedient. The scenes of the 
childhood are dear to my heart. The utility of the telegraph 
is evident to all. Somebody is ringing the bell. Go and see 
who it is. It is an old man with a basket full of oranges. 
Learning is better than wealth, and the mind more worthy of 
decoration than the body. 
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145. MtSCHlllW. 

ber ^ntertfaner, the Amerioan 

ber ^Infanger, the beginner 

ber ^egtetter, the companion 

ber 2)cutf(^c, the German 

ber 2)iener, the servant 

ber @nglanber, the Englishman 

ber ^rangofe, the Frenchman 

ber grcunb, the Mend 

ber gill^rer, the guide, leader 

ber ®ef atigcne, the prisoner 

ber ©rittiber, the founder 

ber $err, the master 

ber ko(ii, the cook 

ber ^ontg, the king 

ber ^iinpicr, the artist 

ber Scorer, the teacher 

ber Scl^rmeipcr, the teacher 

ber 2'6tot, the lion 

ber SRad^bar, the neighbor 

ber ^ropljet, the prophet 

ber ©d^ulcr, the scholar, pupil 

ber ©pinner, the spinner 

ber ^orbote, the harbinger 

ber ^a^dtn, the washer-man 

ber 3Bcber, the weaver 



FfrnMne* 

bie '^menlanerht, the American lady 

bic tofSngcritt, the beginner 

bic SScgtcitcrttt^ the companion 

bie 2)eutfc4e, the German lady 

bie S)iener{tt^ the servant 

bie @ngtdnberitt, the English lady 

bie %tanfi\in, the French lady 

bie greunbin, the friend 

bie {^iil^reritt, the guide, leader 

bic ©cfangcne, the prisoner 

bie ©riinberitt, the founder 

bie ^rrin, the mistress 

bie ^5(^ht, the cook 

bie ^Sntgin, the queen 

bie Mn^lmn, the artist 

bic ?c^rcrin, the teacher 

bic Je^rmciftcrttt^ the teacher 

bic ^otoin, the lioness 

bic ^^ac^barin, the neighbor 

bic ^rop^ctitt, the prophetess 

bic @cf)iilcritt, the scholar, pupil 

bie ^pinmxin, the spinner 

bic ^orbotin, &e harbinger 

bic ^dfd^crin, the washer-woman 

bic SBcbcritt, the weaver 



1. In German the names of persons and of some animals are mas- 
culine or feminine, the sexes being distinguished either by the use of differ- 
ent names, as: ^et S3rubcr, We @cf)tt)CJlcr, or by difference of termination, 
as: ber ^ro^jl^ct, the prophet, bic ^rortcttn, the prophdessy or simply by 
different articles, thus: ^et ©cfangcnc, the (mcUe) prisoner , Ht ©cfaiigcnc, 
the {femak) prisoner. For feminine nouns formed by derivation, the r^ular 
ending is in, but the manner in which it is appended to the masculine noun, 
is not uniform. They are declined after the weak declension, but double 
their final n in the pluraL 

2. Those ending in e— originally adjectives — have the same termina- 
tion for both masculine and feminine, as ^et S)cutf(i^c, biC 3)cutfd^c ; they 
are declined like adjectives used as nouns, see 139. 

3. There is vo Common Gender in German. Accordingly such nouns 
as friend, neighbor, Mff, and many others correspond to ^eitttb, '^d^Cib^X, 
^ieib, when applied to men, and to ^euttbitt, ^^a^batht, ^ielbht, 
when applied to women. 

4. In general, such names of persons as may be construed as masculine 
or as feminine, follow, if possible, the gender of the noun to which they refer, 
thus: SHc (Sonne i^ bic j^ottigitt bed ^agcd, the sun is the Itmg of the day. 
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When referring to a neater noun, they are always in the maecoline gender, 
thns: (Sin guted Seifpiel ifi bet belle Setter; a good eiample is the best teacher. 

146. hjctt unb Brcit, far and wide bic ©rofimuttcr (— , -milttcr), the grand- 
toglict), daily mother 

bag ®arn (-«, -e), the yam bic ©cmunft (— ), reason 

^ungcr tft bcr befte ^06). (grfa^rurtfl ift bie bcftc Sc^rmciftcriti. 
S)er glcip tft bed ©lUded SSater. S)tc ©onne ^ct§t bic-^fimgin bed 
Staged, aWarie mar weit unb brctt bic befte ©ptnncrm ; ftc fonnte 
tttglid^ bret ©titdf ®arn fptnnen, bad tear fel^r fern unb tourbe gut 
bega^It. Oft ber neuc Siad^bar cm gnglclnber? 91ein, cr ift ein 
35cutf(^er. Oft feinc grau aud^ einc Dcutfd^c? ?Rein, fie tft etne 
Slmcrtfanerin. gi^eunbfd|aft ift eine l^olbc SJeglcitcirin bur^ bad geben. 
©ic ©d^rift ift bie jilngere ©d^meftcr bcr (Spxa^t. TAt 9iot^ ift bie 
aWutter bcr ^iinfte, aber ani) bic ©ro^muttcr bcr 8aftcr. ®cr gome 
ift bcr ^onig bcr i^icrc, unb bcr 2lblcr bcr S8nig bcr SSogcL gmma 
fd^rcibt f c^r gut f iir einc Slnfftngcrin. S8nncn ®ic ntir cine SBttft^crin 
cmpfe^ten? attc meinc ©ad^cn finb ft^mufeig. !l)ic SScmunft ift bic 
©riinberin bcr 9Bett unb bic gul^rcrin bcr ©tcrnc. ©icl^ft bu jenen 
gtangcnbcn ©tern, SBit^ctm? ®emi§ fcl^' ic^ il^n, cd ift bcr SWorgcn^ 
ftcrn, bcr SSorbote ht^ Staged, ©ad 5luge bed ^errn ift fein beftcr 
©iencr. 

147- fidft tnerf en, to mark alb'treten, (trat ab, ab'getrctcn),to yield 

gejc^idt, cunning bad ^flnttt^en (-«, — ), the tittle 

bic IRatumiffcufd^Qft (-— , -en), bic SDifi^nc (— , -n), the mane 

natural science bad gunbamcnt (-d, -c), the fonnda- 

unumf(]^rantt, absolute wenn aud^, though [tion 

Mark'the bee, she, too, an artist is — a cunning artist who at 
the roof begins her golden work, and builds without foundation. 
In all natural science we can only be the servants and dis- 
ciples of nature. She must be the absolute mistress, and she 
will not yield a tittle of her power to us. We must be the 
scholars, she must be the teacher. The lioness is much smaller 
than the lion, and she has no mane. Every spider is a born 
weaver. Mary is a good cook and washer-woman. The swal- 
low is the glad prophet of the year, the harbinger of the best 
season. Lucy is one of the nicest girls in our school, and one 
of the best scholars too. Though a prisoner, Mary Stuart still 
seemed a queen. 
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148. Prepositions govermng the C^Uive: 

anftatt, instead of flatt, instead of 

auger^alb, without, outside txo^, in spite of 

bie^f eit or bic^fcitS, on this side of um . . toiUen, for the sake of 

^albcn or fjalbtx, for the sake of unfern or unmcit, not far from 

tnnerl^alb, within tingcac^tet, notwithstanding 

jcnfeit or jenfcttS, beyond unter!)alb, below 

frof t, in virtue of bcrmittetfl, by means of 

Iang«, cntlang, along ^ bcrmoge, by dint of 

laut, according to rodl^renb, during 

mittelg or mittclfl, by means of toegcn, on account of, for 

obcrl)aIb, above gufolge, in consequence of 

1. Of these prepositions lattgd, etttlang^ along, may also govern the 
accusative or dative, and ttoli, in spite of, gufolgt/ in consequence cf, the 
dative; l^albeit or f^oXhtt, f<yr the sake of, follows the noun it governs; 
entlang, along, ungeadfttet, notwUhstaTidingy toegen, on account of, for, 
and ^ufot^t, in consequence of, may either precede or follow. 

2. With the personal pronouns the prepositions f^oihtn, tOt^tn, llttt 
♦ ♦ toiUtn,for the sake of form compounds after the following manner: 

mnntttot^tn, beinettoegen, |einettt>egen, for my, your, his sake 
un\nti^alhtn, tnxtif^albtn, um i^vettoillen^.forour, your, their sake 

bcr ^irtenlnabe (-n, -n), the shepherd btc SKuft^el ( — , -n^ the shell 

bcr $ebcl (-«, — ), the lever [boy ucrmetbcn(oermteb,bermicben), to avoid 

bie ?afl (— , -m), the load bic ipoffnung (— , -en), hope 

bcr ©anjeticl (-9, -e), the goose-qxdll bic ©d^onl^eit (— , -en), the beauty 

@^ roar einmal ein ^trtcnlnabe;^ ber roar ttjcgen bcr ttugcn 2lnttt)ortcn, 
bic cr auf atlc ^agcn gab, wcit unb brcit bcrii^mt. Sld^ ttcbcr §crr, 
um ®ottc6 toilicn fc^cnfcn ®tc mtr ctncn S)otIar, id| l^abc no(| ntc 
gcbettdt, abcr mcinc 9D?uttcr ift tobfranf, unb td^ ttjolttc cincn Hrgt 
f)oIcn* aWittdft bc« §cbcte fann man fd^iDcrc gaftcn bcttjcgcn. Scn^tit 
bcr Serge <||o]^nen auc^ Scute, Slnftatt ber ©(infefietc toerben {efet 
gcmij^nlid^ ©ta^lfebem gebraud^t Unfer gcl^rer ift feincr ®e[unb|eit 
l^albcr nad) Salifornien gcgangen. Hamburg liegt untDcit bcr 5Rorbfee. 
!l)er 9lal fann aud^ au^erl^alb be^ SOSafferd Icbcn. SSBftl^rcnb einc^ 
©emitter^ mu§ man bie Sftumc Dcrmeiben, ®er ®tcin fSIIt Dermdge 
feincr ©d^tDcre ju 53oben. Sfing^ ber SUftc fanben toir cine 2Kenge 
fd^oner aWufd^cIn. 5)ie SS5get tooHtcn cinmal cincn S5nig ttjal^Icn ; 
bie meifte poffnung l^ottc ber 3lbler megen feincr ©tttrfc, unb bcr ^fair 
wegen feincr @d^8rt)ett 3Kutter, barf id^ ben Onfel befud^cn? ttJir 
l^aben leine ©d^ule. !Cu gtaubft toicCcid^t, ba§ ber Dnfet beinettDcgen 
ju ©oufc bteiben toirb; lem' betn ©tUdt, ba^ ift beffer. 



— 134 — 

149. bet Xffetm (-9), the (tram-)oil hit f^ttU^Ieit (—, -m), the reaem- 
ba« gtf d^bcttt (-«, -c), the whale- blance 

bone toelttoeit, world-wide 

btc Or&njc (— , -n), the limit ber 9luf (-t9, -t), the &me 
ber ^afctt (-«, ^ftfcn), the h^ven bic gfi^tflfeit (—, -en), the capabiliiy 

The ostrich is hunted and killed for the sake of its feathers. 
Hendrick Hudson sailed along the coast of North America, and 
at last was rewarded by the discovery of the magnificent river 
which has since borne his name. The whale is an animal of 
very great value on account oif its oil and whalebone. Recrea- 
tion within proper hmits is necessary to health. There is even 
on this side of the grave a haven where the storms of life are 
not felt; it is a quiet old age. That by means of which any thing 
is produced, we call the cause. The milk-tree is so called on ac- 
count of the resemblance (which) its juice has with the milk of 
animals. The elephant has a world-wide fame for its capabilities 
as a servant and companion of man. Much snow, during the 
winter, is good for the wheat and other kinds of grain, for it 
keeps the ground warm. 

150. Prepositions govenung the Dative: , 
ou«, out of, from mdj, after, according to, to 
auger, out of, outside; except nfid^jl, gunadftfl, next 
btnnen, within neb jl j. together with 
bei, by, about, with, at fatnmt ) 

entgegctl, against feit, since; for 

gcgenilber, opposite Don, by; of; from; about 

gctnSfi, according to gu, to 

tntt, with guiDtber, contrary to 

1. etttgegett, agamst, gegettiilber, opposiu, gemafi, oMrding to, and 

Jlttoi^tt; contrary to, are usually placed after their nouns. 

2. The preposition hti has many special uses ; it denotes 

a) nearness, as: ein 2)orf bet $oboIen, a village near Hoboken; 

b) intercmrse: xdt tear bei meinem ©ruber, I was at my brother's; 
e« ijl ©ttte hti und, it is the custom among (wiih) us; 

c) occasumj conse^pience, or reason, as: bei bcm SCnbftcf, at the sight; 
bei bent l^eftigen SBinbe, in consequence of the high wind. 

3. The preposition feit corresponds to since when denoting from the 
Ume of, and to for, "when denoting the time haw Umg, as: feit geflem, since 
yesterday; feit t)ter ©odjcn, /or four weeks. 
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bie 3clle (— -n), the oeU btc ©d^Iangc (— , -n), the snake 

bag SBad&« (Sad^feS), the wax bcr %n\6)tm (-«), the appearance 

htx 5Sorrat^ (-c«, -rcit^e), the provision bic (gid^et (— , -n), the acorn 
bic aBurgcI (— -It), the root bic gtottc (— , -n), the fleet 

an'fangcn, png an, att'gcfangcn, to begin, commence 

gouife ift ctnen gangen aWonat fronf gctoefen ; erft feit ©onntag 
barf fie auger bent «ctte fern. S)ie SBeHen fpielcn mit bent ©cl)iff, 
n)te bie tnaben nttt bent Sail. ®ie Sienen bauen t^re ^etten t)on 
mei^em 3Bad^« unb ftiCen fie mit aSorrdtfien fitr ben Sinter, asiefc 
2t|iere ntt^ren fid^ t)on bent ^eifd^e anberer S^iere, bie fie mit i^ren 
fc^arfen ^(i^nen in ©ttide reigen. !Der ©turm ^at eine groge ©d^e 
fammt i^ren SBurjeln am ber grbe geriffen. !Die ©d^tpefter flo6)t 
am SSergigmeinnid^t unb tcilben SRofen einen pbfd^en Sranj. Sluger 
bem aWenfc^en unb feinem treuen Segteiter, bem §unbe, gibt e^ lein 
®efc^5pf, bad in iebem Stima ber Srbe leben fann. ®ie ^arbe ber 
©c^tangen ift nadfi bem after toerfd^ieben. geuer f iingt mit gunfen an. 
I)te (StngDagel ftt^ren aCem Slnfd^eine nad^ ein Iuftige«8eben. Stropfen 
finb e«, am benen ba« SUJeer beftefjt ; Sid^eln finb e«, bie bie grbe mit 
(gid^en bebedten unb ben Ocean mit ftotjen fjlotten. 

151. bic SJertoanbtfd&aft (— , -en), the filrattci^, lately 

aflanity bic (Sntfcmung (— , -en), the distance 

feltfaui, strange ha^ ©cbcin (-8, -c), the bones 

ini attgcmctncn, in general bic SSitbl^cit (- ), the ferocity 

bfifc, angry jal^mcn, to tame 

The whale has no aflMty with fishes. It is a strange thing 
how little people in general know about the sky. Here is 
John, father, who wishes to speak with you. Mr. James, 
I hope you will not be angry with me. The child is play- 
ing with its hoop while its mother is at work.' Father, will 
you please tell us a story this evening. Yes, my son, I am 
willing to tell you a story. Shall I tell you something about 
beasts or birds ? Have you seen Jane lately? Not since last 
spring, I beheve. The distance of the sun from the earth is 
about 96 millions [of] miles. The coats that we Avear are made 
from the wool of the sheep. We live and we die, but the good 
or the evil that we do lives after us, and is not buried with our 
bones. Notwithstanding the ferocity of their nature, wolves 
have been tamed. 
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I52« Prepositions goTerning the Accusaiive only: 

burd^, through, by urn, about, around 

fiir, for toiber, against 

gegen, against, toward bid, till, as &r as 

oljnc, without fonbcr, without 

bic ^<)tcu (— ), the chaflF bcr 9titt (-e«, -c), the ride [bee 

ber S)amm (-c8, ©ciimne,) the dike bic 3lrbeit«6tcnc (— , —n), the working 

crtenntltc^, grateful ba« @efe(j (-c«, -c), the law 

ber SBo^Itl^fitcr (-«, — ), the bene&ctor ftc^ au^'be^ncn, to expand 

bic 3a^l, (— , -en), the number ftc^ gtffam'mett}te]^cn, to contract 

SWc^t filr bic ©c^ulc, fonbem fUr ba« Scben lemen tort, ^ein 
$au« o^ne SKau^, ol^ne ©preu fcin ^om, feine SRofc o^ne 5Dorn* !Ctc 
|)oIIdnbcr fd^ilfecn fid^ burd^ ©ftmmc gcgcn ba« SWeer. 9Ktt bent 
^utc fat ber |)(mb fomntt man burd^ ba^ ganje 8anb* 2lnd^ bie S^l^iere 
(tub crfenntltd^ gegen t^re SBol^It^ater. ^t 3<i^t ber Zifku, bie bem 
SKenfd^en gefdl^rlidfi toerben Bnnen, ift fe^r Cein gegen bie ^af^i hzv' 
jenigen, toel^e il&m Stolen ober aSergnilgen t)erfd^affen* Unb bie 
©onne ntad^te ben toeiten SRitt nm bfe SBelt, unb bie ©temc 
f}nra(^en: toir reifen mit nm bic ©elt. !l)ie ganbleute arbeiten im 
©ommer t)on 4 U^r aKorgend bie 8 Ul^r W)tnH. Um bte Witt be8 
©ommere treiben bi^ 2lrbeitebicnen bie faulen ©rol^nen an« bem 
©icncnftoA g« ift ein ottgcmelnce ®efefe, bag bie Sfir^jcr fid^ burc^ 
bie ^i^e au^bel^nen nnb jid^ burd^ bic Sftlte jufommengiel^en* 5Die 
^ftonjen fiJnnen ol^ne ixd)t nnb 8nft nic^t toad^fen* 

153. grtmmig, fierce [century gcigcn, to point 

ba« Sa^rl^unbert {-9, -t), the bie 9legctijett(—, -en), the rainy season 
bie SWagnctnabel (— , -n), the magnetic needle 

The horse cannot defend himself against the fierce wolf. 
Emily, here is a letter for you, it is from your little cousin 
John. The first voyage around the world was made by Magel- 
lan in the 16th century. How pleasant it is to walk through 
the fields in summer, or to sit down by the side of a clear brook 
to watch the little fish as they chase one another through the 
water! For one sweet grape who will destroy the vine? Our 
uncle's house will be finished toward the end of next week. 
The steam-boat was driven against a rock. The moon turns 
round the earth. The magnetic needle points towards [the] 
North. In California, there i^a dry season from May till Sep- 
tember, and a rainy season from October till April 
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1 54-. PtepositioDs governing sometimes the Dative^ and sometimes the 
Accusaiive: 

an^ on, at m, in, into unter, tinder, beneath; among 

auf, on, upon ncBcn, beside, by Dor, before 

Winter, behind Ubcr, over; above gwifdftcn, between 

1. These prepositions govern the Dative, when they indicate rest or 
being, and answer to the question where ? the Accusative, when they imply 
motion or tendency toward, and answer to the question whither ^— SBil^cltn 
tfl in ^er ©d^ulc; William is at school; id& ^abc i^n in hit (Si^ulc gcfc^idt; 
I sent him to school. After verbs of inoiion the preposition sometimes 
governs the dative, when not expressing the end of the motion, but merely 
where it takes place, thus: id& flcl^c in ^Ctt ©artcn, x^ tt)ia im ©artcn \pa^mm 
gel^cn; I will go (m)io the garden ; I shall take a walk in the garden. 

2. In all cases where no relation of locality, motion, or tendency toward 
is obvious, it is safest to join the prepositions auf, upon^ and iXhtX, over, 
with the accusative, and ait, at; in, in; Utttet, under; t>Dr, before; §toi« 
id^tn, hetwem, with the dative. Examples: td^ frcue mid^ ilbcr mctn neue* 
«Bu(3^; I am delighted with my new book; bet S5ttrfd&c furd^tct ft* tor titi 
the fellow is afraid of you. 

3. M«, tiU, may be used adverbially with any of these prepositions. 
When BO used, only the accusative is allowed after them, thus: bi9 cat htU 
glug, up to the river; bi« auf biefeil XaQ, up to this day. 

bic SBtegc (— , -n), the cradle bic Sdn^^tbic (— , -n), the amphibium 
baS ©cmiirg (-eS, -t), the spice flben, to practice—bic ^reue (—), faith 
Derbrcitcn, to spread bic @unfl (— , -en), favor 

2Bo ift bcnn meme § Anatl^ in ber tDcttcn SBcft ? !Deme §eimat^ 
ift ha, tt)o bu gcboren bift, too beine 3D?uttcr nebcn betncr SBicgc \a^, 
unb bu t)on i^r bic ©prad^e bcincS 9Sottc6, bcinc JDtotterf^jrad^c lemtcft 
T)a^ notl^tDenbigfte ®ett)iirj, ba« @alg ift ilbcr bic ganjc Srbc Dcrbrci^ 
ttt Sin ben Ufcm bc« Sad^c^ bliil^t ba^ liebtid^e, bef^cibcnc SScrgi^^ 
meinnid^t. Stn^jl^ibicn finb il^icrc, meldfic cbenfo tto^I im 2Baffcr luie 
auf bem ganbc leben f5nncn. 35er SWcnfd^ l^at nid^t nur SRcc^tc tibcr 
bic 5E^iere, fonbern er ^at aud^ ^fliditcn gcgcn fie. 5lm 9?anbc ber 
S'ornfdbcr unb jtoifd^en ben §almen luac^fcn t)ietc bunte 53tunien. 
©cffcr cin ®<)erting in ber |)anb, ate gel^n auf bent I)ad^c. 5Dcr 
©d^itlcr gcl^t in bic ©d^utc; in ber @d|ulc ternt er Diet 9iiifeHd^e«. 
Ueb' intnter Sretf unb aiebUd^fcit bi6 an bcin fii^ted ®rab ! g6 gefdiiel^t 
nid^t« 5Weue« unter ber Sonne, ©em Oott ttitt red^tc ®ttnft ertoetfen, 
ben fd^idEt er in bie toeite SBett 
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155. bcr SWeete«f^«e9el (-«, — ), the bic $flttctit^flr (— , -en), tt» cottage 

leyel of the sea door 

fpartontfd^, Spartan fpiclcn, to sport 

ber @(iftilb (-c8, -e), the shield bcr ?iafcu (-«, — ), the green 

Nature is a school-house, and many lessons are written 
upon its walls. The whale can remain an hour under water. 
Robin Hood died, as he had lived, beneath the green trees, and 
according to his wish, was buried there. Do the larks and 
nightingales sing? Yes, dear grandfather, shall I lead you into 
the garden to hear them? The surface of Lake Ontario is 
230 feet above the level of the sea. The 15th century was 
remarkable for important discoveries; among them was that of 
America by Columbus. A Spartan mother said, while she gave 
her son his shield: With it, my son, or upon it I It was on a 
summer evening, old Kaspar's work was done, and he before 
his cottage door was sitting in the sim, and by him sported on 
the green his little grandchild Wilhelmine. I have heard that 
there is honor among thieves. A valley is land between hills 
or mountains. 



I56« Adverbs may be reduced to four classes, namely adverbs of time» 
of place, of degree, of manner. 

1. Adverbs of Time answer to the question tt^atttt? whenlt 



Batb, soon 
bisect, heretofore 
btdtDetleit, sometimes 
bann, then 
cbcn, just 

~Uonce 
ctn|t 3 

frfi^, early 



gcjlcm, yesterday 
glcid^, presently • 
^cutc, to-day 
\tf jcmate, ever 
Idngfl, long, long ago 
morgcn, to-morrow 
nadjl^cr, by and by 



ntc, never 
oft, often 
fc^on, already 
feltcn, seldom 
fpfit, late 

t)or^et, before [time 
jugleii!^, at the same 
gulDcilcn, at times 



ncutui^, lately 

2. Adverbs of Place are those which answer to the questions tOO ? where? 
toolllin? whither? or toolset? whevycef 



bo, there 
bort, yonder 
em^jor, up 
l^er, hither 
l^crab, down 
l^craud, out 
herein, in 



l^tcr, here 

l^tn, thither 

l^inab, down 

l^tnauS, out 

^tnein, in 

Unf 8, to the left 

tiirgcnbs, nowhere 



oben, above 
rcd^t«, to the right 
ring«uin, aU around 
untcn, below 
ttjcg, away 
looker, whence 
IDO^in, whither 
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3. Adverbs of Degree answer to the qaestioix tt^ie fe^t? how machf 



Bctnaftc, almost 
f afl, almost - 
gan^Iici^, completely 



(jenug, enough 
taum, scarcely 
nur, only, but 



fcl^r, very 

uttgefa^r, nearly, about 

gieuiUd^, pretty 



4. Adverbs of Manner answer to the question toit ? how? 



gctnig, certainly 
gemol^nUd^, usually 
la, yes 

fcinc«tt)cg«, by no means 
natilrliti^, of course 



t^teUetd^t, perhaps 
toa^rfcftcinlic^, probably 
toirflic^, really 
too^I, well 
gufantmen, together 



nctn, no 
nidftt, not 
pl5^tt(]^, suddenly 
fc^neH, quick, quickly 
fo, so 

5. In German any adjective may be used in its uninflected form as an 
adverb of manner, both in the positive and the comparative degree ; thus: 
2)ie @otme fc^eint l^ett, bie ®onne fd^etnt libeller aid bet SD^onb ; the sun 
shines brighOy, the sun shines more brightly than the moon. 

6. In the superlative, an adverbial expression with am or atlf d is usu- 
ally employed, thus: am fc^bnjien, most beautifully ; ailfd fc^onfle, very 
beautifully. The phrases with ant denote absolutely the highest degree of 
quality {Superlative of Comparison) y those with aitfd only an approximation 
to that degree {Superlative of Eminervce). Examples: ^ax\ fd^reibt am fc^dnfiett 
Don attcn ^nabcn; Charles writes most beautifully of all boys, ^orl i|at fctnc 
Slufgabc ailf^ fd^bnflc gcjd^riebcn; Charles wrote his lesson very beautifully. 

Y. Only a few superlatives are used adverbially in their simple form, 
as meift, mo8&y, au#etft, extremely, f^ttiiift^ft, very heartUy, etc., etc. 

8. Of primitive adverbs only a few are compared after the manner of 
adjectives: halt, soon; tf^tX, sooner; am C^t^n, soonest— oft, cflen; 
Oftet, qftener,- am oftt{t)fttn, qftenest — qttn, tmUingly; lithex, more 
willingly; am licbfttn, most wWAngly, 

9. Adverbs are placed before the adjectives and adverbs which they 
modify, except geitug^ enxyugh, which follows the adjective it modifies. 

10. They follow a verb when single, but in compound tenses precede 
the participle or infinitive, thus: ^orl ftc^t fciil^ auf, ifl fctil^ aufgcflanbcn, 
tpirb fnt^ auffiel^en; Charles rises early, has risen early ^ will rise early. 

11. An adverb of ixme ordinarily comes before one of place, and both 
before one of manner, thus: 

2)er Sanbmann arbeitct tmmcr ffcigig, the farmer always works diligently, 
2)te ^nber fpiclcn l^cutc braugen, to-day the children are playing out of doors. 

12. The adverbs Ij^et, hUher, l^itt, thither, and their compounds deserve 
special notice ; Ij^et and its compounds always imply motion toward the 
speaker, thus: fommctl @tc l^ercm ! or simply ^^etein! come in; bcr SBatcr 
fomtnt ^etunter, father is coming down. — Ij^itt and its compounds always im- 
ply motion /rom the speaker, thus: gel^en @te gefaQigfl ^{ttetn I please walk in; 
ic^ mu6 ^ittuntergel^en, I must go down. 
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157. bcr ^aVi {-9, ^d^fttte), thesonnd bad ©cl^or (-«), the hearing 
auf eintnal, at onoe t>txdditli6:f, despicable 

bad ^flc^t {-ti), the sight aSerfd^onfl, very direst 

Idioms: tc^ fal^ gufdUig, I happened to see; totffen (gte t^teUeiii^? do 
you ha^ppen to know ? ^orgeUon brii^t lei^t, china is ap< to break. 

©tad unb ©foe, ttJic balb brid^t ba« ! ©ae gic^t bctocgt ftd^ t)id 
fd^ncQer afe ber ©^aC^ 3^ bin ^eute bte 7 U^r befd^ftftigt; icfi 
tocrbe be^l^atb t)or l^atb 8 nici^t l^ier fein. 3^^^it^« f^bct and) ein 
blinbce §u]^n ctn Som. 3^]^r l^abt atlc bcmerft, bag e« ni^t auf cin^^ 
mat obcr pl^i^lid) marm obcr fatt ttirb. Sim Wngftcn finb bie Stage 
tm ©ornmer ; bed aWorgend frill^ um 4 Ul^r gcl^en bie fleigigen ganbleute 
fd^on an tl^re Arbeit, unb Wit 5lbenb« \pkUn bie Stnber noc^ tm 
iJreien. aKutter, i6) gfoube, ed l^at geftot)ft. aBarum rufft bu benn 
ntd^t: herein ? ®e^ unb fie^, toer e« ift @« ift fjrau tletn. «ittc, 
lomm^n ®ie l^erein* OP benn Sbuarb nod^ ntdfjt l^erunter gefomnten? 
6r mar fo eben l^ier; ttal^rfc^eintic^ ift er l^inunter in ben ©arten ge^ 
gongcn- ffier tt)o]^I reben ttitt, mug erft njol^I benfen. ®n junges 
50iabd^en in partem t)erior burd^ eine ^anf^eit jugleid^ ®efid)t unb 
Oel^iJr, ®n« ber toerftd^ttid^ften iCinge, bie x6) {e in ber ©elt gcfe^en 
l^abe, ift ein Heiner ®eift in einem grogen ^tJr^jer. 5Die allerfdfionften 
Slumen toertoeKen genjo^ntid^ am fd^neHften. 

158. ber ©lautooflcl (-«, -ttiigct), the bie SScgtel^unfl (— , -en), the respect 

bluebird furgtuctUg, amusing— na^c, close 

tJcrSnbcrticiS, changeable bie ^ial^nabel (— , -n), the needle 

attlommen (lam an, att'getommen, f.), to arrive 

l^erauf lommen (fam ^ttanf, ^erattf gctommcn, f ), to rise 

The bluebird comes a little earlier in spring than the robin, 
sometimes he comes a little too early, before the cold weather is 
past. Man is a changeable creature, and, in many respects, it is 
well that he is so. The nights are cold and long, and the sun 
no longer shines into my room, and awakes me early in the 
morning, as heretofore. My brother arrived sooner than we 
expected. The sun has now set ; it is no longer day, the red 
moon rises through the trees, and you can scarcely see the stars. 
James, will you shut the garden gate ? Presently, mother, said 
James, who was reading an amusing story. Will you learn 
your lesson now, James? By and by, replied James, who was 
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makmg a new kite. A pin and a needle were lying close to 
gether on a little table; they had nothing to do, and so they 
began to quarrel. The pin said to the needle: How can you 
expect to get through the world without a head ? 



159. 



AUXILIARIES of TENSE. 





Subjunctive. 






Present Tense. 




Imayhe 


ImoByhave 


Imaybecome 


td^fci 


i^ l^abe 


ic^ werbe 


bu fcieft 


hu ^abeft 


bu toerbefl 


cr jci 


er l^abe 


er toerbe 


tott fciett 


tt)ir l^abett 


tt)ir toerbett 


t^r \t\tt 


i^r l^abet 


il^r toerbet 


ftc fcieit 


fte l^abett 

Imperfect 


ftcioerbeit 


I migHhe 


ImigJU have 


I might become 


td^ koare 


x6i mtt 


td^ toiirbe 


bu xo^xtft 


bu ^attefl 


bu tDttrbefl 


cr ware 


er Wtte 


er toiirbe 


loir iDfireit 


ton l^atten 


koir wiirben 


t^r tDfiret 


t^r mttt 


il^r wilrbet 


fte warett 


fie l^atten 

Perfect 


fte toflrbett 


Imay haveheen 


Imay have had 


Imay have become 


x^ {ei gewefen 


x^ l^be ge^Qbt 

Pluperfect 


td^ fei geiDorben 


I might have been 


I might have had 


ImigM have become 


id^ tD&re getpefen 


id^ Wtt gel^abt 

First Future. 


id^ toSre geworben 


IshaUbe 


IshaUhave 


IshaUbecome 


ld6 tocrbe \tin 


id^ toerbe ^aben 

Second Future. 


xdi iDcrbe werben 


IshaUliavebeen 


I shall have had 


I shdU have become 


id) ttjcrbe getoefcn \tm 


id^ toerbe gel^abt l^aben 

Conditional. 
Present 


id^ merbe gekoorbeu fetu 


I should he 


I should have 


± should become 


xdi w&rbe fetit 


id^ toiirbe ^aben 
Perfect 


xdi miirbe merben 


I should have been 


I should haw had 


I should have become 


idi tDftrbe gewefen feht 


td^ toarbe ge^abt l^abett 


id^ tDiirbe getoorben fein 
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MODAL AUXILIARIES. 

Subjunctive! 
Present 
Joan I may IheaUoioed I must I shaU IwiU 

id) tbnne i(^ m5ge ic^ burfe id^ ntiiffe td^ folle id^ tDotle 

butSnneft butnogeft bu biirfefl bumiiffefl bujoUefl butDoQeft 

crfbnne crmogc er biirfe ertniiffe crfotte eriDotte 

totrfonnen tDtrmogen n^trbitrfen n^tr miiffett tDtrfoQen toxxtooUtn 

i^rtannct itirmoget t^r biirf et i^rmuffet \^x\oUzt iftrlDoEet 

fit Idnneii ftc mogeii lie burf cit ftc milffeit ftc foUett fit tooUtn 

Imperfect 
I could I might Iv3ere(iUowed Iwere obliged I should I would 

xdiiomtt tc^mbd^te td^ bitrfte tc^ miigte td^ fottte i(^ tooate 

bu fbnnteft bu in6rf|teft bu biirfteft bu tnufitefl bu foUteft bu trjotCtefl 

er fotinte cr modjtc er bftrfte cr milgtc cr foHte er ttJoUte 

tt)ir f5nntett mrmbc^tett tDtr bftrftett n^ir milgtett n^irfolltett toir tooQtett 

i^rtonntet i^xmodjttt i^rbilrftet tftrmufitct i^rfofltet i^rtootttet 

fteldnnten ftemb^tett ftebarftett ftemiigten ftefoUteti ftemoKtett 

Conditional. 

Present tc^ toiirbe tbnnen, I should be able 
id^ n^iirbe mbgen, I should like 
td^ toiirbe biirfen, I should be allowed 
id^ tofirbe miiffen, I should be obliged 
id^ n)flrbe {oUen, I should be obliged 
td^ n^iirbe ktiollen, I should be willing 

Perfect td^ niiirbe getonnt l^aben, I should have been able 
td^ n^iirbe gemoc^t ^aben, I should have liked 
td^ tt)iirbe geburft l^aben, I should have been allowed 
td^ toiixhe gemugt ^aben, I should have been obliged 
idft iDiirbe gcjottt l^aben, I should have been obliged 
td^ WiirbC gcmoKt babcn, I should have been willing 

1. The Subjunctive Mood of the Auxiliaries of Tense and of the Modal 
Auxiliaries is like the indicative irregular, and cannot be reduced to a gen- 
eral rule, except in its terminations. 

2. To form the Subjunctive of any compound tense, simply change its 
first auxiliary from the indicative to the subjunctive, thus: td^ toat getDefen, 
id^ to&re getoefen, I had been. 

3. To form the Conditionals of any verb, change totttt of both the 
futures into toitt^e; thus: td^ totttt !5mien, I shaM be able; id^ touttt 
totinen, I should be able ; id^ toet^e getoefen fetn, I shaU have been ; i4 
toiirbe gen^efen \zm, I should have been. 

4. The German Subjunctive may represent the English Indicative, 
Subjunctive, Potential, or Imperative. The English phrases by which the 
subjunctive forms are translated in the paradigms, give but^ one of their 
various meanings. 
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160. i>cr SWagctt (-«, — ), the stomach ttiit'foncn, flel um, ttm'gcfallcn (f ), to 
hit @jjeife (— , -n), the food tumble down 

fauen, to chew [gain bcr@onnenftra5l(-«, -en), the sunbeam 

ber ©anbeU-*, ©finbel), the bar- bic (Srotglctt (— , -en), eternity 
bie @pt%e (— , -n), the end unenbltt^, endless 

25tc ®ficbcr bed mcnfd^fid^cn ^brpcrd murbcn ctmnal ilbcrbrilfftg, 
einanbcr git bicnen. Der 3Kunb fagte: Qd) mii^tc cin grower 9?arr 
fcin, wenn id) tmmcr fiir ben 3Wagcn ©pctfc fauen tt)otttc! SBad 
f oQtcn tt)tr anfangcn, mnn wir fein SBaffer l^iitten ? Dl^nc SBaffcr 
fonnten tt)ir ntc^t Icbcn, l^dtten nid^td ju effcn, nic^td gu trmfcn, fcinc 
^Iciber, feme ©d^ul^e. @ben ^abe xti) einen guten ^anbel mtt unfemt 
tJrits gemaci^t. 35U fennft mein 3D?e[fer, ba« l^abe id^ il^m fiir 16 gents 
t)erfauft. 5lber tt)arum ^at er bir fo t)iel bafur gegeben? gUr 10 SentS 
l^attc cr ein neued laufen Knnen. liDitrfte icf) ®ie bitten, fagte Solum* 
bud ju feiuem SZad^bar bet 2:if(]^e, biefed Si fo auf bte ©pifee jit fteCen, 
ba§ ed ntd^t umfftBt? Stnft Derfammelten fic^ bie ©aume bed ©albed, 
um einen ^5nig gu mal^Ien; ber fottte ed fein, ber am t|6cf)ften maci^fen 
fonnte. 5luf bte ©erge m5(f)f ii) fliegen, mod)te fe^n ein griined I^al, 
moc^f in Orad unb SSIumen tiegen unb mid) freuen am ©onnenftra^I/ 
3Kan tieft oft in Siid^em, bie ^dt fei tt)ie ein gtug/ unb bie ©Digfeit 
tDte bad unenblic^e 3J2eer. 

161. Heber, rather— borgen, to borrow bebenten, bcbad^tc, bcbad^t, to think 
bie ^fltte (— , -n), the cot bic ©al^nc (— ), the cream 

Whither so fast, my good lad ? I am going to school to 
study; but I would rather^ a thousand times* be at play. You 
want fifty dollars, dear James? I believe I have but twenty 
about me. Then I must borrow the other thirty from some 
other friend. And pray, would it not be better to borrow the 
whole [of the] money from that other friend? Father, is it time 
to go to school ? Yes, my son, you have about a mile to go, and 
it is now a quarter past eight. I never should be late, father, 
if I had a watch. If I only could learn this dreadful lesson, 
said a lazy fellow, it is too hard and too dry for anybody! Mine 
be a cot beside the hill 1 Nothing is more useful than air and 
water, without which we could not live. Did you ever think 
how useful the cow is ? Without her, we should have no milk, 
no cream, no butter, no cheese. 
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162. iithtn, 

Indicative. 
Pretent t^ Kebe, I loye 

bu Itebft, thon lovest 
er \\tht, he loves 
tDtr Wthtn, we love 
i^r Itcbt, you love 
fte Itebett, they love 

Imperfect, ic^ Itebte, I loved 

bu litbttft, thou lovedfit 
er liebte, he loved 
koir Xxthttn, we loved 
i^r licbtet, you loved 
ftc licbten, they loved 



to love 

Subjunctive! 
ic^ litbt, I may love 
bu Itebeft, thon mayest love 
er liebe, he may love 
tt)tr licben, we may love 
iftr lithti, you may love 
fte liebett, they may love 

idj ltcb(e)te, I might love 
bu lith{t)ttft, thou mightest love 
er lieb(e)te, he might love 
loir lteb(e)tett, we might love 
il^r ltcb(e)tet, you might love 
pc Ueb(e)ten, they might love 



Present 



Present 



Conditional, 
td^ tt>ittbe Ueben, I should love 
idi toiittc geltebt ^aben, I should have loved 

tta^tn, to ca/rry 

Indicative. Subjunctive. 



id) trage, I carry 
bu tragft, thou earnest 
er tragi, he carries 
Xoxx trogen, we carry 
t^r tragi, you cany 
fte tragen, they cany 
Imperfect td^ trug, I carried 



tdft trage, I may carry 
bu trageft, thou mayest cany 
er trage, he may carry 
loir tragen, we may carry 
i^r traget, you may carry 
fie tragen, they may carry 

tc^ trtige, I might carry 
bu trtigft, thou carriedst bu trugeft, thou mightest cany 
er trug, he carried er triige, he might carry 

iDtr tnigen, we carried loir triigeit, we might carry 
t^r trugt, you carried tl^r triiget, you might cany 
flc trugett, they carried ftc triigett, they might cany 

Conditional, 
tc^ tviitbe tragen, I should carry 
td^ tt>ittbe getragen (|aben, I should have carried 

1. The first persons Present Indicative and Subjunctive of both Weak 
and Strong Verbs are the same. Mark that the present subjunctive endings 
tft and et are never contracted. 

2. In the Imperfect of Weak Verbs, the form for the Subjunctive is 
strictly the same as that of the Indicative. In the solemn style, however, 
the e before the endings may be retained. 

3. The Imperfect Subjunctive of Strong Verbs is formed by adding e 
to the Indicative {first person) and modifying the vowel, if capable of 
modification. 



Present 
Perfect 
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4. The Imperfect Subjunctive is irregular in the following verbs: ^ 



Infinitive, 
brcnncn, to bum 
tenncn, to know 
nennen, to name 
renncn, to run 
f enben, to send 
tuenben, to turn 



Imperfect {Subjimctive). 

i6) brennte, I might bum 
id) fennte, I might know 
t(^ nennte, I might name 
i6) rennte, I might run 
t^ fenbete, I might send 
ic^ toenbete, I might turn 



Imperfect {IndicaHve). 
tc^ ivannit, I bumed 
id^ fonntc, I knew 
xdi nannte, I named 
idi ratinte, I ran 
t4 fanbte, I sent 
idi tomtbte, I tumed 

6. The Present Subjunctive frequently expresses a wish, request, or di- 
rection on the part of the speaker. When so used, it supplies the Imperative 
in the third persons of both numbers, and in the first person plural, thus: 
®ott fegnc rnifcr ^atcrtanbl God bless our native land! ©c^cn toir in ben 
@arten, ^nber I Let us go into the garden, children ! 

In such cases, the subject follows the verb, except in the third person 
singular, where it more usually stands before it. 

6. The Imperfect and Pluperfect Subjunctive are employed in condi- 
tional and optative expressions which imply a mere supposition, thus: 

^a!bt e9 Uitttn Unterfd^teb, fo goibe e8 loere there no difference, there vxmld 

f eine SBal^I be no choice 

id^ tDilnfd^tc, c« tvate iuintcr grill^ttng I wish it voere always spring 

The idiomatic diversity between i^ tonuf^tt (lit I should or might 
vjish) and I wish^ deserves special notice. 

In the conclusion of a conditional sent^ce, the OondUional tenses may 
be used instead of the Subjunctive, thus: gabe ed feinett Unterf(i^teb, fo touttt 
e9 feine ^al^I geben; were there no difference, there vx/M be np choice. 

1. The Present and Future Subjunctive are employed in subordinate 
sentences which express the words or thoughts of others, and are depen- 
dent on verbs like: 



fagcn, to say, tell 
fd^cincn, to seem 
t)ertangcn, to demand 
tjermutl^cn, to suppose 
toilnfcftcn, to wish, desire 
3tDCtfcIn, to doubt 



befel^ten, to command ermal^nen, to admonish 

be^au))ten, to maintain ffird^ten, to fear 

beridftten, to report glaubcn, to believe 

bitten, to beg, ask, pray ^offen, to hope 

benfen, to think metnen, to think 

er!lciren, to declare melben, to announce 

tt0iim, to relate, tell ratl^en, to advise 

Examples: 

2)te gurd&t bc« ^crm ifl bcr 2(nfang ber ©ctS^clt; the fear of the Lord is 
the beginning of wisdom— @a(omon fagt, bie gnrdftt beg ©crrn fei bcr 5lnfang 
ber SBeidlftett; Solomon says, the fear of the Lord is the beginning of wisdom. 

8. The following Conjunctions: batttit, in order that; ba#, inord^r 
ihat; bautit tti^t, lest; al^ Oh, al^ tOtnn, as though, as if, require the 
subjunctive, thus: er tl^ttt, ate ob cr unfer ^err }»'dtt, he acts as if he were 
our master. 
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163. bte Stttcn, the ancients [ter bcr StafiQ (-*, -«), the cage 
ber 3}iittclJ)un!t (-c«,-c), the cen- c« ifl @c^abc, it is a pity 
ba8 SBeltall (-8), the universe bo8 SBol^nctt (-«), lodging 
ber @c^tt)immunterrtdftt (-*), bte ^dbtl {—, -n), the foble 

swimming lessons {o ettOQd, such a thing 

SKan lann nid^t bcl^aupten, ba^ bie @«ftmo« fd^5nc 2tntt feien. 
!Dte atten gfoubten, bic Srbc fei ber aJStteI|)unIt be« aBcItaQd. ©ic 
iungen ©ftnfc fd^toimmen fo $Ubf(J^, ate l^cittcn fie Qa^re lang 
©d^lDimmunterrid^t gel^abt. ^iJrt, Sinber, bem SRotl^&l^Id^en toiirbc 
c« bei bem fd^bnen Setter gett)i6 beffer tm fjreien gefatten, ate bet un^ 
im 3itttmer. gagt ben 9SogeI fltegen; am Snbc ftirbt er tm Safig, 
unb bad ttjdre ©c^abe. !Die Sirfc^baume l^aben toir fitr un« ^tpflaxtit; 
bie ©pertinge aber meinen, fie to'dxtn il^rettoegen ba. Die ^nbioncr 
hdjaupttn, bad SBol^nen in f(f|5nen ^aufern mac^e fie frani, unb fie 
m5gen nid^t Unred(|t ^aben. SBal^rli^, toare id^ nid^t Sllejanber, [fo] 
mod^te ic^ S)iogened fein. ^m aWeere gibt ed gifd^e, xoddft and bem 
SBaffer gel^n unb in ber 8uft fliegen fonnen; man foCte mcinen, c« fei 
eine gabet, toeil bei nm fo ettoad nid^t gefd^ie^t. aWein ®ro§Dater 
fagte, bag er feine SBeid^eit t)on ben ©tinben gelernf l^abe, bte md)t^ 
glauben, ate mad fie mit ben §anben greifen ffinnen. 

164. nwr bieS eine 2KaIJust this once bte SBad^tcI (— -n), the quail 
ba« ^edjnm (-8), arithmetic flattcrn, to flutter ; rofd), rapidly 
bcr j£rQn«^)ort (-c«, -e), the con- etotg, forever 

veyance ba« Stnbenfcn (-«, — ), the memory 

bcr $anbcl«arttfel {-9, —), the article of merchandise 

Helen, can't you just this once do this lesson for me ? No, 
Charles; in that way you would never leam arithmetic. If 
there were land between this country and Europe, the convey- 
ance of most articles of merchandise would cost more than 
they are worth. The quail is very cunning; if you follow her, 
she flutters as if her legs and wings were broken, and she could 
neither run nor fly; but when she has led yon far enough from 
her nest, she flies rapidly away. Swift says, a wise man is 
never less alone than when he is alone. If I could only go to 
school, said a poor boy, I would be the happiest fellow in the 
world. Washington is first in war, first in peace, and first m 
the heart of his countrymen. Forever live his memory I 
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165. tf^xen, to honor bic ©telle (— , -n), the place 
bet @(^a^ {-t9, ^d|je), the nfifyn, to use, make use of 

hodi, still [treasure git ^iilfe fommen, to go to one's aid 

aSater, ici^ tooQtc, bag 16) \6)on grofe to'dxt, fo grog njtc bu ! Unb 
toorum ujotttcft bu ba^, 2lnton? !Cann l^attc mtr fciner cttt)a« ju bc^* 
fcl^Icn, unb ic^ Bnntc tl^un, tt)a« i6) ttoCte. J)u foQft 93ater unb aWut^ 
ter cl^ren, auf bag bu langc febcft auf grbcn. Scfagc bcr SBalfifd^ 
ebenfo Did SSerftanb aU S)raft, [fo] tourbc cr bcr f)crr bc« SReered 
f cin. 3"^ Ungliicflic^cr ! fd^rie cin ®cijl)ate, man l^at nteincn ©d^afe 
flcftol^Ien, unb cinen @tcin an beff en ©tette gelcgt ! 35U mihrbcft bcincn 
©il^ai bod^ nid^t geitiit^t l^aben, bcmcrftc fein Siad^bar^ ©enfe bir affo, 
ber ©tctn fci betn (Bd^ai^, unb bu btft nid^t dmter* SJJomaS O^fferfon 
fagt, nid^td fet Kfttg, toad tohr gem tl^un. aR5d^tc toiebcr in bie ®c* 
gcnb, too id^ einft fo gtiidftid^ toar, too id^ lebtc, too id^ triiumte nteincr 
^'ugenb fd^dnfted 3^a^r ! S^arl toftre ertrunlen, toenn il^m nid^t ®eorg 
aaSitfon gu §Utfc gelommen toarc. ©n SEl^or tooCtc toiffen, toic cr 
oudfcil^e, toenn cr fd^tiefc. (Sr fet^tc ftd^ alfo oor ben ©picgcl, unb 
Tna(^te bic 5lugcn gu. 

166. ab'mfimm,na\im ab, oib'gcnont- l^tnau«, forth— mflgig, idle, idly 

men, to take off bic SJicl^^erbc (— , -n), the herd of cattle 

ntcfcn, to sneeze toeibcn, to graze — ct, why 

fcgnen, to bless ber ^cfelflein (-«, -t), the pebble 

flammcn, to blaze um ntd^tS or umfonfl, for nothing 

yoTider, when adverb, is briiibett; when adjective, letter, Ittte, jetted* 

These peasants seem very good people, they take off their 
hats as you pass ; you sneeze, and they cry : God bless you I 
Has the sun not set yet, Thomas ? Not quite, sir. It blazes 
through the trees on the hill yonder, as if their branches were 
on fire. Says Fred to Ralph, as forth they went to walk one 
evening fine, I wish the sky (were) a great green field, and all 
that pasture mine. And I, says Ralph, wish yonder stars, that 
there so idly shine, were every one a good fat ox, and all the 
oxen mine. Where would your herd of cattle graze? Why, 
in your pasture fine. Let us bear our misfortune with patience, 
If knives and nails could be picked up everywhere like pebbles, 
they would be of no value, because every one might have them 
for nothing ; but they would be just as useful as they are now. 
Do your duty, my son and be blessed I 
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157. NOMINATIVE. 

1. The proper office of the Nonwnatwe is to stand as the subject of the 
sentence, thus: 2)er SWcnfd^ bcnft, man reasons. A noun in s^position fol- 
lowing the subject agrees with it in case, and when such noun is the name 
of a person with different terminations for the sex, it also agrees with the 
subject in gender, thus: SMc 53icncn, Mc SJorbotittttett bc8 loctficn Wlarme», 
fitib bcm Snbtancr Oerl^agt; the bees, the harbingers of the white man, are 
hateful to the Indians. 

2. The verbs feitt^ to be; tt>etben, to become; hlcHbtn, to remain, oorir 
tinue; J^ttitn, to be caUed; f^eittett, to appear, and such Passives as ^es 
nannt tt>etben, to be caUed ; %ttauft tvet^en, U> be christened, admit after 
them a predicate noun in the same case (and if possible, in the same gender) 
as the subject, thus: 2Rctne @d^ttjcpcr tPirb gcl^rcritt, my sister is going to be 
a teacher. 

3. Such verbs, however, as ettool^lt tvetbett, to be chosen, ^eded; ^ts 
mad^t t0Ct^tU, to be made; emattttt tt>erten, to be nominated, appointed, 
which in English take the same case after as b^ore them, require in Ger- 
man the preposition Jit or fttt before the new name or character; thus: 
SSaj^tngton lourbc im Sa^rc 1789 pan ^Prfiftbentcn gcwfi^lt, Wafihington was 
elected President in 1*789. (Sr wurbe fttt mcincn grcrnib gcl^aften, he was 
deemed my friend. 

4. in general the verb is of the same number and person as its subject 
When the nominatives are of different persons, the verb (plural) agrees with 
the first person in preference to the second, and with the second in preference 
to the third. 

5. When a verb has two or more subjects in the singular number, joined 
by utltf expressed or understood, it must agree with them in the plural 
number, thus: ^avi^ uitb @arten fittt gu Derlaufen, house and garden are for 
sale. But to this there are many exceptions. 

6. Two or more singular nouns taken conjointly as a single idea may 
have a verb in the singular, thus: 2)cr ©trom, baS aWccr, baS ©alg ^t^'ott 
bem ^dntg; stream, sea, salt belong to the king. 

7. When the verb precedes its subjects, it frequently agrees with the 
nearest nominative, and* is understood to the rest, thus: 

Se^t hitibt @\aubt, $offnung, ^itht; now dbideth faith, hope, chanty. 

8. When a verb has for its subject a Collective noun, it agrees with it 
in the singular, thus: 

dladi bcr @ci^Iad)t jetfttettte ftd^ bic Wcmtt burd^ bic ^rotoutgcn; after the 
battle the army was scattered through the provinces. 

But when a collective noun is followed by a plural noun, and thus ex- 
plicitly conveys the idea of plurality, the verb should be in the plural, thus: 
(Sine Tltnqt Seute i^etfammelten ^6), a great many people assembled 

9. After the impersonal subjects ha^, hit^, ed^ the verb agrees with 
the predicate noun following, thus: ed fltt^ metne Sreunbe, they are my 
Mends. 
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168. ber@(i^eIm(-^,-e), the fellow ber9eIetmet(-9, — ), theOonfeesor 
ba« ffitct^t (-c«, -e), the pre- wm^cr, about 

scription bad 9iett^ferb {-t^, -t), the saddle- 

bad ©d^rcibgcug (-d, -c), the Pcinrcidj, mighly rich [horse 

tr5nen, to crown [inkstand mtt 9te4t, justly, rightly 

J)a« -SKccr tft btc ©trage bcr ffictt* ®rauc §aarc finb cine tone 
ber g^re. ^ermonn^ bu wirft allem Stafd^ctn nod^ ein armer ©d^elm 
bleibenbeingebenlang; aber etnd Derfprid^ mtr: bteibe el^rtid^. . ®alj 
unb 53rob ntadCit SBangen rotl^* ^Bringen ©ie uiir geber unb S^inte; 
ic^ toiH ein 9iccept fd^reibem geber unb Zintt tft nid^t tm §aufe; 
^atlf lauf unb ^or bed ©c^ulmeifterd ©direibjeug. ^arolb murbe 
on bemfelben 2^age }mn ^nig Don @nglanb gelrdnt, an bem @buarb 
ber ©elenner begraben tturbe. Sennft bu bte ©efc^it^te Don ber ®an«, 
bie ein ©d^toon werben ttoUte ? ®ie f d^toamnt einf am auf bem ® ee 
uml^er unb bog il^ren §afe toie ein toirhidier @d^tt)an; aber aUed toax 
um)onft. ®ie blieb cine ©and unb tourbe nte ein @(i|tt)an* 3n ber 
grogen SBelt unb befonberd in unferen SEagen bebeutet SJerftanb fo oiel 
toie ®etb* ^c^ lannte einen jungen aWann, ber mar nidCit Diet Hiiger 
ate fein 9teit|)ferb; aUein in ber ganjen ©tabt tourbe er fiir fel^r oer* 
ftcinbig gel^alten, benn er tear fteinreid^, S)ie SSMlfte ©a^ara wirb mit 
9icd^t bad 3Keer ol^ne ©affer genannt. 

169. bcr <Prajlbcnt (-en, -en), the bcr aRflngmcijlet (-«,—), the mint-mas- 

president bo« ©tlb (-e«, -er), the figure [ter 

bcr griiiflilddttW (rt», -<), the pragcn, to coin 

breakfast table bad SDatnm (-d, ^atcn), the date 

btc ^crlc (— , -n), the pearl bic gid^te (— , -n), the pine-tree 

Washington was elected president in 1T89. The clock has 
just struck nine ; the family are rising from the breakfast table. 
A grain of sand fell into the shell of an oyster ; there it lay so 
long, that at last it grew to be a beautiful pearl. King William 
of Prussia became emperor of Germany in 18T1. What makes 
the woods and the green meadows and the flowers so beautiful ? 
It is the bright colors that make them so beautiful. John Hull 
was appointed mint-master of Massachusetts, and coined all 
the money that was made there. Each shilling had the date, 
1652, on the one side, and the figure of a pine-tree on the 
other. Truth is the daughter of time. The father, the mother, 
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the children make a family ; the father is the master thereof. 
No animals are more common than spiders; we find them every- 
where. Have you ever heard of Merry Andrew? He was a 
splendid little fellow, this Andrew, and it was because he was 
always so happy and cheerful, that he was christened Merry. 

170. ACCUSATIVE. 

1. Transitive Verbs govern the accusative case ; as : gulton erbaute ba^ 
crjic 2)anH)ffcl^iff, Fulton constructed the first steam-ship. Some verbs v^hich 
in English are transitive, take in Grerman the genitive or dative, and are, 
therefore, intransitive, as: er fpottet meiner, he mocks me; bet $unb folgt \tu 
neih $emi, the dog foUows his master. Again, some verbs which are in- 
transitive in English, are transitive in German; a g. id^ l^abe ben ST^ann ge« 
fprod^eUr I spoke to the man. 

2. An Intransitive Verb is frequentiy foUowed by a noun in the accusa- 
tive case, when both noun and verb are kindred in idea, thus: er flarb ben 
^ob bed ®ered|ten ; he died the death of the righteou& 

3. Some impersonal verbs denoting a personal condition or state of 
feeling, take an accusative designating the person affected, as: tttil^ l^ungett, 
I am hungry. The same is the case with the verbs midi ^Hud^t, or midl 
^tittft^ methinks, meseems; thus: mic^ b&uc^te, ed lam 3emanb unb fliiflerte 
mir inS O^t ; one came, methought, and whispered in my ear. (See 120. 2. 3.) 

4. The verbs ftagCIt, to ask, and ttf^ttti, to teach, govern two nouns 
in the accusative case when in the active form, and one when in the passive; 
thus: tin^ mug id^ Mdft ftagcn; one thing I must ask you ; er Ic^rt bie ^n» 
ber bad 9{ed)nen; he teaches the children arithmetic. The accusative of the 
person in the active voice becomes the nominative in the passive voice, as: 
i^ bin mancfte« gefrogt lootben, I have been asked many a thing ; bie ^inbcr 
koerben bad dttd^ntn gele^rt, the children are taught arithmetic. — fvaqtu, 
however, is now generaUy foUowed by the preposition um, t9(9Ctt, or nad^ 
instead of the accusative of the thing, thus: td^ fragte i^n itm feine SD>2etnung, 
I asked him his opinion. 

6. The Factitive Verbs ntnntn, to name; |^ei#eit, iocaU; iau^tUf to 
christen; ft^im^fett^ f^eXtctt, to caU reproachfuUy, to revUe as, when active, 
govern two accusatives; thus: fie nanntcn ha^ ^tnb 3>o^ann; they named the 
child John. The verbs ett9al^Iett| to choose, ded; ma^ett, to make; 
etneitltett, to nominate, appoint; }^atttn, to think, deem, require the pre- 
position pi or ftit before their factitive objects, thus: fit tufil^Iten tl^n §ltm 
^tfiftbenten, they elected him president (See 167. 2. 3.) 

6. Nouns denoting duration of time, extent of space, or amount of 
weight or number stand in the accusative case ; thus: 

x6) f^aht ben gaujen 2^ag gctoartet, I have been waiting the whole day 
eine ^nnee 40,000 Wlarm ftaxf, an army 40,000 men strong. 
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I7L att'gtcifcn, griff ait, ait'gegriffcn, hjtfftg, willing— fcig, coward 

to attack Derurfac^en, to catiBe 

bcr @fcl (-8, — ), the ass bie SBctounbcrung {—), admiration 

bcr ^anonenbonncr (-8, — ), the bie 9iteberlage (— , -n), the defeat 

thunder of camion ba8 Sangoljr (-«, -en), the long-ears 

®tt guter Slmbog fUrdjtet ben jammer nx6)t !l)cr 85tt)c grcift ben 

2J?cnfcf|cn nur felten an. 2)er Sfcl trinft nur ba« attcrreinfte SBaffcr. 

Da^ ^ferb lennt ben @(f)aQ ber 2^rontntef nnb ben Sanonenbonner 

uttb toeig, toa« fie bebeuten. gin miHige^ §erj macf|t teid^te gUge, 

-3^ tear ungefa^r 10 ^'ci^re alt, ba fd^idte ntid^ meine 2Kntter in ben 

S^eCcr, um einen Smg SSier jn l^ofen; benn eg tear bie ^tit ber Smte, 

bad fflier foHte ben OKal^ern auf« getb gebracfit merben. Der geige 

ttcbt bad geben. ©ei fparf am ! S)er 2KangeI an @etb ^at oft ben 

a»anget an 9?ebtic^feit tjernrfac^t. !Ca« gelb ^at 5lngen, ber SBalb 

I)at Dl^ren. !Die SSienen finb tjietteid^t nnter atten Z\)kxtn bteienigen, 

bie am meiften nnfere SSemnnbernng t)erbienen. SBii^It bie 9?atnr ju 

eurer grcunbin. JBir l^alten bad ^ferb fUr bad fc^onfte t)on alien 

Sn^ieren. ©ne Slieberlage lel^rt ben gnd^d nene Siinfte nnb Siege, 

^einridCi, toa^ l^aft bu ^ente 5Rened gelernt ? ©er ge^rcr l^at nnd 

l^ente nid^td 9leued gefefirt. gin gfcl fc^im^jft ben anbem gangol^r. 

S)er Job flie^t ben Ungmdliti^en. 

« 

172. beobac^ten, to observe cm^pnbltd^ gcgcn, sensitive to 

tocrfolgcn, to pursue bcr ©cftlaf (-c8), sleep 

bctt)fi|fcrn, to water bag @rtt)a(^en (-«), the waking 

crltcttcrn, to climb Ifinbttdft, rural 

erforfc^cn, to search out \>xt ©ctoo^n^ctt (— , -en), the manner 
ha9 ©cl^etmntg (©e^cimntffcg, bo8 (grj (-e«, -e), the brass 

©el^cimniffe), the mystery lounberbar, wonderful 

Observe the course of that brook; it pursues its quiet path 
through valley and meadow, it waters the trees and shrubs 
which grow upon its banks. The eagle has his home among 
the rocks. Man conquers the sea and its storms, he climbs the 
heavens, and searches out the mysteries of the stars. We never 
know the true value of friends; while they live, we are too sensi- 
tive to their faults ; when we have lost them, we only see their 
virtues. Sleep the sleep that knows no waking 1 My uncle 
lives a quiet life in his rural home. Men's evil manners live in 
brass ; their virtues we write in water. The horse carries his 
master, the cow gives him milk, and the sheep gives him wool 
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for his clothing. The scholars are taught arithmetic. It is 
wonderful how much work we can do, even in a short life, if 
we are never idle. Nobody thinks himself wise but a fool. 
Every art is best taught by example. 



173. 



DATIVE. 



1. A large number of traxisitiye verbs, beside their direct object, govem 
an indirect object in the dative, and agree closely in constmction with such 
English verbs as to givCy ieU, promise, etc. ; thus: ^euttid^ gab il^lit bad ^n^, 
Henry gave him the book. The accusative in the active form becomes the 
nominative in the passive form, and the dative remains; as: bad ^d^ tonvhc 
i^m gegeben, the book was gfven to hxm. 

2. Some verbs require a reflexive pronoun in the dative, as: ^abe, bn 
gctraufl bit totcl; boy, thou darest much (see 111. i). 

3. Many verbs take the dative as their sole object They are of course 
intransitive, but many of them correspond to English transitives. Such are: 



a^ttcn, to forebode 
begegncn (f), to meet 
blcibcn'Cblieb, gcbttcbcn, f ), to remain 
bicnen, to serve 
brol^en, to threaten 
cntptc^cn (cntffo^, cntffol^cn, f) ) to es- 
cntrinncn(cntrann,cntromtcn,f.) ) cape 
fel^Ien, to be missing; to ail 
folgcn, to follow 

gefatten (geflel, gefatten), to please 
ge^ordjcn, to obey 
gcPrcn, to belong* 
gciitcmen, to be proper 
gleid^en {gfidj, gegltd^en), to resemble 
^clfen (^alf, gcl^olfcn), to help 
(eud^ten, to light 

mtgfaQen (tnigftel, migfatten)^ to dis- 
please 



mtgltngen . (miglang, tnigtimgm, f.)r to 

fail 
mlfetraucn, to distrust 
na^'geben (gab nad^', ttael^'gegeben), 
nal^cn, to approach [to yield 

nit^n, to be of use 
paffcn, to fit 
jdiabcn, to hurt 

jd^etnen (fd^ten, gefd^ieiten), to seem 
jd&mcidftcln, to flatter 
trauen, to trust 
trofecn, to defy 

toctd^cn (tt)id^, gcwid^cn, f ), to yield 
toiberfpted^en {toibtx\pxadi, totberfpro'^ 

d^en), to contradict 
tDiberfiel^en (mtberfiatib, tDtberflanbm)^ 
. to wiliistand 
gumcn, to be angry with 



* gcl^ftrctt, when meaning ''to he the property qf^\ requires the dative; when 
meaning "to he apart of^\ it takes gu« 

4. A few impersonal verbs and phrases are always accompanied by a 
dative, as: e« t^ut titit Iclb («ee 120. 2. 8). 

6. The dative of a noun or pronoun is often used where in English the 
possessive case would be proper ; thus: id^ tDfimte ndt bie ^nbe, I am 
warming my hands; bem General tourbe ba9 $ferb erfc^off en; the general's 
horse was shot 
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6. The dfttnre freqxiently aoswexs to the English objeotiye with for, 
thus: (Sott id^ bent atmen ID^anne bie S^ilr 5ffnen? Shall I open the door 

for the poor man ? 

7. Intranedtiye verbs governing a dative can not regularly be used' in 
the passive form; but many of them admit of an impersonal passive with 
the same case, as: bent SD^atme fann gel^Ifen loerben, t/ie man can be helped* 

174^, tJcrgaflt, fisdnt-hearted bic (grtoad^fcncn (pZ.), grown people 

bic gadct (— , -n), the torch gutrSgltcft, beneficial 
ba« ©dfttdfal (-«, -e), the fote ber @cgen (-«, — ), the blessing 
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175. bcr ^fliigcr (-«,—), the plow-man glildHid^, safe(ly) 

toertrauen, to trust forgffiltig, careful(ly) 

ber Scud^ttlfturm (-«, -t^ftrmc), btetanielta(—,^omcltctt), the camellia 

the light-house etluag, somewhat— Dcrmadftcn, to will 

Do you see how many crows are following the plow-men ? 
Be always willing to help those who can not help themselves. 
Forbid a fool a thing, and that he will do. Nothing can be 
more displeasing to parents than an imthankful child. Nine 
persons trusted their lives to the boat, and arrived safely at the 
light-house. Observe carefully what pleases you in others, and 
probably the same things in you will please others. The tea- 
plant belongs to the same order as the camellia, a plant 
which it somewhat resembles. Give every body thine ear, but 
few thy voice. Will you please to open the door for me ? You 
seem tired, my little fellow. Not very, but I have come a very 
long way. When my uncle Andrew died, he willed me 500 
dollars. Trust no friend till you have tried him. 
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176. GENITIVE. 

1. The Qerman Genitiye, like the English Possessiye, denotes the re- 
lation of Possession or Origin, and is nsed in nearly all the senses in which 
a noun in the possessive case, or under the government of the preposition of 
is joined to another noun, as: bcr Sauf tet @onne, the course of the sun; bic 
^rone bed ^&ntgd, the king's crown; hit Wihtx bed Sagend, the wheels of 
the carriage. 

2. When the one substantive denotes a substance or matter or some 
quality characteristic of the other, the dative with the preposition t>Ott is 
substituted for the genitive, as: etne ^cone ioon (3o% a crown cf gold; ein 
Tlarm Don (S^rc, a man of honor. 

3. A noun placed after another to explain it, is by apposition put in 
the same case, and if it be the name of a person with diflTerent gender-end- 
ings, in the same gender, too, as: bie ®t\dix^tt, bie ^tid^tetttt ber^5nige^ his- 
tory, the judge of kings. 

4. When a proper name is placed after a common name, only one of 
the two nouns is declined. If the common name is used with its article or 
any determinative word, it is declined itself, but the proper name is left 
unvaried; as : bet tontg 2)a»tb, be* tontg* 2)at)tb, bem ^onig 2)at)tb, 
belt ^onig 2)at)ib, King David, etc. When used without any determinative 
word, the common name is left unvaried, and the proper name is declined, 
thus: |?ontg S)at)tb, ^bnig 3)at)tb* :c. ic» To this there is only one excep- 
tion, namely: ^ett, Mr-, which is always declined, as: ^errtt ^acl SBeitbell, 
to Mr. Charles WendelL 

6. When the proper name precedes the common name, both names 
are declined, as SBill^elm bet (Sroberer, SSil^eltn* be* (Sroberer*^ ^I^ettn 
bem (grobcrcr, Sitl^clm ben (Srobercr, William the Conqueror, etc. Ob- 
serve that of between the common and the proper name of the same object 
must be left untranslated, as: bie ^tobt 92ett) ^rl, the city of New York 
The same holds good after a numeral designating the day (k the month, 
as: ben t)terten 3ult, the fourth of July. In such expressions, the nameot 
the month is left unvaried. 

6. Nouns expressing weight, measure, or number, including the words 
bie 9ltt, bie ®attmtq, bie ®Otte, the kind, the soH, and the things 
measured, weighed, or numbered are, by a kind of apposition, now usually 
found in the same case, thus: eitt ®(a9 Staffer, a glass cf water; jmei 
$fttTtb frtfd^ed ^rob, two pounds cf fresh bread. When preceded by any 
determinative word or an adjective, the thing measured may also be put 
in the genitive, as: etn ®IaS btefe* Seine*, a glass of this wine; ein 2)u^enb 
retf et Sle^)fct, a dozen of ripe apples. 

7. The Genitive of a noun is often used to denote time when, as: be* 
97{orgen*, in the morning; be* W>tVLh^, in (he everdngy at nigMf be* ^J^tex^, 
in the winter, etc., etc. 
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177. (SHixiftn^ (dlftrtflt), Christ ba« @pri(i^tt)ort (-«, -ttobrtct), the pro- 
bte Hbfunft (— ), the descent verb 
btc@cl)o!pfung(—,-cn),the creation btc Sc^rc (— , -n), the precept 
toerfcftlingcn (bcrfd^lang, ocrfd^lun* bic Sf^aturcrjd^ctnintg (— , -en), the 

gen), to swallow phenomenon 

3ur 3ctt «arfe bc^ Oro^cn, bet 800 ^fa^rc na^ 6^riftu« lebtc, 
gab e« mcntg ©d^ulcn. J)ie ©ct)oIfcrun9 5Rcu^ngtmtb« ift meift 
cngltfd^cr ablunft. !Ccr aWenft^ ift bte trone bcr ©d^o^pfung. SBa^ 
ift erfrifdicnber tolOfXtnh bcr l^cifecn ©ommertagc ate cin @Ia« fatten 
aSaffer^? ^'n iebem SEropfen SBaffcr t)erfd^fingt bcr aKcnfd^, ber 
§crr bcr ®t^5|)fung, cine aScIt flciner SE^icre. Qn ber 5read^t t)on 
bent 25, anf ben 26. ©cgcmber IT 7 6 fe^jtc SBafl^tngton mtt feincm 
^cere ilbcr ben !DcIatt)arc. SSBa^ ift fd^mcrcr, cin ^fnnb Slei ober cin 
^funb gcbcm? 2Dic ®|)ri(f|tt)ortcr ®aIonto% bc« tocifcn ^5nig«, 
cntt)aften Dortrcfffid^c gcl^rcn. 2Dcn §unb, ben trcuften ©eglcitcr fct^* 
ttc^ §crm, finbcft bu auf bcr ganjen (Srbc. S^rc bcine abutter; fie 
toot bic trcuftc JJil^rcritt bcincr tinb^cit. ®ci bc« ^finbcn Singe, bc« 
8a]^mcngn§, be^ aSerjagtcn 2lnn. gritj, cin Keincr ^abc t)on elf 
3^al|rcn, ging in ben SBalb, nni (grbbccrcn ju ^ppdcn. !Dcr 9?cgcn* 
bogcn, cine bcr fd^onftcn 5Ratnrcrfd^cinungcn, l^at ficbcn garben. 

178. 9^ortt)cgen (-8), Norway ber SSitJ (-e«, -c), the wit 

bcr ^tobcrer (-8, — ), the Con- bic SBarnung (— , -en), the warning 
queror bcr ^citbertrctb (-«, -e), the pastime 

bag S3tlb (-ee, -er), the portrait bic SBonne (— , -n), the delight 

What will King Harold give to my friend, the king of Nor- 
way ? Seven feet of earth for a grave. William the Conqueror's 
victory at the battle of Hastings decided the fate of England. 
Hope, the star of life, never sets. Gray hairs are death's 
blossoms. Man's life is a book of history ; the leaves thereof 
are days. The celebrated painter Stuart gave us the best por- 
trait of Washington, the father of our country. An ounce of 
virtue is worth a pound of wit. James passed the vacation 
in the country with his uncle, and had all sorts of pastime. 
An Esquimaux of six feet would be a giant among his people. 
I have often observed the truth of the proverb : A rainbow in 
the morning is the sailor's warning, a rainbow at night is the 
sailor's delight. 
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179. GENITIVE (continued). 

1. A large number of transitiye verbs govern, together with an accusative 
denoting a person, a genitive denoting a thing; thus: id^ Derftd^ette i^tt tnet' 
net 2^(ei(nal^me, I assured him of my sympathy. The passive form requires 
the same case; er lourbe metnet 2^eilnal)me Derftd^ert, he was assured of my 
sympathy. Among these verbs the jfollowiog are of frequent occurrence: 

onflagen, to accuse etttlebigen, to rid 

bcrauben, to rob, deprive flbcrfu^rcn, to convict, prove gniUy 

befc^utbigen, to charge with tibcrjeugen, to convince 

cntloffcn } ^ dignjigg toerft^cnt, to assure 

mtfe^cn 3 Wiirbtgcn, to esteem worthy, honor 

2. Many reflexive verbs (see 106.) admit a genitive together with their 
reflexive object, as: ic^ fc^omc mic^ eured SSetragcnd, I am ashamed of your 
conduct Such are: 

fi(4 att'nc^men, nal^m an, att'genom>: ftd^ erbartnen, to pity 

men, to taJke interest in fi(^ erfrcucn, to enjoy 

ftt^ bebienen, to make use of ftd^ crinticrn, to remember 

jtd^ bemac^tigen, to take possession fidi freuen, to enjoy 

jtd^ brilflen, to boast . ft(^ riil^men, to boast 

jtd^ ent^alten (entl^ielt, entl^atten), to ftd^ jc^amen, to be ashamed 

abstain jtd^ tt^el^ten, to defend one's self 

3. A few verbs used impersonally require the genitive, as: ed gereut 
mid^ meined ^erfpred^end, I repent of my promise. These are: 

t» efelt mid^, I loathe ed iommcrt mid^, it grieves me 

e« erbarmt mid^, I pity ed lol^nt fid^, it is worth 

e« gcUipct mid^, I long c« rcut mid^, I repent 

c8 gercut mid^, I repent c« toerbricfit mit^, it annoys me 

4. Many verbs take a genitive as their sole object; but most of them 
may take instead of the genitive an accusative, or a noim governed by a 
preposition, thus: it^ bcbarf beincd 9!at^cd, or, id) bcbarf betneil 9iat^ 
I want your advice— bcr aufmerHamc @(^ii(er ad^tct bet SBortc bc« ?c^rcr«, 
or, ad^tet aitf bie Sorte bed lOe^rerd, the attentive pupil miads his teacher's 
words. Such verbs are: 

adjitn, to mind (eben, to live 

bebfirfcn (beburftc, bcburft), to want, f(^oncn, to spare 

need, stand in need of fpottcH/ to mock, scoff 

entbeircn, to want Dcrfcl^lcn, to miss 

gebcnten (gcbot^te, gebod^t), to remem- tocrgcffcn (ttcrgafi, tjcrgcffcn), to forget 

ber, think of, mention flcrben (jlorb, geftorbcn), to die 
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180. ber ®(afer (-«,—), the glBztor nitt^trbroffen, nnwearied 
nicbrig, humble, low bie anjirengntig (— , -m), exertion 
tnut^miaig, wanton bie Tliiht {—), mildness 

®tc ^panjen bcbilrfco bc« SBaffcr« rtcl mc^r ate btc X^iere, 
35ic ®Iafcr bcbicncn fic^ bed !Dtomant«, van ba« ®Ia« gu fd^nribcn. 
®nc« folc^cn ©cnoffcn fd^amtc tc^ mid^, fogtc bie Srftl^c gu bcm Somen, 
bcr mtt einem Sfel burd^ ben SBalb ging. Qd) nidft, fagtc ber gome, 
benn td^ braud^e i^n. @o benfen bie ©ro^en, mcnn fie cinen 9iie^ 
brigen i^rer ©efettfd^aft mftrbigen. Oft bemcid^tigen fid^ bie ©per* 
lingc be« 9lefte« ber ©c^molben, unb mcnn biefe fpatcr gurUdCfommen, 
entfte^t ein grower ©treit. !Cer 2:ob fc^ont ebenfo menig bed SReid^en, 
ate er bed Slrmen t)ergi§t. Slud^ bie fleinften Jl^iere freuen fid^ bed 
Scbend. Slur mutl^miffige ^aben lonnen etned armen SKanned fpot^ 
ten. ©te SBal^r^eit bebarf nid^t Dteler fflSorte, bie giige faun i^rer me 
gcnug ^aben. SBfi^renb ber Srnte arbeitet l>er 8anbmann unoerbroffen, 
unb arf)tet nid^t ber Slnftrengung ober ber §i<}e. ®n iunger grofd^, 
bcr crft oor menigen S^agen feine ©ttmme befommeu ^atte, fpottcte bed 
Slald, bag er ftumm f et. (Sebenfe ber Slrmen ju jeber ^tit ! iDer 
©trenge l^ot mic^ oft gereut, ber 3)2ilbe nie. 

181. bie ?unge (— , -n), the Inngs bcr iWQfiigflfttig (-c«), idleness 
betroff en iverben Don, to meet with filrd)ter(t4, formidable 

ba§ ^ugentid^t (~ed), the eye-sight bad 3unge (-n, -n), the yonng 
getoa^ren, to accord 3tDeifel9o^ne, doubtless 

Remember this saying : time is money. During sleep, the 
heart and the lungs do not cease to work ; they seem to need 
no rest. This poor boy met with an accident which deprived 
him of his eye-sight. My son, may 6od bless you, and if you 
ever stand in need of my help, come to me, it shall be accorded 
to you. Are we to be always at work, and may we never 
enjoy any pastime with our companions? By no means ; idle- 
ness is forbidden, but not recreation. The bear becomes a 
formidable enemy when (it is) deprived of its young. The 
people of the West boast of their great rivers. Do you know 
old William Smith? Know him I why, every body knows him; 
he seems very poor, and only old people can remember the 
time when he was not a beggar. Father, those people are 
scoffing at us, doubtless, because we wear hats with broad 
brims like Quakers. 
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182. INFINITIVE. 

Active. Pastive. 

Present Itebeit, to loTe geliebt tocrben, to be loved 

gu Ueben, to love geliebt )it toerben, to be loyed 

Perfect geliebt ^aben, to have loved geliebt morben feiit, to have been loved 

geUcbt )u l^abeit, to have loved geliebt morben )it fein, to have been L 

Present gc^etl, to go 

gu gc^en,^ go 
Perfect gegongen fein, to have gone 

gegangen git fein, to have gone 

Present flt^ freuen, to rejoice 

M ill freuen, to rejoice 
Perfect |uft gefreut ^abcn, to have r. — 

fu^ gefreut gu l^aben, to have r. 

Present eitt'^oleti, to overtake eitt'gel^olt toerben^ to be overtaken 

eitt'gul^olen, to ovei^take ein'gel^olt git toerben, to be overtaken 

Perfect eill'gel^olt l^obcn, to have o. eilt'gcljott morbcn f citi, to have been o. 

eilt'ge^olt git l^aben, to have o. ein'gel^olt morben gu fein, to have b.o. 

1. In Qerman, the Infinitive exists tinder two forms, 

L the Independent Form, as: (iebett, to love; 
n. the Prepositional Form, as: git Ueben, to Jove, 
The preposition git, though accompanying the infinitive in a great 
many of its nses, is not to be considered as a part of it. Its place is im- 
mediately before the Infinitive when simple, and before the last auxiliary 
when compound; in separable verbs it is inserted after the prefix. 

2. The Independent Form is used 

a. after the auxiliaries huxftn, be dUowed; f Otttteit, can, mogetl, 
may; mufftn, must, foUett, shall; tDOUen, wiU; laffen, U> let; 

b. after the verbs ]^et#eil, to caU, bid; tttad^ett, to make, cause; 

ttettttett, to caU; l^elfen, to hOp; le^ten, to teach, Itmen, io 

kam, as: (Smil l^at getd^nen gefemt, Emil has learnt to draw; 

o. after a few verbs that denote perception by the senses, nanaely: 
fel^en, to see; l^Otett, to hear; fitl^Iett, to fed; finbett, to find, 
thus: loir fa^cn ben Skater tomnteti, we saw father coming; 

d. after the verbs bleilbett, to stay; gel^eil, io go; legett, to lay; 
fal^tett, io drive; l^aBeit, to have, in such expressions, as: ftc^tn 
bletben, to remain standing, stop ; ft^agietett gel^en, to go vxdking; 
fi^ fd^laf^tt legen, to goto sleep. Notice that these compounds 
are always treated Uke Separable Verbs, Examples: 

bie ^txber ftnb fd^lafeit gegangen, the children are gone to sleep 
er f^at Setn im ^eQer tiegen, he has wine lying in his cellar. 

In all these uses the Infinitive is regularly preceded by all 
that limits it It stands last in the sentence when dependent 
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upon a fidmple tense, and before the last particsiple or iBfljiltl,y«;» 
or both, in a componnd verbal form; thus: Staxl (emt fdi^teib^tt, 
Charles learns 1o lorUe^^avi f^at fd^teibett gclemt— Charles has 
learnt to vyrite—^atl foil fd^ttibtn Ittntn, Charles shall learn 
to write^^axl totth itic^t fcl^teti^n gelemt ffobm, Charles viU 
not have learnt 1o write. t 

e. as the subject of a sentence, as: irren ifi men{4li(!^, to err is human. 
Any simple infinitive may be used as a nonn of the nenter gen- 
der, but has no plural, as: ^ad 9letfen^ bed iReifeitd, ttm 9tt\\tn, 
bad d^etfen, traveling. Such nouns usually correspond to En- 
glish verbal nouns in ing. 

183. befldnbtg; constant bie @pe{cn {pL), the expenses 
tvad^en, to watch bie ^erebfatnfeit (— ), the eloquence 
bcr J^rinfcr (-«,—), the tippler ^cimlit^, secret— felig, blessed 

Sari foC geid^nen lemcn. !Oic gcbcm ber ®ftnfc wnb ber 9tabcn ^ 

bicncn jum ®(|reibcn. ffiirft bu bed bcftiinbtgcn SBad^cnd nid^ mtibc ? 
fragtc bcr 2Bolf ben ^unb. ©ctner ^fltd^t borf man nie mttbc tt)cr» 
ben^ antiportetc biefcr. 53et gal^men lemt man ^infen, bet Xrinfcm 
lernt man trinlen. SBcr le^rt bie S3agel fingen/ unb xo&c l^ei^t bie 
SBinbe tcel^en ! ®ott mad^t genefcn, unb ber arjt l^olt bie ©pefcn. 
Drbnung le^rt und 3^^^ gewinnen, ©c^weigen gu red^ter 3cit tibcr* 
trifft ©crebfamleit. $Die 5lnnen l^elfen bie fjilclife fangen, bie SReic^en 
in i^ren ^eljen prangen. Der Srben Srincn ift 6cim(id^e« gad^n. 
©eben ift fefiger ate nel^men. ©orgen ift nid^t t)iel beffer ate bettcln. 
®e^t il|r l^eute nic^t fpajieren, fi^inber? ©erben toir Dor bcm fjriil^* 
ftiid 3eit genug l^aben ? ®m\% il^r l^abt nod^ eine ganje ©tunbe Dor 
eu^. gnblid^ fat)en toir ben SSater fommen, er l^atte ben ffeinen 
SSilftelm auf bem Slrm, unb i^m gur @eite f|)rang ber ^unb, ber i^n 
gefunben l^atte^ 

184. mfigiflf moderate bcr 9'lcger H, — ), the negro 
loebcn, to weave ber ^intcrfufi (-e«, ^interfugc), the 
bcr £epptd§ (-^, -t), the carpet fofort, at once [hind foot 

Seeing is believing. My friends, I saw the birds in the air 
and the fishes in the water working diligently and cheerfully, 
and that without hands ; the fishes in the water and the birds 
in the air have taught me to work. Learn to be moderate in 
eating. Wait a moment, Kate; let me gather you some of these 
pretty wild flowers, — or jump over the fence, and help us gather 
flowers, it happened one day that the teacher lost the key of 
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bis desk. John saw the bright key lying on the gtonnd, picked 
it up, and took it at once to the master. Many blind boys learn 
to weave carpets. The Indians say that working is only for 
whites and negroes. If you wish to become a wise and good 
man, you must begin while you are young. Monkeys learn tx) 
walk on their hind feet, and to eat with a spoon. 

185. ^® Prepositional Infinitive with git is commonly made an adjanct 
to some other verb, as: ed fangt an )u regnen, e9 1^5rt auf git regnen; it be- 
gins to rain, it leaves off raining. As a rule, it is preceded by aU that 
limits it, and stands last in the sentence. 

1. Besides entering thus into construction in dependence npon another 
yerb, the Infinitive with gtt may depend 

a. on a noun, as: grife ^at (grloubntfi git gcl^cn. Fred has leave to go, 

b. on an adjective, as: bad ift letd)t git lerueit, that is easy to learn. 

c. on the adverbs Qcniig, enough, gu, too, as: Stttna ifl alt genug, in 
bte ^djVilt gu ge^eu, Ann is old enough to go to schooL 

d. on the prepositions uttl, in order to; O^tlC, without; fUM or atu 
ftatt, instead of, as: luir fprad^cn mit i^tn, ol^nc il^n git fenncn, we 
spoke to him without knowing him. 

2. It may also stand for a subject, as: e« i|l nStftig, c« ift nilfelic^, gran* 
35ftf(j^ ;)U (ernen; it is necessary, it is useful to learn French. 

- 3. The active form of the Infinitive with gu is often used in a passive 
sense, especiaUy after the adjectives leid^t, easy; fd^tDCtf diflcuU; aits 
^tnt^m, agreeable; fd^Otl, heauijfuL 

hit SluSftcttung (— , -en), the exhibition bcr S^ctl (-8, -«), the share 
^iitctt, to guard— grilnblic^, thoroughly rennen (ranntc, gcrannt, f), to race 

SWand^cr (cmt bic ^unft ju fd^mclgen ntc. SKan i§t, urn ju 
Icbcn^ aber ntan lebt nid^t, um m cffcn. !Dic ®tcrn Dcrlorcn ju ^aben 
tft fUr ^nbcr cin 9ro|c« Ungfiid. 5Ricmanb ift jit alt ju lenicn. 
SSJarum iDcinft bu, mcin ^'i^nge? 2)?cin SSatcr Ijat m\6) in bic @tabt 
flefdjidt, um ben Sipotl^cfer gu bcgal^Icu, uub ii) ^abc ba«@clb tjerforen. 
giu ^ix^ti), bcr t)on ben Q'dQzxn Derfolgt tuurbe, fIot| in einen ^m 
berg, uub bie ^'Sger gingen Dorbet, o^ue il)n ju bemerfen. ^cin Stjier 
tft Irid^ter gu pteu, ate bad ®rf)af ; e« Icrut me tttoa^, unb njct§ fic^ 
bedl^alb allem mrf)t gu l^elfcu. J)te ^tuber gel^eu tu bie @(^ule, rnn ju 
(erueu. ®er SSater l^at beu Siuberu t)erfprod6eu, fie mit jur Su^- 
fteKuug gu ue^meu. ©eutfd^faub l^ot {et^t eiueu fo gro^en 2^l^eil an ben 
Slngelegeu^eiteu (Smopa% bag ed mo^t mert^ ift, grttublidi gcfanut ju 
feiu* ©ic ^tuft gu f(^reiben ift att, 9lle t)ergi6t ber fjrfi^linfl ttJieber* 
iulommen. !l)ie ^8c^fte 8uft bee ^ferbed iftiu rennen* 
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186. ber(Shro6)ia^a (-^^-9), grandpapa iil&rid l^aben^ to have to ipave 
ebe(, noble [confess itbergeugen, to persuade 

befennen (belaimte, hdamxt), to bad Sorurt^etl (-9, -e), the prejudice 
unm5gU4^ not possibly bet glac^d (Slad^fed), flax^feu^t, moist 

Grandpapa, said little Paul West, tell us please how we 
may grow big at once; I want to be a man without waiting so 
long. It is noble to seek truth, and it is beautiful to find it. 
When the boys had finished their lessons, they commenced 
making a large snow-balL Sometimes we confess our small 
faults to persuade the world that we have no larger ones. 
Every one is ready to complain of prejudices as if he were 
free from them. There is a poor woman who wishes to speak to 
you. Who is she? I don't know. Tell her (that) I can't 
possibly see her now; I have not a minute to spare, the chil- 
dren are waiting for me in the garden. The art of pleasing is 
very difficult to acquire. Flax seems to thrive best in moist 
climates. I am prince of Wales, and I forbid you to send my 
friend to prison, like a common thief. Prince or no(t) prinbe, 
you have no right to speak thus to the King's Judge. 

187. PARTICIPLE. 

Present Uebcnb, losing anfangenb, beginning 

Past geliebt^ loved aiigefaiigen, begun 

Future. )u liebeitb^ to be loved angitfaHgenb, to be begun 

1. The Present Participle, which is formed by adding ^ to the in- 
finitive, has an acUve meaning, as: bet jlerbenbe ©olbat, the dying soldier. 

2. The Fast Participle of transitive verbs has a passive meaning, as: 
ba« gcbrot^cne ^erj, the broken heart 

3. The Past Participle of intransitive verbs has an active meaning, as: 
ber gefallene @(ftnce, the fidlen snow. 

4. The Future Participle is formed by putting git before the present 
participle; it has a passive meaning, and can only be used attributively be- 
fore a noun, as: ein }U ttcbcnbe« j!inb, a child to be loved (vAieh may or 
should he loved), 

5. Participles are treated in nearly all respects as adjectives; they also 
form a comparative and superlative degree according to the general rule. 
Bat those ending in ettb and et take ft in the superlative in spite of the 
preceding b or t, thus: bebcutenb, bcbeutcnbet, bebcutcnbfle, important; ge» 
bilbet, gebilbetet/ gebtlbctftc, educated. 

• 6. After a few verbs of motion the past participle is used in tlie senw 
of thepresttnt partioiple, as: eine Jbtgel tarn qt^O^ta, a ball oasDeJIying. 
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7. tEiielnftiiitiTes of a few T«rb8, namely: l^fett^ tohld; madleit, 
to make; U^tn, to see; l^elfetti to help; l^otett, to heart and sometiines 
lel^tett, to teach ; letltett, to leamt and fiilj^lett, to feei, are used as Par- 
ticiples when constraed with another verb, thus: 

w^ ^abe ben ©ctter grift gefcl^cn, I have seen oonsin Fred— but 

i4 i^abe ben Settee grift tommen fe^en, I have «een coiisinFred ooming. 

An infinitive used instead of a participle stands last in the sentence, 
and the dependent verb is placed before it 

P(3^^|lfiften, to lean . - gcfd^enft, given (gi/f) 

IJerattf jic^en (jog l^etaitf , l^eraitfgcgogcnf to come up 

^ bin ftet« ein ?Jrcunb gcmefcn t)on ©cfdEitd^tcn. gut ergfil^ft* & 
ift ntd^t atlc« ®oIb, mcin licbcr ©o^n, toa^ fliangt, 3(^ ^abc ntortd^en 
©tent Dom §immcf fatten unb mand^en ©tob, auf ben man fid^ ftiifetc, 
bred^cn fe^en ; barum xoHl x6) btr einigen 9?at^ geben unb bir f agen, 
load ic^ gefunben l^abe^ unb n)ad bte 3(it mtd^ gelel^rt l^at, (gin fc^la- 
fenbcr fjuc^d fttngt Irin $ut|n. ®nem gef(^enften ®aut fiel^t man 
ttid^t in« 2Rout. SBad mon ntd^t toad^fen fiel)t, finbet man nat^ eintger 
3eit gemad^fen. giir jebe SBunbe gibt e« ein ^eilenbed ^aut* ©em 
fliel^enben geinbe fott man gotbcne S3ril(fen bauen- ^afifaj f)at etnen 
fe^r fd^5nen ^afen, unb ift eine ©tation ftir bie gtoifc^n ©ofton unb 
Sngfanb fegelnben ©d^iffc. ^nber, mir mttffen nad^ §aufc gcl^cn, e« 
lommt ein ©emitter ^eraufgegogen; l^5rt i^r, mie ber!Comier rottt? 
(Sben ^abe id^ ed bliften fe^en« 93ergangene 9fai^t ^abe id^ ben ^unb 
betten l^dren; ed mu§ ^emanb im ©arten gemefen fein« ^abt t^r 
fd^on einmat bie ©onne auf ge^en f el^en ? ^c^ glaube faum. 

188. toanlen^ to reel f^etnbar, apparent 

ber ^tx^tv (-«, — ), the heron bie SScrgrSfierung (— ,-ett), the enlaige- 
tm B^it\i, overhead gefti^fiftig, busy [ment 

The dying soldier reeled on one side and said: I never more 
shall see my own country. While I was sitting on the bank of 
the river, a heron came flying over my head. How large the 
setting sun appears 1 it seems twice as big as when it is over- 
head. That is true, and you may probably have observed the 
same apparent enlargement of the rising moon. So it is, one 
man goes through the world with [his] eyes open, and another 
with [them] shut. Have you ever seen cotton growing? 
What have you seen in the fields, my son ? I saw the spar- 
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row building Its nest, the redbreast feeding its yonng, and 
the little busy bee sucking honey from every flower. Since 
yesterday little Lucy has been (is) missed, and I fear the child 
is lost ; one has seen her in the patji to the lake, another has 
seen her plaiting baskets, a third has seen her in the mountains 
plucking flowers ; but she is nowhere to be found. The bright 
morning-star, day's harbinger, comes dancing from the East. 



189. 



Normal Order of the Sentence. 



Subject 


Copula. 


Predicato. 


S)tctnn|l 


iP 


lang 


S)ec 3mtge 


Ijeifit 


Staxl 


3)ic gift^e 


fpringeu 


— 


S)te gtfd^e 


iutb 


gef^nmgen 


3)er Sater 


ge^t 


0119 


^etnric^ 


iP 


froti! geiDefen 


i* 


f^aht 


fd^rctbcn mflffcn 


(Sbuarb 


Wft 


ocbetten 


@buorb 


^at 


acbeiten ^elfen 



1. Eyery sentence oonsists of three parts: 

L The Subject, or the nominatiYe of the verb; 
n. The Copula, oonneoting the Subject and Predicate; 
HX The^Predicate, expressing what is asserted of the Subject 

2. The Subject of the sentence is always a noun, or one of its equi^ 
Talents. 

3. Verbs which by themsdyes can form the Copula, are: fetlt, to be; 
totxttn, to become^ Bleilbett, to remam; fd^einett, to seem; ibitnfetl, to 
seem} ^ti^tn, to he caUecL Their predicate is always an adjectiye or a noun. 

4. Any other yerb contains both the Copula and the Predicate. When 
a single word, it has always the yalue and the place of the Copula. In the 
compound tenses, the first auxiliary is considered as the Copula, and the 
rest as the Predicate. A separable prefix, when separated from its yerb, has 
the yalue of a predicate. 

6. As a general rule, in aU compound tenses and compound yerbal 
forms (that is yerbs accompanied by an Infinitiye without gu) the inflected 
word alone has the yalue of the Copula, the rest is considered as the Predicate. 

6. The Normal Order of the Principal Sentence is: 
Subject — Copula — Predicate 
and the only words which are allowed before the subject are: (ibtt, alletlt^ 

fonbetn, W; bemi, /or; nnt, andf namli^, namdy, viz.; enttoe^er, 

eiiher; obet^ oTj and ^od^, when meaning &ut 
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l^ilfret^, helping, beneyolent unentbel^rUd^, indispenaablA 

unterfd^eiben (untcrfc^icb, untcrfd^icbeu), l5Men, to quench 

to distinguish ber 2)urfl (-e«), thirst 

bad SBcfcn (-«, — ), the being bic ©iraffe (— , -n), the giraffe 

abtt is the English hd in the sense of **but yet"; fott^ettt is the En- 
glish but in the sense of/* hut on the ccmirary", and is only used after a 
negative. Examples: t9 ifl itid^t @omtner, ol^et ed tfl gtetnltd) toarm; it is 
not summer, Jyuiitis pretty ^warm;— ed ifl nic^t ©ommer, fon^ettt SBiiiter; it 
is not summer, but winter. 

@bet fei ber aRenfd^ imb l^ilfreu]^ mib gut; betm bad aQein unter^ 
fd^cibet i^n t)on aHcn SBcfen, bic mir lenncn- iCiogcncd tool^ntc ni(^t 
in cincm ^aufc, fonbcrn in cincm gaffe* SSJaffer unb geucr finb 
bent' 2Renfrf)cn unentbe^rlid^, afletn fie t^un oft gro^en ©c^aben. 
!Cer Slugenblidt fliel^t, unb 9Jiemanb bringt il^n guriid* gcuer 
unb SBaffer bienen gem, aber e§ finb fd^Iimmc §erren. ©er Slbler 
Kfc^t feinen Durft nic^t mit SBaffer, fonbem mit «Iut. !Die 
©c^ttjalbe ift lein ©inguogel, fonbem ein SRoubuogeL !J)ie ©d^tDalbe 
ift ein StaubDogct, aber fein ©ingDogeL 5Die ©pinne ift ein merftoiir* 
biged Zlfitt, niinttid^ fie l^at nic^t jmei 3(ugen, fonbem ac^t; me(e 
fiird^ten fid^ t)or il^r, aCein aai) fic ^at in ber SBelt i^ren 9iu^. 
!Die ©iraffe ift bad pd^fte Xl^ier, toelt^ed man fennt; benn fie migt 
t)om fiopf bid ju ben $ufen ad^tjc^n bid neungel^n gu§» 5Der gud^d 
t>ttixttt bad ^aar, aber nic^t ben ©inn* ^ 

190. loaftrtd^einlid), likely ber, bic SSerloonbte (-n, -n), the relative 

Dcrgel^ren, to consume tilt^tig, able— bic ^ugcl, the globe 

A free people must be serious, for it has to do the greatest 
[thing] that ever was done in the world: to govern itself. A 
dog may not only bark, but bite. I am a poor man, and a 
poor man I am likely to remain. My house was consumeid by 
fire, my relatives are all dead, and my friends have all deserted 
me. The sun does not shine for a few trees, but for the wide 
world's joy. This book is not mine, but yours. The winds and 
waves are always on the side of the ablest navigators. There 
was once a very little boy, and his name was George; but he 
thought himself ten times bigger than his father and his mother. 
The earth looks flat, but in truth it is round like a ball or a 
globe. The moon rose and threw her silver light on the sea. 
The father went to America, but the bob remained at home. 
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I9i. Attributive Adjuncts. 

Besides ilie three principAl parts, every sentence may contain one or 
more Adjuncts or Modificationa They are divided in two classes, AUributim 
and ObjecMve. Attributive Adjmicts are those added to a noun or a word 
standing in its place, to describe it more exactly {A(JUe€ii'veSf Pronouns, Nouns). 
Objective Adjuncts are those dependent upon any verb or adjective. 

As to the place of the Attributive Adjuncts, mark the following rules: 

1. One or more adjectives are generally placed immediately before the 
noun, as: etn Unqtv, gele^rter uiib guter Tlann, a wise, learned, and good man. 
Of course, pronouns and numerals come before the common adjectives. 

2. Any a4i6ctlve used attributively must be preceded by all its modi- 
fying adjuncts, as: etn feinem gilrflen treuer Tlann, a man loyal to his 
prince. 

3. A noun in the genitive case can either precede or follow the noun 
it limits (see 178. l.). 

4. A prepositional phrase always follows the noun to which it relates, 
as:^etne 9{etfe um bte ^elt, a voyage around the world. 

5. A noun in apposition always follows the noun which it explains. 

bcr 35errfit^cr (-8, — ), the traitor trcnncti, to separate 

bos ^olobil (-«^ -e), the crocodile MUd)t, homely 

baa 926^ (-c«, -t), the net, voeb bie @o^lc (— , -tt), the sole 

bic Seiche {—, -n), the corpse bcr Untcr^olt (-«), the sustenance 

®ne orme Strou gutg mit il^ren }tDet ^bent^ etnem Snahtn unb 
etnem 3Rabd^en, in ben 9Ba(b, um (Srbbeeren ju p^Mm. S)te 9tatur 
utad^t un« frol^ unb gliidlic^; oud^ bu, ntcin ®o^n, tutrft burc^ fie 
gfiidlid^ fein bein gebenlang. ®otte« 3lrm ftraft bie aScrriit^er, ttjenn 
ber 2lrm bc§ SWenfcl^en fie nid^t errei^en fanu. (gin Heiner Warn, 
ein gro^e^ ^ferb, ein furjer Slmt, ein lange« <BdflDtvt, mug eind bem 
anbern ^elfen. !Die Slraber im 5Korben 2lfri!a'« mib bie ^ottentotten 
im ©Uben leben in gleid^er ©efal^r t)or bem Somen. !0a« fiirrf)tcriid^e 
fitof obil ift nt(^t« anberc« ate eine 20 bi« 30 fjug lange ©bec^fe. 5Da« 
@d^afiftein«berniip(l^ften2:^iere; fein gleif(!^ tt)irb gegcffen, feine 
aRild^ getrunfen ober in ©utter unb Safe t)ertt)anbelt, aHein bie ®ot(e 
bringt ben meiften >Ru^en. ©n Snabe fanb eine ©iene in bem ?Rc| 
einer ©pinne. !0a« ^ferb ift feinem §eiTn treu bi« in ben Sob, e« 
beugt fid^ Uber feine geid^c unb tt)iU fid) nic^t t)on il^m trenncm !Ca« 
SWdbc^en tjatte ein einfat^ed Ateib an, eiite fdilic^te ©c^iirje unb ptumpe 
©d^ul^c mit bidfen ©o^ten. J)ie 3iegc ift bie grfigte fjreunbin unb 
SBol^tt^aterin ber armen Seute, benn il^r Unterl^att loftet n^entg. 



1 
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192. bte SBaBen (pL ), the honoy-oomb ber ®ttm {-t9, -t), the sense 

bad Xl^eatcr (-«, — ), the stage bte ^ctrat^ (— , -en), the marriage 

tii(I)t« a% merely ber Stun^jf (-c«, SRuntpfe), the trunk 

ber @(^auH)telcr(-«,— ),the player ber ^olibri (-«, -«), the hunjming-bird 

The little cells filled with honey are called the honey-comb. 
Snow is about ten or twelve times lighter than water. Whither 
so fast, Prank? I must go to school ; but never mind, I shall 
be a man soon, and then I shall be as free as air. There never 
was agood war or a bad peace. All the world is a stage, and all 
the men and women merely players. Washington was in every 
sense of the word[s] a wise, a good, and a great man. Fow- 
hatah, the father of Pocahontas, remained after the marriage 
^f his daughter the friend of the English. The sea has its 
climates as well as the land. The human body consists of 
three chief parts : the head, the trunk, and the limbs. The 
humming-bird is the smallest of all birds, but also one of the 
handsomest. May the sun in his course visit no land more 
free, more happy than this our country 1 



193. 




Objective Adjuncts. 




Subject 


Copula. 


Objective Adjuncts. 


Predicate. 


l.» er 


(at 


bad ^au9 


Der!attft 


er 


f((retbt 


ben ©ricf 


ab 


id^ 


bin 


ber ^atcr 


tt)crt( 


id) 


berfaufe 


mein $au8 




td^ aber 


bcljalte 


bad meinige 




2. idft 


fddrctbe 


metncm SD(etm einen S3rtef 




matt 


l^at 


ben gremben bed !S)ieb|la(Id 


befdftutbigt 


3. id^ 


f^aht 


t(m einen ©rief 


gefc^rieben 


t* 


l^abe 


t(m bad 


gefc^rteben 


id) 


l^abe 


edt(m 


gejc^rieben 


i4 


koerbe 


bid) t(m 


enH)fe(lcn 


er 


4at 


ficft Jctner 


gef((dmt 


4. td^ 


4abe 


gejlem in ber @c(ule fleifitg 


gejcitftnet 


i« 


bin 


in ber @d)ule tmmer 


aufmcrffam 


er 


I)at 


bad $aud nt(i)t 


tterlauft 


5. i(« 


(abe 


geftern meinem 0(etm 


gefcftrieben 


i(^ 


werbc 


morgen in ber @t(ute einen 55ncf 


{((retben 


cr 


(at 


(eute feine tKufgabe fletgtg 


gelemt 



* The numbers here used refer to the following mleo. 
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1. All Otdediye A^guneis, thftt is saoh as are dependent upon a verb ot 
an a^jectiye, stand before the Predioate, and when copula and predicate are- 
combined in one word, of course, after the copula. But an objective adjunct 
is never allowed between the subject and the copula, and the ' only words 
which are sometimes found inserted between them, ai-e: abet, butf ndnts 
lidfe, namdy; alfo, iherrforef mttfftn, meaniohUe; jiebod^, yet 

2. Of two cases governed by the same verb, the case of the person pre- 
cedes the case of the thing. 

3. The pronouns come first among all objective adjuncts, and among 
them a personal precedes a demonstrative pronoun, the pronoun c$ coming 
before every other. In the case of personal pronouns the dative usually fol- 
lows the accusative. But first of all come the reflexives. 

4. An adverb of time ordinarily comes before one of place, and both 
these before one of manner. Yet a few adverbs of time, namely: itiiifnawf 
then, just; \t, ever; imtttet, alvoays; ntt, never; f^Olt/ already; nod9, 
ydt usually stand last The negative adverb nid^t, not, is always placed 
next before the predicate, except when referring to some particular word. 

5. When adverbial adjuncts and dependent cases come together, the 
relations of time and place should precede, and those of manner and degree 
follow the object, whether direct or indirect. But to this there are many 
exceptions. 

tnoiejlatifdft, majestical(ly) beftcrrfd^cn, to rule, govern 

bie Oucflc (— , -n), the spring btc ^bflic^feit (— , -en), politeness * 

ha^ SBetl (-e8, -c), the work lool^Ifcit, cheap 

^Ictnc iCtngc toerben oCfaiai^licI^ gro^^ abcr gro^c ®ingc xonhtn 
pV6^lx6) Hetn* SBa^ mad^t t^r ba, fragtc cine ©d^toalbe bie gcfd^ttftt* 
gen 2lmetf en ? SOSir fanmtetn SSorrotl^ f to ben ©inter,' toax bie Snt* 
tooxt. ©er aWenfc^ ^at brei greunbe in ber SBcIt. 5Da« ®elb, f ein 
bcfter ?Jrennb, t)ttl^^t tl^n guerft; feine SSemanbten begleiten i^n bid 
gur SE^toe bed ®rabed nnb le^ren toieber in il^re ^Sufer^ Seine guten 
SBerfc oHein folgen i^m bid jnnt S^l^rone bed SRic^terd. Der §err bed 
^anfed fa^ anf ber ^filgemen Sdant, ber ^nnb gn feinen Sii^cn, ein 
fpinnenbed STOftbd^en an feiner ©eite. ®fl§cd SBaffer nnb guter SRatl^ 
finb oft gn ©d^iffe teener. J)ie ©iraffe f^reitet mqeftatifcl bnrdi bie 
SSMlfte, 5Dad SBoffer ift am beften an ber Quette. 5Dad ®oIb be^crrfd^t 
bie (Semiit^er ber aWenfd^en; bad (Sifen bient ll^nen aid niitjlic^ed 
fflerfgeng in alien Slrten ber Slrbeit. I)er abler liebt gifd^e, aber er 
felbft fann fie nid^t fangen, SDWIton toax toftljrenb ber let^ten gtoeinnb* 
gtoangig S^W f^Jicd 8ebend bed ebelften ©tnned beranbt. |)oflid^feit 
ift eine tDo^Ifeile SBaare, fie foftet und nid^td nnb mac^t und alle 
SRenf d^en gu ^retmben. 
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l94.ba9®e6re4enM^'-),thediafiBoi f d^Ietf en, to xazd 

ber ©rod (-«), lesentment bie SBUbntg {—, -ittfTe), the wildernen 

bic goUc (— , -n), the trap ber ©flrgerlricg (-«, -e)^ the civil war 

ber @(l^metterUng(-«,-e),thebat- bebrol^en^ to xneoace 

terfly bie ^aterlattbdliebe {—), patriotism 

No bird is more easily caught than the nightingale. The 
Conqueror, after, the battle of Hastings, marched to London, 
but its gates were closed. The grave buries every error, 
covers every defect, extinguishes every resentment. The isle 
of Wight has sometimes been called the garden of England, 
and it well deserves this name. The sparrow carefully avoids 
snares and traps. Some plants bloom early, some late. The 
butterfly is seen only by day. The soil has drunk blood, towns 
and villages have been razed, fruitful fields have turned back 
to wilderness. Wars, and civil wars especially, always menace 
liberty. I have not lost my faith in the virtue and patriotism 
of the American people. Good morning, Mr. Tardy I you have 
come, as usual, about half an hour after the time. I am 
very sorry, but I was obliged to go to market this morning, 
and that is the cause of my delay. 

195. Inverted Order of the Sentence. 

Subject Predicate, 

bu fleiBigcvfein? 

(bu) ftcigiflerl 

bu fleigtger! 

bu arttH, do nel^me id) btd^ mlt) 

bu Pflangen 

ec trant 

Inyerted Order of the Sentence: 
Copula — Su1\}ect — Predicate. 
The position of aU attribatiYe and objective adjuncts is the same with 
that of the normal sentence. 

2. The Inverted Order is foHowed 

a. in direct Interrogative, Optative, and Imperative sentences; 

b. in Conditional sentences, when the sign of the condition tDeittt^ 
iff is omitted; 

a in all principal sentences, where any other part than the subject 
is put at the head of the sentence, except the weU-known Con- 
nectives ahtt, aUtin, fonbem, but; ttnn,f(^; unh, and^' 
namiid:^, namely, viz.; enttoebet/ either; obet, or, whioh al- 
ways head the sentence without affecting its order. 



a. 

• 


Copula. 

SSiril 
@et 


b. 

0. S)en griebeu 


Barefl 

m 

tvtrfl 
ill 


1. The folio 


wing is t 
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8. Among the commonest AdveriM Qn^fune^ons whioh giro ih* 
tence the inverted order, when placed at its head, are the following: 

audg, also, too bod^ | Dtelmel^r, rather 

augerbem, besidee jiebod^ j- yet, though ^xoax, to be sore 

bann, then bennod^ ) aHerbingS, indeed ^ 

fcrner, further gleid^rool)! I never- ba^cr, borum ) ^ 

WlicgUtl), finally bcffcnungeat^tct 3 theless bcSWcgcn [ ^ 

n)eber..no(6, neither., nor bagegen ) on the bed^alb ) 

tl)ctl« . . tl^cilg, partly . . partly ^ingegcti f contrary olfo, accordingly 

balb . . balb, now . . now inbeff en, however folglic^/ consequently 

ber $or|l (-c«, -c), the eyry toaraen, to warn 

ba« aJiorgcnrot^ (-c8), the dawn fatjig, salt— trinfbar, potable 

bcr ^obiit (-«, -c), the hawk bad ©cciooffcr (-«, —), the sea-water 

©eincn ^orft — fo ncnnt man fcin 9Zeft— bout bcr Slbler auf bie 
1^5(i|ften gclfcn bcr ©cbirgc. SBic ^crrlid^ gltlngt bo« SWorgcnrot^ 
burcl^ bic iDilbcn SRofcn am gcnftcr! ©ic^ft bu ben fc^margcn ^unft 
bort am ;£)immcl ? ©ad tft cin ^abid^t, bcr bic Jpil^ncr bcbro^t. fiin^ 
bcr, cd fangt an ju rcgncn, bcd^atb moQcn tDtr nac^ ^aufc gc^cn. 
IDic ^txt gcl^t fc^ncll uoriibcr, barum niiftc fie. ©en Slrabcm tft 
ba« Samel bet i^ren meiten SRcifen uncntbc^rlicl^, augerbem gibt c« 
il^ncn Wti) unb gleif^ gur iWal^rmig. aSide 2Renf(l^cn merben pufig 
geiDamt ; bennod^ Icgen fie il^re fd^Ied^tcn @ett)o]^n^citen nid^t ab. 5Dic 
@ee(e bed 3J2enfc^cn gtcic^t bem 9Baffcr ; t)om ^immet fommt ed, jum 
^tmmet fteigt ed. X^cuer ift mir ber fjrcunb, bod^ anc^ ben geinb 
larat id^ n^m. ©ad ©ectoaffer ift falgtg unb bitter ; balder ift ed 
ui(^t trinlbar. ©ad 8irf)t beiDcgt ftd^ Diet fd^ncHer aid ber ©d^afl ; 
ba^er fc^en tmr ben ffl% el^e xoix ben ©omter ^oren. ©te ©d^toat 
ben fmb angefommen, nun ift ber fjritl^ling ba. fiinber femen in 
furger 3^^ ^^^^n ; fc^tteigen lemt mond^cr in feinem gangen 8eben 
nid^t. 

• 

196. bcjlimmt, intended [man ba9 (grbbeben (-«r— )f *^e earthquake 

ber Jfutjc^cr (-8, — ), the coach- oerbcrbUt^, disastrous 

bad 'S)adi (-e«, S)ac^er), the top ber SJuIfan (-«, -t), the volcano 

im gani^en, on the whole bic S3crbtnbung(—,-en), the connection 

A rainbow can only be formed when the clouds containing 
the rain are opposite to the sun, therefore in the evening the 
rainbow must appear in the east, and in the morning, in the 
west. I hope this is not the carriage intended for me ? There 
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is no better carriage in the country, replied the coachman. 
We have two more, to be sure, but one has no top, and the other 
has no wheels. And these horses 1 This one is so lame, (that) 
he can hardly stand. He can't stand indeed; but he will go fast 
enough. Oh, I am so weary, I wish I had something to do, said 
Jane Thompson to her mother. Then why don't you read? 
asked her mother, you have books. I am tired of reading, 
and I am tired of every thing. Do you not think that we shall 
have another fine day to-morrow ? For see^ how red the clouds 
are in the west I On the whole the effects of the earthquake 
are much more disastrous than those of the volcano. The 
two, however, are usually in close connection. 

197. Transposed Order of the Sentence. 

Subject Predicate. Copula. 

bad ®ud^, tt)el(i)e9 auf bem X\]dit liegt 

bie %thtv, loomtt td^ gefcgriebext ' (abe 

toerni er bad ®ud^ ge{d^t(ft t<tt 

1. The Transposed Order of the Sentence is: 

Subject -— Predicate — Oopulay 
or m other words, it is the same as that of the normal sentence, except that 
the copula is removed to the end of the sentence. 

2. The Ihinsposed Order of the sentence is employed in aU SuborcUnaie 
8eideMS68j that is snch as are subjoined to, or dependent upon the main or 
principal sentence. 

8. The words used to connect the subordinate with the principal sentence, 

are: the pronouns tDcIAet, totld^t, tDcld^ed; bet, Me, bo^; who, 

which, that^ tOtt, fJoho; toad, vohat; 
the pronominal abyerbs toit, hmjo; toaittt, when; tDO, to^ere, and 

such compounds as toolset, whence; tOOl^ti, orfto^ic^ (see 123. a.}; 
the foUowing Subordinaiwe Oonjimdions : 

a% when, as fattd, in case ungeac^tet, notwithstan- 

^^^ ^^ [ as if tnbcm ^ tt)al)rcnb, whilst [ding 

ate loenn I inbeffen >- as, while tvanit; when, whenever 

ate bag, but that tnbeg ) totxm, when, if 

anflatt bag, instead of j[e . . htfto, the .. the totnn ntd^t, unless 

auf bag, in order that nac^bem, after tt)etm aii(^, although 

hx9, until o5, whether, if tt)eil, because (whUe) 

ha, as, since obgleid^, obfd^on ) al- toit, how, when, as 

bag, that, in order that obmol^I, kolemobl ) though toit totxm, as if 

bamit, in order that fcttbem, since tot^f^oXb, wherefore 

bomtt ntt^t, lest jo oft (ote), whenever tocStDcgctt, for which rea- 

e^, before fo balb (ate), as soon as toofent, in case [aoa 
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4. A Subordinate Sentence may be placed befoie its principal sentence, 
or after it, or between its parts. When preceded by the Subordinate Sen- 
tence, the principal sentence always takes the Inverted Order, because it 
does not begin with the subject, as: S'Jad^bem er geflorben loar, tl^cilten btc 
@o^ne bad ^ermogcn; after he died, the sons divided the property. 

In this case, the beginning of the principal sentence is often marked by 
the word fo, intranslatable into English. This fo becomes indispensable 
when the conjunction toetttt, if, is omitted, as: gabc c« fctncn Untcrfd^icb, 
fo gabc c« tetne 2Ba^l; were there no difference, there would be no choice. 

5. The English word when answers to three different words in Gterman: 

a. to toatttt in questions direct or indirect, as: 

toann fommt i^r aud ber ®d)ute? when do you come from school? 

b. to toentt^ if used with a verb in the Present, Perfect, or Future: 
toettlt id) aud ber ^d^ute fommt, when I come from school, I do my 

mad^e ic^ mcine Stufgabcn lessons 

c. to a\^, if used with a verb in the Imperfect (Fast) or Pluperfect: 

aid xdl Qud ber ^d^nk fam, fanb t4 ^^^ I came from school, I found 
biefe^ SD^effer this knife 

6. In expressing an action or state which has been, and still is, the 
German employs the Present, while in English the tense must be the Perfect 
This is especially the case with feit, feit^ettt, since, as: ed Ifat geregnet, 
feit totr ^ier flub; it has been raining, since we have been here. 

bad SJcbftit^n (-«,-p5ner), the partridge ber ftorijont (-«, -e), the horizon 
ber 2[uSbru(f (- V brilrf c), the expression erbleidften (crbltdft, erblid)en f), to fade 

tttt'not)fcn (Holpfte an, att'gcnoj)ft, to knock) 

SBal^rl^cit unb ^rrt^um f^obm tnit cinanbcr g^fttittcn, fcitbcm 
aKenfd^cn auf ber grbe lebcn. Semift bu bad 8anb, too bie Sitronm 
blttl^n? 3lttf bem gelbc na^e am {Rmibe bed ffialbcd fanbcn gwct 
Snaben ein 9SogeIneft, unb cd flelang il^nen, bad SRebl^uIin, wctc^ed auf 
ben gicrn fag, ju fangen- ©it, fagte ber grogere, titmm bu bie (Sicr, id^ 
tt)ia bad SReb^ul^n beljalten; bie ©er finb fo t)tet wertf), toie bad SReb* 
^u^ru JBemi bad fo ift, fagte ber Keinere, fo gib mir bad $RebI)u^n, 
unb befjafte in bie ©er. SDie gifd^e l^aben leine ©timnte, toeil i^nen bie 
8unge f eljlt* J)ie ©prac^e, bie ber Sludbrud unfered benfenben ©eifted 
ift, unterfc^eibet und Don ben Sl^ieren, toelc^e niij^t benfen.unb nid^t 
fprec^en fonnen. greut euci^ bed gebend, ppdct bie SRofe, e^' fie t)er* 
ba{)t- SBenn ber Job anffopft, ruft 5«iemanb: l^erein! ®o balb fi(j& 
bie ©onne bed 2)?orgend bem ^orijont niiliert, erbleid^en bie ®teme* 
gbuarb bat feinen 5Kac^bar Slnton um' eine geber, mil er bie feintge 
t)ergeffen l^atte. 3f(^ braud^e meine gebem fetbft, onttoortete biefer 
in fel^r unftoutblid^er SSetfe. 
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198. Bet 3stten, in time Tabtm,totaw 

unfd)ulbig, izmooent augerorbentli^, exceeding 

taleln, to rig elenb, miserable 

flcucrn, to steer bcr ^^acfen (-9, —), the neck 

bic ticmc (— , -n), the giU bie mf\t (— ), the wet 

guriidl'fe^rcn, fe^rte guritd^, lutft^flefc^rt (f), to return 

Happy is he who in time sees the error of his ways and 
returns to the path of truth and virtue. Believe every body 
innocent until he is proved guilty. Of the farmer we may learn 
how he tills the ground and sows the seed, and of the sailor, 
how he rigs his ship and steers her across the ocean. Although 
the whale is able to remain a long time beneath the water, it 
has no gills [with which] to breathe like a fish. My father 
was a ferry-man, and I have followed the same business since I 
was strong enough to row a boat. Though the mills of Grod 
grind slowly, yet they grind exceeding small. When I awoke 
this morning, I saw the sun shining through the window. The 
snow was very deep last winter, and when it melted in spring, 
the little river near our house, suddenly rose above its banks. 
How miserable is man when the foot of the conqueror is on his 
neck I Fishermen go out to sea, and work hard in wet and cold 
to catch fish, because they can get a good price for them. 

I99> Miglish Participial OonstructUma can not generally be expressed by 
means of Grerman Participles. They may stand 

1. for a German Infinitive, as: fe^cn tfl glauBcn, seeing is belicTing {»ee 182.) ; 

2. for a finite verb joined to a preceding verb by UUt, as: bcr ^nabc 
!am iiurUdt unb meinte bitterttd); the boy came back crying bitterly; 

8. for a dependent sentence introduced by a relative or by ^a#^ that; 
intern, while; ^a, as, since; nad^ttm, after, and many other con- 
junctions, as: ber SBanbcrcr gofl fctnc« SBcflc«, itaA^em cr moljrcnb 
ber ^^ad^t gefftXafen I^Otte; having Oqa during the night, the 
traveler went on his way. 

^eittg, sacred— urt^eilcn, to judge jii'bed en (bed tc §ii, ju'gebetf t), to cover 

bcr ©ruuncn (-«, —), the weU bie ©d^eibc (— , -n), the disc [up 
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200. tm Ueberfibg Dorl^anbett, plen^ toilt^enb, toionsCly) 

ber @efd)ma(f {-H, ®efd^m&(fe), ftd^ enttleiben, to undress o.'s & 

the taste au^bauemb, hardy 

berS3cbuinc(-n,-n), the Bedouin fpieleri|ci^, playful— gejc(}t, grave 

Don fern, from aba freunbU4» friendly 

Sea-water is salt and bitter, whilst the water of springs and 
rivers has no such taste. Friends are plenty when the purse 
is full. As soon as the swallows have caught a few flies, they 
hasten to their nest[s], and feed their young ones. Every 
evening, after the boys had studied their lessons for the fol- 
lowing day, the teacher used to relate to them some amusing 
story. If a Bedouin discovers from afar a lonely traveler, he 
rides furiously against him, crying with a loud voice: Undress 
thyself, thy aunt (my wife) is without garment. The ass, 
though not so handsome as the horse, is stronger for its size 
and much more hardy. The cat is very playful when (it is) 
young ; but becomes grave as it grows old. One day, as two 
boys were walking along the road, they overtook a poor woman 
carrying a basket full of apples. There is but one way to 
make friends, and that is by being friendly towards others. 



■ ♦■ 
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V. CONVERSATIONAL EXERCISES. 



As one of the professed objects of the study of t^e German language is 
to teach the art of speaking Oetmanj Conversational Exercises should not be 
dispensed with even in the 'highest grades of instruction. By the use of the 
preceding numbers of the Series, the pupil has acquired a pretty full vocab- 
idory of words, and conversations on easy scientific, historical, and geo- 
graphical topics will prove both interesting and instructive. The models 
given are designed as suggestions in regard to the proper method of ar- 
ranging such exercises, and not as forms to be blindly followed. 

I. The ATMOSPHERE, CLOUDS, RAIN. 

3^r Ijabt gemig fc^on olle bad Sort Stmofpl^are ge^Brt, aQeitt ed fragt |t(^, 
oB i^r wigt, xocA man barunter Derflel^t. $tQx\, toad meinfl bu ivol, tfl bte %U 
mofp^are?— !S)te ^tmofp^dre ifl bte Suft, toeld^e bte ganje (Srbe umgtbt 

©ait^ red^t. ^tmofpl^dre ^etgt Suftfreid. @agt \iia afie ^ufammen, \i(x^ t^r 
t» vx&ji tDteber bergegt : ^tmofp^Sre tc. 

52Ble melt retc^t bte ^tmofp^Sre ober ber 9uf th:etd -aBer bte OberfIS(]^e ber 
@rbe l^tttaud?— Die ©ele^rten fagen, ettoa 50 bid 60 eitglt{(i)e 3)>2etlen. 

aBc((^e« 3nftrumcnt bcitu(}en xoxx, nm bie ©d^twere ber 2uft gu meffen?— 
S)a}u gebraud^ett iDtr bad barometer. 

STlit weld^em Snflrumente tneffen totr bte j£em))eratur ober bte SBcirme imb 
Jtaitc ber ?uf t ?— 2)od gefc^ieftt mit bem ^l^ermometcr. 

©laubfi bu, \iCi^ bie ^tmofpBfire fiir bte (Srbe uttb t^re 8emol^ner ttot^toenbig 
ifl?— ®ang geiuig, bcnn o^ne Suft fdititteit toeber S^^tcre xio(^ iOlenfcfieii Icben, 
irnb leine $flangcn wadftlen. 

Solder !ommt bean ivol ber 9{egen? — 2)er Slegen, ber tontmt aud ben 
SSoIIen* 

2)ad tfi Ictd^t gefagt ^etn tote lam bad Saffer ttt bte SBoRen? Scfle^en 
bte Sottett aud Safjer?— ©en^ig, bte SoRen ftnb ttt Strllt(^!eit ntd^td attbered 
aid aSaffer. 

3{l benit bad Staffer in ben SBoHen and^ flitfftg, tote bad, toeld^ed tntr trtn- 
Icn?— Sf^cin, ed ift wie 2)ampf, 

5>afl bu and) fc^on feped ©affer gefe^cn?— Oetoig, (gtd tfl fefled SBaffcr. 

2)ad SBaffer fann alfo Pffig, luftformig, ober fefl fein. SBo^cr lommcn bcim 
aber bie SBafferb&mpfe, and benen, tote bu fagfl, bte ISBoUeu ent{le|eit? — S)tt 
Tommen grbgtent^eild <xvA bem iD'^ere. 
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f[Ti9 htm TUtn? 2)09 Derfie^e id) tixc^t re^t, tvte ifl ba9 ntdglt^ ?— iRI^ts 
if! einfad^er ; bie ^i^e ber @onne Derbunflet groge iSBaffermaffen, unb bte SBaf« 
ferbdmpfe {ietgen in bie $dl^e, toeil fie Ieid)ter ftnb, a(9 bie ^tmofp^Sre. 

"SBcnn fie nun oBcn in ber Juft pnb, bann bleiben fie o^ne 3wcifel bort?— 
!^a§ nid^t ; jte erlalten attma^Iic^, oemanbeln ftd^ luieber in SBaffer unb fallen 
aid ^tQtn auf bie @rbe. 

SBa9 filr einen ®efd)nta(f |at benn bad ^eemaffer? — @d ifl fatgtg nnb 
bitter, ed ift nid^t tnn!bar. 

®ut, bann mflgtc aber audj badSlegenrtaffet, unb badSBaffer in bcnOueHen 
unb glflffen fatjig fcin?— O ncin, tt)cnn bad SKccrwaffer toerbunpct, lafit c« atte 
frcntben i^Sr^r, bie e« ent^ait, gurarf* 

2Bie nennen tort ba« ffiaffer ber OueHctt unb glflffe im^egcnfaft gum 9Kcer- 
toaffer ?— SBir nennen e« fflfie* SBaffcr* 



2. FLAX, LINEN. 

S)ir i{i ed tuarm gemorben, SBil^elm ; bu ^afl einen letd^ten ^d angegogen. 
2Ba8 fiir ©toff ifl ba«?— 2)a« ifl ?eincn. 

e« gibt no(^ einen anbent Sf^amcn filr benjclben ©cgcnflanb.— S5a« i(l wa^r, 
man nennt ben <^toff aud^ Setnmanb. 

<2o ift'd redjt, man fogt ba«?emen obcr bie ?cmmanb; merit eud^ bad! 

2Borau0 mirb benn bad l*einen gemadftt?— S)ad Jeincn mirb au8 ben gafcm 
bed {^ad^fed gemad^t. 

Unb xoa9 ift eigentlid^ glad^d?— 2)er gladftd ifl eine $flan;;e. 

C>afl h\i fd^on etn gtac^dfclb in tJoUer ©Iflt^e gcfel^en?— 3a, al3 id) im tjori* 
gen ©ommer Bei mcincm Dnfel auf bem ?anbe war, 

SBie fe^cn benn bie ©lumen audV— (S« ftnb |d|one Wauc S3tumcn. 

2Ba8 gefd)ie^t nun, menu ber ^lad)i rcif ijl?— 2)ann ttjiub er mit ben Sur- 
getn audgeriffcn, cine S^it^^ittS i"^ Saffcr gctegt, bann ujicber getrodnct, unb 
enblic^ cr^ftlt man bie (angcn fcinen 5?ajern, bie man audft gladftg ncnnt. 

23?ad gcfd)ie^t jc^jt bamit?— 2>er gladfts mirb gu ®arii gcfponncn. 

2Bie mad)t man bad?— grfil^cr fpann man mit ber §anb auf eincm vgpinn- 
rabe, jetjt braud^t man giofie SKofd^inen. 

^a^ toirb bann mit bem ®am gemadjt?— 2)ad ©am mirb oom SSeber auf 
bem 2Seb|hil)( gewebt. 

©iel^t t>a9 Scinen, icenn ed gemcbt ifl, fo fd^iJn ttjetg au8 ttiie an bcinem 
©embe?— 9f?ein, guerfl ^at e« cine fd)mu(5ige garbc. 

Sic crlftalt ed benn bie fdftSne meifie garbe?— ©d mirb an ber @onne gc* 
bteid^t, 

S)a6 bad ?cinen gu unfcrcr ^(eibung benutjt njirb, l^aben tt)ir fdf)on gcl^ort, 
attein e« bicnt gu mand)en anberen ^xotdcn. ^cnnfl bu einigc? 9^un, tuoraud 
ftnb benn bie @cget ber @4iffe gcmad)t ?— 2lu8 flarler i'einmanb. 

Unb ttjorauf fiub bie fdjbncn ©itber gemalt, bie luir ncufid^ in ber ^luspcttung 
gefe!|en ^aben ?— ?luf feinmanb. 

Unb menu bad Jcinen alt unb gerriffen Iff, toad ma(^t man bann baraud?— 
2)ann »irb fd^dned papier baraud gemad^t 



— 186 — 

3. From GENERAL HISTORY. 

Untcr ben SSlfern be« ?ntcrt]^um« ftnb t» bcfonbcrs gwei, bie unfcrc 2[uf» 
tnerffamteit in ^nfpruc]^ ne^men. (&buarb, bu fannfl mir tt)at)rfd)etn(t4 jagen, 
totl&^t $5lfer id^ metne?— 3(^ tjermut^c, bie ©ried^en unb bic 8lomcr, 

SBo ttjo^nten bie ®riefi(|cn ?— 2)ic ©ricdjcn too^nten in ©riec^enlanb. 

SDaS ifi geroig rit^tig ; attein n)0 Uegt benn ©ried^enlanb? Dietteic^t in SCme* 
rila?— 9?cin, ©ried^cnlonb liegtin (guropa; nntcr ben brei ^albinfcln be«2Kit» 
tettSnbifdjen a«eere« ifl c« bie bftlic^fie. 

2)a« ift re(^t. ©ei ber ©clcgen^eit fannfl bu mir fagen, n)a« eine ^alBinfel 
ifl.— (Sine ^a(btn{et i{l etn <Btiid Sanb, meldjed fafi ganj Don Saffer umgeben ifl 

9^enne mir etnige betannte $albinje(n in ^merita,— $or aUen 0ubameri!a, 
bann Untercatifomten, gtoriba. 

SBeI(^e« moren nun bie mfit^tigften ©taaten ®riedftenlanb«? — S)ic beiben 
m&d^tigfien ©taaten maren ^t^en unb ©parta. 

2)ur(t) me((t)e Mege ftnb bie^riec^en befonberd berii^mt gemorben?— !S>ur(^ 
bie ^ege mit ben ^erfem, 

SBie entpanben biefc ^riege?— 2)ie ^erjer fielen'mit grogen $eeren in Orifc 
(^enlanb ein, um ed gn erobern. 

©etang i^nen bo«?— 9f2ein, jte murbcn gefc^Iogen unb mugten fliel^en- 

S)ann roorcn mot bie Oriec^en ben ^erfem an ^affi uberlegen? — 2)urc^au« 
nidjt, ober fie maren to^)ferer. 

$afi bu be^alten, mk iener Jlbntg ^teg, ber mit etma 7000 iU^ann bie SRiHio* 
nen ber $erfer gmei Xage lang auf^ielt?— (Sr ^ieg Seonibad unbrnar^Sntg 
ber ©portaner. 

SGBie tarn t9 benn, bag cr ben ^erfem mei(ften mugte?— @in SSerrotber unter 
ben ©ried^en ^atte ben geinben etnen $fab ilber bad ©ebirge entbecft, fo bag biefe 
ben ©riec^en in ben ^Mtn fallen lonnten. 

2)en ^erfern getang ed alfo nic^t, ©ried^enlanb gu erobem; allcin fpater 
murbe e9 bennoc^ Don fremben ^errfd^em untermorfen. SBelc^e maren bad? 

— S)od mar ber ^onig ?^i(ipp unb fein @o^n, Snejanber ber ©rogc. 

Sir ^aben eben ge^ort, bag e« im iKittenfinbifdften SWeere brei ^atbinfcln 
gibt, Don benen bie bflUd^fle ©ried^entanb ^eigt Seld^e ftnb bie beiben anbent? 

— S)ic beiben anbern finb 3ta(ien unb ©panien. 

2Beld)e« mad^tigc SBoIl ^at ebemoI« in Stalien gcmoljnt ?— S)ie aiomer. 

Seigt bu, mo^cr ber 5Rame lommt?— 9lomului, ber crfle ^5nig ber Slomer, 
nannte bie ^auptfiabt nac^ feinem Seamen !Rom. 

Sie Die! ^bnige f^at 9{om im ganjen ge^abt?— 9!om ^at nur fteben ^ontc^e 
gel^abt 

2Bic enbetc ba« ^onigtbnm in 9lom?— 2^arquiniu8, ber lefete ^bnig, mad^te 
fidj burd) feine ©raufomfeit Dcr^agt unb murbe Dertricbcn. 

3^r migt aUe, bag man bie 3lrt unb 5D3eife, mie etn @taat regiert mirb, fctnc 
S^erfaffung nennt. Seld^e $erfaf[ung murbe in 92om anfiatt bed ^onigt^umS 
etngef flljrt ?-2)te SRepublit 
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VL PARADIGMS. 



I. The WEAK VERB lithtn, to love. 



IndicativOi 

idi ItcBe, I love 
bu iithft, thou lovest 
er ticbt, he loves 
ttjir licbeit, we love 
il^r ttcbt, you love 
flc licbeit, they love 

idi Ixthit, I loved 
bu Itebtefi, thou lovedst 
cr ixthttf he loved 
toir litbttn, we loved 
il^r ftebtct, you loved 
flc liebteit, they loved 

Ihave loved 
idi l^abe gettebt 
bu ^afl geltebt 
er f^at geliebt 
tPtr ^aben geliebt 
i^r ^abt geltebt 
fie ^aben geliebt 

Ihadloved 
id^ ^atte geltebt 
bu l^attefl geliebt 
er ^atte geltebt 
ton fatten geliebt 
i^r ^attet oeltebt 
fie l^atten getiebt 

lafutUlove 
xd^ toerbe Iteben 
bu toirfi Iteben 
er iDtrb lieben 
tDtr merben tieben 
i^r toerbet lieben 
fie toerben Ueben 



Subjunctive, 
Present 

ic^ Itebe, I may love 
bu lithtft, thou mayest love 
er Itcbe, he may love 
toir ttebeit, we may love 
ibr iithtt, you may love 
fie Iteben, they may love 

linperfect. 

14 Iieb(e)te, I might love 
bu Iteb(e)tefi/ thou inightest love 
er Iteb(c)te, he might love 
n)tr Iieb(e)tett, we might love 
ibr Iicb(e)tet, you might love 
fie Iteb(e)teil, they might love 

Perfect 

I may ?iave loved 
14 ^cibt geltebt 
bu l^abefi geltebt 
er ^abe geliebt 
toir ^aben geltebt 
i^r l^abet geltebt 
fie ^aben geliebt 
Pluperfect 

I might have loved 
i4 ^fitte geltebt 
bu ^gttefi geltebt 
er ^Stte gettebt 
kotr bStten geltebt 
i^r ^attet geltebt 
fie l^atten geltebt 
Firtt Future. 

IshaUlove 
i4 toerbe Iteben 
hvi merbefi Iteben 
er toerbe Iteben 
toir merben Iteben 
il^r tt)erbet Iteben 
fie toerben (iebes 



182 



Indieativa 


i^ Future. Subjunctlv. 


I shaU have loved 


I shall have loved 


t4 tDerbe gcUeH ^aben 


tcb tDerbe gcliebt ^aben 


hn tDtrfi qtlitbi t)aben 


bu toerbeft fieliebt baben 


er trirb geliebt ^oben 


er toerbe gelicbt baben 


toir rcerben qtlitH ^aben 


tvtr tDevb'en geliebt l^aben 


t^r merbet geltel^ ^aben 


tbr toerbet qclithi baben 


{te tDerben geliebt ^aben 


{te tverben geliebt ^aben 


Present Conditional. 


Perfect Conditional. 


/ should love 


I should have loved 


id) totttbe licbcn 


t(b tDtit^e geltebt ^aben 


bu tDUtbeft licben 


bu toutbeft geltebt baben 


er totttbe Iteben 


er toiitbe gettebt baben 


mir tDUt^cn Ueben 


ivir tDtitben geliebt baben 


i^r toittbet (teben 


ibr toitt^et getiebt baben 


fte tout^en lieben 


fte tontttn geltebt baben 


Imperative. 


Infinitive. 


licbc, love 


Pros. Itcbeii, to love 


licbt, love 


Perf. geltebt l^aben, to have loved 




Participle. 


Pros. liebenb, loving 


Pert, geltebtjoved 


2. The STRONG 


^ERB ttagett, to carry. 


Indicative. 


Subjunctive. 
Present 


Id^ trage, I cany 


id) trage, I may carry 


bu Iragft, thou earnest 


bu trogeft, thou mayest carry 


cr tvogt, he carries 


er traqc, he may carry 


toir trageit, we carry 


roir tragctt, we may carry 


iftr tragi, you carry 


ibr troqet, you may carry 


fte trttgctt, they carry 


fie trageit, they may carry 




Imperfect 


i4 tnig, I carried 


i(b tviige, I might carry 


bu tntgft, thou camedst 


bu trilgeft, thou mightest carry 


er trug, he carried 


er triige. he might carry 


IDir trtigcn, we carried 


tt)ir triiqeit, we might carry 


it)r trugt, you carried 


i^r triiqet, you might carry • 


fte trugctt, they carried 


fte tritgen, they might carry 




Perfect 


Ihave carried 


I may have carried 


id) Ifobt getragcn 


icb babe getragen 


bu (afl gctragett 


bu babeft gctragen 


er ^at getragett 


cr babe gctragctt 


tDtr boben getragen 


ntr baben getragcn 


ibr babt gctvagett 


tl^r babet getragett 


lie ^aben oetragen 


fte ^aben getrageti 



I 
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Indicative. 

Ihadoarried 
xdi ^atte getragett 
bu l^atteji getragen 
er l^atte getrageit 
tort fyitttn getragett 
t^r l^attet getragen 
fie l^atten getragen 

• 

IshdUcarry 
Hi tperbe ttagen 
bit tDirfi ttagen 
er toirb trageu 
toit toerben tntgen 
i^r toerbet ttagen 
fie loerben ttagen 






Subjunctiva. 



I might htive omied 
t4 ^tte getrogen 
bn ^fittefl getragett 
et l^tte gettagen 
tm l^Stten getrageit 
tl^t l^&ttet gettagett 
fie patten getrageti 

First Future. 

IshaUoarry 
t4 tpetbe ttagen 
bn tt)etbefl ttagen 
et toetbe ttagen 
toit toetben ttagen 
t(t toetbet ttagen 
fie toetben ttagen 



Second 

I ahaU have carried 

idi xottht gettagen l^aben 
bu toxxft gettagen l^aben 
et toitb gettagen ^aben 
toit teetben gettogen l^aben 
Ufc toetbet gettagen ^aben 
fie toetben gettagen ^aben 

Present Comlitienal. 
I should amy 
i4 bfebe ttagen 
bn tontbefi ttagen 
et tofttbe ttagen 
toit tDtttbeti ttagen 
^t toittbet ttagen 
fie t9&irbett ttagen 



Future. 
lahaU have ccarried 

Hi tt)etbe gettagen l^oben 
bn tt)etbe{i gettagen l^aben 
et wetbe gettagen l^aben 
toit tt)etben gettagen ^aben 
il^t »etbet- gettagen ^aben 
fie toetben gettagen l^aben 

l^erfect CendHional. 

I shoM have carried 
i4 toiitbe gettagen l^aben 
bn tontbefl gettagen ^aben 
et tDJttbe gettagen ^aben 
toit tontben gettagen l^aBett 
i^t tontbet gettagen ^aben 
fie tofitben gettagen l^ben 



Impertlive. 
ttage, cany 
ttagdt caziy 

InHniove. 

Pres. ttagen, to cany 

Perl gettagen ^aben, to have canied 

Participle. 
Pres. ttagenb, canying 
Peri gettagen, canied 
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3. The PASSIVE VERB gelieH tott^tn, to he loved. 



Indicative. 

lamloved 
xd^ koerbe qtiiiM 
to tpxrfi ^€UtM 
tv totrb gelieU 
toir toerben geUeH 
i^r tuerbet qtlitht 
fie ttierbcn geliel^ 

Ivxis loved 
i4 tuurbe gelieH 
btt tpurbefi gelicibt 
tr tourbe gelielbt 
loir lourben gelieH 
i^r tDurbet qtlithi 
fte tDurben geXiebt 

I have been loved 

i4 bin geliebt tootben 
bu btfl geliebt tootben 
cr tH gelielbt iDorbcir 
n)ir fmb gelielbt ivorben 
i^r fetb qtlitH toorben 
fie finb geliebt tporben 

J ^(uZ been ^ed 
i4 tear Qtlitht toorben 
bu ivarjl gelielbt tvorben 
er tear qtlithi iDorben 
totr ntaren geliebt iDorbm 
i^r toaxt qtlitht toorben 
{te tparen gettebt tporben 



Subjunctive. 



PrMMi 



J shall be loved 
Hi toerbe qtUtht toerben 
bu totrfl gelielbt tuerben 
er tDtrb geliel^t merben 
xok toerben geliebt tDerben 
i^r tperbet geliebt merben 
.He toerben ^tli€bt n^erben 



id^ tuerbe qtli^^ 
bu toerbefl gelielbt 
er tt)erbe geliebt 
tt)tr ujerben gelieH 
t]§r toerbet gelielbt 
fte tDerben qtlitbi 

Iiiip6rf6ct. 

Irmghi be loved 

td^ toiirbe geltebt 
bu tt)itrbefi gelielbt 
er miirbe geliebt 
tt)tr tt)urben gelieH 
il^r ttiirbet geliebt 
fte to&thtn ^tiitH 

Parfect 

Jmay have been loved 
id^ fet oelielbt toorben 
bu fetfl gelie^t morbeu 
er fet qclitH morben 
tDtr feten geXiel^t toorben 
tl^ fetet geXielbt toorben 
fie feien qtiitH toorben 

Pluperfect 

J mi^Ai have been loved 

id^ n)dre geliebt toorben 
bu tofirfl gelielbt njorben 
er to&re ^tlitht roorben 
toir tofiren geliebt toorben 
tl^ toart qtlitht morben 
fte todren ^tlitH toorben 

First Future. 

J s/taU be 2ovet2 
td^ toerbe ^tlitht toerben 
bu ujerbefi %tlitH merbeu 
er tocrbc qtUtht toerben 
loir toerben geliel^t toerben 
t^r toerbet ^tlicM toerben 
fte toerben geXiel^t toerben 
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Indicative. 

Second 

/ shaU have been loved 

id^ merbe qtlithi tporben fein 

btt toirft qtlitbt worben fein 

er toixh geltebt loorben fein 

mtr toerben qtUthi loorben fein 

t^r werbet qtlitht koorben fein 

fie koerben geliebt toorben fein 

Present Conditional. 

I should be loved 
td^ tofirbe qtlitht tonhm 
bn to&rbefl geliel^ merben 
er lofirbe qtUtht toerben 
n)ir roiirben qtlitht totthtn 
i§r tDiirbet geltel&t toerben 
fie kofirben ^tlitbt toerben 



Subjunctive. 
Future. 

/ shaU have been loved 

xdl luerbe geliebt worben fein 

bn merbefl qtlithi tt)orben fein 

er merbe geliebt ujorben fein 

tt)ir loerben geliebt toorben fein 

il^ loerbet ^tlithi rtjorben fein 

fie merben geliebt worben fein 

Perfect Conditiottal. 
I should have been loved 
i(^ tt)flrbe ^tlithi ttjorben fein 
bu marbefl geltelbt morben fein 
er »iirbe qtlitht morben fein 
toir wurben qtlitht »orben fein 
il^r toilrbet geliebt ttwrben fein 
fte miirben qtlithi n^orben fein 



Imperative, 
werbe ^ttithi, be loved 
werbet ^tlitht, be loved 

Infinitive. 
Free, qttitbi werben, to be loved 
Peri qttitbt toorben fein, to have been loved 

Participle. 
)ll Hebenb, to be loved 
geftebt, loved 



VII. ALPHABETICAL LIST 

of the STRONG and IRREGULAR VERBS. 



Note. In the following table the principal parts of all the yerbe of the 
Strong and Irregular Conjugation, namely, the PresMt Infinitive, Imperfect, and 
Past Participle, are given first Under "Various Irreguiaritiet'' are to be found 
the second and third persons singular Indicative Present, the second person of 
the Imperative, and the Imperfect Subjunctive, whenever they are formed irregu- 
larly. Only those Oompoonds are included whose simple verbs are no longer 
used by th^nselves. 



Pres. Inf. 


Imperf. 


Past Part 


Various Irregularities. 


baden 

to bake 


bttf 

baked 


gebadPen 
baked 


Pres. Ind. bu bdcffl, et bodCt; Imperf. S. i4 
bitfe. Also TFeoA;, except the P. Part 


bcfe^cR befaW befoblcn 
to command commanded commanded 


Pres. Ind. bubefie^Ifl^er befiebU; imperat 
befie^n imperf. s. ic^befob^e 


befleigen 
to apply 


bcflie 
applied 


bcpiffcn 
applied 


fU^ befletgigen, to exert o.'s s., follows 
the Weak OonjugatUm. 


bcginncn 
to begin 


begann 
began 


begonnen 
begun 


Imperf. s. i^ bcgonne ox begonne 


beigen 
to bite 


Hi 
bit 


gcbiffcn 
bitten 




bergen 
to hide 


barg 
hid 


geborgen 
hidden 


Pres. Ind. bu birgft; er birgt; Imperat 
birg I Imperf. S. i^ biirge or barge 


berflen 
to burst 


barft 
burst 


geborflen 
burst 


Pres. Ind. bu birfl, er birji; Imperat birfi! 
Imperf. S. i^ bSrfle or bftrfle 


beivegen 

to induce 


betDOg 
induced 


betDOgen 
induced 


betuegen, to move, follows the Weak 

OonjfogaJ&on, 


biegen 

to bend 


bog 

.bent 


gebogen 
bent 


Imperf. S. i^ boge J 


bieten 
to offer 


bot 
offered 


gebotcn 
offered 


Imperf. 8. id^ bote 


binben 
to bind 


banb 

bound 


gebunben 
bound 


Imperf. S. i4 b^e 


bitten 
to ask 


bat 

asked 


gebeten 
asked 


Imperf. S. vi^ bSte 


blafen 
to blow 


blies 
blew 


geblafen 
blown 


Pres. Ind. \>VL blftfl, et bISfl 
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Pros. Inf. 

Bletben 
to remain 

to bleach 

braten 
to roast 

bred^ett 
to break 

bt^ntten 
to bnm 

bringm 
to bring 

benfen 
to think 

btngeit 
to engage 

brefd^en 

to thrash 

brtngen 
to press 

biirfen bmfte gebiirft 

to be allowed was allowed been allowed 

em^fel^ten empfol^I etn^fol^len 
to commend commended commended 



linpfffa 

blieb 
remained 

hm 

bleached 

briet 
roasted 

bra4 
broke 

broimte 
bnmed 

bra^te 
brought 

bod^te 
thought 

bingte 
engaged 

brofd^ 
thrashed 

broitg 
pressed 



Past Part 

gebttebett 
remaiaed 

geblid^m 
bleached 

gebraten 
roasted 

gebroc^en 
broken 

gebrattnt 
burned 

gebtodftt 
bronght 

gebad^t 

thought 

gebitngett 
engs^ed 

gebrofd^en 
thrashed 

gebrungen 
pressed 



wv^ * '~ '■ " " "n ■■ 

effcn 

to eat 


ate 


gcgeffcn 
eaten 


fol^rcn 
to ride 


fttljr 
rode 


gcfa^rcn 
ridden 


faEcn 
to fall 


fiel 

fell 


gef alien 
fallen 


fatten 
to fold 


foltete 
folded 


gcfolten 
folded 


fangcn 
to catch 


caught 


gefangen 
caught 


fed^ten 
to fi^t 


fod&t 
fought 


gefod^ten 
fought 


fuiben 
to find 


fonb 
found 


gefttnben 
found 



Variouf IrregularHias. 



As injxapsitiye either Wjoak or Strong; 
as transitiYe Weak only. 

Pres. ind. bu br&tfl, er brftt 

Pres. Ind. bu hxidi% tt bric^t; InperaL 
brid^ ! Imperf. S. ic^ br^d^e 

imperf. s. id^ brenn(e)te 

Imperf. S. t^ br&c^te 

Imperf. S. id^ bfid^te 

Only the participle gebungett belongs 
to the Strong C&njvgaiUm. 

Pres. Ind. bu brifd^t, er brifd^t Imperat 
brifd^ I Imperf. S. td^ brofd^e 

Imperf. s. id^ bronge 

Pres. Ind. id^ barf, bu barffl, er barf. 
Pres. S. id^ biirfe. Imperf. S. id^ bitrfte 

Pres. Ind. bu empfiel^lft, er em^fiel^It. 
Imperf. em^fie^t! Imperf. S. id^ enti)fo4(e 

Pres. Ind. bu %%t, er igt. Imperat ig! 
Imperf. S. id^ ^ge 

Pres. Ind. bu f ft^rfl, er f&^rt. Imperf. S. 
id^ fti^re 

Pres. Ind. bu f ^fl, er f iKt 

Only the participle gefatten belongs 
to the Strong Oov^ugatum, 

Pres. Ind. bu f^gfi, er flmgt 

Pres. Ind. bu fi(!4(t)fl, er fi(t)t Imperat 
fid^t I Imperf. S. td^ fod^te 

Imperf. S. td^ f^e 
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Pres. Inf. 

fled^ten 

to twine 

Piegcn 
to fly 

flie^en 

to flee 

ftiegen 

to flow 

freffen 
to devonr 

frieren 
to freeze 

Q&ren 

to ferment 



InipoFL 
twined 
flew 
fled 

m 

flowed 

fra6 
deyonred 

fror 
froze 

flOr 
fermented 



gebftren gebar 
to bear bore 



geben 
to give 

Qthtilftn 
to thrive 

ge^en 
to go 



gab 

gave 
gebiel^ 

thrived 
went 



gelingen gelang 
to succeed succeeded 

gelten gait 

to be worth was worth 



genefen 

to recover 

geniegen 
to enjoy 

gefd^e^ett 
to happen 

getDinnen 
to gain 

gieficn 

to pour 

glei^eit 
to resemble 



genad 

recovered 

genog 
enjoyed 

gef*a^ 
happened 

getoaim 

gained 

goe 

poured 
resembled 



Past Part 

geflod^ten 
tydned 

gcflogcn 

flown 

gefio^ett 
fled 

gcfloffen 
flowed 

gcfreffcit 

devoured 

gefrorcn 
frozen 

gegoren 
fermented 

geboren 
borne; bom 

gegeben 
given 

gebiel^en 

thrived 

gcgangcn 
gone 

gelungen 
succeeded 

gegotten 
been worth 

genefen 
recovered 

genoffen 
enjoyed 

gef(i)e^en 
happened 

getoonnen 
gained 

gcgoffen 
poured 

geglic^en 
resembled 



Various Irregiilariliet. 

Pret. Ind. bn f[i4(t)fi, et flit^t. baperat 
flic^t I Imperf. 8. it^ flpd^te 

imparf. s. id^ f(oge 

Imparf. S. if^ flo^e 

Imparf. S. iil^ floffe 

Pret. Ind. bu frigt, er frtgt* Imperat frt|! 
Impart. S. id^ frafie 

Impart 8. td^ frote 

Imparf. S. i^ gote 

Pras. Ind. bu gebietfi^ er gebiert Impanl 
gebierl imperf. s. i4 gebare 

Prat. Ind. bu gibfl, er gibt Imparat gib! 
Imparf. 8. id) ^Sbt 



Imparf. 8. gelange 

Pras. Ind. bu gittfl, er gilt. Imparat gilt! 
Imperf. S. ic^ golte 

Imparf. S. td^ gen&fe 

Imperf. s. td^ genoffe 

Pras. Ind. (e«) geft^ie^t Imparf. 8. (e9)9e* 

Imparf. s. td^ getDonne or getodnne 

Imparf. S. tdft goffe 

When transitive with the meaning to 
make similar ^ of the Weak Oov^aUon. 
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Pret. Inf. 


Impert 


PtttPart. 


Variouf Irregultriliet. 


gleiten 
to glide 


giitt 

glided 


gcgtitten 
glided 


• 


gitmtnen 
to gleam 


glontnt 
gleamed 


geglomnten 
gleamed 


imperf. s. 1$ glomme 


graben 

to dig 


gmb 

dug 


gegtoBen 
dug 


Pres. ind. bn gtabfl^ er grabt imperf. $. 
t^ grdbe 


greifen 
to seAze 


firiff 

seized 


gegriffen 

seized 




to have 


^atte 
had 


gel^abt 
had 


Imperf. S. i^ l^atte 


l^olten 
to hold 


held 


gel^alten 
held 


Pres. Ind. bn l^dltfl, er ^au 


l^otigen 
to hang 


l^g 
hmig 


ge^ongen 
hung 


Pree. Ind. bn ^ftngfl, er l^llngt 


^auen 
to hew 


l^eb 

hewed 


ge^uen 
hewed 




l^eben 
to lift 


lifted 


ge^oben 
lift^ 


Imperf. S. td^ l^obe T»r xd^ ^itbe 


l^eigeu 
to call 


called 


gcljeigcn 
called 




l^elfen 
to help 


helped 


gcl^olfcn 
helped 


Pree. Ind. bn l^ilffl, er l^ilft ImperaL l^iTf I 
Imperf. S. td^ We or l^glfe 


teifen 

to chide 


m 

chid 


gctiffen 
chidden 


Now usually of the Weak Cor^vgaiion. 


tennen 

to know 


tonnte 
knew 


getonnt 
known 


Imperf. S. i^ Ienn(e)te 


to cleave 


deft 


getloben 
deft 


Imperf. S. td^ tlobe 


tlinmiett 
to climb 


nontm 
climbed 


getlommen 

climbed 


Imperf. s. id^ tlomme 


ningen 
to sound 


Hong 
sounded 


getlnngen 

sonnded 


Imperf. 8. id^ ll&nge 


tneifen 
to pinch 


tnlff 

pinched 


gclniffcn 

pinched 




tommen 
to come 


lam 
came 


getontnten 
come 


Pret. Ind. bu tomntfl or tomntfi, er 
tomntt or tomntt imperf. s. td^ t^me 


tonnen 
to be able 


Immte 

was able 


getonnt. 
been able 


Pree. Ind. id^ tonn^ bn tonn^, er tann. 
Pree. S. tdb tonne* Imperf. S. idb tonnte 
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Pret. Inf. 

tocieep 

mem 
to choose 

loben 
to load 

lafftn 
to let 

latlfm 
to run 

leiben 

to suffer 

leiben 
to lend 

lefen 
to read 

liegen 
to He 

to go out 

liigen 
to lie 

mal^Ien 

to grind 

nttiben 
to avoid 

meRen 
to milk 

meifen 

to measure 

mtglittgeu 
to fail 

moflen 
to like 



Impeffi 

cr^t 

{or 
ohose 

Illb 
loaded 

m 

let 

Uef 

ran 

litt 
suffered 

m 

lent 

lad 

read 

lag • 
lay 

im 

went out 

log 

lied 

mol^lte 
ground 

ttdth 
avoided 

moVt 
milked 

mag 

measured 

tntglang 
fjEdled 

mod^te 
liked 



Past Part 

gelro^en 
crept 

getoren 
chosen 

gelaben 
loaded 

gelaffra 
let 

gelaufen 
run 

getttten 
suffered 

geliel^en 
lent 

gelefen 
read 

gclegcn 
lain 

gone out 

gclogcn 

Ued 

gemol^Ien 
ground 

gemiebm 

avoided 

gemollen 
milked 

gemeffen 

measured 

mtgtitngen 
fetiled 

gemoc^t 
liked 



mjlifen nmgte gentugt 

to be obliged was obliged been obliged 



nel^men 
to take 



na^m 
took 



genommen 
taken 



Varirnw IrrtfulariliM. 
Imparl. 8. i4 tro^e 

Impert 8. i4 tore 

Pret. lad. bu lSh% er ISbU tavwl S- 
t(^ Ijibe 

Pret. Ind. bu IS^, erldgt Imperat Ul|! 
Pret. ind. bu Utttffl, er lottft 



Pret. ind. btt Ue{i,erlie{L imperat Itol 
Imporf. S. id^ I^fe 

Imperf. 8. i4 toge 

Pret. Ind. btt itfd^t, er li{(i^t iirperat OW 
imperf.8. id^ tofii^e. Feaic, when transit. 

Imperf. 8. i(^ loge 

Only the participle gemal^letl belongs 
to the Strong (kmjugaiion. 



Pret. ind. btttnillfl, ennil!t ImperaL mtlQ 
Imperf. 8. u^ motle ; also of Weak Oor^. 

Pret. ind. bumigt, er migt* Imperat mig! 
Imperf. 8. td^ nt^^ 

Imperf. 8. i(^ mtgt&tge 

Pret. Ind. id^ mag, btt mogfir cr mag. 
Pret. 8. i^ moge. Imperf. 8. t(^ mo^te 

Pret. Ind. i^ mu%, btt nm%t, er mttg. 
Pret. 8. id^ m&ffe. Imperf. 8. idf mugte 

Pret. Ind. bu uimmfl, er ntmmt impend. 
nimm! imperf. 8. i4 nSf^mt 
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Ptm* lfif< 

netmra 
to name 

Pfelfen 
to whistle 

pteifen 

to praise 

queQen 
to gash 

ratl^en 
to advise 

reiBeit 
torab 

reigen 
to tear 

reitra 

to ride 

rtntten 
tomn 

rieti^en 

to smell 

tingeit 
to wrestle 

mnett 
to run 

mfen 

to call 

faitfm 

to drink 

faugen 
to suck 

Waffen 
to create 

flatten 
tosoimd 

f^etbett 
to part 

to appear 



IMpML 

nontttf 
named 

m 

whistled 

pxit» 
praised 

quoQ 
gashed 

riet^ 
advised 

rieb 
Tabbed 

-.ret 

tore 

ritt 
rode 

romtte 
ran 

smelled 

rang 

wrestled 

roxm 
ran 

rlef 
called 

M 

drank 
saoked 

Wnf 

created 
soinded 

f4ieb 

parted 
appeared 



Pitt Part 

geiuuntt 
named 

0e^)ftffcn 
whistled 

get)riefen 
praised 

gequollen 
gashed 

geratl^en 

advised 

gcrieben 
Tabbed 

geriffctt 
torn 

geritten 
ridden 

gerattnt 
ran 

getod^tt 
smelled 

gentngm 
wrestled 

gnomten 
ran 

gerufen 
called 

gefoffen 
drank 

gefogen 
sacked 

gcWaffeti 
created 

gefd^ollen 
soonded 

gefd^eben 
parted 

gefc^ienen 
appeared 



Varitat IrragultriliM. 
Imperf. S. t4 neiin(e)te 



Prat. Ind. bu qiiiSi% er quillt. bniwraL 
quia! Imperf. S. td^ qudtte 

Pres. Ind. bu tjit^fi, er rat^ 



Imperf. s. id^ renn(e)te 

Imperf. S. td^ tpd^e 
Imperf. s. i^ tdnge 
Imperf. $. td^ tonne or id^ rSmte 



Pret. Ind. bu f&tlffi, et fStlft. Imperi S. 

i* foffe 
Imperf. S. tf^ f Sge 

Imperf. S. t* f d^ilf e. When meaning to he 
busy, procure, of the Weak Oonjugation, 

Imperf. S. id^ fd^Sffe* Now nsoally of 
the Weak Oor^ugaUon, 
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Pret. Ini 

fd^elten 
to scold 

fd^eren 
to shear 

Mieben 

to shove 

f*ie6cn 

to shoot 

{d)tnben 
to fay 

fd^Iafen 
to sleep 

fd^Iagen 
to beat 

fd^Ieid^en 
to sneak 

to sharpen 

fdftletgctt 
to slit 

fd^Iiegen 
to shut 

fd^Iingen 
to sling 

fd^meigm 

to smite 

Mmetsen 

to melt 

fc^nauBm 
to snort 

f(i^neiben 

to. cut 

fd^rauben 

to screw 

fd^recfen 

to be afraid 

fdftreiben 
to write 



Inpoff* 

fd^alt 

scolded 

fd^or 
sheared 

fd^ob 
shoved 

shot 

fd^unb 
flayed 

Wief 

slept 

fd^tug 

beat 
sneaked 
sharpened 
sUt 

Woe 

shut 

fdftlang 
slang 

fc^mie 
smote 

fd^molj 
melted 

fd^nob 
snorted 

fdftnitt 
cut 

fd^rob 
screwed 

fd^rat 
wasafiraid 

fd^rieb 
wrote 



' Put Pari 

gefd^olten 
scolded 

gefd^oren 
shorn 

gefd^oben 
shoved 

gcfd^offcn 
shot 

gefd^nben 
flayed 

gefd^Iafen 
slept 

gcfd^lagctt 
beaten 

gefc^Iid^en 
sneaked 

ge(d6!iffcn 
sharpened 

gefdjttffcn 
sUt 

gefd^Ioffcn 
shut 

gefd^tltngen 
slang 

gefd^miffcn 
smitten 

gefd^oljen 
melted 

gefd^nobnt 
snorted 

gefd^ttitten 
cat 

gefd^roben 
screwed 

gefd^rodfeit 
been afraid 

gefd^riebeti 
written 



Vtriout IrrogoltrNiefl. 

Pret. Ijid. bufd^iltft, etfd^t lmp«r. fd^tl 
Imperf. S. id^ Woltt 

Pret. Ind. bu fd^ierfi, er fd^iect Inpar. 
fd^ier! imperf. S. idi fd^9re 

imperf. S. td^ fd^obe 

Imperf. S. id^ fd^offe 

Imperf. S. td^ fd^unbe 

Pret. IimL bn W&fft, et fd^taft 

Pret. Ind. bttfd^Illgfl^erfd^Iagt Imperis. 
td^ Wliige 



Imperf. 8. tl^ f^lSffe 
Imper. S. td^ W&HQt 



Pret. Ind. bttfd^milgt, erfd^tniist. Impenl 
fd^mit}! Imperf. 8. il!^ fd)moli(e 

Imperf. 8. t(4 fd^itobe. Now nsiiaUy d 
the Weak Oorijugai^an. 



Imperf. 8. t^ fd^robe. Now turaany of 
tiie Weak OonjugaUoi. 

Pret. Ind. bn fc^ridfft, er fd^ridtt Impenl 
\^vUt\ Impertt 8. td^ f(^ilt 
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Pr«s. Inf. 

tociy 
f^xeiteu 

to stride 



lni|^wffs 

{•We 

cried 

f*ritt 
strode 



to tdcezate nloezated 

to be silent was silent 

to swell swelled 

fd)ttiiiiiitett fd^kDttmtn 

to swim swam 

f^winben fd^tomib 

toTamsh vanished 

to swing swang 

to swear swore 

Wen fo^ 

to see saw 



fein 
to be 

fenbm 

to send 

fieben 
to boil 

to sing 

finfen 
to sink 

liimen 
to muse 

fiften 
to sit 



VDOX 
was 

frnibte 

sent 

\M, flebete 

boiled 
fang 

turne r 

\axd 

sank 

fomt 
mnsed 

sat 



{pllen follte 

to be obliged should 

fpeien ^t 

to spit spit 



Past Part 

cried 

gefd^rittm 
stridden 

ulcerated 

gef(i^wieflen 
been silent 

gcfd^dfien 
swelled 

gcfd^toommcn 
swam 

gtfd^toitttbeti 
yanished 

gefd^iDHQgen 
swung 

sworn 

gcfe^ 
seen 

geiD^tt 
been 

gefoi^t 

sent 

gefottell 
boiled 

gefttngen 
sung 

gefuntm 
sunk 

gffointot 

mused 

gefeffeu 
sat 

gefoflt 

been obliged 

gef^e(c)n 
spit 



Variotw IrragulaiiliM. 
impeit. 8. i^ fdtirtee 



Pr«t. iRd. bVL fd^toierfir et fd^tDtett. hn- 
perf. 8. id^ {(^koore or fd^kofire 



Pret-iml. bnfd^koill^^evf^tDiat Imparai 
f^kotil! Imperff. 8. id) fii^koolle 

imperi 8. I4fd^momttteori4f4ko$mnte 

imperf. 8. td^ fd^kD^itbe 

ImperiL 8. i^ f^todttge 

Impert 8. {(^ fd^toute or fc^koore 

PrM. IimL btt fiel^fl, er fiel^t imperaL 
fie^I imperf. 8. i(^ fal^e 

Pret. Ind. td^ btn* Pret. 8. id^ fei ImpMvL 
fei Impert 8. if^ kt)ip» 

Impert. 8. id^ fenbete 

Import. 8. id^ fiebete 

Impmt 8. i4 f&tge 

Import. 8. i4 f Anfe 

Impert. 8. i^ \itmt 

Impart. 8. idt fftge 

Pret. Ind. idft fott, bu f ofifl^ er f oH Pret. 8. 
td() foUe. Impert. 8. id^ f0llte 

Import. 8. id^ f))iee 
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Prat. int. 

pittncn 
to spin 

to split 

to speak 

f^riegen 
to sprout 

to spring 

to sting 

to stand 

fttfjitn 
to steal 

fleigm 
to ascend 

fttxibtXL 
to die 

IHeben 
to disperse 

(Hnlen 
to stink 

ftogen 
to push 

fttrtCQcn 
to strike 

firtitett 
to strive 

t^un 
to do 

trogen 
to carry 

ttcffcn 
to hit 

trtibett 
to drive 



Impeif. 

f^onn 
cfpnn 

split 

spoke 

fpro6 

spronted 

ftnraitfi 

sprang 

stung 

stood 

atole 

ascended 

ftaxh 

died 
dispersed 

ftaxA 

stunk 

IHefi 

pushed 
struck 

f* . .fM I 

^ntt 
strove 

t^at 

did 

tntg 

carried - 

traf 
hit 

trieb 
drove 



Past Part, 
gef^mntctt 

spun 

gef^ttffctt 
split 

gefiprod^ett 
spoken 

gef<)roffeii 
sprouted 

gef))niiigen 
sprung 

stung 

geflaitbeit 
stood 

geflo^Ien 
stolen 

ge^egen 
ascended 

geflprbett 
died 

aefloben 
aispersed 

gefiiiuim 
stunk 

pushed 

gc^ri^ot 
struck 

gefirtiuu 
striven 

get^on 

done 

getcogen 
carried 

getroffra 
fait 

getn^btn 
driven 



Various Irragiilaritiet. 
Imperf. 8. id^ \pivait or u^ \pSxmt 



Pret . liML bu f)ni4fi^ ec f)n:id^t iMpani 
ipidSil Imperf. 8. id) {^td^e 

Impifi 8. t4 f^pcoffe 

Imperf. 8. id) f)pt^c 

Pree. lad. bu |H4{i, er {U^t Imporat 9^! 
Imperf. S. td^ fl^^e 

Imperf. 8. t^ fl&ibe 

Pret. Ind. bu fdtW, tx fdtlfiL ImpmL 
fUe^n Imperf. 8. td^ flO^Ie or fkSOjft 



Pret. Ind. bu IHrbflr et {lirbt ImpenL 
{Hrb! Import. 8. t4 fltirbe 

Import. 8. td^ {lobe 

ImporL 8. td^ ^Aile 

Prot. tad. bu flSgt; er fi9|t 



ImporiL 8. td^ t^&te 

Pret. Ind. bu tr&gfl, er tt&gt Import. S. 
i^triige 

Prot. Ind. bu triffft, er trifft. Impont 
ttiff! Import. 8. i(^tr&fe 
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Pret. Inf. 

treten 
to tread 

tdefen 
to drip 

trtnlen 
to drink 

trtlgett 
to deoeive 

t>erberben 
to perish 

t>erbrie6en 
to vex 

k>ergeffen 
to forget 

k>erlieten 
to lose 

to grow 

toaqtn 
to weigh 

maf^en 
to wash 

toeben 
to weave 

to yield 

koeifen 
to show 

totnhtn 
to torn 

totxbtn 
to sue 



Imperf. 

ttat 

trod 

trpff 

dripped 

tronl 
drank 

trog 

deceived 
t)erbarb 

perished 

t)erbro6 
vexed 

t)crga6 
forgot 

t)er(or 
lost 

grew 

toog 
weighed 

toufd^ 
washed 

tooh 
wove 

yielded 

tt)ied 
showed 

toanbte 

turned 

toaxb 

saed 



toerben tottrbe, koarb 
to become became 

merfcn warf 

to throw threw 

triegen toog 
to weigh weighed 



Past Part. 

getreten 

trodden 

gctrieft 

dripped 

getmnlen 
drank 

getrogeti 
deceived 

tetborben 
perished 

t)erbrofFen 

vexed 

t)crgeffcn 

forgotten 

t)ertoren 
lost 

getoad^fen 
grown 

gekoogett 
weighed 

getoafd^m 

washed 

getooben 
woven 

getoid^en 
yielded 

getoiefen 
shown 

getoonbt 
tamed 

getootben 
saed 

gekoorben 
become 

getoorfen 
thrown 

getDogett 
weighed 



Various Irrtguiaritiet. 

Pret. Ind. tm txittfi, er tritt imperaL 
tritt! Imperf. s. t4 tcate 

Imperf. 8. t^ troffe 

Imperf. 8. iS^ tt&ah 

Imperf. S. id^ troge 

Pres. Ind. bu t)erbirb{i, er oetbirbt. im- 
perat Detb'itb ! ImperL 8. idfi t)erbttrbe 

Impert 8. \di t)erbroffe 

Pres. Ind. bttt)ergigt, etDergigt Imperat 
t)ergigl imperf. s. i^ oergage 

Imperf. 8. i(^ t)erldre 

Pret. Ind. bU tt>&(i^fl, et toUd^fL Imperf. 8. 
id^ tD^d^f e 

Impert S. t^ tDOge 

Pres. Ind. bu koafd^t, er tD^fd^t. Imperf. 8. 
t(^ mitfd^e 

Imperf. 8. i(^ toobe. Now more osoally 
of the Weak OoniugaHon. 



Imperf. 8. id^ koenbete 

Pres. Ind. btt toirbfi, er koirbt ImperaL 
tDtrbl Imperf. 8. i(^ toilrbe 

Pres. Ind. bu toixft, er toirb. Imperf. S. 
id^ toilrbe 

Pres. Ind. bu loirffl, er toirft, Imperat 
toirf! Imperf. 8. td^ tottrfe 

Imperf. S. td^ WOge. The same verb with 
tD&gen above ; kotegen, io roc^is Weak^ 
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Pres. Inf. 

• 

toinben 
to wind 

ttJiffen 
to know 

to be willing 

to accuse 

gte^en 

to draw 

gtoingm 
to compel 



ImpMf. 

koanb 

wound 

knew 
tDOttte 



Past Part. 

getottnben 
wound 

* JiGwn 
getooEt 



was willing been willing 



accused 

m 

drew 



geijie^cn 
accused 

acgogm 

drawn 



gtoong gegtoungen 
compelled compelled 



Various Irreguiarilias. 
Imperf. S. x6i tD^be 

Pres. ind. td^ tDetg, btt toti% tx toeifr 
Pres. S. x^ toiffe. Imperf. S. t(^ toitgte 

Pres. Ind. td^ toiU, bu wittfl, cr lulfl. 
Pres. 8. id) tootte* Imperf. S. i^ tooEte 



Imperf. S. id^ goge 
Imperf. s. x(ti gtoSnge 
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VIII. VOCABULARIES. 

Ifote. The Gemiive Singular and NtyrmnaUve Plural of each Qerman noun 
are given in parenthesis ; thus, bet gifc^ (r^i -<)= genitive wingiilar gifd^ed, 
nominative plural gifd^e. The — , given alone means that the case to which 
it refers, is like the nominative singalar. To noons not used in the plural, 
the sign of the genitive singular only is appended. 

Of all Sirong, Irregular, and 8q>arable Verba, the principal parts are 
given. Besides, the Separable Verba have their separable parts distinguished 
by fulUfcieed type. 

Verbs taking feitt as auxiliary, have an (f.) added after them; those 
which may take either ^dbtn or feitt with different meanings, a (][^» & f.)« 

If the Vcnod of an Adjective is modified in comparison, the modified 
vowel is added in parenthesis after it 

The PrincipaH Accent of all words of more than one syllable is denoted 
by the mark '. 



1. GEBMAI? AND ENGLISH VOOABULAET, 

containing all Crerman words in this book with their meanings, 
hut only a» u$ed in the Qe nna n JBeeroiSM. 



hex %oX (-e«, -e), the eel 

bcr 2tor (-c8, -e), the eagle 

bad %a9 i%a\e», i\tt), the canion 

ab^ o£^ down 

bcr 31'benb (-«, -e), the evening ; j^ettte 
^enb, this evening; gefient Sbenb, 
last night ; bed 9[benb9, in the even- 
ing, at night 

bic 2('bcnbfonnc (— , -n), the evening 
sun 

o'ber, but 

ab'^alten, l^ielt alb, alb'gel^alten^ to pre- 
vent • 

bie Sb'funft {—), the descent 

ahltQin, tegte at, ah'^tUqi, to break 
off 

ah'n^mta, nal^m alb, alb'genommeii, 

to take off 
bie Stb'reife (— , -n), the departure 



nb'retfeu, retfle alb, alb'gcreifl (f ), to 

depart 
olb'tretrn, tratalb, olb'getveten, to yidd 
aci^'ten, to esteem, mind 
bie 9(4'tung (— , -en), the esteem 
bet %'dtv H, tder), the field 
bet 9['(ferbau (-d), the agriculture 
ber 5[b1er (-«, — ), the eagle 
ber 9bk>ofat' (-en, -en), the lawyer 
ber 8lf fe (-n, -n), the monkey 
«'frtfa H), AlHoa 
ab'nen, to forebode 
fi]^nli(!^, similar [blance 

bie |[^'lt<J^Iett (— , -en), the resem- 
ber ^l^omguder (-«), the maplensugar 
bie fK'(jebra(— ), algebza 
aS ; arier, atte, ailed, all; ailed, every 

thing; ailed anbere, every thing else; 

oSerltebfl', charming; aQetf^Qnfl', 

the very fairest 
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aUda\ alone; singly; but 
allerbtngr, indeed 
tm aOgentet'nen, in general 
anmfi^li^, little by little, giadnaUy 
bad SW'mofcn (-«, — ), the alms 
old, when, as ; after a compara^vet 
than ; h^ore a nown, as ; qI9 ob, old 
totvxL, as if; old bag^ but that 
at'fo, accordingly 

alt (a), old ; bie ^rten, the andents 
ba9 SO'tcr (-8, — ), the age, old age 
bet Slm'boB (^bnboffed, Kmboffe), the 

anvil 
bic SI'mcifc (— , -u), the ant 
bcr Slmerite'ticr (-«, —), theAmerioan 
bie Sfoicrif a'ncwn (— ,-iicn), the Amer- 
ican lady 
bie Sfo4)]^i'bte (— ,-ii),theamphibimn 
ba« amt (-c«, Smter), the office 
an, at, in, on 
Att'bred^en, brad^ an, att'gebtod^ 

(f.), to dawn 
bo8 ^n'benlen (-8, — ), the memory 
an'ber, other ; etn attberer, another 
Slnbre'aS {—), Andrew 
ber^'fang (-9, -f&nge),the beginning; 
ait'f aitgd, at first; im SCnfattge be9 
grfil^Uugd, in early spring 
att'fangen, fmg att, mi'gefattgeit, to 

begin, commence, do 
ber 3(n'f anger {-^, -— ); bie an'fSngethi 

( — f -nen), tiie beginner 
ber fln'fangebtttftftaben H, — ), the 

initial letter 
bie 31n'gelcgen]^eit (— ,-<n), the aflkur 
an'gene^m, agreeable, pleasant 
an'greifctt, griff an, ati'gegrtffen, to 

attack 
ber SIn'griff (-«, -e), the attack 
an'tlagen, tiagte an, att'geSagt, to 

accuse 

an'Kopfen, tlo^fte on, an'gcllo))ftr to 

knock 

an'!ommen,tamait,att'gelommen(f.)f 

to arriTe 

aitlegen, legte^an, an'gelegt, to lay oat 



att'mad^en, ma^te ait, mi'gemad^t, 

to light 
^'na (-9), Ann 
P4 an'neWen, nal^m an, att'genom^ 

men, to take interest in 
ber fbt'ff^ein (-9), the appearance 
anflatr, flatt, instead of; onflatt bag, 
instead of 
ait'itecfen, ^dte an, oit'gefiedtt, to 

spoil 
bie ?Ui'flrengnng (—, -en), the exertion 
Kn'ton {-4), Anthony 
bie ^t'koort (— , -en), the answer 
anfloorten, to answer 
ber St)fel (-9, ^fel), the apple 
bie apfelffne (— , -n) the orange 
bie t^jfelp'ttenfc^ale (— ,-tt), the orange- 
peel 
ber ^otbe'ler {-%, —), the apothecary 
ber ici^petir {-4), the appetite 
ber W?xiV {-4), April 
ber S'raber (-9, — ), the Arab 
bie Kr'bett (— , -en), the work 
ar'betten, to work [workman 

ber Kr'beiter (-9, — ), the laborer, 
bie ^beit9biene, (— , -n), the work- 
ing bee 
fir'gem, to vex; e9 ftrgert im^, it 

yezes me 
arg'kodl^en, to suspect 
arm (a), poor 
ber fLtm {-4, -e), the arm 
bie SIrmee'C— , Irme'en), the aimy 
bie ttr'mnt^ (— ), poverty 
bie Krt (— , -en), the kind, sort 
artlftur (-«), Arthur 
ar'tig, good, gentle 
bie 8[r3nei' (— , -en), the medicine 
ber Sr;)t (-e9, Sr^te), the phymdan 
«'fien H), Asia 
ber Sil (-e9, ifte), the branch 
bie fL'fttx (— , -tt), the aster 
bad %\tfi' (-8, -e), the asylum 
at^'men, to breathe 
andft, also, too; an4 totmt, even 
though; axtS^ nid^t, nor 
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aaff on, upon ; auf emetn ©d^tffe, ob 
board a ship ; auf bag, in order that 

bie 2luf gabc (— , -n), the lesson, ex- 
ercise 

auf geben, gab auf, aufgegcben, to 

leave off 

auf ge^m, ging auf, auf gcgangra 

(f), to rise 
auf geiDedtt, bright, intelligent 
auf ^ebeu, l^ob auf, auf gel^oben, to 

pick np 
auf ^oren, ^5rte auf, auf ge^ort^ to 
aufmerlfam, attentive [cease 

bie 3luf uicrflamfcit (-—), attention 
auf tid^ttg, sincere, tnie, upright 
auf fle^en, (lanb auf, auf gefianben, 

(fO, to get up, rise 
bag Hn'qt (-«, -n), the eye 
bcr 3lu'gcnbUd (-«, -c), the moment 
augenbtid'IiiiS, present 
ha^ Slu'gettUdit (-e8), the eye-sight 
aud, out of, from 
au^'brftten, briitete an^, aud'gebriltet, 

to hatch 
aud'bauernb, hardy 
{14 au^'be^ncn, be^nte aM, au^'ge* 

be^nt, to expand [sion 

bcr ^ixi&'bxnd i-t9, -brurf c), the expres- 
aud'futtem, fiitterte au», au^'gefut^' 

tert, to line 
aud'ge^en, ging an^, au^'gegangen 

(f), to go out 
aud'gcnommen, except 
aud'gleiten, gtttt au^, aud'geglitten 

(f ), to slip 
aud'graben, grub au^, aud'gegtaben, 

to dig out [omit 

audlaffen, Iteg au^, aud'gelaffen, to 
aud'Idf^en, Ibfc^te au^, au^'qtm^i, 

to extinguish, put out 
aud'nel^men, nal^m au^, au^'genom* 

men, to take out, rob 
aud'ml^en, m^te aud, aud'gerul^t, 

to repose 
aud'fel^en, fal^aud, aud'gefe^en, to 
au'ger, out of, outside; except [look 



au'gcrbem, besides 

an'gerl^alb, outside, without 

an^tor'bentli^, extraordinary, ex- 
ceeding 

fin'gerfi, extremely [tion 

bie SDiS'flcnnng (— , -en), the exhibi- 

bie Sltt'^er (— , -n), the oyster 

bcr 3lu«'tt)anbcrer (-«, — ), the emi- 
grant 

aud'mfirtig, foreign 

{td^ au^'gcid^ncn, jei^ncte oM, an^'s 
gcgeid^net, to excel 

au^'a^e^cn, gog au^, au^'gcjogcn, to 

draw out 
btc Stjrt (— , ^c), the axe 

bcr $ad^ (-e«, $ad^e), the brook 

ba'(f en, bn{, geba'cfeu, to bake 

bcr S5a'dcr M, — ), the baker 

bad ^ab {-t^, mhtv), the bath 

bcr ©al^n'Jof (-«, -1^5fe), the railway 

station, depot 
bcr S5aVcr (-n, -n), the Bavarian 
balb^ soon, nearly; bolb. .haXb, now.. 

now 
bcr ©al'Ien (-8, — ), the beam 
bcr ^aiL (-e9, feaUt), the baU 
ba« ©anb (-c«, ©anbcr), the ribbon 
bang, afraid; ed ifl ntir bange, I am 

apprehensive 
bie «ant (— , «&nle), the bench 
ber ©ar (-en, -en), the bear 
barfd^, harsh 
bau'en, to build 
bcr ©au'er (-«, -n), the peasant 
ber ^anm (-e9, SB&nnte)^ the tree 
bcr 53au'mctjier (-«, — ), the architect 
bie ^aum'kooffc (-— ), the cotton 
bie Sanm'nion^flange (— , -n), the 

cotton-plant 
beant'morten, to answer 
beban'en, to tiU 
bcr ©c'd^er (-8, — ), the goblet 
beban'em, to pity 
bebe'cfen, to cover 
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beben'Ien, htha^'it, Bebad^t^ to think 
bebeu'ten, to mean, signiQr 
bebeu'tenb, important, oonsidexable; 

bcbcutenbflc; chief 
bebrol^en, to threaten, menace 
bcr ^cbttt'xie (-n, -n), the Bedonin 
bebflr'fcn, bcburf tc, bcburft', to stand 

in need of, need, want 
bcbilrf tig, in need of 
bic ©ee'rc {—, -n), the berry 
fld^ befaffett, to meddle [order 

bcfclftlen, bcfal^l', befo^len, to command, 
bcfcl^lgett, to command 
pd^ bcfm'ben, bcfanb', bcfun'ben, to be 
begeg'nen (f ), to meet 
bcgc^'rcn, to crave 
begin'ncn, bcgann', bcgon'nen, to begin, 

commence 
bcglci'tcn, to accompany 
bcr ©cglci'tcr (-«, — ) ) the oompan- 
btc ©eglei'tcrin (— ,-ricn ) ion 
bcgra'ben, bcgrub', bcgra'ben, to btuy 
be^al'ten, bcl^tclf , belftal'tcn, to keep 
bel^an'belit, to treat 
bel^aup'ten, to maintain 
pdft bcSd'fctt, bclftalf , bd^ol'fcn, to put 

np with 
bdftcrr'fd^en, to goyem, rule 
bei, at, near, with, about, by 
bet'be, both 

bag ©citt (-c«, -c), the leg 
betna'^, nearly, almost 
bad ©et'flptel (-«, -e), the example; 

jum S3ctfptel, g. ©., *or instance; ctn 

SBetfptel geben, to set an example 
bei'gcn, big, gebtf'fen, to bite 
bei'fte^en, ^anb Ibei, bei'geflanben, to 

assist 
belen'nen, belamt'te, belaimt, to confess 
bcr ©ctcn'ttcr (-«, — ), the confessor 
{14 betia'gen fiber, to complain of 
belom'men, bclam', belom'men, to get, 

receive 
beta'ben, betub', bcla'ben, to load, lade 
bcIfi'lHgctt, to trouble [tion 

bte BelcVntng (->, -en), the instruo- 



bie 9elet1)igimg (— , -eii)^the ofeense, 
insult 

bdlen, to bark 

bclolft'ncn, to reward 

belii'gen, belog', belo'gen, to deceive 

{14 beMc^'tigeti, to take poasession 

Bemcr'leu, to notice, see; remark 

beob'ac^ten, to watch, observe 

bte ^eob'ad^tung (— , -en), the obser- 
vation 

bcrau'ben, to strip, rob, deprive 

bte SBereb'famteit (— ), the eloqufinoe 

bcrct'^ern, to store 

bcreif , ready 

bcrci'tcn, to prepare 

bcr ^crg (-e9, -c), the mountain 

beti^'ten, to report 

ber'ilen, barfl, geboffien (f.), to burst 

berfl^mf , famous, celebrated 

bcrfl^'rcn, to touch 

{14 bef4af ttgeit mit, to be employed in 

bef4fif tigt, busy 

bcjc^Jiinf , ashamed 

bef4et'ben, modest 

bic ^efd^^'ben^cit, modesly 

be{4n'nen, bef^ten', befd^te'tten, to 
shine upon 

bef^net'bcit, befd^mtt', bcf^ntt'ten, to 
trim 

bef^tet'ben, bef^rieb', befc^ne'bcn, to 
describe 

bef^ut'bigcn, to charge with 

befe'l^en, befa^', befc'^cn, to look at 

{14 bc{lc'gen, to conquer one's self 

{14 bejm'nen, befatm', befon'nen, to le- 
member 

^c{t^' nel^'tnen, to take possessian of 

be{t'^, befa^, bcfefien, to poBBess,own 

bcr iBcfl'^cr (-«, — ), the owner 

befon'berd, particularly, especially 

bcforgf , anxious 

befl&n1)tg, constant 

bc{le']^en, be{tanb', bcfhm'ben^ to consist 

bcfKmmt', intended 

beflia'fcn, to punish 

bcr iee{it4' (-ed, -f )^ the visit 
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he^n'd^en, to Yidt, call upon; attend 

{of a physicUm) 
betraci^'ten, to contemplate [tion 

btc ©etrttd^'tung (— ,-cn), the medita- 
bag 53ctra'gcn (-8), the behavior 
fi(^ betra'gcn, bctrug', bctra'gen, to be- 
have, conduct one's self 
bctrof'fcn roer'ben, to meet with 
bctrii'gen, bctrog', betro'gcn, to deceive, 

cheat 
ba« S5ctt (-e«, -en), the bed ; im 8ctt, 
bct'tcin, to beg [in bod 

bcr 55cttlcr (-8, — ), the beggar 
fid^ bcu'gcn, to bend 
btc ©eu'tc (— , -n), the prey [lation 
btc ©eDbl'tcrung (— , -en), the popn- 
bc»or', before 
bclua'd^en, to guard 
bcroaff'net, armed 
bcnjab'rcn, to keep 
bcluSffcm, to water 
bctoCgen, ftd^ betoc'gcn (weak), to move 
bctt)e'gcn, bewog', bctDO'gen, to induce 
bic ©etoc'gnng (— , -en), the motion 
bctoolft'ttcnf to inhabit 
ber ©ctoo^'ner (-«, — ), the inhabitant 
bemo^nf , inhabited 
ben)un'bem, to admire [miration 
btc ^c»un'berung (— , -en), the ad- 
bemugt', conscious 
bena^'lcn, to pay 

btc SBcgie'^ung (— , -en), the respect 
bcr ^i'bcr (-3, — ), the beaver 
btc'qen, bog, gebo'gen, to bend 
btc Sic'nc (— , -n), the bee [hive 
bcr SBtc'nenflodf (-8, -flbcfc), the bee- 
ba8 ^ier (-8, -c), the beer 
bic'tcn, bot, gcbo'tcn, to oflfer 
bad Silb (-e8,-er), the picture, image, 

portrait 
biVben, to form, improve ; fUt^ bilben, 

to be formed 
bo8 ©irbcfbud^ M, -U^tftv), the pio- 

ture-book 
btlltg, cheap; &iir 
btn'ben, banb, gebnn'ben, to bind 



btn'nen, within [tree 

bcr ©trn'banm (-8, -bfimne), the pear- 

btc SBtr'ne (— , -n), the pear 

bt8, till, to, imtil; bt8 ba^tn, till then 

bt8l^er', heretofore 

bt8kt)ei1en, sometimes 

btt'te, pray, please, if you please 

btf ten, bot, gebe'tcn, to beg, pray, ask 

bit'ter, bitter 

blant, bright 

ber SBla'febalg (-8, -bSIge), the bellows 

blo'fen, blte8, geblo'fen, to blow 

blag, pale 

bo8 «Iatt (-e8, ©latter), the leaf 

blau, blue [bird 

ber Slan'Dogel (-8, -bbgel), the blue- 

ba8 «lei H, -e), lead 

blei'ben, blieb, gebUe'bcn (f.), to stay, 

remain 
ber ©Ict'fltft (-C8, -e), the pencil, lead- 
bltnb, blind [pencil 

ber $ti4(-e8, -e),the lightning 
bU'^en, to lighten 
blU'^en, to bloom 

ba8 ©tOm'^en (-8, — ), the little flower 
btc ©In'mc (— -, -n), the flower 
ba8 8lnt (-e8), the blood 
blu'ten, to bleed 

bie ©W't^e (— , -n), the blossom 
ber ©o'ben (-8, SBoben), the soil, 

groimd, floor 
bcr ©o'gen (-8, — ), the sheet (cf paper) 
bo^'ren, to bore 
ba8 ©oot (-e8, -e), the boat 
bor'gen, to borrow 
btc ©btfc (— , -n), the purse 
bd'fe,bad, wicked, naughty, angry; ba8 

«5fc (-n), the evil 
bcr ©o'tc (-n, -n), the messenger 
brad^'tcn, brought ' 
bcr 53ronb (-c8, ©rSnbe), the brand ; 

in ©ranb, on flre; in ^anb gcro't^cn 

(f.), to be set on fire 
ber iCra'ten (-8, — ), the roast meat 
bra'ten, brict, gebra'tcn, to roast 
bran'c^cn, to want, need 
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bramt, brown 

brat), good, honest 

bre'^en, braci^, gebto'd^en^ to break 

breit, broad 

bic ©rei'tc (— , -n), the breadth 

bren'nen, brann'te, gebratmf , to bum ; 
ed brennt^ (there is a) fire 

bren'uettb, burning 

ba« ©rctt (-C8, -cr), the board 

bcr ©ricf (-€«, -c), the letter 

bad SBrief 4en H, — ), the Uttle letter, 
note 

ba« ^xitfpapitt (-8, -t), the letter- 
paper 

bcr ©ricf tragcr (^, — ), the letter- 
carrier 

brin'gen, brad^'te, gebrad^f , to bring, 
take; ilber fidj bringen, brai!^te, ge> 
brad^t, to bring npon one's sdf 

bri'ttf^ British 

baS ©rob (-c«, -c), the bread 

bic «nl'(!c (— , -n), the bridge 

bcr ©ru'bcr (-«, ©rflbcrX the brother 

bcr ©run'ttcn (-«, —), the well 

bic ©rufl (— ©riiflc), the breast 

ft4 brfiftcn, to boast 

bcr ©u'bc (-ti, -n), the boy, lad 

ba« «uc^ (-c«, «il(3^cr), the book 

bcr ©fi'i^^crf^ranl (-«, -f^rfinlc), the 
book-case 

fid) hWdtn, to stoop 

bunt^ variegated 

bcr ©ilr'gcr (-8, —), the citizen 

bcr S5ilr'gcr!ricg (-8, -c), the civO war 

bcr ©ur^d^c (-n, -n), the fellow 

bu'ft^tg, bushy 

bic ©ut'tcr (— ), the butter 

Cattfor'ntctt H), California 

Carl M), «arl (-«), Charles [Iqr 

(bad) (EarCd^cn (->«), J^arrf^cit(-^),Char- 

bcr (Sent (-8, -8), the cent 

bcr (Scntrarparl (-8), Central Park 

bcr (S^c'mitcr (-«, —), the chemist 

bcr.C^tnc'fc (-n, -n), the Chinese 



ber Cftor (-«, (ZEl^orc)^ the choir 

(ZE^'flo))]^ i-^\ Christopher 

C^ri'fhi9 (Q[^fh), Christ 

bic (SMxo'nt {■—, -n), the lemon 

bic Claffc (—, -tt), the class 

bic (Eolonic' (—, (Jotont'cn), the colony 

bcr (E^ar (-en, -en), the czar 

ba, there, then; as; since 

babct', with it, them; by it, them 

^ablctbcn, bitcb ha, ^a'geblteben (f. ), 
to remain 

bad S)ad^ (-ed, S)&4er), the roo^ top 

baburd^', through it, them 

baffir', for it, them 

bagc'gcn, against it; on Hie oonizary 

ba^er', therefore 

bal^in', there, thither 

ba^in'tcr, behind it, them 

bic 21)a'mc (—, -n), the lady 

bamtf, with it, thein; that^ in order 
that; bantit ntd^t, lest 

bcr 2)anmt (-cd, 2)fintme), the dike 

bfim'mcm, to dawn, grow dusk 

bad S)ani!pf boot (-d, -e), the steam- 
boat 

bic 2)ant))f mafc^tne (— , -n), the steam- 
engine 

banad^', after it, them 

b&'ntfd^, Danish 

bic 2)auf barhtt {—), thankfdlness 

banlcn, to thank 

bcr S)anf fagnngdtag (-cd, -e), thanks- 
giving-day 

bann, then; bann nnb toann, now and 
then 

baran', of this, of that; on it^ them 

borauf , thereto, at it; upon it^ them 

baraud', out of it, them 

karbicten, bot hat, Mrgebotcn, to 

barcin', into it, them [ofifer 

baring in it, them 

barfl'bcr, over it, them 

bamm', around it, them; therefore 

bamn'tcr, under it, them 
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ba%, that; in orddr thai 

bas 2)a'titm {-^, Skitea), tbe date 

han'em, to last 

ber S)ait'men (-9, —), the thumb 

baDon', of, it, them 

babor', of it, them ' 

hatox'htt, against it» them 

bagu', to it, them 

ber ^elakoare ( — ), the Delaware 

benten, bad^'te, gebad^f , to think; fu( 

bettlen, ba^te, geba^t, to imagine 
benn, for; then 
ben'no(^, still, yet, however 
berfel'Be, bteferbe, baffel'be, the same 
bt^'fyiXb, therefore 
beffenttn'gead^tet, neyertheless 
bed'koegen, therefore 
beutfc^, German; ber S)eutf(i^e (-n,-n), 

the German; bie 2)eutf^c (-A/ -n)/ 

the German lady 
S)entfcft'Ianb (-«), Germany' 
ber SHamont' (-«, -en), the diamond 
btd^t^ dense, thick; bi^t Bet, close by 
bid, thick 
btctVren, to dictate 
ber SHcb (-e«, -e), the thief 
bte'nen, to serve; p bienen, of serving 
ber S)ic'iicr {-9, —), the servant 
bie 2)ie'nertn (— , -nen), the servant 
ber 2>ten{i (-e«, -e), the service 
-bie'fer, bte'fe, btc'H this, the latter 
bteS'mal, this time 
bxe«'feit, bte«'fcit«, on this side of 
ha^ 3>tng (-e«, -e), the thing 
3)io'gcne« (— ), Diogenes 
bo(^f still 

ber 2)o(ftt (-e«, -e), the wick 
ber S)oc'tor (-«, S)octo'teii), the doctor 
ber S)oIcft (-e«, -c), the dagger 
ber S)oriar (-«, -«), the dollar 
bie S)o'nau (— ), the Dannbe 
ber 2)on'tter (-«, — ), the thnnder 
bon'nem, to thnnder 
bop'^elt, doubly 

ha9 S>orf (rt9, ©arfcr), the village 
bie 2)orf fhage (— r-n), the village street 



ber 2>om (-9, -en), the thorn 

bort, there, yonder 

ber Dra'^en (-«, — ), the kite 

bran'gen, out 

fic^ bre'^en, to turn (o. 's s. ) [soak 

brin'gen, brang,gebrun'gcn (f )#to press, 

ba« 2)rif tel (-«, — ), the third 

bro'l^en, to threaten, menace 

bie 2>ro]^'ne (— , -n), the drone 

brfl'ben, yonder 

ber 3)ru(f (-e«, -e), the pressure 

bru'dten, to print 

brii'dt en, to press, pinch 

ber 2)uft (-e«, S)ilftc), the fragrance 

butn^f , dull 

bnn'lel, dazk 

bie 2)un'!el]^eit (— , -en), the darkness 

(tS) biln!t mic^, methinks 

bflnn, slender, thin 

hvxd^, through, by 

bnr(i^an9' ntc^t, by no means 

^itril^'gel^en, ging butdft, butdft'ge- 

gangen (f), to run away 
hntd^'Ump^m, Idntpf te butdft, btttdft'* 

get&m^ft, to fight through 
bnr^fn'i^en, to search through 
bflr'f en, bnrf'te, gcbnrf t', to be allowed 
ber 3)ur|l (-ee), thirst 
bur'flen, to be thirsty; bnr'fHg, thirsty 
bag 2)n'^enb (-«, -e), the dozen 

e'ben, just; e'Benfo. .tt)te, as. .as 

e'bel, precious; noble 

ber (S'bclficm (-^,-e), the precious stone 

(g'buarb (-«), Edward, Eddy 

e'^e, before; el^er, sooner; am e^eflen, 

e'l^emald, formerly [soonest 

bie ®^'re (— , -n), the honor 

el^'ren, to honor 

e]^r1i(^, honest 

ei, why 

bo« (gt (-«, -er), the egg 

Me (Si'dfte (— , -n), the oak 

bie (Bi'(5cl (— , -n), the acorn 

bad Cn^'pmd^en (-«, — ), the squirrel 
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hit avhtdfii {—, -n), the lizard 
et'gen, own, peonliar 
ei'genniitig, selfish 
ei'gcntpmli^, peonliar 
ei'gentlic^, proper 
bie @i le {—), the haste, hurry 
eilett (I^. & f ), to hasten, make haste 
bcr (Si'mcr (-d, — ), the pail 
einan'ber, one another, each other; 
unter einanber, among themselyes 
ein'fac^, simple 

bcr (Sin'geborcnc (-n, -n), the native 
ein'gebenf, mindful 
ein'gefdjlafen, asleep 
ein'^etmif^ in, a native of 
eht'^oten, Ijolte tin, ein'gel^olt, to 

overtake 

ci'ntgc, a few 

ei'niger, ctnige, emige9 ; emtge, some 

tinlahttt, lub tin, ein'gelaben, to in- 
vite 

cinlcuc^tenb, evident 

ein'mat, once ; auf eitimal, at once; nid^t 
eittmol, not even 

ein'fam, lonely 

eittWafen, ]6fi\t^ tin, ein'gefci^fen 

(f ); to £all asleep 

ein'f (ilagen, feeing tin, eitt'gef^lagen, 

to strike 
cinjl, once 
eitt'ficifcu, Pccftc tin, eiii'gc|lc(ft, to 

put into one's pocket 
tva'itln, single 
cin'atg, only 
bad (Si« ((Sifed); the ice 
ha^ (Si'fett {-9, — ), the iron 
bic (gi'fettba^ii (— , -en), the railroad 
bad (Sid'meet (-9, -c)^ the polar sea; bad 

ndrbltc^e (Sid'meer, the Arctic Ocean 
e'tebt, to loathe; ed elelt mid^, I loathe^ 

feel disgust 
clettrifcft, electric 
elenb, miserable 

ber (Sleip^anf (-en, -ta), the elephant 
(SU'fe (-nd), Eliza 
bte fSl'Um (pi.), the parents 



<Smtlie (-nd), Emily 

em^fan'gen, enU>fingV empfan'gett, to 

receive 

bad (Sm^fang'ainnner (-«, — ), the 

parlor 

empfel^len, tmp^aiii', em^o^len, to 
commend # 

empfinblic^ g^gen, sensitive to 

empor, up 

bad (Sn'be (-d, -n), the end; am (Snbe, 
after all 

enbltc^; at last; after all 

(Snglanb (-«), England [man 

bcr Cnglfinbcr (-«, — ), the EngUsh- 

btc (gng'lanbcrin (— , -ncn), tiiie En- 
glish lady 

englifc^, English 

bcr Sntcl (-d,— ), the grandson, grand- 
child 

bie (Snf din (— , -nen), the grand- 
daughter, grandchild 

entbel^'rcn, to want 

entbc'dCen, to discover 

bic (Sntbe'dung (— ,-en), the discoveiy 

bte (gn'te (— , -n), the duck 

bic (Sntfer'nung (— , -en), the distance 

entfiie'l^en, entflo^', entflo'l^eii (f),to 
escape 

entge'gen, against 

tnt^t'%tn%tfin, gtng tnt^t'^tn,tnts 
de'gengcgangen (f), to meet 

cnt^ortcn, entl^ielt', entbal'tcn, to con- 
tain; ft4 enri^aUen, entl^ielf, ent^aV* 
ten, to abstain 

entflci'ben, to undress 

entlang', along 

entlof fen, entttcg', entlaf'fen, to dismiss^ 

entle'bigcn, to rid 

entrin'nen, entrann', cntron'nen (f ), to 
escape 

entft^ci'ben, entf(^teb', etttf(^ie^en, to 
decide 

entfc^urbigen, to eicuae 

entfe'^n, to dismiss 

entf^mn'gen, entft)rang', entitnntn'gen 
(f ), to rise 
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cntfle^en, eirtftanb', entflan'bctt (f), to 

arise 
eittme'ber, either 
entmi'cteln, to develop, produce 
ftd^ crbofmen, to pity; e» erbormt 

mxdi, I pity 
bcr Sr'be (-n, -n), the heir 
crbleil^cn, crbltc^', erblt'dftcn (f), to fade 
ba$^b'beben(-d, —~\ the earthquake 
bie (Srb'beere {—, -n), the strawberry 
bte (gr'be (— , -n), the earth 
ber (Srb'tl^eil i-^, -t), the continent 
bic Srfo^'rang (— , -en), the experience 
erfed^'ten, erfoi^f , erfod^'ten, to gain (a 

victory) 
erffai'bttJ, crfonb', crfun'ben, to iavent 
bic @rfln'bimg (— , -en), the invention 
erfor'fdben, to search out 
erfreu'en, to gladden, rejoice ; jtc^ er« 

freuen, to rejoice 
erfrie'rcn, erfror', erfro'ren (f,), to freeze 
erfn'f(!^enb, refreshing 
erge'ben, given, addicted, submissive 
ftc% crge'ben, ergab', erge'ben,to devote, 

addict one's self; surrender 
crgret'fen, crgriff , ergrif'fen, to seize 
er^ol'ten, crl^ielt', erftol'ten, to receive; 

preserve 
er^e'Ben, erl^ob', er^o'ben, to lift up 
{t^ er^e'ben, er^oB', erl^o'ben, to arise 
bic Sr^olung (—, -en), the recreation 
fH ettn'ncm, to remember 
bic (grin'ncrung (— , -en), the remem- 
brance 
ft(4 erfftCtcn, to take, catch cold 
erten'nen, crtonn'te, erfannf , to know; 
recognize; ftd^ erlcn'nen, ertonn'te, 
erfaitnt', to know one's self 
erlenntlic^, grateful 
crft&'ren, to explain; declare 
etflet'tern, to climb 
crlan'ben, to allow; fid^ eriau'ben, to in- 
dulge one*8 self in 
bic (Srlottb'nl6(— ), the permission 
crlenc^'ten, to light, illumine 
txmalfXittx, to admonish 



ttm&'htnh, tiresome 

cmcn'ncn, ernanu'te, cmonnt', to nom- 
inate, appoint 

ttnft, earnest, serious 

bcr (Sxnfi (-e9), earnest; in t)otLtm 
(Smfic, in earnest 

bic (Sm'tt {—, -XL), the harvest 

cro'bcm, to conquer 

bcr (Sro'bcrer (-«, — ), the conqueror 

erret'c^en, to reach 

erf^ei'nen, erf^ienV erf^ic'nen (f ), to 
appear 

erf(5rc;(fen, erfd^taf, erfc^w'dcn (f ), to 
be frightened 

erfc'^n, to make up for 

ftc^ crfpa'ren, to save one's self 

erfl, only 

erflar'rcn (f ), to stiffen 

erflan'ncn (f ), to be astonished 

ertro'gen, ertrug', ertra'gen, to bear 

ertrin'fen, ertrant', ertrun'fcn (f ), to 
be drowned 

ertt)a'4en (f ), to awake 

bad (Srma'^cn (-d), the waking 

bic (Srmac^'jcncn {pi.), grown people 

ertodl^len, to choose, elect 
' ermaften, to expect 

crtt)et'fcn,ertoie«', ettt)ic'fen,to show, do 

eriDcr'ben, ertoarb', ermor'bett, to ac- 
quire, gaiu 

ertpt'bem, to reply 

bad @r3 (-e9, -e), the brass 

crj&l^lcn, to tell, relate 

bcr (g'fcl (-«, — ), the ass 

ber (Sd'ttnto (-% -9\ the Esquimaux 

ef'fcn, ag, gegef'fen, to eat 

tttoa9f something, anything, some, 
any, somewhat ; fo etkoa9, such a 
thinfif 

bte (gnic (— , -n), the owl 

®xro'^)a (-8), Europe 

bcr (guro^a'cr (-«, — ), the European 

e'nng, forever 

bic S'tDiglett (— , -en), eternity 

bad (gjcm'J)cl H, — ), the sum 
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bic ga'ftcl (— , -11), the fiible 
ha9 %a6i (-€«, gfi^er), the shelf 
bic ga'dfcl {—, -n), the torch 
bcr ga'bcn H, gfiben), the thread 
f&'^tg, capable 

bic gfi'^tglcit (— , -en), the capability 

fal^'rcn, fu^r, gcfal^'rcn (^. & f.), to 

drive, ride; ^(J^UttCtt fa^rcU; to ride 

in a sleigh 

ber ga^r'ntannCvCS, -Icutc), the feny- 

man' 
ber galtc (-n, -n), the hawk , 
bic galle {—, -n), the trap 
fallen, flcl, gcfaHctt (f ), to fiOl; fottcn 

loffcn, to drop 
f fiHen, to fell 
f all9, in case 
f alfd^, fiftlse 

bic gamilte (—, -n), the femily 
fan'gen, fing, gefan'gen, to catch 
bic gar'bc (— , -n), the color 
ba« gag (gaffe«, Pffer), the cask, 

barrel, tub 
fafl, almost 

fanl, idle, lazy; rotten [ness 

bic gauI'T^cit (— ), the idleness, lazi- * 
bie ^ttfl (— , gfinffe), the fist 
fc^'ten, foc^t, gcfoi^'ten, to fight 
bic gc'ber (— , -n), the pen; feather 
ha9 gc'bermcffcr {-9, —), the penknife 
fe^lcn, to be missing; ail 
bcr gel^lcr (-«, — ), the fault, mistake 
ber gei'crtag (-«, -c), the holiday 
fetg, coward 

ber getnb (--c8, -e), the enemy 
bie gein'bin (— , -ttcn), the enemy 
bte gcinb'fc^aft (— , -en), the enmity 
ba« gclb (-e«, -er), the field 
bic gdb'blnmc (— , -n), the wild flower 
ber gerfen (-8, — ), the rock 
ba? geto'gebirge C-^), the Bocky Motm-* 

ba« gentler (-«, — ), the window 
bie ^'rien {jH.), the vacation 
fern, &r ; t)on fern, from a£u 



f er'ner, further 

f eft, solid, &st 

f ett, &t 

fend^t, moist 

ba« gen'er (-«, — ), the fire 

bic gic^'tc (— , -n), the pine-tree 

ba« gicber (-«, — ), the fever 

fhi'bcn, fanb, gefun'ben, to find; %mk 

ftd^ fhi'bcn, fanb, gefun'ben, to be found 

ber gin'ger (-«, — ), the finger 

bcr ginl (-en, -en), the finch 

bcr gif(i^ (-e«, -c), the fish 

ba« gifdj'bctn (^, -e), the whalebone 

fl'fdftcn, to fish 

ber gt'jc^cr (-«, — ), the fisherman 

bcr gij'^cm (-«, -e), the fixed star 

fia6), flat 

ber glad^ (glad^fed), flax 

ftarn'men, to blaze 

bie gla'fd^e (— , -n), the bottle 

flat'tcm (^ & f )f to flatter 

fled^'ten, flod^t, geftod^'tcn, to twist, 

weave, plait 
ber glc'den (-8, — ), the blot 
ba« glcifd^ (-e«), the flesh, meat 
ber g(ei^ (-e8), the dUigenoe, industry 
flei'gig, diligent 
bic glic'ge (— , -n), the fly 
flic'gen, ftog, gcfto'gen (f), to fly 
flic'l^en, flo^, gcftolften (f), to flee, fly 
ftic'ficn, floi gcfloffcn (f ), to flow 
ffinl, swift 

bie gto'de (— , -n), the flake 
bie glof te (— , -n), the fleet 
jt(5 ffildft'tcn, to take refuge, fly 
ber glil'gel (-«, — ), the wing 
ber glu6 (gluffc«, gWffe), the river 
flflf% liquid 
flil'ficm, to whisper 
bie glut^ (— , -en), the flood 
bie gol'gc (— , -n), the consequence ; 

in go{ge,in consequence 
fol'gen (f & ^0, to follow 
folg'lici^, therefore, oonseqnenUy 
folg'fam, obedient 
for'bem, to ask 
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Die gorm (— ^ -en), the mold 

fort, gone, away 

fortflicgcn, flog fort, fmrfgeftogen 

(f.), to fly away 
bic gra'ge (— , -n), the question 
fra'gcn, to ask 

granj (-en«), Francis, Frank 
ber gronjofe (-n, -n), the Frenchman 
bie graujd'fin (— , -ncit), the French 
franco {tf4 French [lady 

bic grau (— , -en), the woman, wife ; 

grau ^., Mrs. R 
ba« grfiu'tein (-«, — ), the yonng lady, 

miss; grautettt SB., MissR 
frci, free 

bad grei'e (-n), the open air 
frei'gebig, generous 
bic grei^cit (— , -en), the fireedom, 

liberty 
frcmb, strange, foreign 
fref fcn^ frag, gcfrcf'fcn, to eat {of aid- 

moUa) 
bic grcu'be (— , -«), the joy, pleasure; 

Dor greubc, for joy 
jtd^ frcu'en, to rejoice* enjoy ; e9 frcut 

mid^, I am glad 
bcr grcunb (-c«, -e), the friend 
bic greun'bin (— , -ncn), the friend 
freunb'Itd^, kindly, friendly 
bic greunb'fc^aft (— , -m), the firiepd- 

ship 
ber gtie'ben (-8, — ), the peace 
frieb'Ut^, peaceful 
gricb'ric^ (-8), Frederick 
frie'ren, fror, gcfro'ren, to freeze, be cold 
{ri|cft, fresh 
gri|5 (-cn«), Fred 
(ba«) grt<j'*cn (-«), Freddy 
fro^, joyous, cheei^ 

fro^'Udftf happy 

ber grofd^ (-e«, gr5f(^c), the ftog 

ber groU (-e«, grSflc), the frost 

fro'fttg, chilly 

bic gnx4t (— , grflditc), the fruit 

fi'ut^t'bar, fertile, fruitful 

ftHil, early; frii'l^er, before, formerly 



ber griiftltng (-8, -e), the spring 
ba8 grilVfiacf (-8, -e), the breakfast 
f^m^'^iMtn, to breakfast 
bcr gra^ fltt(f8ti{c^ (-e8, -e), the break- 
fast table 
ber gu48 (gud){e8, gilc^fc), the fox 
ful^ ten, jl4 Wtn, to feel 
fii^'ren, to lead, show {cf visitors) 
bcr ga^'rcr (-8, — ) ) the guide, 
bie gfllj'rcrin (— , -nen) J leader 
fallen, to fiU 

ba8 gunbamcnt'(-8, -c), the foundation 
ber gun'lcu (-«, — ), the spark 
fftr,for 
fftr(j^'ten, to fear; ftc^ furd^ten, to fear, 

to be afraid 
fflr^'terlt*, terrible, terribly, fear- 

fully, formidable 
furd^t'fant, timid 
ber gilrft (-en, -en), the prince 
bic gilr'jlin (— , -nen), the princess 
ber gufi (-e8, gage), the foot 
ber gug'kOeg (-e8, -e), the sidewalk 
fartem, to feed 



bie ®a'bel (— , -n), the fork 
bie ®on8 (— , ©Snfe), the goose 
ber ®an'fe!icl (-8 -e), the goose-quill 
gan), quite, entirely; whole; bte ganje 
IRa^t, all night ; ben gan^en Zaq, 
aU day, the whole day ; ba8 ®an}e, 
the whole; tm gan3en, on the whole 
gfing'Uc^, completely 
gar; very; garmd^t,notatall;garni4t8, 

nothing at all 
bie ©ar'be (— , -n), the sheaf 
ha9 ®am (-e8, -c), the yam 
ber ©ar'ten (-8, ©arten), the garden 
bie ©attenbtume (— , -n), the garden 

flower 
bie ©ar'tentl^ar (->, -en), the garden 

gate 
ber ©firt'ner (-8, — ), the gardener 
ba8 ®a8 (®afe8, @afe), the gas . 
bic ©af'fe (— , -n), the alle^ ^ 
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btc ©aftmig (— , -en), the kind 
bcr @aul (-«, ©fiulc), the horse 
geoc^'tet, respected 
ha9 Ocbau'bc (-6, — ), the btulding 
bad ©cbein' {-9, -t), the bones 
gcbcn, gab, gcge'ben, to give; ftdft 

Tliiiit geben, to take pains; ein $ei* 

fpiel gebcn, to set an example 
bad (Sebir'gc (-«, — ), the mountain 
gcbo'rcn, bom [rang© 

ber @cbraut^' (-«, ©ebrauc^c), the use 
gebrou'(I)cn, to use 
ba« ©ebrc'djeii (-«, — ), the defect 
ber®ebumtag(-c«, -i), the birthday 
bad ©eb&c^t'nig (©ebac^t niffed), the 

memory 
bcr ©ebait'fen (-8, — ), the thought 
gcbci'^cn, gebic^', gebic'^cn (f.) , to thrive 
gebcn ten, gcbodj te, gcbac^t', to lemem- 

ber, think of; mention 
bo« @cbi(^t' (-e«, -c), the poem 
btc ©cbulb' (— ), patience 
btc (Sefa^r' (— , -en), the dAiger 
gcfal)'rltc^, dangerous(ly) 
gefal len, gcpel', gef alien, to please 
ber ®cfal len (-«, — ), the favor 
gefot'Iig, obliging 
geforUgfi, please, if you please 
bcr, bic ®efan'gene(- n, -n), the pris- 
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bad ®efong'ni6 (©cffingmffcd, ®efang* 

niffe), the prison 
gefric're n, gef ror', gefra'ren (f.), to freeze 
ge'gen, against; towards, to 
bic ®e'genb (— , -en), the district, 

country 
bcr ©c'genPanb (-c«, ©cgcnjlfinbc), the 
gegenii'bcr, opposite [substance 

gcgcnttJSr'tig, present 
bad ©cbeim'niB (©e^ciwmffed, ©e^cim* 

niffc), the mystery 
ge%n, gtng, gegan'gcn (l\ to go; 

to'xt gcbt cd 3l)ncn? how do you do ? 

gel)t cd S^ncn gut? are you doing 

well? cd ge'^t ntir gut, I am doing 

well; |u fpat flc^cn, to be slow 



bad ®tlfit H), hearing 

gc^or'c^cn, to obey 

gc^b'rcn, to belong 

gcl^or'fam, obedient 

bcr ©eift {-ed, -er), the ghost; mind 

bcr @etj (-cd), avarice 

ber ©cij'l^ald (-WH -Wife), the mi- 

gei'gig, avaricious [ser 

gclb, yellow 

bad®elb (-cd, -er),the money; Ilcmed 

®elb, change 
bad ©clcnl' (-d, -e), the joint 
gclin'gen, geCaug', gclun'gen (f), to 

succeed; ed tft mir gclungcn, I haie 

succeeded in 
gd'ten, gait, gcgol ten, to be worfli, 

go for 
(ed) gclil {let mt^, I long 
bad ©ernac^', (-cd, ©cmfi^er), the 

chamber 
ber ©ema^r (-d, -c), the spouse 
gema6', according to 
gcmetn', gemetn'fam, common 
bad ©cma'fc (-ed, — ), the vegetables 
bad ©emUt^' (-cd, -er), the mind 
genau', exactly 

bcr ©cncral' (-d, ©cncralc), the general 
gcuc'fcn, genad', ^tnt']tn{^.),ioTecoYei 
genic'gen, genog', genof fen, to enjoy 
ber ®enof fe (-n, -n), the companion 
genug', enough 

bcr @enn6' (©enuffcd, ®cnuf[c), en- 
joyment 
bic ©cogrartiC (— ), geography 
©c'org (-«), Gteorge 
ge^fla'jlert, paved 
g(e)ra'bc, just; straight 
gera'tbcn, gcrictl)', gera'tfien (f), to 

fall into; in ©ranb gcratl^en, to be 

set on fire 
bad ©erftuf*' (-ed, -e), the noise 
geredit', just 

bic ©crerfi'tigteit (— ), justice 
gern, willingly, readily; gem motjen, 

to like well ; gem effcn, gem- trinlcn, 

to like 
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bee ^efanc)' (-e9, ©effinge), the song 

baS @e{(4(if r (-e«, -e), the bnsmess 

gcfd^fif tig, busy 

9<ftl)c^cn, geft^aV, geWe'^ (f.), to 
happen 

baS @cfil)cnf (-e«, -c), the present 

gefdienftV given, gift 

bie Ocfc^ic^ tc (— , -n), the story, his- 
tory 

bad @efd|i4t9'bu(4 (-€«, -bfi^cr), the 

book of history • 

bad ©efd^tcf (-€9, -e), the destiny 
gefc^icff , skilftil, canning 
bad @rf^red)r (-ed, -er), the sex 
bcr ©e^c^macf (-ed, OcWmfidtc), the 

taste 
bad ®ef(^dpf (-ed, -e), the creature 
bad ©cfc^ret' (-d, -c), the screaming 
gefet Hq, sociable 
bie ©efett'fc^af t (— , -en), the company, 

party 
bad @efe^' (-ed, -e), the law 
gcfcfet', grave 

bad ©eftd^r (-ed, -cr), the feoe; sight 
bad ©efpenjl' (-ed, -er), the ghost, 

specter 
bie ©ejlalf (— , -en), the shape 
gc'flern, yesterday 
gefunb', sound, healthy, whole 
bie ©efunb'^eit (— , -en), the health 
fi(^ getrau'en, to dare, venture 
ba^ ©etvei'be (-d, — ), the grain 
gemg^'ren, to accord [ment 

bad ©emanb'C-ed, ©etofinber), the gar- 
bad ©ettjcftr' (-d, -e), the gun 
gemtn'nen, geioann', getoon'nen, to win, 

gain 
gemig', certain(ly), I am certain, 
sure(ly); gemlg ntdftt, by no means 
bad Ocmif'fen (-d, -n), the conscience 
bad ®ett)tt'teLr (-d, — ), the thunder- 
storm 

ft(^ gen)d^'nen, to accustom one's self 
bie ©emol^n'l^eit (— , -en), the habit, 
manneit 



gelDBl^lid^,tiBnid(]y),gteC]M(ly),6(m- 

mon(ly) 
bad ©eiuiir)' (-ed, -e), the spice 
gejie'men, to be proper 
(ed) gibt, there is, there are 
gie'gen, gog, gegof'fen, to pour; cast 
bie ®traf fe (— , -n), the girafib 
ber ®(an) (-ed), the luster 
gISn'jen, to glitter 
gldn'genb, bright^ shining 
bad ®lad (®Ia{ed, ®I&fer), the glass - 
ber Olo'fer (-d, — ), the gla2der 
ber ®Ian'ben (-d), the fidth 
glau'ben, to believe, think 
gletd), equal; presently 
gleid^ mac^en, mac^te %lti^, 0ttid^ 

gemac^t, to level 
gtei'^en, glid^, gegU'd^en, to resemble 
gtcic^moW, nevertheless 
bad ^(ieb (-ed, -er), the member, limb 
bad @(iicf (-d), the fortune, good luck, 

happiness, prosperity 
g(U(f Itd^, bappy, successful, safe(ly) 
(ed) gliidft mtr(fO, I succeed 
bad @oIb (-ed), gold 
gol'ben, gold, golden 
bad ©olb'fiadf (-d, -e), the gold piece 
ber @oIf (-«, -e), the gulf 
@ott (-ed, @5tter), God 
gdttUd^, divine 

ber ©oubemenr' (-d, -e), the governor 
bad ®rab (-ed, ©tfibet), the grave, tomb 
ber ©ra'ben (-d, ©rfiben), the ditch 
gra'ben, grub, gegra'ben, to dig ; ftt^ 

gro'ben, grnb, gegra'ben, to burrow 
ber ®rab (-ed, -e), the degree 
ber ©ranat' (-d, -e), the garnet 
bie ©rfin'ge (— , -n), the limit, 
grfin'gen an, to border on 
bad ®rad (©rofed, ®rSfer), the grass 
bcr Orad'ftalm (-d, -e), the blade of 
grfiglid^, dreadful [grass 

grau, gray 
grau'fam, eruel 

(ed) grant mir, I am horror-struck 
gtei'fen, grtff, gegrtf fen, to seise, hold 
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ber ^tlffel (-«> -^X the skte-pencfl 

grim'mtg, fierce 

grob {0), coarse 

ber ©roll (-8), resentment 

©ron'Ianb (-«), Greenland 

gro6 Co), great, large, tall, big 

bie ©ro'ge (— , -n), the size 

bic ®ro6'mitttcr (— , -tnfittcr), the 
grandmother 

ber @ro6'papa (-«, -«),the grandpapa 

ber ®ro6'bater i-^, -bfitcr), the grand- 
father 

bie @nift (— ©rufte), the vault 

griln, green 

ber ©runb (-e«, ©rflnbe), the cause; 
bottom; reason; auf beu @runb, 
aground 

ber ©rflii'bcr (-«, — ), the founder 

bie ©riln'bcritt (—, -ncn) the founder 

griitib'ttd)^ thoroughly 

gril'gcn laffen, to send one's respects 

bic ©unjl (— , -en), the favor 

ber ®urt (-e«, -e), the girdle 

ba« ©ug'eifen (-«), cast-iron 

©u'jiat) (-«), Gustavus 

gut, good; well 

ba« Out (-c«, ©liter), the wealth, good 

bie (Siite (— ), the kindness 

ha9 ©aar (-«, -c), the hair 

l^a'bcn, l)at'te, gcl^abt', to have 

ber ^a'bt(^t (- «, -e), the hawk 

bie ^a'(f e (— , -n), the hoe 

ber ^a'feu (-«, W«n)» ^e harbor, 

haven 
^a'gctit, to hail 
l^alb, half 

l^al'ben, l^orbcr, for the sake of 
bie ©filfte (— , -n), the half 
ber ^alm (-8, -e), the stalk 
ber 5at« ($atfe«, ^Ife), the neck 
bie $at8'tette (— , -n), the necklace 
^ol'ten, Ijielt, ge^al'ten, toliold, keep; 

think, deem, believe 
^am'burg C-«), Hamburg 



ber ^anfmer (-«, ^fiminer), the ham- 
mer 

bie ^atib (— , ©finbe), the hand 

ber ^an'bcl ^-«, ^onbel), commerce 
bargain 

^QU'beln, to act; Ijonbeln mit, to deal in; 
^anbein bon, to treat of 

ber ^an'beteortilel (-«, —\ the article 
of merchandise 

l^anb'^aben, to handle 

bie $anb1ung (— , -en), the deed 

ber %mb'fd)U^ (-«, -e), the glove 

ba« .t)onb'n)ert (-«, -t), the trade 

^on'gcn, ^tng, ge^an'gen, to hang 

^on« (^anfcn«), Johnny 

•ber $an«murft' (-e«, -tofirjle), the pun- 

^o'rolb (-«), Harold [chinello 

^art (a), hard 

ber $a'fe {-n, -n), the hare 

^af'jen, to hate 

ber ^md) (-e8, -e), the breath 

ber $au'fen (-«, — ), the heap 

ftfiu pg, frequent(ly) 

bad ^aupt (-e«, ^aupter), the head 

bie ^aupt'Pabt {— -flftbte), the capital 

ber ^aupt't^eil (-«, -t), the chief or 
principal part 

ba« ©au« ($au|e«, ©aufcr), the house; 
im $aii(e, in doors ; nac^ ©auf c, home 

ba8 ©on8 d^en (-«, — ), the little house 

bic ©au«'numnter (— , -n), the num- 
ber of the house 

bie ©ant (— , ©ante), the hide 

ber ©c'bcl (-«, —), the lever 

l^e'ben, ftob, ge^o'ben, to lift 

Ifteiten (^. & f ), to heal 

ftei'Iig, sacred 

bie ©ci'mat^ (— , -en), the home 

Ifteim'tidft, secret 

ber ©eim'meg (-«, -«), the way home 

©cin'ridft (-«), Henry 

bie ©ei'rat^ (— , -en), the marriage 

^ei'fa, heyday 

Ifteig, hot [called 

iet'6en, tiicg, gcftet'gen, to call, bid; be 

ber ©clb (-en, -en), the hero 
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^etc'tif (-n«), Hel«n, Helenft 

^el fen, f^ail gc^ot'fcn, to help, aid; ftd^ 

l^erfcn, l^olf, jjeiol'fcn, to help 0*8. s. 
^etl, bright(ly) 
bag ^emb (-c«, -en), the shirt 
l^er, here; hither 
^crab', down 
^etalb fatten, fiel ^ttah', f^ttah'^t* 

fatten (f ), to fall down 
l^eratt fommen, fam f^txaW, f^txaw* 

getommcn (f), to come along 
l^erauf jicften, ijog f^txanf, ^etanf* 

gcgogcn (f.), to come up 
l^erau«', out 
l^erauf fommen, tarn ^ttanf, f^tts 

attf getommcn (f), to rise 
l^erau^'gie^en, aog f^ttan^', ^tu 

aud'gejogen, to draw out 
ber $erbfl (~e9, -e), the autumn, £Edl 
bie $cr'bc ( — , -n), the herd, flock 
herein', in; come in 
iereitt'bringen, brad^te ^tttiW, f^cu 

ettt'gebrad^t, to bring in 
^cr'mann (-8), Herman 
ber ^err (-n, -en), the gentleman; 

master, lord; $err $., Mr. R 
bie ^er'rin (— , -nen), the mistress 
^err'Iicft, magnificent(ly) 
l^er ftettcn, jlettte ptt, j^cr'gcflettt, to 
^crun'tcr, down ' [restore 

l^ert^otbringen, brad^te I^ert^or, 

H^cwor'gebrad^t, to produce 
bad ©erg (-cn«, -en), the heart 
l^eig'lic^ft, very heartily 
ba« ©en (-«), the hay 
^en tc, to-day; ^eutc 3[benb, this evening 
^icr, here; ^ier^cr, this way 
^ilf'reid), helping, benevolent 
ber $tm'mel (-«, — ), the sky, heaven 
l^in, thither 
^inabV down 
I^inab'fletgen, flteg I^inalb', ^nah'^t* 

fliegen (f )/ to descend 
l^tnaud', out, forth 

l^inetn', in [fall down 

iinf atten, fiel 1^, l^ht'gef aEen (f ), to 



l^tnge'gen, on th« ooniawry 
l^tn ten (l^. A f.), to limp 
^in'ter, behind 
I^ttt'tetbrtngen,bra4te ^in'ttt,^ia^9 

tctgebrad^t, to bring behind 
bet ^in'terfug (-ed, -fufiOr the hind 

foot 
l^tnterlaffen, ^ntnlit%', l^tntetlaf fen, to 

leave behind 

l^ittiu'fligen, fflgte l^inpn', H^htjit'fle- 

fiigt, to add 
ber ©trfc^ (-e«, -e), the stag 
ber §trt (-en, -en), the herdsman 
ber ^tr'tcntnabe (-n, -n), the shep- 
herd boy 
bie ^i'tje (— , -n), the heat 
Iftorfi (0), hig^ 

ber ©S'der (-«, — ), the hump 
l^of fen, to hope 

bie $off nung (— , -en), the hope 
^5f Itc^, polite 

bie $5f1i(^tett (— , -en), politeness 
bie $o'^e (— , -n), the height 
]^ol)I, hollow 

bie $5^'Te (—, -n), the den 
^olb, fair, sweet 
1^0'ten, to fetch 

ber $oI lanber (-9, —), the Dutchman 
baS ^olg (-e«, ^blger), the wood 
iblgem, wooden 

ber ^o'ntg (-«), the honey [bird 

ber $o'ntgt)ogel (-9, -boget), thehoney- 
1^9'ren, to hear, heed; l^oren auf, to at- 
tend to 
ber ^ori/jont' (-«, -e), the horizon 
ba« §orn (-e«, ©bmer), the horn 
ber §orfl (-e«, -e), the eyry 
ber ^ottentott' (-en, -en), the Hottentot 
l^iibfcb, pretty, nice, handsome 
ber ^nb'fon ( — ), the Hudson 
ber |)uf (-e«, -e), the hoof 
ha9 ^uf'etfen (-d, — ), the hozsesho* 
ber ^U'gel (-8, — ), the hiU n 

ba9 ^u^n (-ed, $>ft^ner), the fowl, hen 
ber ^ii^'nerl^of (-e0,-^fe), the ponltzy- 
yard 
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bie {^fiff e (-, --n), the help ; )u ^9tfe 

(ommen (f )r to go to one's aid 
ftc^ ^fiVlen, to wrap one's self 
bcr ^unb (-c«, -e), the dog 
ber ^uu'ger {-9), hanger ; hunger ku 

ben, to suffer hunger, starve 
l^ttn'gem, to be hungry 
^UHQ'rig, hungry . 
bei* $ut (-e«, $ute), the hat ; ber $ttt 

3tt(fer, the loaf of sugar 
l^il'ten, to guard; ft(§ l^il'tcn, to beware 
bie $flt te (— , -n), the cottage, hut, cot 
bte ^^at'tent^ilr (— ; -en), the cottage 

door 

tm'nter, always; fur immer, for ever or 
in, in, into [forever 

tnbem', as, while 

. c^E r a8» while, however 
mbeffen 3 

ber 3nbta'ner (-8, — ), the Indian 

tn'ner^alb, within 

ha9 3nfect' (-8, -en), the insect 

bte 3n {el {—, -n), the isle, island 

ir btfcb, earthly 

ir'ren, to err 

ber 3iT t^um (-8, 3rrt^iimer), the error 

3to'Ucn (-«), Italy 

ber 3toUc'ner (-8, — ), the Italian 

ia,yes 

bte 3ogb (— , -en), the chase 

ber Sfi'ger (-8, — ), the hunter 

ba8 3a6r (-e8, -c), the year 

bie 3a^'rc8jeit (— , -en), the season 

ba8 3o^riun'bert (-8, -c), the century 

So'lob (-8), James 

(e8) iam'ntert mxd^, it grieves me 

ber 3apanc'|c (-n, -n), the Japanese 

ie, je mate, ever 

)e..be{io, the.. the 

ie ber, ie be, ie be8, each, eveiy 

3e bermaun (-8), evej^onii^ evei^body 

iebo4', yet, though 



Se'manb, (-8), somebody [dar 

ie'ner, jiene, j[ene8, that^ the former, yon- 

ien'fcit or jien'feit8, beyond 

ie^t, now 

3o{)ann' (-8), John 

Sol^an'na (-8), Jane 

bte 3u'genb (— ), youth 

Sttlie irVL9), Julia 

jung (ii), young [maU) 

ba8 3unge (-n, -n), the young {qf anir 

ber 3un'gc (-n, -n), the lad 

ber 3ilng'ling (-8, -e), the youth 

ber 3u'ni (— ), June 

St. 

ber j^affce (-8), the coffee [fee-tree 

ber Ifaf feebaum (-e8, -baumc), the cof- 

ber ^a'flg (-8, -e), the cage 

tal^l, bald 

ber Golfer (-8, — ), the emperor 

ba8 «alb (-c8, ^cilbcr), the calf 

lalt id), cold 

bie «al'te (— , -n), the cold 

bo8 SamtV (-8, -e), the camel 

bte iJame'lio (— , ^ameftcn), the ca- 
mellia 

ber «ampf (-e8, ^ampfe), the battle, 
struggle 4 

ba8 ^anin'(i^en (-8, — ), the rabbit 

ber ^ano'nenbonner (-*8, — ), the thun- 
der of cannon 

bte ^ap'pt (— , -tt), the cap 

(org, stingy 

Stall (-8), (Earl (-8), Charles; Staxl ber 
®to%t (Charles the Great), Charle- 
magne 

(ba8) ^ari'c^en (8), (Earl'd^eu (8), Char- 

iaroU'ne (-n8), Caroline [ley 

ber barren (-«, — ), the cart 

bie Ifartoffel (— , -n), the potato 

ber ^fi'fe (-8, — ), the cheese 

StSiW(Sitn (-8), Kate 

ba8 ^fi<j'*cn (-8, -nX the kitten 

bte Sta%i (— , -tt), the cat 

lau'en, to chew 

tottfeu, to buy 
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bet Aauf mamt {-9, -leitte), the maiw 
tavmi, scarcely, baxdly [chant 

f e^'ren^ to sweep 
!etn, no 

fei'ned)oeg9, by no means 
bcr teller (-«, —), the cellar 
fcn'ncn, fanifte, Qttaxmt, to know 
btc ^cnnt'nig (— ), knowledge; pL 

^enntniffe, learning 
bic ficr'ge (— , -n), the candle 
btc ^et'te (— , -n), the chain 
bic ^ie'mc (—, -n), the gill 
bcr ^ic'fclflctn (-«, -c), the pebble 
ha9 ^inb (-cd, -er), the child 
btc i^mb'^cit (— , -en), the childhood, 

infiuicy 
btc ^ir'die (— , -n), the church 
bcr ^irc^'l^of (-e«, -^ofc), the church- 

yard 
bet ^vt^'hama (-9, -bciume), the 

cherry-tree 
bic ^ir'fd^c (— , -n), the cherry 
bcr ^irfd^'tcm (-8, -e), theoheriy-stone 
tiar, clear 

bad Stltib (-C9, -er), the doth, dress 
bie Jllei'bung {—■, -en), the clothing 
Hein, little, small, short; fleined ®elb, 

change 
Wet tern (^. A f.), to climb 
bad J^U'nta (-d, ^tima'te), the climate 
bie ^lin'ge (— , -n), the blade 
flin'geln, to ring the bell; ed lltn'gclt, 

the bell rings 
nin'gen, tlang, genmt'gen^to sound, ring 
!Io')}fen, to knock; ed tiop\t, there is a 

knock 
bad ^lo'fler (-d, l^dfler), the conTent 
flug (it), prudent, clever 
bie jjiug'^cit (— ), prudence 
bcr ^a*ht (-n, -n), the boy 
tnapp, tight 
Inte'en, to kneel 
btc ^no'fpe {— , -n), the bud 
ber ^od^ (-d, Abc^e), the cook 
!o'cf)enb, boiling 
bie St&'d^m (•-, ~nen), Um oook 



ber ^Itbri' (-d, -9), the humming-bind 
tont'men, lam, gefom'men (f), to come, 

get; tomrnen laffen, to send for; jnr 

3ett lommen, to be in time; gu ]pSA 

lommen, to be late or behind time; 

gn ^tlfe tommen, to go to one's aid 
ber fio'nig (-d, -e), the king 
btc fib'nigin (— , -nen), the queen 
fon'nen, lonn'te, gefonnf, to be able; 

know; vi^ lann ntc^t bafiir, I can not 

help it 
ber ^op^ (-ed, topfe), the head 
ber ^orb (-ed, ^orbe), the basket 
ber fiort (-ed, ^orlc), the cork 
bad ^om (-d, Corner), the com, grain 
bad ^om'fclb (-ed, -er), the com field 
ber mtptt (-d, — ), the body 
lofl'bar, precious 
to'jicn, to cost 
fofi'tld^, delicious 
bie ^ab'bc (— , -n), the crab 
btc ^aft (— , ^fifte), the strength 
fraft, in virtue of 
bic ^d'^e (— , -n), the crow 
Irani (a), sick, ill 
ber, btc fran'tc (-n, -n), the patient 
frau'Icn, to grieve, ofifend 
bad ^an'fenbett (-ed,-en), the sick-bed 
btc ^ranf ^ctt (— , -en), the sickness 
ber ^ang (-ed, ^dnge), the garland, 
tra'tjen, to scratch [wreath 

fraud, curly 

bad Ihraut (-ed, banter), the herb 
ber ^reid (^reifed, ^retfc), the circle 
fric'c^en, frodft, getro'cj^cn (^. & f ), to 

creep, crawl 
bcr ^ieg (-ed, -e), the war 
frie'gerifc^, warlike 
bad ^rotobiJ' (-d, -e), the crocodile 
bic ^o'ne (— , -n), the crown 
frS'ncn, to crown 

ber ^rug (-ed, ^riige), the pitcher, jug 
bie ^a'djc (— , -n), the kitchen 
ber i^ii'c^cn (-d, — ), the cake 
ber ^u'(!ttcf(-d, -e), the cuckoo 
bie Jtu'gel (— , -n), the globe 
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bie SMi (— , StSfif), the oow 
tatfl, cool 
tfi^ii, bold 

fum'mevn, ft(4 tilm'mern nm, to care for 
ber ^un be (-n, -ii), the customer 
bie «uii jl (—, ^nfic), the art 
ber tflnfl Icr H, — ), the artist 
bie ^fliift lerin (— , -nen), the artist 
lilnftUd), curious; artistic 
bad «unft ftad (-«, -^), the trick 
furj (it), short; a short time 
lilrg lic^, lately 
!ur) weitig, amusing 
bie ^ii fie (— , -n), the shore, coast; 
auf bte kaite, ashore; bie ^iifle t>on 
92eu«@n()Ianb, the New England shore 
ber £ut'f(4er (-d, —), the coaehman 

IS'd^eln, to smile 
la'c^elnb^ smiling 
Ia'd)en, to laugh 

ber Sa'ben (-9, l^ctben), the shop, store 
bte Sa'ge ( — ^^ -n), the situation, pod- 
la^m, lame [tlon 

bad 2amm (-ed^ S&mmer), the lamb 
bie ?am'pe (— , -n), the lamp 
bad Sanb (-ed, Sfinbev)^ country, land 
lanben (I^. & f.)f to land 
ha9 Sanb'gut (-cd,-flfltcr), the country- 
seat 
I5nb1i(!^, rural 

ber Sanb'niann (-e d, -(eute), the feumer 
ber Canbd'mann (-ed, -leute), the coun- 
try-man 
bie Janb'fhragc (— , -n), the highway 
bad IMnb't^ter (-d, -t), the land-animal 
lang {d)f long; tuie lange, how long? 

fo (ange (aid), while 
bte ?on'ge (— , -n), the length 
ta9 iBang'ol^r (-d, -en), the long-ears 
ISngd, along 
lang fam, slow(ly) 
Ifingfi, long, long ago 
ber Sappl&nber (-d,— ), fhe Laplander 
ber S&rm i-^, -t), the noise, ado 



laf'fen, iieg, getaf fen, to let, permit. 
leaTe; fagen laffrn, to send word; 
fatten Caffen, to drop; marten laffen, 
to keep waiting; grugen laffen, to 
send one's respects; fommen laffen, 
tufen laffen, to send for 
bie Safl (— , -en), the load 
bad l^a'fier (-d, — ), the vice 
la'fltg, troublesome 
bad ^aub (-ed), the foliage 
ber Sauf (-ed, Soufe), the course 
lan'fen, lief, gelau'fen (f« & ^.), to nm 
bie 2aud (— , ?aufe), the louse 
laut, loud; according to 
ber l^aut (-ed, -e), the sound 
l&u'ten, to ring the bells; ed lantet, 

the bells ring or peal 
lau'ter, none but, nothing but 
bad Jc'bcn (-d, — )» the life 
le ben, to live; lebe nio^l, fiarewell,good- 

bye 
bie Section' (— , -en), the lesson 
leer, empty 

Ic'gctt, to lay, put •* 
ber Se^m (-d), the mud 
ber Sel^n'fln^l (-d, -jli^le), the arm- 
chair 
bte Ce^'re (— , -n), the precept 
le^'ren, to teach 
ber Sclft'rer (-d, — ), the teacher 
bie gel^'rerin (— , -nen), the teacher 
ber Se^r'meifler (-d, — ) } the 
bie Se^r'nteiflerin (— , -nen) f teacher 
ber Setb (-ed, -cr), the body 
tifie Cei'd^e (— , -n), the corpse 
leic^t, easy; light {not heavy) 
lct(5ffinmg, friyolous(ly); fickle 
leib, sorry; ed t^ut mtr leib, ed if! nttr 

leib, I am sorry 
bad Seib (-ed, -en), sorrow 
ha9 ?ct'bcn (-d, — ), the suffering 
Ici'ben, Ittt, geltt'ten, to suffer 
lei1)er, unfortiuately 
lei'^en, Ite^, gelie'^en, to lend 
ber Sci'fien (-d, — ), the last 
len'len, to dii^ose, guide 
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bte ^tfd^t (— , -n), thA laxk 

Icr'nen, to learn 

ba« i^c'fcbu(3^ {-t», -bflrfier), the Header 

Ic'fen, Ia«, gclc'fen to read 

ber, hit, ba« Icfe'te, the last 

Icud^'tcn, to light 

bcr Jcuc^t't^unn (-«, -tftttrmc), the 
light-house 

bic ?cu'tc {pi), people 

ba« 2icf)t (-c«, -er), the light 

Iteb, dear; licbcr, rather; Itcbcr mogcn, 
to like better; Itcber cffcn, ticbcr 
trin!cn, to prefer; ora ttc])|ien mogen, 
to like best; Iteber b^ben, to love 
better 

bic Sic be (— ), loTe 

lie' ben, to love 

Iteb'tid), sweet, delightful 

bcr Sicb'ling (-«, -c), the darling 

licb lo«, mikind(ly) 

ba« IHeb (-c«, -cr), the song 

lic'gcn, lag, gclc'gcn, to lie 

lint, left; Unf«, to the left 

bte Si'ntc (— , -n), the line 

bte 2xp'pt (— , -n), the lip 

(ba«) gi«'(ien (-«), Lizzy 

bag ?ob (-cS) the praise 

lo ben, to praise 

bag 2o4 (-c«, 254cr), the hole 

ber Sof'fcl H, — ). tJi« spoon 

ber ?o^u (-c«, Sfibnc), the pay 

(c8) lo^nt jt(^, it is worth 

bcv ?or'bcer (-«, -en), the laurel 

ber ?orb (-«, -«), the lord 

ber @t. So'renjfhom (-e«), the Si Law- 
rence 

fo«, loose; rid; to8 iDcrbcn (f.), to get 
rid of 

to'fc^en, to quench 

?oui'[c (-n«), Lotdsa 

ber ?5'roc (-n, -n), the lion 

ber Somenja^n (-8, -jfij^ne), the dande- 
lion, lion's tooth 

bic So'totn (— , -ncn), the lioness 

Su'ctc (Cuci'cn*), Lucy 

bic Suft (— Silftc), th« air 



bte Cil'ge (— , -h), th* li« 

Ifl'gen, log, geto'gen, to lie 

bic Sun'ge (— , -n), the lungs 

bic Sup (— , Siljlc), the desire; pleasure 

lu'jitg, merry 

nta'c^en, to do, make; flc^ berctf nia(^cn, 
to get, make one's self ready 

bte aJlac^t (— , 3Rad|tc), the power 

mac^'tig, master of 

bo« aJiab'd^en (-«, — ), the girl 

bie aWagb (— , SWfigbc), the servant-girl 

bcr Tla'^tn (-«, — ), the stomach 

bic 3Jiaguct'nabeI (— , -n), the mag- 
netic needle 

ma^cn, to cut down, mow 

bcr 9Jia^er (-^ — ), the mower 

mal)'ten, mabt'te, gcma^'Icn, to grind 

bie aWa^'mafc^inc (— , -n), the mow- 
ing-machine 

bie 2Kab'nc (— , -n), the mane 

ber 2Kai (-«), May 

maiepat'tfd), majestically) 

Tla\, times; nur bic9 cine Ttol, just 
this once 

ma'Ien, to paint 

ber aWa'Icr (-«, — ), the painter 

SD^ama' (— ),manmia 

mon, one 

man'c^er, mand^c, mand^cg, many a, 
many 

ber Sjjan'gcl (-«, aHfingel), the want 

ber 2Wann (-c«, ajianncr), the man 

bie 2Kann'fdftaft (— , -en), the crew 

ber iWan'tcI (-«, SWfintel), the cloak 

SWarie' (aWart'enS), Mary 

ber Wlaxtt (-e«, 3Jlorfte), the market 

marft^t'rcn (l^. & f ), to march 

SJ^affad^ufettg (— ), Massachusetts 

maf fenmetfc, in great numbers 

nia'Btg, moderate 

bcr Wtaft (-c«, -en), the mast 

aWatbifbc (-n«), MatUda 

ber 9Jiatro'fc {-n, -n), the sailor 

matt, tired 
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bie JD^an'er (--r/ -9)^ <^ '^nSl 

ba9 maul (-ed, ^anlti), the mouth 

bte Wtava (— , iD'^aufe), the mouse 

bie SWec^a'nif (— ), mechaoics 

bQ« 3Recr (-e«, -c), the sea 

bcr 9Ree're«fpicgcl (-«, — ), the level of 

the sea 
ba9 SD^eer'toaffer (-4, ~),th6 sea-water 
bad 9)^e^l (^, -^), the flour 
me^r, more; nic^t me^l^ no longer 
me^rere, several 
tnel^r'mald, again and again 
met'ben, mieb^ gemie'ben, to avoid, shun 
bie Wlti Ic (— , -n), the mile 
tnei'nen, to mean, think 
tnetfl, most ; mei'flend, mostly 
ber iKei'flcr (-«, — ), the master 
mel'ben, to annoimce 
merlen, molt, gemot'Iftt, to milk 
bie Tltio'm (— , -n), the melon 
btc iKen'ge (—,-«), the quantity, great 

number, great many 
bcr SWcnfcft (-en, -eit), man 
bic9Kenf(^'^eit (—), maukiud 
menfd^lic^, human 
tttcr'tcn, to see ; pd^ mer'Ien, to mark 
merf'niflrbtg, remarkable, curious 
3JU\a ®tha, Mesa Seba 
tneflcn, mag, flcmef'fen, to measure 
ba« iOlej fcr (-«, — ), the knife 
bo« Sffictott' H, -e), the metal 
btc SWild) {-), the milk 
ber aTtitc^'baum (-9, -bdumc), the milk- 

tree ^ 

\>a9 SKild^'mobd^cn (-8, — ), the milk- 

maid 
bie mWftxa^t (-, -n), the Milky 

Way 
nttlb, mild 

bie SWU'be {—), mildness 
bie aJiinu'te ( — , -n), the minute 
mi'fdicn, to mix 

migfaCtcn, migfler, migfal'Icn, to dis- 
please 

tntglttt'gen, mi^langV ttttglim'gen (i), 
tofiEdl 



ntigra't^cn, mtgrietl^', migra'tl^ett (i), 

tofiBUl 

migtrau'en, to distrust 

bie 2Ki'flel (— -n), the mistletoe 

mit, with 

mit fommen, tarn mii, mif getommeit 

(f ), to keep up 
ber aWtt'tag (-«, -c), the noon 
ba« aD^iit'tageffen H, — ), the dinner 
-bie SKit'te (— -n), the middle 
ber 2)Ut'tctpunIt (-c8, -e), the center 
mtt'tete, xnit'telfl, by means of 
bag SWo'bcl (-«, — ), the furniture 
mo'gcu, moc^'te, gemodjt', to be permit- 
ted, like; gcni mogen, to like; Itcber 
mogen, to like better ; am Itebflen 
ntogen, to like best 
mbg'tid), possible 
ber Wlo'nat {-«, -e), the month 
bcr Tlbndi (-c«, -c), the monk 
ber ar^onb (-e8, -e), the moon 
ber 9Korb (-c8, -c), the murder 
mor'gen, to-morrow; morgen friH, to- 
morrow morning 
ber SWor'gen (-8, —), the morning; bed 

ilRorgend, in the morning 
bad 9Kor'genrot^ (-e«), the dawn 
ber iDlor'genflem (-8, -e), the morning- 
star 
morfd), rotten 

bie SWa'de (— -n), the gnat 
mfi'be, tired ; bie SKfl'beri, the weaiy 
ber 9Ku^amxneba'ner (-8, — ), the Mo- 

hamedan 
ft* SKii l^c ge'ben, to take pains 
jtd& mil^en urn, to trouble one's self 

about 
bie 2Rai'tc(-,-n), the mill 
ber maVltx (-«, —)r the miller 
ber SKunb H8, aRiinbe), the mouth 
mun'tcr, gay, gaily 
bie aWiin'je (— , -n), the coin 
ber aKanVmeiper (-8, — ), the mint- 
master 
miir'be, mellow 
bie 3Jta14el (-, -n), the sheU 
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mlifTen, mn^'tt, genmgtV to be obHged 
mu'gtg, idle, idly 
ber 9}2ii'6tggang {-^9), idlenees 
bcr aWu'6t8flan8er (-«,—), the idler 
ber SWut^ (-e«), courage 
ntut^'Io^, discouraged 
mut^'ma§en, to conjecture 
mut^'miUig, wanton 
bic aWut'ter (— , WlMtx), the mother 
bic aKuttcrj^jrad^e (— , -n), the mother- 
tongue 

^. 

nadi, to; according to; after; nad^ vmb 

nad), by degrees 
nad^'a^mtn, a^mte na^, na^'ge* 

al^mt, to imitate 
bcr S^ad^'bar (-8, -n), the neighbor 
bic S'iac^'bartn ( — ^,-ncti), the neighbor 
na(^bem', after 
naib'c^tbm, gab nad^, nadft'gegeben, 

to give in 
natifytt, afterwards; by and by 
na(]^ lafftg, careless 
ttadftlattfen, lief itadft, nadft'gelanfen 

(f.); to run after 
ber D^ac^'mittag (-«, -c), the afternoon; 

bed 9{ad)mtttagd, in the afternoon 
bte 9^ac^'rid)t (— , -en), the news 
nod^fl, next 

bie g^adit (— , 9la*tc), the night 
bie S^oc^'tigall ( — , -en), the nightingale 
bag 9fiad)tlagcr (-«, — ), the night's 

lodging 
bie ^a^tlampe (— , -n), the night 

lamp 
bcr S'ia'tfcn (-«, — ), the neck 
ber Sfia'gct (-«, ^Wfigcl), the nail 
na'f\c, nailer, nd(^|!^ near, nearer, near- 
est, next; na^e bet, near; no^c, close 
in bet 92d'^e, near at hand 
na'l^en, ftc^ iid'l^em, to approach 
nd ^en, to sew [machine 

' bie S^idl^'inafc^inc (— , -n), the sewing- 
bic Sf^dl^'nobcl (— , -n), the needle 
fx^ r^Vutif to feed 



bie iRa^rmtg (—, -en% the food 

bie KaW (— , mf^U), the seam 

ber ^la'mm (-«, — ), the name ; SRo* 
mtn9, by the name of 

ndmlid^, namely 

ber ^axt (-en, -en), the fool 

nag, wet 

bie m\]t (— ), the wet 

bie yiatut (— , -^n), nature 

bie Sfiatur'erfc^einung (--,.-en), the 
phenomenon 

natilr'ttd^, of course 

bie Sfiatur'wiffenfdftaft (— , -en), nat- 
ural science 

ber iWe'bel (-«, — ), the fog 

ne'ben, beside,near ; nebcn an, next door 

ber i^e'benflttB (-fluffed, -fliiffe), the 
tributary 

nebf!; along with 

ber iRe'ger (-8, — ), the n^fro 

ne^nten, nal^m, genom'men, to take 

nein, no 

bie g^el'fe (— , -n), the pink 

nen'nen, nann'te, genannf, to call, 
name, tell; ftc^ ncnnen, nann'tc, ge- 
nannf , to call, style one's self 

bag S^icfl (-e«, -er), the nest 

bag iRcfe (-eS, -e), the net, web 

ncu, new 

9'?eu*(Sng1anb (-«), New England 

i«eu-9fiic'berlanb (-«), New Nether- 
lands 

9'ieu*@(^ott1anb (-«), Nova Scotia 

bad SfJcnjal^rd'gef c^cn! (-e8,-0f the New- 
, year's present 

neulid^, lately 

ein S'ieun'tel (-d, — ), a ninth 

nid^t, not; nidit etnmal, not even 

ntdfttg, nothing; not. .anything; nic^td 
alg, merely 

nie, ntm'mcr, never 

bie Sf^ie'berlage (— , -n), the defeat 

bie Siie'berlaffung (— , -en), the settle- 
ment 

itie'berfdiTagen, fd^Iug itiebetV nit'a 
^ergefd^Iagen, to knock down 



— 218 — 



11161)119, humble, lowly [body 

Sfiie'manb (-«), no one, nobody, not any 

nic feu, to sneeze 

nir'gcub*, nowhere 

noc^, still ; nor ; nod^ etn'mat, again, 

once more; no(^ nt^t, not yet 
Sfiorbame rifa (-«), North America 
ber iRor ben (-«), the North 
bie i«orb'fec (— ), the North Sea 
SiJor wegen (-«), Norway [sity 

bie 9?ot5 (— , ^i^tfit), the need, neoes- 
ii5 tl|ig, necessary 
iiotl) mcnbtg, necessary 
bie ^otl)'\vt\)V (— ), self-defense; ou9 

92ot^n)e^r, in self-defense 
bie ^nVi (— , -en), the zero 
nun, well, now 
nut, only, but, alone; nut bte9 etne 

Wla\, just this once 
bie yini (— m^t), the nut 
ber iRu Ijcn (-«), the profit, interest, 

use, utility 
nii'^en, to be of use ; to use, make use of 
nUi^'Wdi, useful 

(jib, whether, if 

bcti, above; oon oben bid unten, ttom 

top to bottom 
bie O berp(^c (— , -it), the surface 
o'berl)alb, above 
obgtcic^' J 

obfc^on' V although 
obwol)!' J 

bod Obfl (-ed), the fruit [chard 

ber Obfl gartcn {-%, -gfirten), the or- 
ber O cean (-^, -e), the ocean 
ber Od)« (0(^fen, Od}fen), the ox 
ber, or 

ber O'fen (-«, £)fen), the stove 
of fen, open 
5ff ncn, to open 
oft (6), often 
oVne, without 
b(rt 0!jr (-«, -en), the ear 
ber Olto'bcr H), October 



ba« bl (-«, -e), tiie ofl 

ber On'lel (-«, — ), the nnde 

ber Onta'riofee (-9), Lake Ontario 

bie Orb'nung (— , -en), the crder 

ber Orlan' Mf-e), the hurricane 

ber Ort (-e«, Orter, Orte), the place 

0«lar(-«), Oscar 

ber O'flen (-«), the East 

Orto (-«), Otto 

ba« ^aar (-«, -e), the jwir; ein paax, 
a few; ctn $aar neue @4u4c, a new 
pair of boots 
baft ^-Pad rfien (-«, — ), the parcel 
ber ^antof fel(-«, — ), the slipper 
baft papier* (-ft, -e), the paper 
ber ^arf (-ft, -e), the park 
^affen, tofit 
i)af jenb, proper 
$aul (-ft), Paul 
ber $e(j (-eft, -e), the far, skin 
bie ^er'le (— , -n), the pearl 
bie ^erfon' (— , -en), the persoxL 
ber ^fab (-eft, -e), the path 
baft ^fanb (-eft, $fanber), the pledge 
ber $fau (-ft, -en), the peacock 
^)fei fen, ppff, gepfif fen, to whistle 
ber ^feil (-ft, -e), the arrow 
baft ?Jferb (-eft, -e), the horse 
baft ^\txh'6)tn (-ft, — ), the Uttle horse, 

pony 
ber ^Jfif jtdft (-ft, -e), the peach 
bie ^fffln'ic (— , -n), the plant 
pfifin'itn, to plant 
j>fle'gen, to be wont, use 
bie $flid|t (— , -en), the duty 
pflix'dtn, to gather, pluck, piok 
ber ^45flug (--eft, ^fiflge), the plow 
pfiU'qtn, to plow 

ber ^fifl'ger (-ft, •— ), the plowman 
baft ?Jfunb (-eft, -e), the pound 
?l)i'Iipp (-ft), PhiUp 
platt, flat 

bie <piarte (— , -n), the sheet 
))latt'bem, to chat • 
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))Id6lt4, suddenly 

Wump, clumsy 

bcr $tun'bcr (-«), the trash 

bcr ^ol {-9, -t), the pole 

bic ^ojl ( — , -en), the post-office, mail 

bic ^rad)t (— ), the glory, splendor 

prad^'tig, magnificent 

prac^t DoS, splendid 

pra'gcn, to coin 

pran'gen, to sparkle, shine 

bcr ^vcijibcnt' (-en, -en), the president 

bet ^reiS (^J?reifc«, ^rcifc), the price 

prei'fcit, pries, gcpric'jen, to praise; jid^ 

prei'fen, pried, gepriefen, to praise, 

esteem one's self 
prcf'fcn, to press 
?reu'6en (-«), Prussia 
bcr ^^rinj (-en, -en), the prince 
ber ^rop^et' (-en, -en), the prophet 
bic ^J^rop^e'tin ( — ,-ncn), the prophetess 
bic ^JroDing' (— , -en), the province 
prii'fen, to examine 
ber ^u(d ($uUe«, ¥u(fe), the pulse 
ba« ^ult (-e8, -e), the desk 
ba« ^uftter (-«, — ), the powder 
bcr $unft (-e«, -e), the point, spot 
ha^ S^Hnttcijm (-«, — ), the tittle 
piintt lic^, punctually 
bie $up pc (— , -n), the doll 

a* 

bcr Cufi'fer (-«, —), the quaker 
ba^Ouerf'jilbcr (-«), quicksilver 
bie Ouel'le (— , -n), the spring 
queUeu, quott, gequotlcn (f ), to gush 

ber 9la'bc (-n, -n), the raven 

ber Slacken (-6, — ), the mouth {jatos) 

ftd) rci (^en, to avenge one's self 

bQ« 9lQb (-eg, 9lfiber), the wheel 

ber ^al)m (-«), the cream 

bcr 9ianb (-e«, 0lanbcr), the edge; 

brim 
rafc^, flEist, quick, rapidly 
ber ^a'fen (-«,—), the green 



ber 9tat]^ (-^, Mtlit), the advlM* 

counsel 
ra't^en, rietl^, gera't^cn, to advise; guess 
ha9 kaub' titter (-«,-e), the beast of prey 
bcr atoub'oogel (-«, -Dogel), the bird 

of prey 
hai Sleb'^u^n (-«, -^il^ncr), the par- 
tridge 
ba* Siecept' (-e«, -c), the prescription 
ha9 Sicc^'nen (-«), arithmetic 
rec^t, right; real; quite; rec^tS, to the 

right 
ba« ^tijt, (-e«, -c), the right; tdj 

l^abe 9^cc^t, I am right; mit ^td^i, 

rightly, justly 
rec^t'fertigen, to justify 
bie 9le'bc (— , -n), the speech 
rc'bcn, to speak, talk 
bie 3Jeb'lic^feit (— ), honesty 
ber 9le'gen (-«, — ), the rain 
ber 9te'gcnbogen (-«, — ), the rainbow 
bcr 9lc'genmantel (-«, -mantel), the 

rain-cloak 
ber 9le'genfc]6lnn (-«, -e), the umbrella 
bie 9le'gengeit (--,-en), the rainy season 
regic'ren, to rule, govern; fid^ rcgiercn^ 

to govern one's self 
rcg'nen, to rain 
rei ben, rieb, geric'ben, to rub 
reic^, rich 
rei'c^en, to reach 
reici^lic^, richly; plenty 
bcr 9teid^'t^um (-«,-t^flmer), the riches, 

wealth 
reif, ripe 

(cS) reift, there is a hoar-frost 
ber 9let'fen (-«, — ), the hoop 
ber 9lM'^er (-«, — ), the heron 
rein, clean 
rci'nigen, to clean 
bo8 SteiS (9teife«, 9ietfer), the twig 
bie 9tei'fc (— , -n), the journey, voyage 
rei'fen (f & i^,), to travel, go 
ba« ^ti'\m (-«), traveling 
ber, bie 9letfenbc (-n, -it), the trBveliar 
rct'gcn, rig, gerif'fen, to tear ^ 
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bcr @4at i-ti, ^d|5te), the fxef^sgam 
hk ©djau'fcl (— , -n), the shpyel 
ber €(iau'{pte(cr (-«, — ), the player . 
bcr ©d^cc'rcnf c^lcif cr {-9, —), the knife- 
grinder 
bic 6ct)ct'bc (— , -It), the pane; disc 
|cf)ct'bcit,f(^ieb,geWic'ben(f.&^.)ftopart 
bcr ©cjcin (-c8, -e), the appearance 
|d)cin'bar, apparent 
Iddcincn, fd^icn, flcfc^ic'ncn, to appear, 

seem; shine 
Idiei'tcrn (f), to be wrecked 
jc^cUen, to ring the bell; t9 {c^eHt^the 

bell rings 
bcr @d^clm {-9, -t), the fellow 
fd^el'tcn, fc^alt, geft^orten, to scold, 

call reproachfully, revile as 
f(i)cn'fen, to present 
\6)t]i, shy 

fdjcu'cn, to be afraid, fear, dread 
f(^i'(fcn, to send ; c8 fdftitft fid^, it is fit 
ba8 ©djidf'fal (-8, -c), the fate 
fd^ie'ben, \dj6b, gc{(^o'bcn, to shove,paas 
idjic'gen, f(^o6, gcfd^oj'fen, to shoot 
ha^ ©d^iff (-e9, -c), the ship 
bcr ©dftitb (-e9, -c), the shield 
ba« @d)ilb (-eg, -er), the sign 
bic @d|Ub'Irotc (— , -n), the tortoise 
bcr @t^iriing {-^, -t), the shilling 
jc^im'pfcn, to call reproachfully, revile 
bic ^d)la6)t ( — , -en), the battle [as 
bcr ©c^laf (-e«), sleep 
fc^la'fcn, ]6)iitU gefd^Iafcn, to sleep; 

ftdi fd^lafcn Icgcn, to go to sleep 
jd^lQ^, slack 
f(i)fa'gcn, Wuq, gefd^Ia'gen, to strike, 

beat; c8 jd^lagt tiier, it strikes four 
bte @c^lan'gc ( — , -n), the snake 
Ic^tanf, slender 
fd^lau, cunning 
Wtii)t, bad 
fc^lci'(i)cn, m^iif flcf*Ii'ci6en (I), to 

sneak; fidj fc^lei'ddeu, fd^ti^, geWt'« 

djcn, to sneak, go slyly 
fd^Ici'fen, Wliff, gefd^Uf fen, to grind; 
cut 



f^Iet'fen^ to damolish, dnig; x^sse 
ber ^d^Ieif 'fletn (-d, -e), the grindstone 
fc^Ud)t, homely 
jd^Iie'gen, f^Iog, gef^Iof fen, to shut, 

close 
ftd^ fd^Ite'§en, fd^Iog, gefd^Iof'fen, to close 
fd)ttc61id&, finally 
jdjUmm, bad(ly) 
bic ©d^tin'ge (— , -n), the snare 
fd^Iin'gen, fdfttang, gcfc^Iun'gcn, to sling; , 

fidj fc^Un'gen, {dftlang, gefd^lun'gen, to 

twist one's self 
bie ©dftling'pflanijc (—,-n), the winder 
ber @d)Ut'tcil (-«, — ),the 8led,sleigh; 

©d^ttttcn fatjrcn (f & ^)/ to ride^ 

drive in a sleigh 
bcr ed)titt'fd)U^ (-«, -t), the skate ; 

@4Uttfd)uV laufcit (f.& 1^0^ to skate 
bQ« @(^Io6 (@cftIoffe«, ©dbloffcr), the 

castle 
ber ©c^Ioffcr (-«, — ), the lock-smith 
ber @d)luncl (-«, — ), the key 
fc^met'd)c(n, to flatter 
fidj fc^mei'd^etn, to flatter one's self 
fd)mcr3en, fd^motg, gefd^molg'en (f. & }^,), 

to melt 
ber ©G^merg (-e8, -en), the pain 
fdimer'gen, to pain, ache [fly 

ber ©c^mct'terling (-8, -e), the butter- 
ber ©c^mtcb (-c«, -e), thetjlacksmith 
Jrfimie'ben, to forge 
ber ©c^mucf (-e8), decoration 
fc^mii'den, to adorn; flc^ fcftmft'rfen, to 

adorn one's self 
Wmu'lgig, dirty [bill 

ber @d^na'bel (-«, ©d^nabet), the beak, 
bic ©d^nc'dc ( — , -n), the snail 
bcr @(!^ncc (-«), the snow [ball 

ber ©c^ncc'baW (-8, -balle), the snow- 
ha9 @c^nee'gtod(^en (-«,—), the snow- 
drop 
fc^nei'ben, fc^nttt, gefd^nit'ten, to cut 
bcr ©c^nei'ber (-«, — ), the tailor 
ber @(^nei'bert)ogeI (-«, -t)5gel), the 

tailor-bird 
f^neVen, to extow 
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Me f^firf e (-, -tt), the help ; gu |^i»f e 

lommcn (f ), to go to one's aid 
fid) ^iil'Icn, to wrap one's self 
bcr ©unb (-c«, -c), the dog 
ber ^uii'ger i-^), hunger ; hunger Uu 

ben, to suffer hunger, starve 
l^un'gem, to be hungry 
^ung'rtg, hungry . 
ber ^ut (-ed, ^iite), the hat ; ber $ut 

3u(f er, the loaf of sugar 
l^il'ten, to guard; fici^ Iftil'tcn, to beware 
bic ^ilt tc (— , -n), the cotti^e, hut, cot 
bic ©ut'tentiilr (— , -en), the cottage 

door 

tm'mer, always; filr tmmcr, for ever or 
in, in, into [forever 

inbemV as, while 

. ?^P. !• as» while, however 
mbeffcn 3 

ber Snbta'ner (-«, — ), the Indian 

tn'nev^olb, within 

ba« 3nfect' (-«, -en), the insect 

bic 3n jcl (— , -n), the isle, island 

ir bifd), earthly 

tr'ren, to err 

ber 3ir tftum (-«, Srrt^iUner), the error 

atalien (-«), Italy 

ber Stalie'ncr (-«, — ), the Italian 

ia,yeB 

bie Sogb (— , -en), the chase 

ber Sfi'ger (-«, — ), the hunter 

ha^ 3o6r (-e«, -e), the year 

bie 3Q^'re«geit (— , -en), the season 

bad Sa^r^nn'bert (-«, -e), the century 

Sa'fob (-«), James 

(ed) iam'mert miiift, it grieves me 

ber 3apane'fe (-n, -n), the Japanese 

ic, jc mate, ever 

ie..bcfto, the.. the 

jc ber, je be, je be«, each, eveiy 

3e berniauii(-«), every ona»ev«:y body 

iebo4', yet, though 



Se'monb, (-«), somebody [dar 

jc'ner, jcnc, jcneS, that, the former, yon- 

ien'feit or jen'Jeiie, beyond 

jefet, now 

Soljann' (-«), John 

So^an'na (-«), Jane 

bie Su'genb (— ), youth 

3u1ie (-n«), Julia 

jung (ii), young {mods) 

ba« Simgc (-n, -n), the young (of amr 

ber 3un'ge (-n, -n), the lad 

ber Siing'Ung (-«, -e), the youtti 

ber Su'ni (— ), June 

bcr ^af'fce (-«), the coffee [fee-tree 

ber ^af fccbaum (-e8, -baumc), the cof- 

ber ^a'fig (-«, -e), the cage 

tal^l, bald 

bcr Sai'fcr (-8, — ), the emperor 

ba« ^aih (-e9, ^filber), the calf 

fait (a), cold 

bie ^at'te (—, -n), the cold 

bo« Earner (-«, -e), the camel 

bic ifame'lia (— , ^amelien), the qa- 
mellia 

ber ^anH)f (-eS, ^ampfe), the batde, 
struggle jt 

ba« ^antn'tftcn (-«, — ), the rabbit 

ber ^ano'nenbonner (-^, — ), the thun- 
der of cannon 

bie ^ap'pe (— , -n), the cap 

farg, stiugy 

Staxl (-«), (5arl (-«), Charles; Staxl ber 
©roge (Charles the Great), Charle- 
magne 

(ba«) Staxi'ditn («), (Sorl'^en («), Char- 

ifaroli'ne (-n«), Caroline [ley 

ber barren (-«, — ), the cart 

bie ^artof fcl (— , -n), the potato 

ber ^fi'fc (-«, — ), the cheese 

Stat\i'6im (-«), Kate 

ba« ^a<j'*cn (-«, -n), the kitten 

bie Sta'i^t (— , -n), the cat 

!an'en, to chew 

lau'fen, to buy 



— 218 — 



ber jtanf maim (-«, -lente), the mat- 
laum, scaroely, hazdly [chant 

Uli'xtn, to sweep 
!etn, no 

fcine^ioegd, by no means 
bcr teller (-«, — ), the cellar 
!cn'ncn, tamVit, qttannt, to know 
tie ^ennt'nig (— ), knowledge; pL 

^enntniffe, learning 
hit ^cr'ge (— , -n), the candle 
bic ^et'te (—, -n), the chain 
bic fiic'rac (■— , -n), the gill 
ber ^ie'fclflein (-«, -t), the pebble 
bag ^inb (-e«, -er), the child 
bic ^nb'l^cit {—, -en), the childhood, 

in£Btncy 
bic ^ir'cftc (— , -n), the church 
ber ^irc^'^f (~e«, -Ift^fe), the church- 
yard 
bcr ^irfdfe'boum H, -bourne), the 

cherry-tree 
bic ^ir'ftJ^c (— , -it), the cherry 
bcr Sirfc^tem (-«, -e), the cheny-atone 
flar, clear 

ba« fileib {-c«, -cr), the doth, dress 
bic filci'bttng (— , -en), the clothing 
Hcin, little, small, short; Ileined ®elb, 

change 
flet'tem (1^. & f), to climb 
bad ^i'ma (-9, ^Uma'te), the climate 
bic ^(in'gt (— , -n), the blade 
Rin'geirt, to ring the bell; cd Hin'gelt, 

the bell rings 
nin'gen, tlang, genun'gen,to 8onnd,ring 
!to'))fen, to knock; ed tlop^t, there is a 

knock 
hai ^lo'iler H, JtWflcr), the conTent 
flug (ii), prudent, cleyer 
bie ^lug'l^cit (— ), prudence 
bcr ^a'bc (-n, -n), the boy 
Inapp, tight 
fnic'cn, to kneel 
bic ^no'tpc (— , -n), the bud 
ber J!o(^ (-d, itbd^c), the cook 
Io'4enb, boiling 
bie ild'Atn (^, -nen), tha oook 



ber ^oltbri' (-•, -4), the humming-bizift 
tom'men, fam, gelom'mcn (f), to come, 

get; fommen taffcn, to send for; }nr 

3eit tommen, to be in time; }u {pat 

fommen, to be late or behind time; 

gu $itfe lommen, to go to one's aid 
ber ^5'nig (-«, -e), the king 
bie ^6'nigin (— , -nen), the queen 
!dn'nen, fonn'tc, getonnf, to be able; 

know; ic^ lann nt^t bafiir, I can not 

help it 
ber ^opf (-e«, «Spfc), the head 
ber ^orb (-c«, ^orbe), the basket 
ber «orf (-e«, fiortc), the cork 
bad ^om (-d, ^bmer), the com, grain 
bad ^om'felb (-cd, -cr), the com field 
bcr ^or'per (-d, — ), the body 
lofl'bar, precious 
lo'flen, to cost 
fofi'Uc^, delicious 
bic ^ab'bc (— , -n), the crab 
bic ^aft (— , ^aftc), the strength 
fraft, in virtue of 
bie ^a'^c (— , -n), the crow 
Irani (a), sick, Ul 
ber, bie Ihran'le (-n, -n), the patient 
frau'fcn, to grieye, offend 
bad ^an'f enbett (-cd,-cn), the sick-bed 
bte ^ranl ^ett (— , -en), the sickness 
bcr ^ang (-ed, ^ange), the garland, 
fra'l^cn, to scratch [wreath 

fraud, curly 

bad ^aut (-ed, jhrauter), the herb 
ber ^reid (^ctfed, ^reifc), the circle 
fric'G^cn, trodft, ge!ro'(ften (l^* & f.), to 

creep, crawl 
ber ^ricg (-ed, -c), the war 
frie'gerifdft, warlike 
bod i^rolobil' (-d, -c), the crocodile 
bie ^ro'ne (— , -n), the crown 
Iro'nen, to crown 

bcr ^nig (-cd, ^flge), the pitcher, jug 
bic ^a'd)c (— , -n), the kitchen 
bcr ^'(^cn (-d, — ), the cake 
ber fitt'cf tt(!(-d, -e), the cuckoo 
bie jhi'gel (— , -n), the gbbe 
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We^uft (— , St&Jit), the oow 
fSilii, cool 
Ifit)ti, bold 

ffim'mcvn, ftd^ lilm'ment nm, to care for 
bcr ^un be (-n, -u), the customer 
bic ^uiifl (— iffliific), the art 
bcr «un|t Icr (-«, — ), the artist 
bic ^flnfi lerin (— , -ncn), the artist 
tUn^t \xd% cTiriotts; artistic 
bad ^unft ftUd (-9, -c), the trick 
lurg (ti), short; a short time 
lur^ ltd), lately 
lurj meitig, amusing 
bic ^ii ftc (— , -n), the shore, coast; 
auf bte ^iifie, ashore; bic ^iifte Don 
9?eus@ng(anb, the New England shore 
ber ^ut'fc^er (-€, —), the coachman 

I&'c^eln, to smile 
I&'c^ctnb, smiling 
Ia'd)en, to langh 

ber Sa'bett (-9, !i!ciben), the shop, store 
bic 2a'Qt {—, -n), the situation, posi- 
laf^ntf lame [tion 

ha9 2amm (-c«, hammer), the lamb 
bic ?am'pc (— , -n), the lamp 
bad ?onb (-c«, gfinbcr), country, land 
lanben (1^. & f), to land 
bo« Sonb'gut (-c«,-gfiter), the country- 
seat 
Ifinblic^, rural 

ber Sanb'ntann (-ed, -leute), the former 
ber ?anb«'mann (-e«,-tetttc), the coun- 
try-man 
bie Janb'fhragc (— , -n), the highway 
bad Sanb'tl^icr (-d, -e), the land-animal 
long (d), long; tote lange, how long? 

fo (ange {aUi), while 
bte gfin'gc {— , -n), the length 
bod Sang'ol^r (-d, -en), the long-eara 
Ifingd, along 
lang fam, slow(ly) 
langfi, long, long ago 
ber Sap))1Snber (-9,—), the Laplander 
ber 2&rm (-d, -e), the noise, ado 



lci[\tn, lk%, gelaf fen, to let, permit, 
leave; fagen laffcn, to send word; 
fallen laffen, to drop; n)arten laffen, 
to keep waiting; griigen taffen, to 
send one's respects; fommen laffcn, 
rufen laffcn, to send for 

bte 2aft (—, -en), the load 

bad l*o'fter (-d, — ), the vice 

I&'ftig, troublesome 

bad ^aub (-ed), the foliage 

ber Sauf (-ed, Saufe), the course 

tott'fen, lief, gclau'fen (f. & %), to run 

bic Sand {— , ?fiufc), the louse 

laut, loud; according to 

bcr i^aut (-cd, -c), the sound 

lau'ten, to ring thebeUs; ed tSntet, 
the bells ring or peal 

fau'ter, none but, nothing but 

bad Sc'ben (-d, —), the life 

Ic ben, to live; Uht tt)oiI, fareweU,good- 
bye 

bic Section' (— , -en), the lesson. 

leer, empty 

le'gcn, to lay, put ^ 

bcr ?c^m (-^), the mud 

ber Sel^n'flnl^l (-d, -ftiiWe), the aim- 
chair 

bic Scl^'re (— , -n), the precept 

(el^'ren, to teach 

ber ?el^'rer (-d, — ), the teacher 

bte Seft'rcrin ( — , -nen), the teacher 

bcr?cir'meiflcr(-d,— ) \ the 

bte ScSr'mciflcrin {— , -nen) f teacher 

ber Seib (-ed, -er), the body 

trie Sei'c^e (— , -n), the corpse 

lett^t, easy; light (not heavy) 

leidftffinnig, frivolous(ly); fickle 

letb, sorry; ed tl^ut mir ktb, ed tfl mtr 
Icib, I am sorry 

hai l^cib (-ed, -en), sorrow 

bad ?ci'bcn (-d, — ), the suffering 

lefben, Hit, gelit'ten, to suffer 

lei'bcr, unfortunately 

leil^cn, Uel^, gefte'l^en, to lend 

ber Sct'flen (-d, — ), the last 

len'ten, to dispose, guide 
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bie Sefd^e (— , ~k), tbft lack 

ler'nen, to learn 

ba« l^c'fcbuc]^ (-e«, -bilt^er), the Eeader 

Ic'fen, lQ«, gelc'fcn to read 

bev, bie, ba9 Iti^'te, the last 

tcud^'tcn, to light 

ber lOcudftt't^urm (-«, -tlftflrmc), the 
light-honse 

bic ?cu'te (pi), people 

bo8 ?i(f)t (-c«, -er), the light 

lieb, dear; licber, rather; licbcr mogcn, 
to like better; ttebcr cffcn, licbcr 
trinlcn, to prefer; am ftcj)ficn mogcn, 
to like best; lieber l^aben, to love 
better 

bic Sic'bc (— ), lore 

lic'beit, to love 

tteb'tic^, sweet, delightful 

bcr Sieb'ling (-^, -t), the darling 

lieb lo8, iinkind(ly) 

bag iUeb (-c«, -er), the song 

lie'gen, lag, gclc'gen, to lie 

linf, left; ttn!«, to the left 

bie ?i'nie (— , -n), the line 

bie 2\p'pe (— , -n), the lip 

(bag) ?i«'(^en (-«), Juizzy 

bag 2ob (-eg) the praise 

to ben, to praise 

bag 2o6) (-eg, Sodftcr), the hole 

ber Sof'fel (-g, — ), the spoon 

ber l?o^n (-eg, ?o6nc), the pay 

(eg) lo^nt jtci^, it is worth 

ber Sor'beer (-g, -en), the lanrel 

ber ?orb (-g, -g), the lord 

ber @t. So'rcngpTom (-eg), the St Law- 
rence 

(og, loose; rid; fog tt)erben (f ), to get 
rid of 

lo'fd^en, to quench 

goui'fe (-ng), Louisa 

bcr So'me (-n, -n), the lion 

ber ^fi'roengal^n (-g, -jfil^nc), the dande- 
lion, lion's tooth 

bic ?5'min (— , -wen), the lioness 

Su'cie (Suci'eng), Lucy 

bie guft (—, fiilftc), the air 



bie Cil'ge (— , -h), th# U« 

td'gcn, fog, gefo'gen, to lie 

bie ?un'gc (— , -n), the lungs 

bie Sufi (— , Silfle), the desire; pleasure 

lu'flig, merry 

ma'd^en, to do» make; ftd^ beretf ma^, 
to get, make one's self ready 

bie 3Rac^t (— , SWac^te), the power 

mac^'tig, master of 

bog ayesb'c^en (-g, — ), the girl 

bic aWagb (— , aWfigbe), the servant-girl 

bcr SDfia'gen (-g, — ), the stomach 

bic 3Jiagnet'nabcI (— , -n), the mag- 
netic needle 

ntal^cn, to cut down, mow 

bcr SKa^cr (-g — ), the mower 

ma^'Icn, mabt'te, gcmo^'ten, to grind 

bie SKa^'mafi^inc (— , -n), the mow- 
ing-machine 

bie TlSfj'nt (— , -n), the mane 

bcr 3Kai (-g). May 

mojepat'tfcft, majestical(ly) 

Tldi, times; nur btcg cine Wtal, just 
this once 

ma'Icn, to paint 

bcr iOia'Icr (-g, -), the painter 

SWama' (— ),manmia 

man, one 

man'd^cr, man^e, mand^cg, many a, 
many 

ber Sltan'gcl (-g, SWfingel), the want 

ber 3Kann (-eg, aJianner), the man 

bic iKann'fd^aft (— , -en), the crew 

bcr a^an'tet (-g, SKfintcI), the cloak 

SWarie' (3»art'eng), Mary 

bcr Tlavtt (-eg, SWarfte), the market 

mavfc^t'ren (1^. & f), to march 

9)?affac^u{ettg (— ), Massachusetts 

maffenmeife, in great numbers 

ma'gig, moderate 

ber Tta^ (-eg, -en), the mast 

TlatW^t (-ng), MatUda 

bcr 3J{atro'fe (-n, -n), the sailor 

matt, tired 
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bte Vteatit (^,—n}, the ^nJl 

ha9 ajtaul (-ed, TlanUv), the mouth 

bic 2Wqu« (— , iWaufe), the mouse 

bic Sroedia'nil (— ), mechanics 

ba« 3Recr (-e«, -c), the sea 

bcr 9Kcc're«fpicgel (-«, — ), the level of 

the sea 
bad SD'leer'tDaffer (-9, —), the sea-water 
bQ« mtffi (-8, -<), the flour 
ntel^r, more; ni(^t me^i^ no longer 
me^'rcrc, several 
mcl^r'mald, again and again 
mei'ben, mieb, Qemie'ben, to avoid, shun 
bic SWei Ic {—, -n), the mile 
ntet'nen, to mean, think 
incifl, most ; inei'flcn«, mostly 
bcr aWei'flcr (-«; —), the master 
merben, to announce 
tnel'len, molt, gemorien, to milk 
bic SWcio'nc (— , -n), the melon 
bic 9Kcn'flC (— ,-n), the quantity, great 

number, great many 
bcr aWcnfrf) (-en, -en), man 
bte STtenfd^'l^eit (— ), mftuklud 
mcnf(I|ltc^, human 
mcr'tcn, to see ; ftc^ mer'fen, to mark 
mcrf loiirbtg, remarkable, curious 
SRefa (Btba, Mesa Seba 
mef'fcn, mci% gcmej'fen, to measure 
ha^ Tlt\ fcr (-«, — ), the knife 
ba« ajeetatt' (-«, -c), the metal 
bie mm (-), the milk 
bcr mUdi'hanm (-9, -bSume), the milk- 
tree • 
ha9 aD^iI*'mfibd^en (-8, —), the milk- 

naid 
bic m\Wftta%t (-, -tt), the Milky 

Way 
nitlb, mild 

bic 9Mil'bc (— ), mildness 
bic iUitnu'tc (— , -n), the minute 
mi'fdjcn, to mix 

raififal len, migflcr, migfatlcn, to dis- 
please 

migUn'Qcn, miglang', uttBlim'gen (f«)r 
to&U 



mtgra'tl^cit, migrietl^', migra'tlieit (d), 

tofSul 
migtrau'cn, to distrust 
bic ajii'ftcl (— , -n), the mistletoe 
mit, with 
mit fommcn, lam mit, mifgclomtncn 

(f.), to keep up 
bcr SRit'tag (-«, -c), the noon 
bag SD^at'tagcffcn H, — ), the dinner 
-bie SWit'tc (— , -n), the middle 
bcr SDiit'telpunft (-e«, -c), the center 
mit'tete, mit'tclfl, by means of 
ba« SKo'bel (-«, — ), the furniture 
mS'gcn, mocft'tc, gcmot^t', to be permit- 
ted, like ; gem mogen, to like; licbcr 
mSgen, to like better ; am (icbflcn 
mogcn, to like best 
mdglicf), possible 
bcr 9Ko'nat (-«, -c), the month, 
bcr Tloncif (-c8, -c), the monk 
bcr aWonb (-c«, -c); the moon 
bcr Tloxh (-C8, -c), the murder 
mor'gen, to-morrow; morgcn ftUff, to- 
morrow morning 
bcr SWor'gcn (-«, — ), the morning; bed 

ilRorgcnd, in the morning 
bo« aKor'gcnrotl^ (-c«), the dawn 
bcr SWotgcnflcrn (-«, -c), the morning- 
star 
morfc^, rotten 

bic 2«il'(fc (— , -n), the gnat 
mii'bc, tired ; bie iWil'ben, the weary 
ber SWu^ommeba'ncr (-«, — ), the Mo- 

hamedan 
fidft ma ]f|c ge'bcn, to take pains 
fid) mil^cn um, to trouble one's self 

about 
bie a«aftTc(-,-n), the mill 

ber maVUv (-«, — )/ 1^® "iiU^ 
ber aWunb (-c«, SRilnbc), the month 
mun'ter, gay, gaily 
bie 3K(in'je (—, -n), the coin 
bcr aRilnj'mciflcr (-«, — ), the mint- 
master 
mfir'be, mellow 
bte 2)iu'f*el (-, -n), the sheU 
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miirfen^ mis%'tt, q/amif, to be obligied 
mu'gig, idle, idXy 
bet iD'hi'gtggang {-ti), idleneos 
bcr aKtt'6iflflanflcr (-«,—), tiw idler 
bcr SKutl^ (-e«), courage 
ntutl^'Iod^ discouraged 
mut^'tnagen, to conjectoxe 
ntut^'miUig, wanton 
bic a«ut'tcr (— , matttx), the mother 
bic iUiut'tcrf^jrod^e (— , -n), the mother- 
tongue 

3ia4, to; according to; after; nad^ unb 

nod), by degrees 
nadft'al^men, a^mte ua^, tta^'ge« 

a^mt, to imitate 
bcr SRadj'hax (-«, -n), the neighbor 
bic 9?ac^'5arin (— ,-nen), the neighbor 
nac^bcm', after 
na^'gebcti; gab uadf^ na^'gcgcbcn, 

to give in 
nadiif)tx', afterwards; by and by 
nad^ tafjig, careless 
nadftlaufcn; ttcf nad^, na^'gclaufcn 

(f.), to run after 
bcr D^ad^'mittag (-8, -c); the afternoon; 

he^ iRac^mittagd, in the afternoon 
bic S^Qd^'rid^t {—, -en), the news 
nad^fl, next 

bic $ttad^t (— , S^fidfttc), the night 
bic 9f?ad^'tigatt (— , -en), the nightingale 
bo8 Si^ad^tlagcr (-«, — ), the night's 

lodging 
bic iWad^rtampc {— , -n), the night 

lamp 
bcr S^ia'dCcn (-§, — ), the neck 
bcr iWa'gcI (-«, m^ti), the naU 
na'l^c, na^cr, nad^fi, near, nearer, near- 
est^ next; na^c bet, near; nal^c, close 
in bcr 'Sfla'ljtf near at hand 
na'l^cn, jtd^ na'l^cm, to approach 
na l^cn, to sew [machine 

bie S^alft'mQfd^mc (— , -n), tibe sewing- 
bic D'ia^'nabci ( — , -n), the needle 
ftd^ na^'seu, to feed 



bic Sla^'rmtg (— , -en), the food 

bic 5Rait (— , S^fi^tc), the seam 

bcr S^ia'mcn (r*, — ), the name; 92a* 
mcn9, by the name of 

ndm'Uc^, namely 

bcr Sflaxx (-en, -en), the fool 

nog, wet 

bic m[\t (— ), the wet 

bic S^^Qtnr' (— , -en), nature 

bie S^iatur'crfc^cinung (— ,.-en), the 
phenomenon 

notur'ftc^, of course 

bie iRatur'ttJiffenfdiaft (— , -en), nat- 
ural science 

bcr S'ic'bel (-«, — ), the fog 

ne'ben, beside,near; ncben an, next door 

bcr S^CbenftuB (-Puffed, -fiflffc), the 
tributofy 

nebf!, along with 

bcr Sic'gcr (-«, — ), the negro 

nel^'mcn, nal^m, genom'men, to take 

nein, no 

bic ifltVlt (— , -n), the pink 

nen'nen, nann'tc, genannf, to call, 
name, teU; ftc^ ncnnen, nann'tc, ge« 
nannt', to call, style one's self 

bag S^cfl (-e«, -cr), the nest 

ba« ^icfe (-e«, -e), the net, iDd> 

neu, new 

9icu»@ng'Ianb (-«), New England 

g^cu»9f2ic'berlanb (-«), New Nether- 
lands 

SRcu-@d^ott'tonb (-«), Nova Scotia 

ha% SfJcniaftrS'gcfd^cnl (-c«,-0^ ^^ New- 
,year's present 

neu'Ud^, lately 

cin 9ieun'tel (-«, — ), a ninth 

nic^t, not; nidit cinmal, not even 

nid^tS, nothing; not. .any thing; nid^ty 
ate, merely 

nic, nirn'mer, never 

bic 9iic'bcrlage (— , -n), the defeat 

bic S'iic'bcrlajfung (— , -en), the settle- 
ment 

ttie'berfd^Tagen, fd^tug me^ec', me't 
Ibcrgcfc^Iagcn, to knock down 
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0161)119, humble, lowly [body 

Sfiic'manb (-«), no one, nobody, not any 

nie fen, to sneeze 

nir'gcub«, nowhere 

noc^, still ; nor ; noij^ ctn'mal, again, 

once more; nod) nt^t, not yet 
Sfiorbamc rifa (-«), North America 
ber ^ov ben (-«), the North 
bic 9iorb'fec (— ), the North Sea 
9?or"njcgen (-«), Norway [sity 

bie 9?ot5 (— , 9i5tic), the need, neoee- 
wo tl|ig, necessary 
ttoti) menbtg, necessary 
bie 9?ot^'TOe^r (— ), self-defense; au« 

^^ot^mel^r, in self-defense 
bie ^nVi (— , -<n), the zero 
nun, well, now 
nut, only, but, alone; nnr bte9 eine 

Tla\, jnst this once 
bic SflvL^ (— , m^t), the nut 
ber iRu^en (-«), the profit, interest, 

use, utility 
nii'^en, to be of use ; to use, make use of 
nu6'Ii4 iiseful 

ob, whether, if 

ben, above; oon oben bid untcn, fh>m 

top to bottom 
bic O bcrflac^c (— , -n), the surface 
o'bcrt)alb, above 
obgtcid}' j 

obfc^on' V although 
obrool)!' ) 

bad Obfl (-cd), the fruit [chard 

ber Obft garteu (-«, -gfirtcn), the or- 
bci* O ceon (-d,-c), the ocean 
ber Od)« (Ot^fen, Od}fcn), the ox 
ber, or 

ber O'fen (-«, £)fcn), the stove 
of fen, open 
off nen, to open 
oft (0), often 
oVnc, without 
bad O^r (-«, -en), the ear 
bet Olto'bcr H), October 



bad bl (-d, -e), tiie oil 

ber On'lel (-d, — ), the xmde 

ber Onta'riofee (-d). Lake Ontario 

bie Orb'nung (— , -en), the crd^r 

ber Orlan' (-d, -c), the hurricane 

ber Ort (-ed, Orter, Orte), the place 

Od'!ar(-d), Oscar 

ber O'flcn (-d), the East 

Orto (-d), Otto 

bad $aar (-d, -c), the pair; etn paar, 
a few; etn $aar neue ^d^n^e, a new 
pair of boots 
bad ^-PSd rficn (-d, — ), the parcel 
ber ^antof fe((-d, — ), the slipper 
bod papier* (-d, -e), the paper 
ber ^arf (-d, -e), the park 
paffen, tofit 
paf fenb, proper 
$aul (-d), P&ul 

ber $elj (-ed, -e), the far, skin 
bie ^er'le (—, -n), the pearl 
bie ?Jerfon' (— , -en), the person 
ber ^fab (-cd, -e), the path 
bad ^fanb (-ed, ^^fgnber), the pledge 
ber ^fau (-d, -en), the peacock 
pfei fen, ppff, gej)fif fen, to whistle 
ber ^feil (-d, -e), the arrow 
bad ^ferb (-ed, -e), the horse 
bad ^ferb'(!^en (-d, — ), the littte horse. 

pony 
ber ^fir'fidft (-d, -c), the peach 
bie ^ffttn'jc (— , -n), the plant 
pfbin'gen, to plant 
pfte'gcn, to be wont, use 
bic ^flic^t (— , -en), the duty 
pftii'den, to gather, pluck, pick 
ber ^Jfiug (-ed, ?fiflge), the plow 
pflfl'gen, to plow 

ber ?5f(il'ger (-d, — ), the plowman 
bad ¥funb (-ed, -e), the pound 
^Iji'Upp (-d), Philip 
platt, flat 

bic <piartc (— , -n), the sheet 
))lau'bem, to diat • 
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))Id6lt4, middenly 

plump, clumsy 

hex ^lun'bcr (-«), the trash 

bcr ^ol (-«, -c), the pole 

bic ^ofl ( — , -en), the post-office, mail 

bic ^rad^t (— ), the glory, splendor 

prad^'tig, magnificent 

pxad)t UoU, splendid 

prfi'gcn, to coin 

pran'gen, to sparkle, shine 

bcr ^rfijibent' (-en, -en), the president 

bcr ^rci« (^J?rcifc«, ^reifc), the price 

prciien, prie«, gcpric'{en, to praise; fid^ 

prct'fen, pric«, gcprie'fcn, to praise, 

esteem one's self 
prcffcn, to press 
$rcu'6en (-«), Prussia 
bcr ^rinj (-en, -en), the prince 
ber ^rop^et' (-en, -en), the prophet 
bic ^JlJrop^c'tin (— ,-nen), the prophetess 
bic ^JJroDing' (— , -en), the province 
pvit'fen, to examine 
bcr ¥ul« (¥ulfe«, ?ulfe), the pulse 
ba« ^ult (-e8, -e), the desk 
ha9 ^uftter (-«, — ), the powder 
bcr ^unft (-e8, -c), the point, spot 
ba« ^anft'ci^en (-8, — ), the tittle 
piinft lic^, punctually 
bit $up pc (— , -n), the doll 

bcr Cufi'fer (-«, — ), the quaker 
baS'Ouerf'jilber (-«), quicksilver 
bie Ouel'Ie (— , -n), the spring 
queUen, quoQ, gequollen (f ), to gush 

ber 9la'bc (-n, -n), the raven 

bcr fRa'd^en (-«, — ), the mouth (jav>s) 

ftd) xa dften, to avenge one's self 

bad 9lab (-ed, Mhex), the wheel 

bcr ^aljm (-«), the cream 

ber 9ianb (-c«, 0lfinber), the edge; 

brim 
ta\dj, fast, quick, rapidly 
bcr ^a'fen (-«,—), the green 



ber 9{at]^ (-^, Mtlit), the advioe, 

counsel 
ra't^en, rietl^, gera't^en, to advise; guess 
boS 9laub' tidier (-«,-e), the beast of prey 
ber 9laub'oogeI (-«, -Dogel), the bird 

of prey 
hai aUcb'^ul^n (-«, -^il^ner), the par- 
tridge 
bad 9?ecfpt' (-c«, -c), the prescription 
ha9 8ierf|'nen (-«), arithmetic 
rec^t, right; real; quite; rec^td, to the 

right 
bad 9led)t, (-e«, -e), the right; idj 

l^abe 9^ec^t, I am right; mit 92ed^t, 

rightly, justly 
rec^t'ferttgen, to justify 
bie 9ie'be (— , -n), the speech 
rc'ben, to speak, talk 
bie 3Jeb1ic^feit (— ), honesty 
ber 9lc'gen (-«, — ), the rain 
bcr 9te'genbogen (-«, — ), the rainbow 
ber aHe'genmantcl (-«, -mantel), the 

rain-cloak 
ber S^e'genfd^lrm (-«, -e), the umbrella 
bie 9le'gengcit (— ,-cn), the rainy season 
regic'ren, to rule, govern; jic!^ regieren, 

to govern one's self 
reg'nen, to rain 
rci ben, rieb, gcric'ben, to rub 
reic^, rich 
rci'd)en, to reach 
xex6)'\iij, richly; plenty 
berSteid^'t^um (-«,-t^iimcr),the riches, 

wealth 
retf, ripe 

(ed) retft, there is a hoar-frost 
ber Sict'fen (-«, — ), the hoop 
ber ^oi'^tx (-«, — ), the heron 
rein, clean 
rci'nigen, to clean 
bo8 9lci« (9Jeife«, 9ietfer), the twig 
bie Slei'fe (— , -n), the journey, voyage 
rci fen (f & ^.), to travel, go 
bad 9lci'fen (-d), traveling 
ber, bie 9letfcnbe (-n, -n), the travelflr 
rct'gcn, rig, gerif'fen, to tear ^ 
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rei'ten, ritt, Qcrlt'teti (f A ]^0,toride 
ba« 9lettJ)ferb (-e«, -c), the saddle-lion^ 
recent, delightful 
rcn'ncn, xanvCtt, gerannt' (f.)/ to run ; 

race 
baS Slcnn'tl^tcr (-«, -c), the reindeer 
bcr 9icp (-c«, -c), the rest 
ret' ten, to save; fi(^ rct'ten, to save 

one's self 
rcu'cn, to repent; ed reut mvi^, I repent 
md^ath (-«), Eichard, Dick 
ber JUid^'ttx (-«, — ), the judge 
bie Stid^'tiing {—, -en), the direction 
vic'd)cn, xod), gcro'ci^eit, to smell 
ber 9lic'fc (-n, -n), the giant 
bad 9{tnb (-e9, -er), the head of cattle 
bcr 9iing (-c«, -c), the ring 
rin'gcn, rang, gcrun'gcn, to ^mng; 

wrestle 
ringdum', all around 
ritt'ncn, rami, geron'nen (f. & 1^.)^ to 

run, leak 
bcr 9litt (-c«, -C), the ride 
bcr SRit'ter (-8, — ), the knight 
ber mod (-c«, mdt), the coat 
ro^, rude; rough 
bie SJode (— , -n), the part 
rol len, to peal 
9?om (-«), Kome 
bie 9lo fc (— , -n), the rose 
rott) (0), red 

ba« Stot^'fe^lG^en (-«, —), the robin 
rotfj'iuangig, red-cheeked 
bcr fRii dtcn {-9, — ), the back 
ru'bcrn, to row 

9Ju Mp^ (-«), Rudolph, Ealph 
bcr 3?uf (-c«, -c), the feme 
ru fen, ricf, gcru'fen, to call, cry 
bie 9tu'5c (— ), the rest; in QfJul^c, alone 
m^tg, quiet, still 
f\6) riiVmcn, to boast 
ber 9lumpf (-c8, 9iilmpfc), the trunk; 

hull {of a ship) 
runb, round 
9ln6'tanb (-«), Russia 
va'fltg^ able-bodied 



<9. 

bie @oot (— , -en), the crop 

bie ®a6)e (-— ^ -n), the thing, matter 

fac^t, slow 

bcr @acf (-eS, @cid!e), the sack, hag 

ja'cn, to sow 

bcr @aft (-e«, ©fiftc), the sap; juice 

faftig, juicy 

fa'gcn, to say, teU; fogen laffcn, to send 

bie @a^'ne ( — ), the cream [word 

@a'tomo (-'«), Solomon 

ba« @al3 (-c8, -e), the salt 

t^aS @aIg'bcrgnjcr!(-8, -c), the salt mine 

fargig, Mt 

ber ^a'mcn (-«, — ), the seed 

bie ©a'mcnfapfcl (— , -n), the pod 

fom'mcin, to gather 

faramt, together with 

bcr ©ara'met (-«, -c), the velvet 

bcr @anb (-eS), the sand 

bag ©anb'Iorn (-«, -lomer), the grain 
of sand 

fanft, gently 

bcr ©an'gcr (-«, — ), the singer 

fatt, sated 

ber ©at'tcl (-«, ©fittcl), the saddle 

fat'tcin, to saddle 

faf tigcn, to satisfy 

bcr ^a^ (-ed, ^at^t), the sentence 

fau'ber, tidy 

fau'cr, sour 

fau'gen, fog, gcfo'gen, to suck 

bie ©ce'ne (— , -n), the scene 

fd^a ben, to hurt, injure 

(c8 ifl) ©d^a'bc, it is a pity 

bcr ©c^a'ben (-«, ©d^oben), the dam- 
age, loss 

fd)ab'ttd^, injurious 

bo8 (Sd^af (-c«, -e), the sheep 

bie @cf)o'Ie (— , -n), the shell (of an 
oyster) 

bcr @(i)att (-«, ©d^fiffc), the sound 

fl(^ fcfta men, to be ashamed 

bie ©d^an'bc (— , -n), the disgrace 

f(^arf (a), sharp 

ber @^at'tctt (-«, — ), the shada 



d k. 
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ber ^4at (>es, ^454e), the tnt^sgam 
bic @(i)au'fcl (— , -n), the shpyel 
bcr €d^au'{ptc(cr (-«, — ), the player . 
bcr @c^cc'renfc^lcifer (-«, — ), the knife- 
grinder 
bte ^(f)ci'bc (—, -n), the pane; disc 
f c^et'beit Jc^ieb,gef(^te'ben (f.& 1^.)^ to part 
ber @c^cin (-c8, -c), the appearance 
fc^ctn'bor, apparent 
fc^et'nen, fd)ten, oefc^ie'nenr to appear, 

seem; shine 
fd)ei'tern (f ), to be wrecked 
fd^el (en, to ring the bell; ed fd^eHt^the 

bell rings 
bcr ©c^clm (-«, -e), the fellow 
fd^el'tcn, fcftalt, gejd^orten, to scold, 

call reproachfully, revile as 
(d^en'Ien, to present 
\6)m, shy 

{d)eu'en, to be afraid, fear, dread 
fi^i'cfen, to send ; ed fd^itft ft(^, it is fit 
bag ©d^itf'fat (-9, -c), the fate 
fd)ie'bcn, \d)ob, gefd^o'ben, to shove,paas 
fd^ic'gen, fcfjog, gefd^of'fen, to shoot 
t>a9 ©d^iff (-e8, -e), the ship 
ber @c^Ub (-c8, ~c), the shield 
baS @d)ilb (-eg, -cr), the sign 
bie <g(!^i(b'Irotc (— , -n), the tortoise 
bcr @(]^it'Ung (-«, -c), the shilling 
fd^im'pfen, to call reproachfully, revile 
bie <Sd)tod^t ( — , -en), the battle [as 
bcr ©c^lof (-c«), sleep 
fd^la'fen, id^ttcf, gefdftlafcn, to sleep; 

ftc^ f(^(afeit IcgcH; to go to sleep 
Wa% slack 
fc^Io'gcn, fd^lug, gcfd^Ia'gen, to strike, 

beat; e@ ft^Iagt t^ier, it strikes four 
bic @c^Ion'gc ( — , -n), the snake 
jc^Ianf, slender 
fd^lau, cunning 
\diUa)t, bad 
fc]^Iei'd)cn, Wi6i, gcfc^U'dftcn (f.), to 

sneak; jicft fc^Iei'd^ctt, fd&tuft, gcfc^It'- 

d^en, to sneak, go slyly 
fd^Iei'fcn, Wllff, gcfd^Uf fen, to grind; 
out 



f^Iet'fen, to damoliBh, dmg; x^sse 
ber ©d^teif '{letn (-9, -e), the grindstone 
f^Iid^t, homely 
{(^lie'gen, Wo%, gefd^Iof fen, to shut, 

close 
{td^ fd^Ite'§en, fd^tog, gefd^Iof'fen, to close 
fd)tic6'Ud&, finally 
WUmm, bad(ly) 
bie ©c^tin'gc (— , -n), the snare 
fd^Itn'gcn, fd^tang, gef(!^(un'gen, tosUng; , 

fid^ fd^Iin'gen, fd)Iang, gefd^lun'gcn, to 

twist one's self 
bie ©d^ftng'pflanijc (--,-n), the winder 
ber ^C^Iit'tcn (-«, --),the 8led,sleigh; 

©d^Utten fafjrcn (f & ^,), to ride, 

drive in a sleigh 
bcr @d)titt'fc^u^ (-«, - e), the skate ; 

@cftUttfd)uV loufen (f.&l^.), to skate 
bQ« @(^(o6 (@cftIoffe«, ©dbtoffcr), the 

castle 
ber ©c^Iof'fcr (-«, — ), the lock-smith 
bcr ®d)luf'fcl (-«, — ), the key 
fd^mct'djcln, to flatter 
ftd^ fc^mct'd^eln, to flatter one*? self 
fd)mc('3en, f d^motg, gefd^molg'cn (f & ^,), 

to melt 

ber @rf)mcrg (-c9, -en), the pain 
fd^mer'gen, to pain, ache [fly 

ber ©c^ract'tcrling (-«, -c), the butter- 
ber ©c^mieb (-c^, -e), thet^lacksmith 
frfimic'ben, to forge 
bcr ©d^mud (-e«), decoration 
f(^mil'dfen, to adorn; fid^ fd^mii'dcn, to 

adorn one's self 
fd^mu'^ig, dirty [bill 

bcr ©c^na'bel (-«, ©d^nabet), the beak, 
bic @d)nc'de (— , -n), the snail 
bcr @c^nce (-«), the snow [ball 

bcr ©c^nce'baU (-«, -bSttc), the snow- 
bQ« @(^nec'gIodd^cn (-«,—), the snow- 
drop 
fd^nci'ben, f(!^nttt, gefd^ntt'ten, to cut 
bcr ©d^nci'bcr (-«, — ), the tailor 
ber ©(^nci'bcrbogcl (-«, -b5gel), the 

tailor-bird 
fd^nei'en, to snow 
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ftftncH, qnioTdy 

blc <B6)ntl'lxQttxt (—, -en), the swift- 
ness 

bte @d^nur (— , ©d^nilre), the cord 

f(j^on, already 

jc^on, beautiful, fine, nice 

{(^o'nen, to spare 

bic @d)Ott'^cit (— , -en), the beauty 

ber @(ioo6, (-e«, ©c^ogc), the lap; {of 

. the family) bosom 

bte @d^o'pfunfl (— , -en), the creation 

feared tic^, dreadful 

jc^rei'ben, {d)rieb, (jcfcftrte'ben, to write 

M @d)rcib gcug (-8, -c), the inkstand 

ft^rei'en, fc^iie, gcfd)ric'(e)n, to scream, 
cry 

fd^rct'tcn, fd^ritt, gcfd^rit'ten (f), to 
stride 

bic ©d^rtft (— , -en), the writing 

frfinftlid), in writing 

ber @d)ritt (-e«, -c), the step 

fc^roff, rugged 

ber ©dftutt (-c«, -e), the knave 

ber @d)u]ft (-«, -e), the shoe 

ber ©d^u^mac^er (-«, — ), the shoe- 
maker 

bic ©d^ulb {—, -en), the fault 

fd^ut'big, guilty 

bic @d)u1c Q— , -n), the school 

ber @(^ii1er (-«,—), bte ©c^fi'Ierin (— , 
-nen), the pupil, scholar, disciple 

ba« (S(!^ul !^Qu8 (-^aufc«, -l^aufer), the 
school-house 

ha^ @cfturia!)r (-8, -c), the school-year 

ber ©djul'meifler (-«, — ), the school- 
master 

bte @d)fir'je (— , -n), the apron 

bic ©d&flf fet (— , -n), the dish 

ber (Sdftu'jicr (-«, — ), the shoe-maker, 
cobbler 

fdlil'ljen, to protect 

f^mac^ id), feeble 

bee ©(^wa'flcr (-«, ©dowager), the 
brother-in-law 

bic ©c^ttJalbc (— , -n), the swallow 

ber ^d^man M, <Sd^tDane), the swan 



ber ©d^Mang (-e€, ^d^tD&nje), the tail 

fd^roor^ (a), black 

ba« <Bc^tt)e'fell^olj (-e8, -IftSIger), the 

match 
fd^ttjct'gen, Wwieg, gcfd^wie'gen, to be 

silent 
bte ©c^ttJcig (— ), Switzerland 
Jd|tt)cr(en, fc^toott, gcjd^worien (f), to 

swell 
\dlXoeVf heavy; difficult,hard; weighing 
bic ©d^ttJC're (— , -n), the heaviness, 

weight 

bo« ©d^njcrt (-e«, -er), the sword 

ber ©(^roert'ftfd^ (-eS, -e), the sword- 
fish 

bte @d^tt)e'flcr (— , -n), the sister 

{d^njtm'men, f(^n)amnt, geff^mom'men 
(1^« & f.), to swim, fioat 

ber ©d^njimm'unterrid^t (-«), swim- 
ming lessons 

(e«) fc^win'bcU tnir, Lam giddy 

ber @ec, (-«, -@e'cn), the lake; bte (gee 
(— , ©e'en), the sea; gur @ec, at sea 

ber ©ce'fal^rcr (-8, — ), the navigator 

ber ©ec'^unb (-e8, -e), the seal 

bte @eele (— , -n), the soul 

ber ©ce'mann (-«, -leute), the sailor, 
seaman 

bag ^ee'ttJaffer (-8, — ), the sea-water 

fe'getn (1^. & f), to sail 

ber Sc'gen (-«, — ), the blessing 

feg'nen, to bless 

fe'l^cn, ]a% gefc'^en, to see, look 

fc^r, very, very much 

bic ^Set'bc (— , -n), the silk 

ber @ei'benmurm (-«, -tuurmcr), the 
silk-worm 

fetn, ttJar, geme'fen (f), to be 

fcit, since, for; feit longer ^tit, for a 
longtime 

fettbem', since [aside 

bic ^ci'te (— , -n), the side; bet <8eitc, 

fel'bcr, fclbfl, self; even 

fc'Iig, blessed 

fcl'ten, rare; seldom; scarce 

fclt'fom, strange * 



— 223 



feti'bett, fanb tc, gefotibf, to send 
bcv ©eptem'ber (-«), September 
ftd) jc ^cn, to sit down; alight 
ji c^er, sure 

bei- @ieg (-e8, -c), the victory 
bcr Sie'fler (-«, — ), the conqueror 
ba« @il bcr (-«), silver 
ftlbcin, silver 

fm gen, Jang, gcfun'gen, to sing 
ber ©ing'boget (-«, -bogct)/ the sing- 
ing-bird 
fm fen, fanf, gefun'fen (f), to sink 
ber @inn (-eS, -e), the mind, sense 
fin'nen, fonn, gejon'nen, to muse 
bie <©it te ( — , -n), the manner, custom 
ber ^itj (-ee, -c), the seat 
fi'tjcn, foi gejeffcn, to sit 
ber @fla't)c (-n, -n), the slave 
bic ©flaberei' (— ), slavery 
[o, so, thus ; fo Balb (aid), as soon as; 
fo langc at«, as long as; while; fo cBen, 
just now; fo ctttJO«, such a thing; fo 
oft (al8), whenever 
fofort', at once 
bic ©ol^'Ic (— , -n), the sole 
ber @o]^n (-e«, @o^ne), the son 
fot'dier, fot'ti^e, fo( cfted (foldft), such 
bcr @otbat' (-en, -en), the soldier 
f ol ten, foU'te, gefottt', to be obUged 
bcr ©om'mer (-«, — ), the summer 
bcr ©om'mcrffbcnb (-«, -c), the sum- 
mer evening 
ber @om'mertag (-e«, -c), the summer 
fon'bcr, without [day 

fon'bern,but 

bic ©on'nc (— , -n), the sun 
bcr ©on'ncnflro^I M/ -en), the sun- 
beam 
bcr ©onn'tag (-«, -c), the sunday 
fonfi, else; formerly 
bag (So'plja (-§, -«), the sofa 
bie ©org'falt (— ), care 
forg'fattig, careful(ly) 
bic @or tc (— , -n), the kind, sort 
foroo^r. .aid audi, both, .and 
^Spa'nicn (-«), Spain 



\pa'vm, to save 

fpar font, economical, thrifty 

bic igparfamlcit (— ), economy 

fparta'nifd^. Spartan 

fpfit, late; ^n fpat get|cn (f ), to be slow 

{of a watch) 
bcr @pa'tcn (-«, — ), the spade 
fpagic'rcn gc^en (f ), to go walking 
bcr epagicr'gong (-«, -gonge),the walk; 
cinen ©pogicrgang madden, to take a 
walk 
bcr ^pt^t (-c«, -e), the woodpecker 
ber @^)eer (-«, -c), the spear 
bic @pei fe (— , -n), the fare, food 
ber @per ling (-«, -c), the sparrow 
bic !2^)efen (pL), the expenses 
bcr @^)ie'gcl (-«, — ), the mirror 
bo« e|)ic'gelgla« (-glofeVPfer), plate- 
glass 
bad @picl (-«, -c), the play, game 
fpic'Ien, to play, sport; cinen ©trcidft 

fpielcn, to play a trick upon 
fpic'Icrifd), playful [mate 

ber ©picl'f amcrab (-en, -en), the play- 
bic @^)in bcl (— , -n), the spindle 
bic @pin'nc (— , -n), the spider 
fpin'ncn, fpann, gcfpon'ncn, to spin 
bcr @^)in'ncr (-«, —), the spinner 
bic ©pin'ncrtn (— , -nen), the spinner 
bod @^)inn'rab (-cd, -rfiber), the spin- 
ning-wheel 
bcr @pit5'bubc (-n, -n),the rogue 
bic ©pt'tjc (— , -n), the end 
bcr @i)om (-d,-cn, @poren), the spur 
fpot'ten, to mock, scoff 
bcr ©pott'bogcl (-d, -tjSgel), the mock- 

ing-bird 
bic @pra'4c (— , -n), the language 
fpre'dften, fprat^i, gcjpro'(^)cn, to speak, 

talk; man fpridjt, one says 
btc @^)rcu (— ), the chaff [verb 

bad @pri(ft'wort (-cd, -wbrtcr), the pro- 
fpric'fien, \pxo% gcfprof'fcn (1^, & I), to 

sprout, spring 
fprin'gcn, fprang, gcfprutt'gcn(f. & ^\ 
to spring, jump 
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bet @))m(^ ir^f ®^^t\ the saying 

fpiilen, to zinae 

bcr ©taar (-8, -c), the starling 

ber @toat (-c8, -en), the state 

ber @tab H§, @tabe), the staflF 

bcr @ta'(j^cl (-8, — ), the sting 

bic @tabt (— -, ©tabic), the city, town 

bad @tabt'^au9 (-^aufed, -l^aufer), the 

city-hall 
bcr ©taW H), steel 
bic ©tal^I'fcbcr (— , -n), the steel pen 
bcr ©tatt (-c«, @toHc), the stable 
bcr €tamm (-c«, @tomme)^the trunk; 

tribe 
bcr @tanb(-e8, ©tonbc), the state, con- 
fiar! (d), strong; hard [dition 

bic ©tar'lc (— , -n), the strength 
jiarr, stiff 
fiar'rcn, to pore 

bic Station' ( — /-en), the station 
flatt, anflatt', instead of 
ftatf finbcn, faub iUii\ ftatt' gcfun- 

ben, to take place 
ber @taub (-e8), the dust 
fiau'big, dusty 

fle'd^cn, flad^, gefto'd^en, to sting 
fic'df f n, to put 

bic @tc(f nabcl (— , -n), the pin 
fic'Ijen, flanb, gcflan'bcn, to stand; fldften 

bleibcn (f.)/ to remain standing 
ficl)1cn, flal^l, gcflo^'Icn, to steal 
flcif, stiff 
flci'flcn, fHeg, gejlie'gm (f.), to rise, 

ascend, descend 
ber @tetn (-eg, -e), the stone 
ficin'reidj, mighty rich 
bic ©telle (— , -n), the place 
flerien, to put 
ficr'ben, ftarb, gcjlor'bcn (f), to die; 

im ©tcrben fein, to be dying 
ber @tern (-«, -c), the star 
ba« ©ter'nenbanncr (-8, — ), the star- 
spangled banner 
jlctS, ever, always 
bcr ©tcu'ermann (-ed,-Ieute),thehehns- 

man 



fleu'em, to steer 

bcr @tid^ (-c«, -c), the stltoh 

bcr ©tie fel (-«, -tt), the boot 

bcr ©ticl (-«, -e), the stalk 

fiia, still 

bic ©tim'mc (— , -n), the voice 

ber ©tocf (-C8, ©tocfe), the cane, stick 

ba8 ©tocf ttjcrf (-8, -€), the story 

bcr ©toff (-e«, -c), the stuff 

flolj' proud [field 

ba8©to^)'pelfeIb (-c«,-cr), the stubble- 

ber ©tord^ (-c8, ©tor^c), the stork 

ber ©to6 (-cS, ©to6c), the thump 

fio'fien, ftie§, gef!o'6en, to push, hit 

fira'fen, to punish 

flraff, tight 

ber ©tral^t (-«, -en), the beanx, ray 

bic ©tra'6c (— , -n), the street; high 

road 
ber ©traud^ (-c8, ©troudfte)^ the bush, 

shrub 
bcr ©trau6 (-e8, -c), the ostrich 
bcr ©treid^ (-c«, -e) the blow; trick 
ber ©tveit (-e8, -c), the quarrel 
fhrci'ten, firitt, gcjirit'tcn, to quarrel 
fireng, severe 
bic ©trcn'gc (— ), severity 
flrcu'en, to strew 
flri'cfen, to knit 
bad ©tro^ (-«), the straw 
ber ©trom (-e8, ©tr5mc),.thc stream • 
bic ©tro'mung i—^ -en), the current 
Der ©trumpf (-€«, ©trttinpfe), the 

stocking 
ba« ©tiid (-C«, -c), the piece, apiece; 

the bit 
ber ©tubent' (-en, -en), the student 
fliibi'rcn, to study 
ber ©tuW (-«, ©tiiWc), the chair 
fiumm, dumb 
flumpf, blunt 

bic ©tun'be (— , -n), the hour ; ©tun- 
ben lang, for hours together 
fiflnb'Ud), every hour, hourly 
ber ©turm (-c«, ©tilvmc), the storm 
fliir'mi{4, stormy 
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ber ®titrm'bogeI (-4, -bSgel^tj^stqiBi^ 

petrel 
ftd^ ftii ^tn, to lean 
fu'd^en, to seek, look for 
@ubamc'rifo (-«), South America 
ber ett'ben, (-«), the South 
fiib'(t(^, south, southern 
bie @up'pc (— , -n), the soup 
©ufan'na (-«), Susan; (bad) ©ud'd^en 

(-«), Suzy 
fiig, sweet ; {of water) fresh 

ta'beln^ to blame 

bic Xa'fel (—^-n), the slate, blackboard 

ber Xag (-c«, -c), the day; t» mirb Xag, 

it gets light ; ben gangett XaQ, the 

whole day, aU day 
taa'Uc^, daily 
(ed) tagt, the day dawns 
ta'letn, to rig 
bic 2;an'ne {—, -n), the fir 
bic Xan'te, (— , -n), the aunt 
tan'gen to dance 
ta^ f er, brave 

bie Xap'itxhit (— ), bravery 
bie Xa fc^e (— , -n), the pocket 
bic Xa] \t (— , -n), the cup 
bic Xau be (—, -n), the dove 
tail dim, to dive 
tau feu, to christen 
ftc^ tau'fd)en, to deceive one's self 
bad 3;au'fenb (-9, -t), the thousand 
ber ^^elcgrop^' (-en, -en), the telegraph 
ber Xtl ler (-«, — ), the plate 
bie 2;emperatur' ( — , -en), the tempera- 
ber Xeppidi (-«, -e), the carpet [tore 
ba« Seftamenf (-eg, -c), the will 
bad Xm (-e«, X^alcr), the valley 
ber Z^aUv {-%, — ), the dollar 
bic ZW (— , -cn)^ the deed 
ber XfiavL (-(«, -e), the dew ; ed tl^aut, 

the dew fisdls 
tftau'en, to thaw 

ber Sbau'tropfcn (-«, —), the dew-drop 
bod ^ea'ter (-4, —), the theater, gtaga 



ber XSiet (-4,. -e), the tea ; ctn 2I^e* 
Idffel OoU, a tea-spoonful 

bie i^ec ppangc (— -, -n), the tea-plant 

ber X^eil (-9, -e), the part; share 

tl^eiien, to divide 

tl^eitd. .t^etl9, partly, .partly 

bie X^ei'Iuttg (— , -en), the division 

2:6c'obor (-«), Theodore 

a^ere'fe (-n«), Theresa 

bad S^l^ermome'ter (-4, —)r the thermo- 
meter 

tl^eu'er, dear 

ba9 X^itt (-4,-e), the animal; bad (Oter* 
f ugtgc) ^^ter, the beast 

bad ^ier'(4en (-«, —), the little animal 

ber £^or (-en, -en), the fool 

bad S^or i-t$f -e), the gate 

ber 2:6ran C-d), the (train-) oil 

bie 2:^rfi'nc (— , -n), the tear 

ber 2;]^ron (-cd, -c), the throne 

tl^un, tl^at, gct^an', to do ; cd t^ut ntir 
leib, lam sorry; tl^ut ntd^td, never 
mind 

bie 2%ar (— , -en), the door 

tief, deep 

bie 2:in'tc (— , -n), the ink 

bad 2;in'tenfa6(-faffed,-faffer),the ink- 
stand 

ber Xi\^ (-ed, -e), the table 

ber X\ tel (-d, — ), the title 

bie XodiUx (~, ^4ter), the daughter 

ber Xoh (-ed), the death 

tob'franf, sick unto death 

tobt, dead 

tab'ten, to kiU 

ton, mad 

ber £on (-^d, 2:one), the sound 

tra'geu, trug, gctra'gen, to carry, wear, 

bear 
ber 2^randport' (-d, -e), the conveyance 
bic 3;rau'be (— , -a), the grape 
trau'en, to trust 
trSu'men, to dream 
trau'rtg, sad 

tref fen, traf, getrof fen, to hit; be&ll 
trei'ben, tricb, getrie'ben, to drive; do 
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trcn'iten, to separate [oa«e 

hit Xxtp'pt {—, -n\ the stain, stair- 

trc'ten, trot, gctrc'tcn (f), to tread, step 

treu, faithful 

tic ircu'c ( — ), the feith 

trcu'Ud^, faithfully 

trinfbar, potable 

trin'fen, tronf, gctnin'fcn, to drink 

bcr Srin Icr {-4, ~), the tippler 

tro'cfen, dry 

trod 'ncn, to dry 

bic Xxom'mtX (— , -n), the dmm 

btr 2^rop fen (-«, — ), the drop 

tro pi\^, tropical 

trot^, in Bpite of 

tro'feen, to defy 

triib, cloudy 

tril'gcn, trog, gctro'gcn, to deceive 

bcr 2^rut ftal^n (-«, -^fi^nc), the turkey 

bag Xndj (-c«.. Sutler), the cloth 

tfl(]^'tig, fine, able 

btc 2^u'genb (— , -en), the virtue • 

bie ^urpc (— , -n), the tulip 

Mc Sflrfci' (— ), Turkey 

fl'BcI, evil ; sick ; e9 tt)irb mir ubcl, I 

feel sick 
fi ben, to exercise, practice 
fl bcr, over, above, across 
flbcraU', everywhere 
ilbcrbrftlfig, weary 
(Im) U'berftug torfian'bcn, plenty 
iiberffl^'ren, to convict, prove guilty 
flbcrra fd)cn, to surprise 
iiberfe^cit; to translate 
jl'betfefepn, fefete ii'lber, ft'lbetgefefet 

(]^. & f.), to put over, cross 
iibcrtref fen, iibcrtraf, flbertrof'fen, to 

surpsiss 
flberttJfit'tigt, overpowered 
fibertotn'ben, Hbenuanb, flbertoun'ben, 

to overcome 
ilbcrgpu'gcn, to convince, persuade 
u'btig blciben, btieb ii'lbrt0, u'btid 

gebtieben (i), to remain 



fi'lbti^ l^aben, l^atte u'lbttg, ii'Mg 

ge^abt, to have to spare 

bo« U fer (-«,— ),the bank, shore, border 

bic U^r (— , -en), the watch, clock; 
tt)ict)iclUl^r? what o'clock? 

ber U^r'nto^cr (-«,--), the watch- 
maker 

urn, around, about; um 3 U^r, by 
three o'clock ; um )U, in order to, 
to; um . . toiHen, for the sake of; um 
mdjti, for nothing 

iim'faffen, pet um', iim'gefallcu (f), 
to tumble down 

umgc'bcn, umgab', umge'bcn, to sur- 
round 

litn'gcl^en, gtng iim,iim'gegangcn(f.), 
to keep company 

uml^er', about 

umfonfi', in vain; for nothing 

tim'tDcben, nic^te um, um'getoe^t, to 
blow down 

bic Un'Qb^angtgfcttSerHarung ( — , -en), 
the declaration of independence 

un'angenc^m, disagreeable 

un'arttg, naughty 

un'auf^ortid^, incessantly 

un'bebeutcnb, slight, insignificant 

un'bequcm, uneasy [so on 

unb, and ; unb fo lucitcr, u. f. tt)., and 

un'banfbar, imgrateful, unthankful 

btc Un'bQiifbQrlcit (— ), ingratitude 

uncnb1t(4, endless 

un'entbel^rlid^, indispensable 

un'fem, not far from 

un'freunbUd), unpleasant 

bcr Un'fug (-8), mischief 

ber Un'gor (-n, -n), the Hungarian 

uu'gead)tet, notwithstanding 

ungefS^r', nearly, about 

un'gel^orfam, disobedient 

ungepttct, unmannerly 

ira'gegogen, ill-bred 

ba« Un'gtild (-«, -c), the accident, 
misfortune, adversity 

un'glfl(ffi(j&, unhappy [ate 

bcr ViA'QlMixdjt (-n, -n), the unfortun- 
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ha9 Vin'ftant (-c«), th© weeds 

immog lic^, impossible; not possibly 

bQ« Un red^t {-^), the wrong ; xd^ \iaht 
Mnvtd^i, I am wrong 

un'rec^t, ill-gotten 

bic Uii'fd^utb (— ), innocence 

im jd)uibig, innocent 

un'tcn, down, beneath, below 

uti'tcr, under, below; among; unter 
etnanber, among themselves 

unterbcj fen, meanwhile 

untergel^en, gtiig nn'itt, nn'ttvqft* 
gangen (f.)/ to set; perish 

un'tcri|atb, below 

ber Un'ter^att (-8), the sustenance 

untcrlattcn, untcrfteg', unterloffcn, to 
leave off 

ba§ Untcmc^'mcn {-«, ■— ), the under- 
taking 

UTiterfcftci'bcn, untcrf(j^ieb', untcrfd^ic'* 
ben, to distinguish 

untcrfiii tjcn, to support, aid 

bcr Un'tertljan (-«, -en), the subject 

un'umfc^ranft, absolute 

nn'tjerbroffcn, unwearied 

iin'tt)eit, not far from 

un'mo^l, unwell, indisposed 

bic Un'ge (— , -n), the ounce 

iip'ptg, rich, luxurious 

bic Ur fac^c (— , -n), the cause 

ur't^ctlen, to judge 

ber 3So'ter (-«, SSatcr), the father 
ba« SSo'terlanb (-e8, -lanber), one's 

own country, fotherland 
bic SBa'tcrtanbsUcbc (— ), patriotism 
ba« S3eil'cf)cn (-«, — ), the violet 
)3cra(^'tcn, to despise 
t)cracft'tet, despised 
t)eract}t tid^, despicable 
teran'bcrlid^, changeable 
fid) oeran'bcrn, to alter 
bic ^eran'bcrung (— , -en), the change 
JDVcatrntn (fo, to impoverish 



Derbcfgen, toerbarg', tJcrBor'gen, to 
hide; 'ju^ tjcrber'gen, toerbarg', tjer* 
bor'gen, to hide, conceal one's self 

tterbie'ten, Derbot', oerbo'ten, to forbid 

Derbin'ben, oecbanb', oerbun'ben, to 
dress; connect 

bic 35erbin'bung (— , -en), the connec- 

terblu'^cn (f ), to fade [tion 

ijcrbrei'ten, to spread 

tocrbrcn'nen, tjerbrann'tc, tjerbrannt', to 
bum (up) 

toerban'lcn, to owe 

tjcrbcr'bcn, bcrbarb', berbor'bcn, to spoil 

berberb'Ud^, disastrous 

tjerbie'nen, to earn ; deserve 

tjerbrie'gcn, oerbrog', Derbroffen, to an- 
noy; c« Ocrbriegt mic^, it annoys me 

tjerei'nigt, united; bic 35ereinigten@ta(u 
ten, the United States 

Dcrfe^'Icn, to miss 

t)erforgen, to chase, pursue 

))ergan'gen, last 

toerge'bcn, tocrgab', Dergc'bcn, to forgive 

Derge'^en, tjcrgtng', toergan'gen (p, to 
pass 

toergenen, tjcrgag', toergcffen, to forget 

ba« SSergig'meinnid^t (— , — ), the for- 
get-me-not 

toerglci'd^en, bcrgUd^',t)crgU'c^cn,to com- 
pare 

ba8 3Jcrgnil'gen (-«, — ), the pleasure, 
enjoyment; ^crgnUgcn l^aben, to 
take pleasure 

toergnugt', cheerful 

bie SSergro'gerung {—, -en), the en- 
largement 

(int) SSerl^att'nig ju, in proportion to 

toer^o'ren, to try (of law) 

Jtd) tjcrir'ren, to go astray 

toerfau'fen, to sell 

oertel^'ren, to associate 

t)ertan'gen, to ask, demand 

t)ctlaf fen, Derlieg', tjcrlaf fen, to quit, 
leave, desert 

bcrtof'fen, deserted 

(in) iBerle'genljeit, at a loss 
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Derte^^ to hurt 

t>txi\t'xtn, m\ot, Mio'vta, to lose 

toerio ten, lout 

Derma'4eii, to will 

t>txmtx'hen,t>tvmx^', t>tvmxt'bm,U>B,ymd 

t>fvmx\'\tn, to miss 

tocrmit'telfl, by means of 

Dermo'gc, by dint of [able 

oermb'gen, latxmodj'tt, Dermo^f , to be 

bad SBermo gen (-«, — ), the fortone 

t)ermu t^en, to suppose 

tic SJenranff (— ), leason 

oemiinf tig, sensible 

))erof fentlic^en, to publish 

bcr SJerrfi'tfter (-«, — ), the tndtor 

toerrci fen (f.), to journey away 

ftc^ oerfam nte{n, to assemble 

Derfc^af fen, to afford, procure 

fid) tjcrfd^af fen, to procure [off 

Dcrf^ie ben, Dcrfd^ob', oerfc^o'ben, to put 

tjerfc^ie ben, different, Tarious 

toerft^tic gen, toerfc^Iofi', Derfc^lof'fen, to 
lock 

t)erfd^{in'gen, Deifd^Iang', t^erfti^lim'gen, 
to devour, swallow 

Derfc^fitten, to spill 

Derft^roen'bcn, to waste [gance 

bie SBerfdjttJcn bung (— , -en>, exttava- 

ttevfdiTOtn'ben, t)cr((f)njanb', Derfd^tounv 
ben (f), to disappear 

toerft d)fm, to assure 

tterfor'gen, to provide 

bie 5Serfpfi'tung ( -,-en), the delay 

toerfpre'(fien, lotx^pxadf, Derfpro'd^cn, to 
promise 

ber SSerftonb' (-c«), brains 

t)erft(in'big, wise, sensible 

toerjtc^en, tjerfianb', Devftan'ben, to un- 
derstand 

ber Btx^udi' {-9, -c), the trial 

toerfu'c^en, to try 

t)ert^ei btgen, to defend 

ber 35ertrag' (-«, SSertrfige), the treaty 

tjertrQu'en, to trust 

Oerur'fad^en, to cause [changed 

Oeitoanbeln, to chuige, to get 



ber, bie 9enimn'bte (*it,*n), the telati^ 
bie Sertoanbrfd^af t (— ,-en),theaiBmiy 
tonrtoel'ten (f ), to wither 
oenoun'ben, to wound 
bie ^^enoun'beten, the wounded 
oer^agt', faint-hearted 
berjel^'ren, to eat up, consume 
beqeiften, t)er}iel^',beqte^en, to pardon 
ber 9kt'Ux (-«, -n), the cousin 
bie fb\di'\ittbt (— ,-n), the herd of 
t>Xtl, much; tnele, many [cattle 

t^kfUxO^r, perhaps; toiffen ©te bieU 

(etd)t? do you happen to know? 
bielmel^r', rather 

ba9 J^iertel {-9, •— ), the quarter 
ber l^o'gel (-^, :6dgel), the bird 
ber 9$o'ge(fanger {-«, — ), the fowler 
bad SlJo'gelnefl (-e8, -er), the bird's nest 
bad )^5gletn (-«, — ), the little bixd 
bad Son (-ed, Sdder), the people 
bott, full 

))otIen'ben, to complete 
tool'tenbd, completely 
t^oU'giepen, gog WU, ^oU'gegoffen, 

to pour fall 
ooll'fommen, perfect 
boll'flfinbtg, complete, perfect(ly) 
Don, from, of, by, on, about; t>on 

oben bid unten, from top to bottom 
t)or, before, to, ago, from ; t>ox etnent 

dal^re, a year ago 
t^o'rattgeben, ging t^o'tait, i^o'tan* 

gegangen, to go on 
Dorbei', over 

ber ©or'bote (-n, -n) \ the harbin- 
bteSorbo'tin (— ,-nen) J ger 
ber ©or'fa^r (-en, -en), the ancestor 
bor'geflcm, the day before yesterday 
Dormer', before 
t^or^er fagen, fogte t^ot^er, Mr* 

Jet'gefogt, to foretell 
Oo'rig, last; toortged 3»a^r, last year 
t^Ot'tefen, lad »ot, »ot'gelefen, toread 

aloud 
ber iBornmnb (-ed, Sormfinber), tlu 

guardian 
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t^ofne^, fi&shionable, noble 

bcr SBWrat^ (-c«, Sorrfit^c), the pio- 

tJor'pd^tig, carefal [vision 

tortrcff U^, excellent 

tjorfi ber, past, gone 

S90XU berge^en, gtitg t^otu'ber, t>or* 

ii'bcrgegangen (f), to pass by 
ha9 SJor urt^cit (-«, -c), the prejudice 
bcr Sultan' (-«, -t), the volcano 

hit SSaa're ( — , -n), the goods, ware 

hit ^a'beu {pL), the honey-comb 

ma'c^en, to watch 

bQ9 ^a^d (^a(^fe@), the wax 

tt>a(^ fen, roudj^, gewa^ {en (f. ), to grow 

btc 2Ba(i tcl (— , -n); the qnail 

toa'gen, to dare [gon 

bcr SSBa'gen (-^, — ), the carriage, wa- 

tnd^ ten, to choose 

n:)al)r, true 

toa^wnb, during; while 

bie SBa^r^cit (— , -en), the truth 

n^a^rltc^, truly 

ttja^r jagcn, to prophesy 

ttJQ^r'fc^eintit^, probably, likely 

bie SSat'fc (— , -n), the orphan 

ber SBoJb (-ed, SBQlbcr), the forest, 

wood [whale, 

bcr 2Barfi|(ft or 2BaU'fif(^ (-f §, -e), the 
bie SBanb (— Scinbc), the waU 
bcr SBan'bcrcr (-«, — ), the traveler 
bie 2Banb'tQfet (— , -n), the blackboard 
bie SBan'ge (— ,-n), the cheek 
man'fcn, to reel 
mann, when, whenever 
toaxm {a), warm 
mar'uen, to warn 

bie SSar'nung (— , -en), the warning 
marten, to wait; irartcn laffcn, to keep 

waiting 
toarum', why 
Xoa9, what; toa9 far, what kind of; 

luaS fiir ein, what a 
ma'fdften, wnf(^, gewa'fti^cn, to wash 
ber Wii^tX {-9,—), the washer-man 



btc SBfi'fti^ertn (— , -tten), the washer- 
woman, laundrass 

ba« 2Baf f cr (-«, —), the water 

tnc'bcn, to weave 

ber SBc'ber (-«, — ), the weaver 

bie Sc'berin (— , -nen), the weaver 

toe^'feln, to change 

koe'dEen, to wake up, awake 

tDc'ber. .no(^, neither, .nor 

njcg, away 

ber 2Beg (-e8, -e), the way, road 

ttJC'gen, on account of, for 

toeg'gelien, ging toeg', toe^'gcgangen 
(f )» to go away. 

iuc '^en, to wave 

pd) roe^rcn, to defend one's self 

bo8 Scib (-e«, -er), the woman 

lueici^, soft [give way 

ttjci'd^cn, mdi, gemi't^en (f), to yield, 

bie SBei'be ( — , -n), the pasture; wiUow 

mi ben, to graze 

bie SBcil^'nacftten {pi), Christmas; gu 
2BeiI)nQdjtcn, at Christmas 

\otxl, because 

ber SBetn (-c«, -c), the wine 

ber SScin'berg (-e«, -ef, the vineyard 

toei'nen, to cry, weep 

ber SBein'flocf (-e«,-p(fe), the vine 

wei'fe, wise 

bie SBet'fc ( — , -n), the manner, way 

ttjci'fen, tt)ic8, gewie'fcn, to show 

bie 2Bei«'f)eit (— ), wisdom 

njeig, white 

toeit, wide, far, long ; rate weit, how 
far; »on ttJcitent, from afar; tueit unb 
breit, far and wide; ein tocitcr 2Bcg, 
a long way 

bcr SBet'gen (-«, — ), the wheat 

totlt, withered 

bie SBet'lc (— , -n), the wave 

bie SSett (— , -en), the world 

ba« SBett'oU (-«), the universe 

njctt'ttjcit, world-wide 

ttjcn'ben manb'te, gcttjonbt', to turn 
(up); ftd^ mcn'bcn, U)anb'te, gen^anbf ^ 
to torn Qne*B self 
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iDe'nig, Hide, few; em Kdn loenig, a 

very little; toenigc, a few ; wcniger, 

less, fewer 
loettn, if, when ; toettn aud^^ thon^h ; 

toenn nic^t, unless 
tocr'ben, tour'bc (toarb), gcwor'bcnCf.)/ 

to become, get, grow, torn, be 
toer fen, loarf, gettjor'fen, to throw 
bad SGBerl (-e«, -c), the work 
bad SBcrf geug (-«, -c), the tool 
totxtii, worth, worthy 
ber 28ert5 (-tS, -e), the worth, value 
ba« aSefcn (-«, — ), the being 
toed'l^atB, wherefore 
ber SBc'flcn (-«), the West 
SBeflin'bien (-«), the West-Indies 
toed'iDegen, for which reason 
bo8 SBct'tcr (-«, — ), the weather 
totc^'ttg, important 
bic ©i'dc (— , -u), the vetch 
toidtln, to wrap 
toVber, against 
toiberlprc'^en, toibcrfprad^', toiber|pro'» 

djtn, to contradict 
toibcrflc'ften, loibcrflanb', iDibcrflon'ben, 

to resist, wiihstand 
tote, like, as, how, when ; tote, .fo, as 

. .as; tDte toenn, as if 
iDte'ber, again 
ttjicber^olcn, to repeat 
tote ^etl^oten, ^oUe toie'^et, toie'^et' 

ge^olt, to fetch back 
toit ^erte^ren, lel^rte t]>te'^er, toie • 

^ergcfcftrt (f), to return 
bic Sie'gc (— , -n), the cradle 
toie'gcn, iDog, geioo'gen, to weigh 
bie 23ic fc ( — , -n), the meadow 
to'imoifi'f although 
tollb, wild 

bie SBitb'l^ctt (—), ferocity [demess 
bie ffiilb'nifi (— SBUbniffe), the wU- 
mVlftlm (-«), William, WilHe 
ber 2Bil1cn (-«, — ), the will; aSiDcn* 
tDtl Itg, willing, ready [fein, to mean 
toiUforn'mcn, welcome 
b« ©tub (-e«, -e), the wind 



xobx'hm, toatib, getmtn'ben, to wind, 
wreathe; jtd^ ttjin'bcn, loaub, gewira- 
ben, to wind one's self 

ba§ SBinb'fpiet (-«, -c), the greyhofund 

ber SBin'ter (-«, — ), the winter ; bc8 
SBtnterd, in the winter 

ber SBin'terapfcI (-8, -opfel),- the win- 
ter-apple 

ber SBin'tcrtoeigen (-«, — ), the winter 
wheat 

ber SKin'terwinb (-e«, -e), the winter 

toin'gig, tiny [wind 

ttJirfUc^, real(ly) 

bie 2Bir lung (— , -en), the effect 

ber SBirt^ (-e«, -c), the host [inn 

bo8 2Birti«']^au« (-^aufe«, -^fiufer), the 

toifjen, ttjugte, genjufit', to know, be 
aware of 

ber aSife (-c«, -e), the wit 

too, where 

IDobet', at which 

bie SGBo'd^c (— , -n), the week 

IDoburd^', by which 

ttJOfem', in case 

IDofilr', for which 

ipoge'gen, against which 

toofitt', whence 

too^in', where, whither 
, IDO^in'ter, behind which 

mol^I, well, indeed ; e9 ifl tnir too^t, 
I feel well 

iDO^rergogen, well-educated 

ttJO^rfet(, cheap 

ttJoW'^abcnb, wealthy 

ber 2Bo^I'tI)oter (-«, — ), the benefactor 

bie aSo^rtl^fiteritt (— , -nen), the bene- 
factress 

too^l'toollen, toonte tooi^V, too^Vgt^ 
tvoUt, to wish well 

hjol^'nen, to reside, live, dwell 

baS SBol^'nen (-«), lodging 

bie ©oft'nung (— , -en), the residence, 
lodging 

ber 2Botf (-eS, SBSIfe), the wolf 

bie SSol'fe {—, -n), the cloud 

bie ffiol'le (— , -n), the wool 
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noneii, ttwH'tc, gett)dIt*,tol»'wiUitig 

iDomtf , with which 

Xtnmadf, after which 

bie SSon'ne (— , -tt), the deligiit 

tDoron', on which 

tuorauf, on which 

tDoraud', what, .of^ of wbai 

tDorein'r into which 

moritt', in which 

ba« ©ort (-C8, -f , fflarter)^ the word. 

iDorft ber, of which 

kuorum', ahoat which 

inorim'ter, under which 

li)o))on', whereof, of which 

n^ooor', of which 

moifu', to which 

bic SBun be (— , -n), the wound 

bo3 SBuu'bcr {-4, —), the wonder 

luun'bcrbar, wonderful 

fid) iDim beni, to wonder; e9 tounbett 

mi(^, I wonder 
ber 2Bunf(J& (-c«, SEBflnftiftc), the wish 
niilirfd^en, to wish 
toiir big, worthy 

tour'biqen, to esteem worthy, honor 
ber SBurm (-e«, SB firmer), the worm 
btc 2Buvfl(— , SBiirfle), the sausage 
bic SBur'jcl (— , -n), the root 
bic SEBft'flc {—, -n), the desert 
toii'tbenb, fdrious(ly) 

bic 3ttW (— r -en), the number 
gQ^'(en, to count, number 
idim, tame 
gQ^'mett, to tame 

ber 3q^u (-«, S^^^^\ *^® *o<>*^ 

ber B^fttt'o^Jt (-e§, -firgtc), the dentist 

gSrt iid^f tender(ly) 

ber Sann (-e«, 3S«^«)f *^® ^^^ 

jcic^'nen, to draw 

i^ei'gen, to show, point at 

bic 3fit (— » -ctt)/ ^^ time; dnigc 
3eit nQrf)^cr, after a while: ju aDen 
3eiten, at all times; bet B^^^t ^ 
time 



bie S^^'twtig (— ,-cn), the dewispeptt 

ber 3«it oertreib (-«, -e), the pastim* 

bie 3eUe (— , -n), thexseU 

im 3«"^*6'/ overhead 

gerbte'^en, |erbra4', gerbro'^en, ta 

break (asunder) 
jerfoUen, jerfler, gerfallen (f. ), to be 

divided 
jenei gen, gerrig', gerrif fen, to tear 
gerrtn nen, gerrann; gerron'nen {f,), to 

vanish 
gerfc^ellen (f), to be wrecked 
gerfid ren, to destroy; {qffniUa) to kill 
bie 3if 'flf (— f -*i)f t^® goat 
gieftim, jog, gegogen (^.)# to ^^^i 

raise ; (f.), to depart 
iU'Un, to aim, take aim 
fiA gie'tnen, to become 
giem lidj, pretty, tolerably 
giei'lic^, neatly 

hcA Sm'mn i-4, —), the room 
ber S^m'mtxmann {-4, -leutc), the 

carpenter 

ber 3'>%(-*f -<)f *^® ^^^ 

gor'nig, angry 

gu, to, at, on; too 

gu'brtngen, brad^te %n, gii'gebra(i^t, 

to pass 
ber S^'dtt (-«, —\ the sugar 
gii'beden, bedte git, gii'gebedt, to 

cover up 
luerff, at first 
guf ot'ge, in consequence of 
lU'fSDig, by chance; id^ fa^ gufoHig, I 

happened to see 
gufric'ben, contented, satisfied, pleased 
bie 3ufrie'bcnl&eit (— ), content(ment) 
gugleid^', at the same time, together 
ber 3ug'tJogel (-«, -bogcl), the bird of 

passage 
bie 3u'f itnft (— ), the future 
gn{et}f , at last, after all 
^n'madjtn, mad^te }u', gii'gema^t, to 

shut 
gund4il',next 
bic Suii'ge (— , -n), the ton^a 
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ffltnmf to be angry 

guriicf , back 

IntudhUihtn,- biteb %ntnd^, )ua 

ritdP'gebtteben (f.)/ to lag behind 
gutiicf fommen, fam gitritcl'^ gna 

tiidP'gelominen (f), to cojne back 
m guriirf'gicften, gog gutjidr, gm 

titdP gegogen, to retire 
gufam'tnen, together 
gufam'meitfommen, fam )itf<itit'« 

mtn, gufam'mengefommen (f), 

to come together 
btc 3«ftttt''inenfe|}ung (— , -en), the 
composition 

ft4 gitfam'nteitgte^en, gog gitfam'* 

mtn, gufarn'mengegogen, to oon- 
tzact 



gitWagcn, Wn% %n', jifgef^logeit, 

toslcmi 
jii'fd^rctbcn, Wneb )ii^ ju'gcfdftrieben, 
ju'fcl^cnb*, "Visibly [to ascribe 

gu'trogtid^, beneficial 
%n»9ttomm^n,tam %nwtr^v»9ic* 

getommen if,), to be beforehand 
gutoeilen, at times 
gutoi'bcr, contrary to 
Itoax, to be sure, indeed 
gtoci Tlal, twice 

gtoei'feln, to donbt, have a doabt 
glDet'feldo^tte, doubtleBs 
bcr S^ti^ (-e«, -e), the twig 
bcr Stote'bQtf (-«, -c), the biscnit 
giDtn'gett, givang, gegioun'gen, to com- 
gtoVf4^f between [pel 
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2. ENGLISH AND GERMAN VOCABULARY, 

oantaming all English words in this book, with their meaningB, 
hut only a» uaed in fh^ EngUth JBKerHtet, 



A. 

able, tfi^'tig 

able-bodied, ril'pig 

about, urn, um^et', nnfleffi^r', toon, bci; 

abontit, them, barum'; about which, 

ttjorum' 
above, il'bcr ; o'bcn ; o'ber^alb 
absolute, un'umftftrfinft 
to abstain, ftc^ entl^ot'ten, ent^telf , ttxU 

Garten 
the accident, ba« Un'gTiid (-9, -e) 
to accompany, bcgtei'ten 
to accord, gcttjfi^'rcn 
according to, gcmag'rlaut, nadf 
accordingly, ol'fo 
on account of, tpe'gen 
to accuse, an'tlagen, tlagte an, an'ge* 

flogt 
to accustom one's self, ft(]^ gett)9^'nen 
to ache, fd^mcr'jen 
the acorn. Die @t'd|el (— , -n) 
to acquire, crttjct'bcn, crluarb', crtoor'* 
across, fl'bcr [ben 

to act, l^an'beln 
to add, l^ingu'fiigen, fligte ^ittgii', 

^itigii'gcfflgt 
to addict o.'s s., ftd^ crgc'ben, ergab', et» 
addicted, crgc'ben [ge'bcn 

the admiration, bte )@eiDun'berung 

(— , -en) 
to admire, bettjnn'bcm 
to admonish, erma^'ncn 
the ado, ber ?Qvm (-8, -e) 
to adorn, fd^mu'cfen; to adorn one's s., 

ftt^ fc^mil'dcn 
the adversity, bQ8 Un'gtfld (-8, -c) 
the advice, ber mtli (-c«, fRfit^c) 
to advise, ra't^en, rict^, gera'tljcn 
aflEir, fern, toeit; from afar, toon fern, toon 

totx'itm 



the alfidr, bte Sln'getcgcn^ett (— , -en) 

the affinity, bte ^enoonbt fc^aft(— ,-en) 

to afford, toerfc^af fen 

afraid, bang 

Africa, 21 frila H) . 

after, nac^, nad^bem'; after all, enb'ftt^, 

am (Snbe, gule^^t'; after it, them, 

banad^'; after which, monac^' 
the afternoon, ber 9^ad^ mtttag (-8,-e); 

in the afternoon, bed 92a(^ mtttagd 
afterwards, nad^^er" 
again, nod^ etn'mal ; itoie'ber; again and 

again, mel^r'mald 
against, ge'gen ; entge'gen; n)t'ber; 

against it, them, bage'gen; against 

which, ktooge'gen 
the age, old age, bad after (-8, — ) 
ago, toor ; a year ago, toor einemSa^'re 
agreeable, an'geiiel^m 
the agriculture, ber %'dnhau (-«) 
aground, auf ben ©runb 
to aid, ^el'fcn, l^alf, gcJ^offen ; untct- 
to ail, fc^'ten [flil'ftctt 

to aim, gie'Ien 
the air, bie 8uft (— , gflfte) ; the open 

air, bad gvei'e (-n) 
(the) algebra, bie Stl'gebra (— ) 
to alight, ftt^ fe'ljen 
all, ader, alle, aSed; after all, tahli^, 

am (Sn'be, gu(e|jt 
the alley, bie ©af'fe (— , -n) 
to allow, eriau'ben 
almost, fafl, betna'^e 
the alms, bad SCrraofen (-d, — ) 
alone, allein'; in Sht'l^e; nur 
along, entlang', I&ngd; along with, nebfi 
already, fc^on 
also, audi 

to alter, jtd^ toJrdn'bem [toimoffl! 
althouc^ obglet^V obfd^OH', obioo^r. 
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the American, ber Slmcrtta'ner (-«, — ) ; 

the American lady, bie ^meiila'ne* 

rm (—, -ncn) 
among, un'ter; among themselves, un'» 

ter einott'bcr; among which, ttjorun'* 

ter 
the amphibinm, btc Slmpii'bie (— , -n) 

amusing, tuq'toeiltg 

the ancestor, bcr SSor'falftr (-en, -cn) 

the ancients, bie ^( ten (pL) 

aai, nnb ; and so on, unb fo IDet'ter, 

Andrew, ^nbte'a« (— ) [u. \. W- 

angry, bo'fe, aornig 

the animal, bad S^^tct (-e«, -c); the 

little animal, bad Z^iti'ditn (-«, — ) 
Ann, SCn'na (-«) 

to annomice, meCben [fen 

to annoy, tjcrbric gen, Derbrofi', toerbrof* 
another, ein an'berer; nod) etn 
the answer, btc Unt'wort (— , -en) 
to answer, ant iDorten, beant morten 
the ant, bie 3l'meife (— , -n) 
Anthony, 2(n'ton (-«) [boffe) 

the anvil, bcr ^Im'bog (3lmboffc«, «m» 
anxions, bcforgt' 

any» ct'ntger, cinige, einiged; ct'wo« 
any body, Sc'monb 
any thing, ct'mad 
apiece, ba9 Stiicf 

the apothecary, ber Wpoi^it'ltt (-«,--) 
apparent, {d^etn'bar 
to appear, fd^et'nen, fcfttcn, gefaic'ncn; 

erj(ftet'ncn, erfdjten', erf*tc'nen (f) 
the appearance, bcr ^^n'jd^cin (-«, -e); 

ber @d^etn (-eg, -c) 
the appetite,' ber appcttt' (^-9, -e) 
the apple, ber 8l'pfel (-«, Stpf el) 
to appoint, emen'ncn, cmonn'tc, er* 

nannf 
apprehensive, bang; I am apprdxen- 

sive, mir tfl ban'ge 
to approach, na^en, ^6) n&'^ern 
April, bcr «prtl' H) 
the apron, btc @4fir'je (— , -tt) 
tfatt Arab, ber a'rabet (-«, — ) 



Hxe architect, ber ©an'mclfler H, — ) 
to arise, cntfie'Ijcn, entftanb', entjlan'. 

ben (f); fic^ cr^c'ben, erftob', crbo ben 
(the) arithmetic, ba« 9lc(^'nen (-«) 
the arm, ber 2lrm (-«, -c) 
thearm-chair,berl^elftn'jln5t (-«,-fluWe) 
armed, bcnjaff'nct 
the army, bie 3(nnee' (— , ^nne'en) 
aromid, urn ; all around, ritigdum'; 

aronnd it, barum' 
to arrive, ati'fommen, lam an, au'ge* 

lommen (f.) 
the arrow, bcr ¥f cil (-«, -e) 
the art, bie ^nft (— , ^uttfte) 
Arthur, Itr't^ur (-«) 
the article of merchandise, ber $an'' 

bcl«artttcl (-«, — ) 
the artist, bcr ^anfl'Icr (-«, — ); bit 

^ilnfl lerin (-, -ncn) 
artistic ftlnft'n^ 
as, ate, ba; ttJie, inbem'; htfore a noun, 

al«; as. .as, fo..tm|, c'benio-.ttjie; 

hJtc. .\o; as long as, fo lan'ge ol8; aa 

if, atd ob, al« ttJcnn, Wic ttjcnn; as 

soon as, fobatb' (aid) 
to ascend, ftet'gcn, jlieg, geflie'gcn (f.) 
to ascribe, %n Wrcibcn, {*ricb in, JU'* 

gefd)rieben 
ashamed, beft^Sntf 
ashore, auf btc ^ii'fle 
Asia, ^ {ten {-9) 
aside, bei ©ct'te 
to ask, for'bem ; fra'gcn ; tjerlan'gca ; 

bit'ten, bot, gcbc'tcn 
asleep, ein'gcf^tafcn 
the ass, ber (5'fcl (-«, — ) 
to assemble, ftd) Derfam'mcin 
to assist, Ibet flc^en, flanb bet, bei'^e* 

ftanben; untcrflil (3en 
to associate, ttxttli'xtn 
to assure, t)er{t ^ern 
the aster, bie %'ittt (— , -n) 
the asylum, ba6 ^W (-«, -c) 
at, an, anf, bei, in, gu; at first, jner^; 

at last, enb'U*, juleftf ; at it, barauf ; 

at which, nobei' 
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th« attack, bet Hn'Qriff (^, -<) 

to attack, ati'gteifen, griff 0n, att'ge- 

flriffcn 
to attend {as a physician), befu'c^ett 
to attend to, ^5'ren auf 
(the) attention, bie ftuf merlfamteit (— ) 
attentive, auf mcrffam 
the aunt, bic Sait'te (— , -n) 
the autumn, bcr ©erbjl (-e«, -e) 
(the) avarice, ber @cig (-e«) 
avaricious, flei'gifl 
to avenge one's self, {tc^ rfi't^en 
to avoid, met'ben, xmt, c^tmithtn; t)er« 

mei ben, oermteb', oermie'ben 
to awake, crwa'djcn (f); we'cfcn 
away, fort, meg 
the axe, bie Sift (— , Sjrte) 

B. 

back, guriicf 

the back, bcr TO'cfen (-», — ) 

bad(ly), bS'fe, |*le(f)t, f^Iimm 

the bag, ber ^ad (-c«, <Sa(fc) 

to bake, ba'd en, but, geba den 

the baker, bcr ©a'cfer (-«, — ) 

bald, ta^t 

the ball, ber Sail, (-c«, e&lle) 

the bank (of a river), ha9 U'fer (-«, —) 

the banner, bad ©on'ner (-«, — ); the 

star-spangled banner, bad ©ter'nen^ 
banner (-«, — ) 
the bargain, ber $an'bel (-9, ^finbel) 
to bark, bet ten 

the barrel, bad gag (gaffed, Rfiffer) 
the basket, ber jlorb (-ed, iorbc) 
the bath, bad $ab (-ed, ^Sber) 
the battle, ber Stamps (-ed, J^fimpfe); 

bic ©d^Iad^t (— , -en) 
the Bavarian, bcr ©ai'er (-n, -n) 
to be, fein, mar, geme'fen (f); totthtn, 

mu'rbe, (marb), flcmoi'ben (f); IH 

befin'ben, befanb', bcfnn'ben 
to be able, fSn'nen, lonn'te, gcfdnnf ; 

t)crm9'gen, t)ermo4'te, t)ermod)r 
to be a&aid d, f Or^'tcn, ft^ fttn^'tctt, 

fc^eu'eit 



to be allowed, biltlcn, burf te, fichnff 

to be angry, gar nen 

to be ashamed, ft4 f^S'mctt 

to be astonished, erflou'ncn (f.) 

to be aware, miffen, mugte, gemugf 

to be beforehand, gnS^Ot tommen, tarn 

%n»ot\ )ii9orgetotnmen <f ) 
to be called, tjeigeu, Wi, ge^ei'gcn 
to be cold, fric'ren, fror, gefro'ren 
to be drowned, crtnn'tcn, crtranf, er« 

tmn fen (f) 
to be dying, im @tcr1)cn fein (f. ) 
to be employed in, ftd) befd^^f ttgen ntit 
to be found, ftc^ fin ben, fanb, gefun'ben 
to be frightened, crfc^re'den, erf^raf, 

crfcfiro (fen (f.) 
to be hungry, l^un'gem 
to be late or behind time, gu fpfit 

fom'nten, tarn, gefom'men (f.) 
to be missing, fe^'ten 
to be in need of, bcbSr'fen, beburf'tc, 

beburft' 
to be obUged, follen, foll'te, gefottf; 

milf fen, rang'te, gemuft' 
to be permitted, mb'gcn, mod^'tt, ge« 

mo(^r 
to be proper, gegtc'men 
to be set on fire, in ^anb gera't^cn, 

gerietl^', gera'tl^en (f.) 
to be silent, f^mct'gcn, fc^mtcg, ge« 

fd)mie'gcn 
to be slow {cffoaUhes)t ju fpfit ge'^en, 

ging, gegan'gen (f.) 
to be thirsty, bur'flctt 
to be in time, gnr 3^^^ loitf men, tarn, 

gelom'men (f) 
to be of use, nii'^en 
to be willing, mo{'Icn, moll'te, gemoUt' 
to be wont, pfte'grn 
to be worth, get'tctt, gatt, gegottett ; 

ftd^ lob'nen 
to be wrecked, f(^cftcm <f)/)erf(!gd« 

ten (f ) 
the beak, ber &t^mfft\ {^, €$4nfibet) 
the beam, bcr 9atltt («-d, ^) ; bcr 

9tra^l (-9, -es) 
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tfa« bear, bet 9&r (-en, -en) 

to bear, tra'gen, trug, getra'fien; ertta'* 

gen, ertrug', crtra'gcn 
the beast, ba9 (bterlugige) ^xtt (-«, 

-e); the beast of prey, bad fStavh'* 

tl^lcv (-«, -c) 
to beat, jd^Ia'gen, \dfia%, gefd^la'gen 
beautiful, fc^on 

the beauty, bie @d&8n'^ctt (— , -en) 
the beaver, bcr ©i'bcr (-«, — ) 
because, totxl 
to become, tocr'ben, ttrntbe (toarb), ge» 

toor'bcn (f); it becomes, ed jicmtM 
the bed, bad ©ett (-e», -en); in bed, 

im i^ett 
the Bedouin, bcr ©cbut'nc (-n, -n) 
the bee, bic ©ic'ne (— , -n) 
the bee-hive, ber ©ic'ncnjlodt {-%, 

-flodc) 
the beer, bad ©ier (-«, -e) 
to befall, trcf fctt, traf, gctrof fen 
before, t)or; frii'ljer, Dorl^cr'; betjor', c^^c 
to beg, bet'tetn; bitten, bat, gebe'ten 
the beggar, bcr ©ctt'Ier H, —•) 
to begin, begin'nen, begann', begon« 

nen; an'fangen, ftng an, ait'ge- 

fangen 
the beginner, bcr 3ln'f finger (-d, — ); 

bic 3[n'ffingcrin (— , -nen) 
the beginning, ber Stn'fang (-d, Wu 

ffinge) 
to behave, 1t(% Betra'gcn, betmg', be* 

tro'gen 
the behavior, bad ©etra'gen (-d) 
behind, l^tn'tcr; behind it, tliem, bo* 

I|!n'ter; behind which, too^ln'tcr 
the being, bad SBe'fcn (-d, — ) 
to believe, glau'ben; I^al'ten, l^ielt, ge* 

l^al'tcn 
file bell rings, ed ft^eUt 
the bellows, bcr ©la'f ebalg (-ed, -bfilgc) 
to belong, gcl)d'ren 
below, un'ten; un'ter, un'tcr^alb 
the bench, bie SanI (— , S3finte) 
to bend, bte'gen, bog, gebo'gen ; ftcl^ 

beu'gen 



beneath, un'ter 

the benefiB^itor, bcr Sol^l'tl^fiter (-d, — ) 

the benefactress, bie SBo^l't^tenn 

(— , -nen) 
beneficial, gu'traglic^ 
benevolent, ^ilf'rci(^ 
the berry, bic ©ce're (— , -tt) 
beside, nc'ben 
besides, au'Scrbcm 
between, jjtoi'fd^en 
to beware, fid) ^fi'ten 
beyond, jen'fcit, jcnlcitd 
to bid, bci 6en, ifticfi, gcl^ci'gen 
big, gro6 (b) 

the biU, bcr ©c^na'bcl (-d, ©dftnabcl) 
to bind, btn'bcn, banb, gcbun'ben 
the bird, ber »o'gd (-d, S5ogcl); the 

little bird, bad S38g1cin (-d, -); 

the bird of prey, bcr Slanb'tjogel 

(-d, -Odgcl) ; the bird of passage, bcr 

3ug't)ogcI (-d, -tjogel) 
the birthday, bcr ©cburtd'tag (-cd,-e) 
the biscuit, ber 3^^^^ ^^ct (-d, -e) 
the bit, bad @tu(f (-ed, -c) 
to bite, bct'gcn, hx% gcbif fen 
bitter, bitter 
black, fdftttjarg (fi) 

the blackboard, bic (2Banb')tafeI(— ,-n) 
the blacksmith, bcr @4micb (-ed, -f) 
the blade, bie^ttn'gc(— ,-n); thebkdo 

of grass, bcr Orad'^alm (-d, -e) 
to blame, ta'beht 
to blaze, pam'mcn 
to bleed, blu'ten 
to bless, feg'ncn 
blessed, feltg 

the blessing, ber ©c'gen (-4, — ) 
blind, bUnb 

the blood, bad Slut (-ed) 
to bloom, blil'l^cn 
the blossom, bie ©(ii't^c 
the blot, bcr glc'dcn (-d, — ) 
the blow, bcr @trci(ft (-cd, -c) 
to blow, bla'fcn, btted, gebk'fcn 
to blow down, um'toti^, koe^te wUf 

iim'gcroebt 



28t — 



bine, Matt 

the blnebird, bet Qlatt't^ogel (-^^-ttdgeO 

blunt, fhtmpf 

the board, ^ai ©rctt (-c8, -cr) ; on 

board a ship, auf einem <34tffe 
to boast, ftc^ bru'flen 
the boat, bad ©oot (-c«, -e) 
the body, bcr Mtptx H, — ) ; ber 

2tih {-e», -cr) 
boiling, to'd^enb 
bold, mi&n 

the bones, bad ®cbem' (-6, -e) 
the book, bad «w^ (-c«, ©fld&cr); the 

book of history, bad ^cf4id^td'bn<5 

(-€d, -bild^cr) 
the book-case, bcr 53il'(5crf(5ran! (-d, 

-fd^ranlc) 
the boot, ber ©tte'fcl (-d, — ) 
the border, bad U'fcr (-d, — ) 
to border on, gron'gcn an 
to bore, bo^'rcu 
bom, gcbo'ren 
to borrow, Bor'gcn 

the bosom {of the famUy), bcr ©d^og 
both, bci'be (-cd, ©d^dgc) 

both, .and, fotDOl^l'. .aid au^ 
the bottle, bic gla'ft^c (— , -n) 
the bottom, ber ©runb (-cd, ^rfinbc) 
the boy, bcr fina'bc (-n, -n); bcr SSu* 

be (-n, -n) 
(the) brains, bcr SJcrflanb' (-ed) 
the branch, bcr Stfl (-ed, tftc) 
(the) brass, bad (Srj (-cd, -c) 
brave, tap'fer 

(the) bravery, bic Sap'fcrlcit (— ) 
the bread, bod ©rob (-cd, -c) 
the breadth, bic ©rci'tc (— , -n) 
to break, hxt'ditn, hxadi, gebro'd^en 
to break asonder, lerbrCc^ett^ gcrbrail^V 

gcrbro'^en 
to break off, Qh'it%m, Icgte ah, ah'» 

flelcgt 
the breakfest, bad grfl^'jifld (-d, -c) 
to breakfast, fru^'|Hl(!cn 
^e break&strtable, bcr grill^'^ddaW 

(-ed,-«) 



the breast, bie Sntfl (— , Srilfle) 
the breath, bcr ^aud^ {-tS, -e) 
to breathe, atl^'tncn 
the bridge, bic «ril'(f c (— , -n) 
bright(ly), gian'aenb, blont, l^ell; auf« 

getoccit 
the brim, bcr 9tonb (-€d, 92anbcr) 
to bring, brin'gcn, brad^'tc, gcbrad^f ; 
to bring in, ^ineitl'bringcn, bra^te 
l^tneitt', l^ineiit'gebrad^t; to bring 
upon one's self, fiber ftdft brin'gcn, 
brad^'tc, gebrad^f ; to bring behind, 
^itt'terbringen, brad^tc ^in'ttt, 
^in'tergcbrad^t 
British, bri'tifd^ 
broad, brcit 

the brook, bcr SBacft (-cd, ©fidftc) 
the brother, bcr ©ru'bcr (-d, ©rflber) 
the brother-in-law, bcr ^Sd^ma'gcr (-d, 
bronght, brad^'tcn [©dfttufigcr) 

brown, braun 

the bud, bie ^o'fpc (— , -n) 
to bnild, bau'cn 

the bnilding, bad ©cbStt'bc (-d, — ) 
to bum, brcn'nen, brattn'tc, gebrannf 
to bum (up), t)crbrcn'ncn, ttcrbrann'te, 

berbrattnt' 
burning, brcn'ncnb 
bumt, DcrbrattiU' 

to burrow, fid) gra'ben, gruB, gcgra'bcn 
to burst, bcr'flcn, borft, gcbor'flen (f ) 
to bury, bcgra'ben, begrub', begra'bcn 
the bush, bcr @trauc^ (-ed, <Strau(4e) 
bushy, bu'fd)tg 

the business, bad @efd)aff (-ed, -c) 
busy, bcfd^of'tigt, gef^oftig 
but, a'ber, aUcin', fon'bcm ; nur; but 

that, aid bag 
the butter, bie SBixt'tcr (— ) 
the butterfly, bcr ©dftmet'tcrling (-d, -e) 
to buy, fau'fen 

by, bei, burdff, boit, ne'bcn,ttm; by and 
by, nacft^er'; by no means, bur^aud' 
nici|t, getoig' niiiftt, lei'ttcdmcgd ; by 
three o'clock, um brei U^r; byit» 
them, babeV; by which, ttoburcl' 
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O. 

the cage, ber itfi fig {r^, ^) 

the oake, ber ^ird^eit (r^, — -) 

ihe calf, bad Mb {-<», St&Vbts) 

California, (£aIifornien {-9) 

to call, ^eig'en, ^ieg, ge^et gen; ttcit'«ett, 

nannte, genannt'; ru'fen, rief, gC' 

tu'tcn 
to call one's s., {uj^ nen'nen, namt'te, 

genannt' 
to call reproachfully, f^erten, V^olt, 

gef(i^orten; {diim'^fen 
to call npoa, bc{u c^n 
the camel, baS ^QraeC (-«, -c) 
the camellia, bie lamella (--, Stti^ 

tnclUn) 
the candle, bie ^er'je (— , -n) 
the cane, ber ©tod i-t9, @tSiSe) 
the cap, bie Stop)^ (—, -n) 
capable, fd'^ig 

the capability, bie gfi'^tgfeit (— , -en) 
the capital, bie ©aupt'flabt (—, -pSbte) 
the care, bie ©org folt (— , -en) 
to care for, fiim'mern, jt^ fiUn'mem 
careful, k)or'ftd)tig, forg faliig 
caieless, nad)1fif^g 
Caroline, Caroline (-n«) 
the carpenter, ber ^m'mtrmaxm («<e9, 

-leiite) 
the carpet, ber Xtp'pidi (-«, -e) 
the carriage, ber 90?a'gcn (-«, — ) 
the carrion, bad 9[ad C2lofe6, Sfcr) 
to carry, tra'gen, trug, getra'gen 
the cart, ber barren {-9, — ) 
the case, ber gaQ (-ed, S^Qe); in caie, 

fan«, toofem' 
the cask, bad gag (faffed, S&ffer) 
to cast, gie gen, gog, gegof fen 
(the) cast-iron, bad ®ug'etfen (-4) 
the castle, bad Si^Iog (^loffed^ 

ed^Bffer) 
the cat, bie Sta'i^t (— , -n) 
tp catch, fan'gen, fing, gefos'gen; to 

catoh cold, fvi) eci^rten 
Ute cause, brr ©runb (-cS, iMinbe); 

bie Ur'ia^c (--, -n) 



to canoe, bemrla^en 

toMaas, Mif^oren, ^e mif attf- 

gcWrt 
eeljDbrated, berlil^nif 
the cell, bie 3rile (—, -tt) 
the cellar, ber ^el ler (-d, — ) 
the cent, ber (Kent (-d, -«) 
the center, ber 9QI{tt telpunlt (-fd, -e) 
Central Park, ber (Scntral'lKirt (-d) 
the century, bad 3a^r(un'bert (-d, -e) 
certain(ly), I am certain, getni^ 
the chaff, bie <Spreu (— ) 
the chain, bie ^et'te l—, -n) 
the chair, ber etu^t (-ed, ©tu^Ie) 
die chamber, bad ®tma<fl' {-€», @^ 

nUid^r) 
by chance, gu'faHtg 
the change, bie IBerfin'berung (— , -en); 

change, flet'ned ®elb 
to change, mrd^'feln; ftdft tertoon'beln 
changeable, t)er&n'berli4 
to charge with, bcjd^ul bigen 
Charles, (Sort (-d), 5tarl (-d); CawrleB 

the Great, Charlemagne, ^arl ber 

®ro'ge 
Charley, (bad) (£artd^en (-d), ^arl't^fK 
charming, aUerliebfl' [(-d) 

the chase, bie 3agb (— , -en) 
to chase, Derfof gen 
to chat, plan bern 
cheap, bttlig, Mo^rfetl 
to cheat, betrii'gen, betrog', Betto'ges 
the cheek, bie SSan'ge (— , -n) 
cheerful, DergniigtV mun'ter, fro^ 
the cheese, ber ^a je (-d, — ) 
the chemist, ber (J^e'miler (-«, — ) 
the cherry, bie ^ir ft^c (— , -n) 
the cherry-stone, ber itirfd^'fem (-d,-e) 
the cherry-tree, ber 5!irf4'bannt (>e0, 
to chew, tau'en [-bfimne) 

chief, beben'tenbfle 

the chief part, ber 5au|)t't]6«il <--d, -<) 
the child, bad Stirth (-ed, -cr) 
the childhood, bie j^b'^eit (—0 
chmy,^fro'flig 
the Chinese, ber (E^ine'fe (-n, -lO 
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the efadir, ber, hat C^dt (^, C^te) 

to choose, emS^ len, tofi^lett 

Christ, <£^n ftu« (S^rtfH) 

to christen, tau'fen 

Christmas, (bie) SBet^'nad^ten 092. J; 

at Christinas, ^u $Bet^na(^t(n 
Christopher, (S^rfftop'^ (-«) 
the oharch, bic Stix'dit {—, -ti) 
the churchyard, ber j^tr^'^of (-0, 

-Wfc) 
the circle, bet Sttt\9 (Aretfe9, Jh:ei)e) 
the citizen, bcr Ofir'ger {-9, — ) 
the city, btc @tabt (— , etfibte) 
the city-hall, ba9 ^tabf^aud (-(aufe9, 

civil, bflr'gcrKcft ; the oiyil war, ber 

Sur'gcifrieg (-«, -f ) 
Clara, Clara (-«) 
the class, bic (Slof fe (— , -n) 
clean, rein 
to clean, ret'tttgett 
clear, flar 

the climate, bad ^li'tna (-'«, ^Itma'tc) 
to climb, tict'tcm (ft. A f); erflct'tcm 
the cloak, ber Tlantti (-«, SWfintet) 
the dock, bie U^r (— , -en); what 

o'clock? tt)iemcl U^r? by three 

o'clock, um brei U^r 
close by, btc^t bet 
to close, fd)Iie'6cn, fcfitofi, gefd^loffen; 

ltd) fdftliegen, fcfttofi, gefdjloffen 
the cloth, bad j^leib (-ed, -er) ; bad 

£u4 {-t9, Zn^n) 
the clothing, bic jttei'buttg (— , -en) 
the cloud, bic ©ot'te (— , -n) 
cloudy, trflb 
clumsy, pluntp 

the coachman, ber Jhlt'td^cr {-9, —) 
coarse, grob (6) 
the coast, bie Stfi'ftt (— , -tt) 
the coat, bcr 3^o(f (-«, TOde) 
the cobbler, bcr Sdftu'flcr {-9, — ) 
the coffee, ber iiaffee (-«) 
the coffee-tree, ber JKat'fecBannt {-9, 

-bomne) 
the coin, bte SJUIn'je {—, -n) 



to coin, ^rrgtt 

cold, fait (H) 

the cold, bte «artc(—,-n) 

the colony, bie (Solonie' (— , (Jolotti'Ctt) 

the color, bie gar'be (— , -n) 

come in, l^ercin' 

to come, tom'mcn, tarn, gcfom'm&n(f.) 

to come along, fteYan'fommcii, !am 

"l^ttan', fterangetommen (f ) 
to come back, §uttict'fommen, lam 

^ntikd', iutiidt gefommen (f.) 
to come together, gnfailt lltenfom* 

men, tarn jufaiii men, infant'' 

mengetommen (f.) 
to come up, ftetanf gte^en, gog ftet- 

anf, fteranf gejogcn (f) 
to command, befe^'Iigen; befc^len, be* 

faW, befo^'Ien 
to commence, an'fangcn, ftng an, 

an'gcfangcn; bcgin'nen, begann', bc» 
* gon'ncn 
to commend, empfc^Ien, cm))fal^r, tm^ 

fo^Icn 
the commerce, ber ij^an'bel (-9) 
ooinmon(ly), gemcin', gemein'fom; ge- 

md^n'Ud^ 
the companion, ber ©cgTci'ter (-«, — ), 

bie ©egtci'tcrin (— , -nen) ; ber ®?- 

nof fc (-n,-n), bie Oenof'ftn (— , -nen) 
the company, bie Ocff tt ftftaft (— , -en) 
to compare, Dergtet'(j^en, Dcrglt^', \>tx^ 

glt'd^en 
to compel, ^Mtn'gcn, Dtoang, gentoun'gcn 
to complain of, ft^ Betla'gcn fi'bcr 
to complete, Dotten'ben 
oomplete(ly), ganglid^, Dott'fldnbig ; 

oo( (enbd 
the composition, btc ^ufam'ntcnfet^ung 

(-, -en) 
to conceal one's self, ft4 t)erber'gen, 

t>txhavc(, tjcrbor'gcn 
the condition, ber *@tanb (-e«, fftfinbe) 
to conduct one's s., ft4 bctra'gcn, be- 

trug', betra'gen 
to confess, beten'nen, betamt'te, Be* 

tcamt 
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iihA oonfieaior, bet Sefeif net (-«, -—) 

to oonjectaze, mut^'magen 

to connect, ))erbm'ben, tterBanb', t)er« 

bun'ben 
the connection, bteSerbin'bung (— ^-en) 
to conqner, ero'bern; to conquer one's 

self, ftd^ berte'flen 
the conqueror, ber @ic'ger (-« — ); ber 

(Sro'berer (-«, — ) 
the conscience, bad ©etDiflen (-9, — ) 
conscious, betDugt' 
the consequence, bic fjol'ge ( — , -n) ; 

in consequence, in golge; sufoi'ge 
consequently, foIg'Ud^ 
considerable, bebeu tenb 
to consist, befte l^en, beflanb', befhm'beit 
constant, bepttbig 
to consume, tjcrjc^'rctt [ten 

to contain, ent^atten, ent^ielf; entl^Qt'* 
to contemplate, bctrad^'tcn 
thecontent(ment),bie ^ufnc'bcnl^eit (-) 
contented, jufric'bcn 
the continent, ber @rb'tlftctl (-«, -e) 
to contract, fu^ gnfam'menjie^eit.gos 

gnfam'mett, gufam ntengegogett 
to contradict, h)ibcrfpre'(^cn, toibcr- 

fprad^', ttJtbcrfpro'(i»cn 
contrary to, guttJt'ber; on the contrary, 

bage'oen 
the convent, ba« ^lo'jlcr (-«, ^tbflcr) 
the conveyance, ber ilran«<)ort' (-«, -c) 
to convict, flberffl^'rcn 
to convince, fibergeu'gen 
the cook, ber j^od^ {-t9, SBdit) ; bie 

Stb'dixn {—, -nen) 
cool, IflftI 

the cord, bic ©dftnur (— , @(i|nflrc) 
the cork, ber ^orf {-t», kbvtt) 
the com, ba« ^orn (-c«, ^brncr) 
the cornfield, bo« Jtom'felb (-€«, -er) 
the corpse, bie 2ei'(ftc ( — , -ti) 
to cost, lo'flen 
the cot, bic ©ilt'tc (— , -n) 
the cottage, bte$flt'te (— , -n) 
the cottage door, bie $ut'tentpr(-,-cii) 
the cotton, bie ©Qum'wotte (— ) 



the cotton-plant, bie i93(min'mo1^»flait)e 

(— . -n) 
the counsel, ber 9lat^ i-td, 9tdt(e) 
to count, gjiVten 
the country, badSanb (-e«, Sanbcr); bie 

©e'gcnb (— , -en); one's own ountry, 

bag ^a'terlanb (-e«, -lanber) 
the country-man, ber Sanbd'ntann {-t», 

-fetttc) 
the country-seat, baS Sanb'flUt (-c«, 

-Qiitcr) 
the courage, ber 3J?ut^ (-e8) 
the course, ber Sauf (-€«, Sdufe) ; of 

course, natitr'Uc^ 
the cousin, ber SJeftcr (-«, -n) 
to cover, bebc'cf en [berft 

to cover up, Utt'becfen, bedEtc ju, itt(9e= 
the cow, bie ^u^ (— , ^iil^c) 
coward, fctg 
the crab, bie J^raB'be 
the cradle, bie SSic'ge (— , -n) 
to crave, bege^'ren 
to crawl, trie'd^en, Iro(]&, ge!ro'(^eii 

(*. & f ) 
the cream, ber SRal^m (-«); bie @a|'* 

ne(-) 
the creation, bie @(I>bi)'fung (— , -en) 
the creature, bad ©ejc^opf (-e8, -e) 
to creep, Irie'^en, fn)d&, gcfroi^en 

(ft. & I) 

the crew, bie ajlann'f^aft (— , -en) 

the crocodile, bafi ^rof obil' (-«, -e) 

the crop, bie ®oat (— , -en) 

to cross, iiberjetjen, fefeic uhtt, 

u'htt^tW (I). & f ) 
the crow, bie ^ra'^e (— , -n) 
the crown, bie tro'ne (— , -n) 
to crown, !ro nen 
cruel, graulam 
to cry, ttjei'nen ; {(firei'en, J^rte, ge* 

t(3^rie'(e)n; rufen, rief, gcru'fen 
the cuckoo, ber Studnd (-8, -e) 
cuiming, {(iftlau, gejc^idt' 
the cup, bic 2:ai1c (— , -n) 
to cure, l^ei'Ien 
curious, mert'wflrbig, fftnfl'U* 
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early, fraud 

the ciirrent, bic @tr5'inmig (— , -Ctt) 
the custom, bie @it'tc (— , -n) 
the customer, ber ^vm'ht (-n, -n) 
to ont, f(i^neVben, f^nitt, gefc^nif ten ; 

qf pre(MJU8 stones f^Iei'fen, fd||Uff, 

fleWliffen 
to cnt do^m, m&'^m 
the czar, ber (Sgar (-en, -en) 

I>. 

the dagger, ber 2)oId^ {-t», -e) 

daUy, t5g1t(i^ 

the damage, ber ^a'ben (-9, ^d^Shta) 

to dance, tan'gen 

the dandelion, ber Sd'koenjal^n {-9, 

the danger, bie ®ef al^ (—-, -en) 

dangeroxi8(ly), gef&^rltdft 

Danish, b&'nif4 

the Danube, bie 2)o'nau (— ) 

to dare, tt)Q'gen; ftd^ getrau'en 

dark, bun'Iel 

the darkness, bie S)unteQeit {—, -en) 

the darling, ber Siebling (-9, -e) 

the date, ba« S)a'tum (-9, 2)aten) 

the daughter, bie ^d^'ter (—, Xd^ter) 

the dawn, bad iD^or'genrot^ (-ed) 

to dawn, aii'bred^en, brad^ an, att'ge* 

brod^en (f); the day dawns, ed tagt 
(it) dawns, eS bfint'mert 
the day, berXag (-c«, -e); all day, the 

whole day, ben gan'gen Zaq; the day 

before yesterday, oor'geflem 
dead, tobt 

to deal in, ^an'beln mit 
dear, tl^eu'er, lieb 
the death, ber j^ob (-e8) 
to deceive, belfl'gen, belog', belo'gen; 

tril'gen,trog,getro'gen; betrfi'gen, be« 

trog', betro'gen 
to deceive one's self, fW^ tfin'fd^en 
to decide, entf^et'ben, entfd^teb', ent« 

fdbte'ben 
the declaration of independence, bie 

Un'abl^&ugtgtettderQ&mng (— , -m) 



to dedare, erflfi'ren 

the decoration, ber @4nnuf (-e9) 

the deed, bteX^at (— , -en); bie^anb'- 

faing (— , -en) 
to de^ l^arten, l^ielt, ge^arten 
deep, ttef 

the defeat, bic S'^te'berlage (— , -n) 
the defect, bad ©ebre'^en (-d, — ) 
to defend, ttertl^ei'bigen; to defend one's 

self; ft(^ Me^'ren 
to defjr, tro't^n 
the degree, ber ®rab (-ed, -e) ; by do- 

grees, nad^ unb nad^ 
the Delaware, ber ©eloware (— ) 
the delay, bie S5crfpfi'tung (— , -en) 
deUdons, !9fl1i4 
the delight, bie SBon'ne (— , -tt) 
delightful, lieblu^, rei'genb 
to demand, Derlan'gen 
to demolish, f^Iei'fen 
the den, bie ^8^'Ie (— , -n) 
dense, bic^t 

the dentist, ber 3^4it'<>^3t (-€d,-5rjte) 
to depart, al^'retfen, reifie ah, ab ge« 

gereijl (f); gie'^cn, gog, gego'gcn (fo 
the departure, bie Slb'reife (— , -n) 
the depot, ber ©a^n'^of (-cd, -Wfc) 
to deprive, bcrou'ben 
to descend, jiei'gen, flicg, gc<Hc'gen (f. ); 

ll^inalb'fieigen, fiieg f^iaah', %inab'* 

gcflie'gcn (f.) 
the descent, bie Sb'funf t (— , SCbWnf te) 
to describe, befd^rei'bcn, befii^rieb', be* 

fd^rie'ben 
the desert, bie SSil'ffc (—, -n) 
to desert, tjcrlaf fen, oerlicg', berloff en 
deserted, bcrlaf'fen 
to deserve, tjerbie'nen 
the desire, bic Suji (— , gfifle) 
the desk, bad *ult (-ed, -e) 
despicable, Derfi^tlid^ 
to despise, t)ero4'tcn 
the destiny, bad ©efd^idP (-ed, -e) 
to destroy, jerfib'ren 
to develop, entttt'dtcln [erge'ben 

to devote one's self; {t(^ erge^en, ergab', 
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to derodir, t^tt^df&^pn, iKK^S((taatff 

the dew, ber X^au {-4); tibedmrlUUi, 

ed tijaut 
the dew.4rop, bcr S^att'tro^tfcn (-«,—) 
the diamond, ber 2)iamanf C-^ -^est) 
Dick,92i4arb(-d) 
to dictate, biltt'ren 
to die, fler ben, \tatb, geflor'beiid.) 
different, ))erf(^tel>ett 
difficult, fc^koer 

to dig, gra'ben, gntbr gegra'bm 
to dig out, audgrabea, grub «]id, 

aiidgegiabeu 
the dike, ber S)amtn (-ed, S)aimBe) 
the diligence, ber gleig (-ed) 
diligent, flet gig 

the dinner, bad iD2tt'tageffen C-^, ^) 
by dint of, toermo'ge 
Diogenes, 25io'flene« (— ) 
the direction, bie 9it4'tung (— ,-ftt) 
dirty, fd)mu'(jig 
disagreeable, utt'angenebnt 
to disappear, berid^win beu,t)etf((mmtbV 

berf^iDun ben (f.) 
disastrous, oerberbltd) 
the disc, bie @4ei be (— , *it) 
the disciple, ber €(!^uler (-d, — ); btt 

@(lta lerlu (— , -nen) 
discouraged, mut^'Iod 
to discover, entbc'cfen 
the discoveiy, bie (Sntbe'dtung (-^r-Cit) 
the disgrace, bie @(!^an'be {—, ^) 
the dia\ bie @d)flf (el (— , -n) 
to dismiss, eutlaf ftn, entlieg', entlaf • 

fen; entie^n 
disobedient, un'geborfam [fatlen 

to displease, migfallen^ mifUjitV, mil* 
to dispose, len'fen 
to dissolve, gerrin'nen, gerraiin', Set» 

ron'nen (f.) 
the distance, bie (gntfer'nnng (— , -en) 
to distinguish, unterf 4ei ben, nnta> 

fd)teb', unteildfttc'ben 
the district, bie @e'genb i^, <*<it) 
to difltnut, taigtcau'en 



the ditch, ber (3xa*f>tn (-9, (MlboO 

to dive, tau'd^n 

to divide, t^eilen 

divine, gbttlici^ 

the division, bie S^etlung (— , -en) 

to do, ma'^ett; tf^un, t^at, getl^n'; er« 
wei'feu, ertt)ie«', erwie'fen; tret'ben, 
trieb, getrie'ben; att'fangen, flng a% 
an'gefangen; how do you do? »ie 
gelftt e« 3bncn? are you doing well? 
geT)t ed Obnen gut ? I am doing well, 
ed ge^t mir gut 

the doctor, ber 2)oc'tor {-9, 2>octi)'ten) 

the dog, ber ^unb {-e«, -e) 

the doll, bie ^u^ pe (— , -n) 

the dollar, ber 2)otIar (-4, -4) ; ber 
2:bo ler (-«, — ) 

the door, bie S^flr (— ,-cn); indoon, 
im $au'fe; next door, nebenan' 

doubly, bop'pelt 

to doubt, 3wet fein 

doubtless, )U3eifet«ol^'ne 

the dove, bie SLoube (— , -n) 

down,un'ten, berun'tev, ab,binab',^iab' 

the dozen, bad 2)u ^enb (-9, -e) 

to drag, f^tetfen 

to draw, jei* nen? gie'l^en, ^oq, gego'flen 

to draw out, aiid')ieben, gog au9, 
and'gegogen ; fietaud gie^en, jog 
)|»erasid, H^etaudgegogen 

to dread, jcbeu'en 

dreadftO, grfig U4, fdfred Ii4 

to dream, trdu men 

the dress, bag ^(etb (-eg, -er) [ben 

to dress, Derbin'ben, t)erbonb', t)erbiia« 

to drink, trtn len, trant, getnm'fen 

to drive, treiben, trteb, getrie'ben; 
fa^'ren, ful^r, gefaVreu (1^. & f.) 

the drone, bie ©ro^'ne (— , -n) 

the drop, ber 2:roi)'fen (-g, — ) 

to drop, fal len laj fen 

the drum, bie Srom'uiel (— , -o) 

diy, tro'cten 

to dry, trod'nen 

the duok, bie (Sn'te (— , -n) 

dvU, bunu»f 
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dtunby ^nttni 

during, tt>af)'xtnh 

the dust, bcr @taub (r^) 

dusty, flau'Big 

the Dutchman, bcr ^otlanbcr (-«, — ) 

the duty, bic ^flid^t (— , -en) 

to dwell, ttJo^'neu 

dying, im ©tetben 

each, ie'ber, iebe, iebed; each other, 

cxnan'ber 
the eagle, bcr Slblcr (-«, — ); bcr Star 

(-c«, -c) 
the ear, bad O^r (-«, -en) 
early, frfl^ ; in early spring, im 8(n'» 

fange bed Srill)1ing9 
to earn, ))erbte'neit 
earnest, ernfl; in earnest, in Dodem 

(Snifl 
the earth, bic ©:'be (— , -n) 
earthly, ir'biftft 

the earthquake, bad Crb'bcbcn (-«, •— ) 
the East, ber O flcn (-«) 
easy, leidjt 
to eat» cf fen, ag^gegcffcn; {of animals) 

frcffen, \va%, gcfre| fen 
to eat up, t)crge^'ren 
economical, fpar'fam 
(the) economy, bic ©par'famleit (— ) 
the edge, bcr %anb {-e9, kfinber) 
Eddie, Edward, (& buarb (-d) 
the eel, bcr ^at (-c«, -c) 
the effect, bic ©irTung (— , -en) 
** e egg, bad Si (-«, -cr) 
either, cntttJC'bcr 
to elect, crluaVtcn 
electric, etc! trifd^ 

the elephant, bcr (Slc^J^anf (-en, -en) 
Eliza, (ga fc (-n«) 

the eloquence, bic JBercb'famfctt ( — ) 
else, fonfl 

the emigrant, bcr 2lu«'»anbercr (-dr-) 
Emily, Smi'lte (-n«) 
the emperor, ber ftaVfer (-9^ ^) 
empty, leer 



the end, ta9 i£a^ (-d, -tt); bk ^Siif^^ 

it (-, -n) 
endless, unenb1i4 
the enemy, bcr geinb (-e«, -e) ; bie 

gciu'bin (— , -nen) 
England, (Snglanb (-d) 
English, eng1if4 ; the English iady, 

bie (Sng'Ifinbcrin (— , -nen) 
theEnghshman, bcr(Sng'(iinber (-4,—) 
to enjoy, gcnie'gcn, genog', genoffen; 

ftd^ freu'en 
(the) enjoyment, ber ®enug' (®enuffe9^ 

Oenflffc); bad ©ergnil'gcn (-«, — ) 
the enlargement^ bie !93ergrd gerung 

(-, -en) 
the enmity, bie geinb'fiftaft (— , -en) 
enough, gcmtg' 
entirely, gau) 
equal. g(ei(^ 
to err, ir'ren 

the error, ber Srr'tlfeum (-«, -tl^flmet) 
to escape, cntflie'^en, entftol)', entfIo« 

l^cn (f); entrtn'nen, entrann', tnU 

ron'neu (f.) 
especially, befon'berd 
the Esquimaaz, ber (Sd'Iimo {-% -'d) 
the esteem, bic 94'tung (— ,-en) 
to esteem, ac^'ten; to esteem one's 

self, ftd^ ^rei fen ; to esteem worthy, 

miir^igen 
(the) eternity, bte.<g'tt»ig!eit (— , -en) 
Europe, (guro>a (-d) 
the European, bcr dvLXOp^'ex (-d, — ) 
even, felbfl; even though, aud^ wcnn 
the evening, bcr ^benb (-d, -e); this 

evening, l^cutc ilbenb; in the even- 
ing, bt9 ^bcubd ; the evening sun, 

bic a'benbfonne (— , -n) 
ever, \e, ie'matd, field ; for ever, filr 

im'mer 
every, jc'bcr, jcbe, jcbed ; every one, 

every body, Se'bcrmann (-d); every 

thing, ailed ; every thing else, al'< 

led an'bcre 
everywhere, fiberaQ' 
evident, ctnlen^tenb 
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evil, ft'bel; the evil, bae 8a'fe (-n) 

exactly, genau' 

to examine, prfi'feti 

the example, bad ©ei'f^Jtel (-«, -€); to 

set an example, ein !@eifpiel geben 
exceeding, augeror'beittltd^ 
to excel, ft(!^ and'jetd^nen, geu^nete 

and, aiid'gei)etd^net 
excellent, Dortref fli^ 
except, aud'genotntnen, au'ger 
to excoae, enlfd^ulbtgen 
the exercise, bte Suf'gabe<— , -n) 
to exercise, t'htn 

the exertion, bie 2[n'|irengiing (— ,-en) 
the exhibition, bte ^2(u8'flettung (— ,-cn) 
to expand, ftd^ an^'bel^nen, be^nte 

au^, aud'gebel^nt 
to expect, cmar'tcn 
the expenses, bte ©pe'fett (pL) 
the experience, bte (Srf a^'rmig ( — ^,-cn) 
to explain, erna'ren 
the expression, bet ^ud'bruct i-^, ^vi^ 

brflde) 
to extingaish, aild15fd^en, Ibfd^te and, 

aiid'getdf^t 
extraordinary, avL^nothtntlxdi 
(the) extravagance, bie Serf^toen'* 

bung (—, ~en) 
extremely, fiu'gerP 
the eye, bad Slu'gc {-9, -n) 
the eyesight, bad Sbi'geiitid^t (-cd) • 
the eyry, ber ^otft (-ed, -e) 

F. 

the feble, bie ga'bel (— , -n) 

the feoe, bad ©cjtdftt' (-cd, -er) 

to fade, tjerbm'^cn (f); erWet'd^cn, er 
bli*', erbtt'^en (f ) 

to fail, ntigttn'gen, mifitang', tntgluti'- 
gen (f ), migra'tlften, mtlvictV* uitg- 
ro't^cn (f.) 

&int-hearted, Der^agt' 

fair, bttlig; ^olb, {45n; the very dir- 
est, atterfdjbnfl' 

the faith, ber ©lau'beti (-d, — ) ; bie 
Xreu'e (— ) 



fidthfiil, treu; fidthfolly, trenOtit 

the faU, ber ^erbji (-cd, -c) 

to fall, faHcn, pel, gcfaricn (f.) 

to foil asleep, eitt'fc^Iafen, f^lief ein; 
ettt'gefd^Iafen (f.) 

to fall down, l^in'fallen, ftel l^tit, 
l^iit'gcfaUcn (f ) ; ftet alb 'fallen, pel 
l^eralb', ftetal>'gefatten (f ) 

to fell into, gera't^cn, gerictV/ gcw'« 
t^en (f.) 

felse, falf^ 

the fame, ber 9luf (-d, -c) 

the family, bie gami'lic (— , -n) 

femons, beriil^mf 

for, fern, tocit; not for from, un'fem, 
un'koett ; how fox, n)ie tDett; far and 
wide, totit unb brett 

the fare, bie ©pci'fe (— , -n) 

farewell, le'be loo^I, lebt too^I, le'Ben 
@te too^U 

the farmer, ber Sanb'matin (-cd,-Iettte) 

foshionable, Dor'ne^tn 

fast, fefl; raf4 

fet, fett 

the fate, bad @(fti(f fat {-9, -c) 

the father, ber ©a'tcr (-«, ©otcr) 

the fatherland, bad ^a'terlanb (-e0, 
-tanber) 

the fenlt, ber fjc^'ler (-d, — ) ; bie 
ed^ttlb (— , -en) 

the fevor, ber ©efal'Ien (-9, — ),bif 
®unfl (— , -en) 

to fear, fiirci^'ten, ftd^ fitr(^'ten; f^ea'en 

fearfuUy, filrt^'terJit^ 

the feather, bte ge'bcr ( — , -n) 

feeble, fditvad) (a) 

to feed, fitt'tern; {t(i| nS^'ren 

to feel, fiifi'Ien; ftd^ ffifi'Ien ; 1 feel dis- 
gust, cd c'lelt mi^ ; I feel sick, ed 
Wirb tnir ii'bel; I feel well, edijlmir 

to fell, ffiHen 

the fellow, ber ©ur'fd^e i-n, -n) ; ber 

@(i|ctm (-d, -e) 
the fence, ber 3ttun Mf 3&**«0 
the ferocity, bie ©ilb'^ctt (— ) 
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the feny-man, ber gSl^nuum (-€9, 

-leutc) 
fertUe, frud^t'bar 
to fetch, ^o'lcn ; to fetch back, t»it* 

gel)oIt 
the fever, bad gic'ber (-«, — ) 
few, iDe'nig ; a few, tin paav ; cVnige; 

njc'nigc; fewer, luc'nigcr 
fickle, tcid^tfinnxg 
the field, ber %'dtx {-9, Mtt) ; bae 

gclb (-c«, -cr) 
fierce, grim'mig 

to fight, fed)'tcn, fo(^t, gcfod^'tcn 
to fight through, bur<^'!am^feit, 

tam^fte bur^, butc^'getampft 
to fill, f ullcn 
finally, fc^Iieg 1i(^ 
the finch, ber ginf (-en, -en) 
to find, pn'ben, fanb, gcfun'ben 
fine, f(j^on; tud^'tig 
the finger, ber gttt'ger (-«, — ) 
the fir, bic l^an'nc (— , -n) 
the fire, bad gcu'er (-«, -— ); fire! c« 

brennt! there is a fire, ed brennt; 

on fire, in iBranb 
first, crfl; at first, juerjl', an'fangd 
the fish, ber gijd^ (-c«, -e) 
to fishj ft'fd)en 

the fisherman, ber gi'^er (-«, — ) 
the fist, bie gaufl (— , gauflc) 
to fit, pajfen; it is fit, e« fchidt ftd^ 
the fixed star, ber gij'flcm (-«,-c) 
the flake, bie glo'dc (— , -n) 
flat, flad), platt 
to flatter, id)mei'd)cln ; to flatter one's 

self, ft(]^ fd^mei'd^eln 
(the) flax, ber g(ad^d (glac^fed) 
to flee, ftie'^en, f[o^, geflo'^en (f ) 
the fleet, bic glot'tc (— , -n) 
the flesh, bad gleif^ (-€«) 
to float, {d^roirn'men, fc^mamm, ge* 

Wwom'wcn (f. & 1^.) 
the flock, bie ©cr'bc (— , ~n) 
the flood, bic gtut^ (— , -en) 
the floor, ber i^o'ben (-9, 8d^eit) 



the floor, bad SD^e^I (-€, h) 

to flow, flie'gen, flog, gcftof fen (f.) 

the flower, bie ©lu'mc (—, -n) 

the Uttle flower, bad «mm'(ften (-d, — ) 

the wild flower, bic gclb'blume (—,-») 

to flutter, flat'tcrn (|. & f) 

the fly, bie glie'gc (— , -n) 

to fly, fliCgen, flog, geflo'gen (f); ftie'- 

!>en, flod, geflo'^en (f ); fi* pcid^'ten 
to fly away, fort'fltcgen, fKog fort, 

forf geftogcn (f.) 
the fog, ber i«c'bcl (-d, — ) 
the foliage, bad Saub (-ed) 
to foUow, fol'gen (f. & ^0 
the food, bic SiJa^'rung (— , -en); bic 

@pet'fc (— , -n) 
the fool, ber SRarr (-en, -en) ; ber S^l^or 

(-en, -en) 
the foot, ber gug (-cd, giigc) 
for, fiir, tt)c'gen, feit; for it, them, ba« 

filr'; for which, wofilr'; for a long 

time, fcit lan'gcr 3«t; — bcnn 
to forbid, Derbic'ten, Dcrbot', Derbo'tcn 
to forebode, a^'nen 
foreign, aud'»artig, fremb 
the forest, ber SBalb (-ed, SBotbcr) 
to foretell, »orl^er'fagcn, fagtc »ot* 

fier, i>or]^et'gefagt 
forever, fiir im'mer, e'tt)ig 
to forge, fd^mie'ben 

to foi^et, tjcrgcf'fen, oergag', tocrgcf'fcn 
the forget-me-not, bad Scrgig'mctn* 

ntdftt (-, -) 
to forgive, tocrgc'ben, Dergab', oergc'ben 
the fork, bie ©a'bcl (-, -n) 
to form, bil'ben; to be formed, ftd^ 

birben 
the former, je'ner, jc'ne, je'ned 
formerly, e'l^emald, fril'lfter, fonjl 
formidable, furi^'tcrlt^ 
forth, l^inaud' 
the fortmie, bad (MM (-d) ; bad SBcr« 

rab'gen (-d) 
the foundation, badgunbatticnt'(-ed,-c) 
the founder, ber ©rfln'ber (-d, — ) ; 

bie Orfitt'bcrin (t-, -nen) 
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the fowl, ba9 ^nl^n (-e9, t^tnet) 

the fowler, ber SJo'gcIffinger (-«, — ) 

the fox, ber Su(i)9 (gud^fed, gtl^fe) 

the fragrance, ber 2)uft (-c«, 2)ttft«) 

Francis, Frank, graug (-cn«) 

Fred, grift (-en«) 

Freddy, (bQ«) grift'*en (-«) 

Frederick, grieb ri(i^ (-«) 

free, fret 

the freedom, bte grei'l^eit (— , -en) 

to freeze, fric'rcn, fror, gefro'ren; gc* 
frie'rcn, gefror', gefrc'ren (f); er» 
frie'rcn, erfror', erfro ren (f ) 

French, frau|;'dftf(i^; the French lady, 
bic grants jin (— , -iien) 

the Frenchman, ber grango'fc (-n, -n) 

frequent(ly), Ww pQ 

fresh, frifdj; {cf water) fflg 

the friend, ber grcmib (-e«, -e) ; bic 
greun bin (— , -ncn) 

friendly, frcuublici) 

the friendship, bie greunb'fd^aftC— ,-ett) 

frivoloTi8(ly), tciditfinntg 

the frog, ber grofd) (-c«, grbf^c) 

from, and, ))on^ Dor; from top to bot- 
tom, oon oben bid unten; from which, 
tt)oraud' 

the frost, ber grojl (-e«, gra(!e) 

the fruit, bie grud)t (— , gril*te); bod 

fruitful, frud^t'bar [Obfl (-e«) 

frill, t)on 

the fur, ber ^etg (-e«, -e) 

furiously, mii't^cnb 

the furniture, bad WV6'M (-«, — •) 

farther, fer'ncr 

the ftiture, bic 3"'t»inft (— •) 

CI. 

to gain, gemtn'nen, gemannV gclvon'- 
ncn; cnuer'ben, eriuarb', erwor'ben; 
to gain (a victory), erf eii^'ten, erfo^f , 
erfodjtcn 
the game, bad @pict (-ed, -e) 
the garden, ber ©ar'ten (-d, ©firten) 
the gardener, ber ®firt'ner(-d, — ); We 
aWrfnerinc— ,-«cn) 



Ihe gird«&-il0>««r, bte <httaSAvm 

(-->-n) 

the garden-gate, bie® ar'tent^flr(— ,-en) 

the garland, ber j^rang (-ed, ^ctnge ) 

the garment, bad ®cmanb' (-ed, ®e« 
toiinber) 

the garnet, ber ®ronaf (-d, -en) 

the gas, bad ®ad (®afed, ®afe) 

the gate, bad S^or (-ed, -e) 

to gather, pflilcfen, farn'mcfn 

gay» gaily, mun'ter 

the general, ber ©eneraV ir^, ©encrfile) 

general(ly), geiv5l}n'U4; in general, im 
aUgcmet'ncn 

generous, frci'gebtg 

gentle, ar tig 

the gentleman, bcr $crr (-n, -en) 

gently, fanft 

(the) geography, bte ®eograp^e' (— ) 

George, ©e'org (-d) 

Oerman, beut)4; the Grerman, ber 
S)eutfcftc (-n, -n); the German 
lady, bic 3)cut'fd)e (-n, -n) 

Germany, !2)cutf(i|lonb (-«) 

to get, tt)f r'ben, ttjur be (warb), gcmor'* 
ben (f ); er^at'tcn, er^tclf, crbaltcn; 
befom'men, bcfam', befom'mcn; !ora'* 
men, font, gctom'ntcn (f.) ; to get 
changed, fid^ t^crman'bcln ; to get 
lights to'gen; to get one's self ready, 
\\ii bcrctt' ntac^cn; to get rid, Io» 
JDcr'ben (f ); to get up, auf fte^en, 
flonb ttuf, aufgefianbcn (f ) 

the ghost, bad ©cjpenjl' (-ed, -er); ber 
®eift (-ed, -er) 

the giant, ber Sltc'fc (-n, -n) 

giddy, fcftroinbltdft; I am giddy, mtr 

fdftroin'bcU 
the gill, bic ^c'mc (— , -«) 

the giraflfe, bie @iraf fe (— , -n) 

the girdle, ber ®urt (-cd, -e) 

the girl, bad aJifib'djen {-%, — ) 

to give, ge'bcH, gab, gege ben ; to give 

in, na^'geben, gab itadft, na^'ge* 

gebcn ; to gi^e way, mei'^en, mi4 

ge»l'(i«i (f.) 
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given, etgeltot; gtvuk* pfU gtf(|odf 

glad, fro^; I am glad, C8 fceut mi^ 

to gladden, erfreu'en 

the glass, bad @(ad (©lafed, ®i&{er) 

the glazier, bcr ®Ia fcr (-«, — ) 

to glitter, gtan'gcn 

the globe, bie ^u'flel (— , -n) 

the glory, bie ?Jrad^t (— ) 

the glove, bcr $Qub \6^ni) (-«, -e) 

the gnat, bie Wiix de (-, -n) 

to go, (je^en, ging, gegan'gen (f ); rei* 
feu (f); how do you do? tt)ic gcljt e8 
S&ueu? are you doing well? ge^t 
c« 3l)ucii gut? to go to one's aid, gu 
^u'lfe fom'meu, tarn, gcfom'men (f); 
to go astray, fid) oerir'reu; to go 
away, toeg'gc^cu, ging toeg, toeg'- 
gegangcn (f); to go for, gel ten, golt, 
gegot'ten; togoon,»D'tattgel^en,ging 
i^otan, i>otangegangeu (f ); to go 
out, au^'ge^en, giug aud, atid'ge. 
gangcn (f); to go to sleep, fti^ fd^tav 
fen tc'gcn; to go slyly, ft^ fdilci'(i|en, 
fd)lid), gef(i^tid)en; to go walking, 
f^)agic'reu ge'^en, ging, gegan gen (f ) 

the goat, bie B^e'c^t (— , -u) 

the goblet, ber ^Bc'^cv (-«, — ) 

God, ®ott (-eg, ©otter) 

(the) gold, ba« @olb (-e8) 

gold, golden, go( ben 

the gold piece, bad ©olb'flM (-«, -c) 

gone, fort; tjorilbcr 

good, gut, ar tig, brat); the good luck, 
bo8 ©Ifld (-«) 

the good, ba« ®ut (-e«, (Satcr) ; the 
goods, bie 5Baa'rc (— , -n) 

good-bye, le'bc luoftt, tebt woftl, le'bcn 
@te moi^i 

the goose, bie ®an« (— , ©finfe) 

the gooae-quill, ber ©an'jcfiel (-«,-e) 

to govern, regic'ren, bel^crr'fdjen ; to 
govern one*s self, pcft regieren 

gradually, allmd^'Ud^ 

the grain, bad Stom (--d, ftSmer); bad 
©etrei'be (-d, — ); the grain of sand, 
bad @anb'torn (~d, -fdrnoO 



the grandchild, htx (Sn'leU-d, — ); bie 

Cii'letin (— , -ntn) 
the granddaughter, bie Sntelin (*-^ 

-nen) 
the grandfather, ber ®rog'))ater (-d^ 

-Dfitcr) 
the grandmother, bie ©rog'mutter (— , 

-miitter) 
the grandpapa, ber OroS'papo (-d, -d) 
the grandson, bcr @n'fel (-d, —) 
the grape, bie !£rau'be (— , -u) 
the grass, bad @rad (®rafed, ©rfifer) 
grateful, ertenntUd) 
grave, gefefet' 

the grave, bad ®rab (-ed, (prober) 
gray, grau 
to graze, wei'bcn 
great, grog (0) ; the great nxmiber,great 

many, bie 9Ken'gc {—, -n) 
green, griln 

the green, ber Sta'fen (-d, — ) 
Greenland, ®r5n1anb (-d) 
the greyhound, bad SBinb fpiel (-d, -<) 
to grieve, Irdn'Ieu ; it grieves me, ed 

iam'mert mic^ 
to grind. fd)Iei'fen, fd|tiff, gef^liffen; 

mal^'Ien, ma^t te, geinal^'ten 
the grindstone, ber ©c^leif flein (-d, -t) 
the ground, ber ©o'ben (-d, ©obcn) 
to grow, iocr'ben, ttjur be (toarb) gewor'* 

ben (f); wad^'fen, nnd^d, getoac^'* 

fen (f) 
grown people, bie (Srwad^'fcnen (pL) 
(it) grows dusk, ed bam'mert 
to guard, be»a'd)en, ^ii'ten [bcr) 

the guardian, ber S5or'munb (-cd,-mun* 
to guess, ra't^en, rietl^, gera'tl^en 
the guide, bcr gil^'rcr (-d,— ) ; bie gtt^- 

rerin(— ,-ncn) 
to guide, len'ten 
guilty, f^ul'big 
the gulf, bcr ®otf (-d,-e) 
the gun, bad ©etne^r' (-«, -e) 
to gush, queden, quott, flfgnofl^en Xf») 
Oustavus, (Su'fian <-^) 
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the hftbit, bie®ettol^n'^ett (— , -ett) 

to hail, l^a'getn 

the hair, bad ©aar (-c«, -€) 

half, ^alb; the half, bic^filftc (— ,-ii) 

Hamburg, ^om'burg (-«) 

the hammer, ber ^am'tner {-9, ^dnu 

mer) 
the hand, bte ^nb (—, ^nbe) 
to handle, ^anb'l^aben 
handsome, ^iibfc^ 
to hang, ^an'gen, l^tng, ge^aa'gen 
to happen, gefc^e'^en, gefd^a]^', gef(i^'» 

l^en (f ); do you happen to ^ow? 

Siffen @te OieKeic^t'? I happened 

to see, idi fal^ Ju'ffiHig 
the happiness, bad ©lud {-9) 
happy» frb^Iid), gtutflidi 
the harbinger, ber ^Jor'bote (-tt, -n) ; 

bie SSor'bottn (— , -ncn) 
the harbor, ber ^o'fen (-«, ©fifcn) 
hard, ^art (&); f^toer; jlar! (a) 
hardly, laum 
hardy, aud'bauemb 
the hare, ber ^a'fc (-n, -il) 
Harold, ©a'rotb (-«) 
harsh, borfij^ 

the harvest, bie @m'te (— , -tt) 
the haate, bie ei'Ie (— ) 
to hasten, eilen (]^« & f) 
the hat, bet ©ut (-e«, ^fltc) 
to hatch, au^hv&ttn, hvHtttt oM, 

and'gebrtttet 
to hate, l^af fen 
to have, l^a'ben, bat'te, ge^abt'; to have 

a doubt, gtvei'feln; to have to spare, 

nhti^ ^aben, ^atte u'hti^, u'M^ 

gel)abt 
the haven, ber ^a'fcn (-«, ©fifen) 
the hawk, ber got! (-en, -en); ber $a'* 

bid^t (-«, -e) 
the hay, bad ^cn (-«) 
the head, ber Stop^ (-<», Jtdpfe); bad 

$aupt (-ed, ^aupter) 
the head of cattle, bad 9ltnb (-ed, -ec) 
to heal, IJcilen (l^, A f ) 



the health, bie ®efmtb'^ett (— ,-<n) 

healthy, gefunb' 

the heap, ber ©ou'fen (-«, — ) 

to hear, 45'reu 

(the) hearing, hai (BtW M) 

the heart, bad ©erj (-end, -tn) 

heartily, ^erg'lic^; very heartily, ^etj* 

the heat, bie ^i'fee (— ) [lici|l 

(the) heaven, ber ©im'mel {-9, —) 

(the) heaviness, bie ©c^we'rc (— ,-n) 

heavy, fd^mer 

to heed, ^b'ren 

the height, bie $o'ie (— , -n) 

the heir, ber (gtbe (-n, -n) 

Helen, Helena, ^cle'ne (-nd) 

the helmsman, ber ©teu'ermamt (-e8, 

-leute) 
the help, bie ©iH'fe (— , -n) 
to help, ^el'fen, Iftatf, ge^ol'fen; to he^) 

one*8 8., jx(^ l^elfcn, ^alf, ge^I'fen 
helping, ^ilf'reic^ 
the hen, bad $u^n (-d, ^il^ner) 
Henry, $cin'rid| (-d) 
the herb, bad ^raut (-ed, ftrfiuter) 
the herd, hit $cr'be (— ,-n); the herd 

of catUe, bie 33ie^'5erbe (— , -n) 
the herdsman, ber ^irt (-ett, -tn) 
here, ^icr, ^er 
heretofore, bidder' 
Herman, ^r'mann (-d) 
the hero, ber ©elb (-en, -en) 
the heron, ber 9let ^er (~d, — ) 
heyday, ^ei'fa 

the hide, bte ^aut (— , ^Sute) 
to hide,t)erber'gen, t)erbarg', DerBor'gen; 

to hide one's self, ftc^ berber'gen, ber« 

barg', oerbor'gcn 
high, ^odft (D) 
the highroad, highway, bie Sanb'fhage 

(— , -n); bie ©tra'fie (— , -n) 
the hill, ber S^a'get (-d, — ) 
the hind foot, ber ©in'terfufi (-edrWO 
the history, bie ©cfc^ici^'te ( — , -n) 
to hit, |lo'§en, ftieg, ge|lo'8cu; tref fen, 

traf, gctrof'fctt 
hither, ^er 
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the hive, bet l3u'nen|io(t (-4, -filkffc) 

the hoe, hit ©a.'tfc (— , -tt) 

to hold, Garten, l^ielt^ gel^al'tett; greV' 

fen, griff, flcgriffen 
the hole, bae Sod) (-e«, Sadler) 
the holiday, ber gei'ertag {-9, -e) 
hollow, ^0^1 
home, nad^ ^au'fe 
the home, bie ©ci'matl^ (— , -«ii) 
homely, fc^Uc^t 
honest, e^r'Uc^; Brat) 
(the) honesty, bie 9icbli*!eit (— ) 
the honey, ber ^o'nig (-«) 
the honey-bird, ber ^o'nigt)OgeI, (-«, 

-bogeO 
the honey-oomb, bie SBa'ben (p2.) 
the honor, bie (glj're (— , -n) 
to honor, elft'ren; Wur'bigen 
the hoof, ber ©uf (-e«,-e) 
the hoop, ber 9iei fen {-9, —) 
(the) hope, bie ^off'nung (— ^ -en) 
to hope, ^offen 

the horizon, ber ^ortgont' (-«, -c), 
the horn, bad ©orn {-9, ©omer) 
(I am) horror-struck, mir grant 
the horse, ba9 $ferb (-e«, -c) ; ber 

®au( (-«, ©aule) ; the little hone, 

ba« $ferb'(ien (-«, —) 
the horseshoe, ba9 ^ufeifcn (-«, — ) 
the host, ber SBirt^ (-e«, -c) 
hot, l^eig 

the Hottentot, ber ©ottentott' (-cn,-ftt) 
the hour, bie @tun'bc (—, -n) ; for 

hours together, (gtunben Umg; every 

hour, hourly, ftflnblit^ 
the house, ba9 $au9 ($aufe9, ^nfer); 

the little house, bad $au«'d^en (-«,—) 
how, tt»ie 

however, ben'noc^r tnbcg', inbef'fcn 
the Hudson, ber ©ub'fon (— ) 
the hull (0/ a ship), ber ahtm|)f (-««, 

Mmp\t) 
human, menfcft'lid^ 
humble, nie'brig 

the humming-bird, bcr JtoliBrt (-«,-•) 
the hump, ber ©S'der (r^, — ) 



the Hunguiaa, ber Un'gar (-n, -n) 

(the) hunger, ber ^un'ger (-4) 

hungry, ftun'grig 

to huni^ ia'gen 

the hunter, ber Sfi'ger (-«, — ) 

the hurricane, ber Orlan' (-«, -f ) 

the hurry, bie Sile (— ) 

to hurt, Derte'ljen, fcta'ben 

the hut» bie ©flt'te (— , -n) 

I. 

the ice, bad (Sii ((Sifed) 
idle, idly, faut, mii'gig 
(the) idleness, bie gaull^eit (— ) ; ber 

ajtii'giggang (*-d) 
the idler, ber iKfl'fiiggfinger (-d, — ) 
if, totm 
ill, (rani (a) 
ill-bred, un'gegogen 
ill-gotten, un'red^t 
to illumine, erleu^'ten 
the image, bad 8ilb (-ed, -er) 
to imagine, ftd^ ben'ten, bat^'te, qthad^V 
to imitate, na^'a^mtvi, al^mte na^', 

nac^'geal^mt 
important, tt)i(^'ttg, Bebeu'tenb 
impossible, un'mdgUd^ 
to impoverish, Derar'inen (f) 
to improve, bil ben 
in, in, an, ^inein'; in order to, urn gu; 

in it them, bar in'; in which, tuortn' 
incessantly, ttn'auf]^5rUc^ 
the inch, ber 3on (-d, -e) 
indeed, allerbingd, mo^t, gtuar 
the Indiian, ber Snbia'ner (-d, •— ) 
indispensable, nn'entbe^rtid^ 
indisposed, un'tt)0]^I 
in doors, im $au'fe 
to induce, ben^e'gen, betuog', benio'gen 
to indulge one's self in, ftc^ eriau'ben 
(the) industry, ber gleig (-ed) 
the infimcy, bie itinb'^ett (— ) 
the ingratitude, bie Un'bantbarleitC— ) 
to inhabit, bemo^'nen 
the inhabitant, ber SetDOl^'ner (*d, — ) 
inhabited, bcmol^f 
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the initial letter, bet fltt'f(tisge&tt4fftt« 

bctt (-«, — ) 
to injure, f(3^a'ben 
injurious, fc^db lid^ 
the ink, bie S^in tc (— , -n) 
the inkstand, ba9 $:in'tenfa6 (-W!«*/ 

-fdffer); ba« ©dftrcib'geug (-«, -c) 
the inn, bad Sirt^dl^aud (-^aufe«, 

-Ijaufer) 
(the) innocence, bic Uit'fd^ulb (— ) 
innocent, iinfcftulbig 
the insect, ba« 3nfcft' (-«, -en) 
insignificant, uii bebeutenb 
in spite of, trof} 

for instance, jum ©ei fpici, j. ©. 
instead of, flatt, anftatt ; anflatt bog 
theinstructioD, bic 35cle^ rung ( — ,-cii) 
the insult, bie 53elci bigung (— , -en) 
intelligent^ Qufgetuetft 
intended, beftimmt' 
the interest, ber iWu'fecn (-«) 
into, in; into it, them, baretn'; into 

which, roorcin' 
to invent, erfin ben, erfanb', crfun'ben 
the invention, bic (Srftii'bung (— , -en) 
to invite, eiii laben, tub tm\ eiit'gc« 

laben 
the iron, ba« Si'fen (-9, — ) 
the island, the isle, bic Sn'W (— -, -n) 
it, c8 ; about it ; barnm'; after it, ba* 

nacg ; against it, bagc'gen, ban^i'ber; 

around it. barum'; at it, barauf; 

behind it, baftin'ter; by it, bobci'; 

for it, boffir', in it, barin'; into it, 

barein'; of it, batjon'; bauor'; on it, 

barauf; baran'; ont of it, barou«'; 

over it, barfl'bcr; through it, bo« 

burd^'; to it, ba;;n' ; under it, batun'* 

ter; upon it, barauf; with it, babet', 

bamit' 
the Italian, bet StaUc'ttCt (-«,—) 
Italy, 3talieii (-«) 

J. 

James, 3a'!oB (-«) 
Jane, ^ol^an'oa (-^ 



the Japanese, ber 3a^ane'fe i*% -s) 

John, 3obttnn' (-«) - 

Johnny, ^and, ($anfen9) 

the joint, bad (^etenf (-«, -e) 

the journey, bie SRei'fe {—, -it) 

to journey away, Derrci'fcn (f.) 

the joy, bie grcu'be (— , -n), for joy, 

Dor greube 
joyful, l^ct'tcr 
joyous, fro^ 

the judge, ber 9lid^'ter (-9, — ) 
to judges ur't^cilen 
the jug, ber ^riig (-c«, Jhrilgc) 
the juice, ber @aft (-e«, esfte) 
juicy, faftig 
Julia, 3u tie (~n«) 
to jump, f^jvin'gen, f^)rang, gefjjrun'gai 

(f. & ^.) 
June, ber 3u'ni (— ) 
just, g(e)ra'be, eben; just now, foc'bcn 
just, gcret^t' 

(the) justice, bie^ ©Cred&'tigfcit (— ) 
to justify, rec^t fertigen 
justly, mit Sle^t 

K. 

Kate, (ba«) jldtl^'^en (-d) 
to keep, l^ot ten, Ijiclt, ge^al'ten; Bc» 
bal'tcn, be^telt', befallen; beiua^'icn; 
to keep company, utlt ge^en, ging 
nm, tim'gegangcn (f.); to keep up, 
mtt'tommen, !am mtt, tnif gefom< 
men (f); to keep waiting, roar ten 
laffctt 
the key, ber ®*tflficl (-«, — ) 
to kill, tSb'tcn; {(f fruits) gcr|l5'ren 
kind, freunblid) 

the kind, bie 2(rt (— , -en); bic ©af. 
tung (— , -en); bie @ottc (— ,-n) 
kindly, freunb !i(5 
the kindness, bie ©il'te (~) 
the king, ber ^o nig (-«, -f ) 
the kite, ber S)ra'd)cu (-«, — ) 
the kitchen, bic ^ft'^e (~, -tt) 
tke kitten, bad St&i^'^t^tn (-«, ~) 
the knave, bar Sk^uft {^ -e) 
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to kneel, fnWm 

the knife, hai SDlef'fcr (-«, — ) 

the knife-grinder, ber @4ee'renfd^IeU 

fcr (—8 ) 

the knight, bcr Slit'tcr (-«, — ) 

to knit, fhi den 

to knock, Ilo'pfen; tttt'ltopfen, Ho^fte 

an, an'flellopft ; to knock down, 

me'feetid)tflflcn, jc^Iag nit'^tt, 

itte^etgefd)(anen 
to know, fbn'ncn, fonn'tc, Qelonttt'; 

ttjiffcn, tt)u6'tc, gemugt'; Icit'nen, 

!ann te, gclannt'; erfcu'nen, tdanntt, 

criannt 
to know one's self, ft^ erlen'nen, er« 

faun'tc, crfannt' 
the knowledge, hit ^ennt'mfi (■— , 

^cimtniffc) 

L. 

the laborer, ber 5lr'bcitcr (-«, — ) 
the lad, bcr SBu'be (-ai,-n); berSun'gc 

(-n, -n) 
to lade, bela'bcn, betub', bela'bcn 
the lady, bic S)a'me(— ,-n); the young 

lady, bad grfiu'lein (-«, — ) 
to lag behind, §tttuct'b(eiben, hlkeh 

HuriidV jutiitf gebliebcn (f.) 
the lake, ber @ee (-8, ©e'en) 
Lake Ontario, ber Onta'riofce (-«) 
the lamb, ba9 Samm (-e«, Sfimmer) 
lame, Ial)m 

the lamp, bic Som'pe (— , -n) 
the land, bad Sonb (-c8, Sfinber) 
to land, Ian ben (1^. & f ) 
the land-animal, ba9 Sonb'tlfticr (-«,-e) 
the language, bie ©pra'cftc (— , -n) 
the lap, bcr ©iftoofi (-c«, ©(^|o6e) 
the Laplander, bcr So^^'lfiRbcr (-«,-—) 
large, grog (O) 
the lark, bie ?er'(]^c (— , -n) 
the last, bcr lelj'te; last, too'rtg, tier* 

gan'gen; last year, tio'riged So^r; at 

last, jnfcftf, enb tic^ 
the last, bcr ?ci'flcn (-4, — ) 
to last, bau'em 



lAte, fpat, nenli4 

lately, fUrg'lic^, ncu1i(^ 

the latter, bie fer, bie fc, btc'fc* 

to laugh, la'c^en 

the laundress, bie 2Sa ft^crin (— , -nen) 

the laurel, ber Sor'bccr (-«, -en) 

the law, bad ©e|e(}' (-eS, -c) 

the SL Lawrence, ber ©t So'rengp 
jlrom (-tC) 

the lawyer, bcr 3lbt)ofat' (-en, -en) 

to lay, te'gen 

to lay out, aniegen, legte an, att'gelegt 

(the) laziness, bie gaul ^eit (— ) 

lazy, faul 

(the) lead, bad Slei (-d, -e) 

to lead, fHI^ ren 

the leader, ber giil^'rcr (-d, — ) ; bie 
gul^ rerin (— , -neu) 

the lead-pencil, ber ©Ici'Pift (-cd, -c) 

the leaf, bad Slatt (-ed, flatter) 

to leak, rin'nen, ronn, gcron'ncn(f.&^,) 

to lean, ftc^ flii'^en 

to learn, ler'nen 

(the) learning, bie ^nnt'niffc ipl) 

to leave, laf fen, Ue6, geiof fen ; uerlaf- 
fen, t)crttc6', tocrlof fen ; to leave be- 
hind, ^interlaHcn, l)interlic6', l)intcr» 
laHcn; to leave oflf, untcrtaj Jen, un* 
terlicgv unterlaf fen; aiif geben, gab 
anf, anf gegeben 

left, linl; to the left, Unfd 

the leg, bad ©cin (-c6, -c) 

the lemon, bie (Sitro nc ( — , -n) 

to lend, Ici'^en, lie!}, gctie1}cn 

the length, bie ?au'gc ( — ,-n) 

less, koc'niger 

the lesson, bic Sluf'gabe (— , -n) ; bie 
Section' (— , -en) 

lest, bantit' nid)t 

to let, lof fen, licg, gclaf fen 

the letter, ber SBricf (-cd, -e) ; the 
Uttle letter, bad SBtief d)cn (-d, — ) 

the letter, ber©udj'flabcn(-d,— ); the 
initial letter, bcr ^n'f angdbudftftabeit 

(-«, -) 
thel6ttey«ourier,ber^eftrftQer('^^) 
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the letfea^paper,ba9 9nef>Hi))ter(-d,-e) 
the level of the Bea» ber WttfxtSl^pttqitl 

to level, gleiA mac^en, mac^te gleid^, 

the lever, bet ^e'bel M,— ) 

the liberty, bic grci'l^cit (— , -en) 

the lie, bic gfl'gc (— , -n) 

to lie, tell a lie, Ifl'gen, tog, gclo'gen 

to lie, lie'gen, lag, gele'gen 

the Hfe, bod ge'ben (-«, —) 

to lift, l^e'ben, ^ob, ge^o'ben 

to lift up, crl^c'bcn, cr^ob', er^o'ben 

light {not heavy), Icit^t 

the light, bod Stc^t (-e«, -er); it geto 

light, ed mirb Stag 
to light, leud^'ten; erteud^'ten; tiW* 

madden, mad^te an, an'^tmattit 
to lighten, bU'^cn 
the light-house, bcr 8eu(^f t^unn (-«, 

-t^flnnc) 
the lightning, bcr ©Kt} (-€«, -e) 
like, ttJtc 
to like, mb'gen, mod^'tc, gemod^f ; to 

like well, gem tndgen; to like better, 

lie'ber mbgen; to like best, am Ueb'« 

Pen mS'gcn; to like, gern ef'fen, gem 

trtn'fen 
likely, h)ol)r'y4cinIt(i6 
the limb, bad ®Ucb (-e«, -er) 
the limit, bic ©rfin'ge (— , -n) 
to limp, ^tn'fcn {%. & f) 
the line, bic 8t'nte (— , -n) 
to Hne, aitd'fattem, filtterte and, 

aud'gefattert 
the lion, ber 85'ttje (-n, -n) 
the lioness, bic ?5'tt)in (— , -ncn) 
the lion's tooth, ber Sb'loenga^ {-4, 

-gfi^nc) 
the Up, bic 8tp'pe (— , -n) 
Uqnid, pflf'ftg 
little, Ifctn, ttjc'ntg; a very little, ctn 

netntventg; little by little,allina^1t(^ 
the little animal, bad ^^ter'dften (-«, — ) 
the liltie bird, bad ©bgleln (-«, — ) 
the Uttte flower, bad ©iftm'c^en (-«, — ) 



the little house, bad ^dM'dfta (-d, — ) 

the litUe letter, bad l^nef c^en (-4, —) 

Httle Mary, (bad) SO^^ane'c^en (-«) 

to live, Ic'ben, tool^'nen 

the lizard, bie (Si'bec^fe {—, -n) 

Lizzy, (bad) 2id'*en (-d) 

the load, bic Safl (— , -en) 

to load, beta'ben, bclub', beta'ben 

the loaf of sngar, ber $ut S^'^^ 

to loathe, e'fcln; I loathe, ed etelt 

to lode, terfc^tie'gen, berfc^Iog', Dn> 
Woffen 

the lock-smith, bcr ©cftlof'fcr (-d, — ) 

the lodging, bie SSo^'nnng (— , -cii) 
bad SBo^'nen (-d); the night's lodg- 
ing, bad g^adftt'Iagcr (-9, — ) 

lonely, cin'^am 

I long, ed gelii'flet mid^ 

long, lang (ft); tuctt; a long way, cin 
tocVter SBeg; no longer, nic^t mc^; 
long, long ago, Idiigfl 

the long-ears, bad l^ang'o^r (-9, -en) 

to look, fc'^en, fal^, gefr'^en; aud'fcl^cn, 
fa^ and, atld'gefc^en ; to look at, 
befe'^n, bcja^, befe'^cn; to look for, 
fu'd^en 

loose, lod 

the lord, ber 8otb (-«, -«); ber^crr 
(-n, -en) 

to lose, Dertte'ren, Derlor', Dcrfo'ren 

the loss, bcr ©d^a'bcn (-d, Cd^abcn); 
at a loss, in l^erle'genl^ett 

lost, t)crIo'rcn 

loud, taut 

the louse, bie ?aud (— , Sfiuye) 

(the) love, bic 8tc'bc (— ) 

to love, lie'ben; to love better, lic'bcr 
l^a'Ben 

lovely, lieb'tul 

lowly, nie'brig 

the luck, good luck, bad ©Iild (-d) 

Lucy, gu'clc (Cuci'cnd) 

the lungs, bie ?un'gc (— , -n) 

the luster, bcr ©lanj (-ed) 

luxurious, fi^'))tg 
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M. 

mad, toU 

magnetic, tnagrte'tijd) ; the magnetio 

needle, bic ^agncf nobcl {—, -n) 
magnifioent(ly), J^txtlxtii; prac^'tig 
the mail, bic $ofl (— , -en) 
to maintain, be^aup'ten 
majestieal(ly), majepfi'tifc^ 
to make, mo'd^en; to make haste, eilen 

(^. A f. ) ; to make up for, crfc'tjen; 

to make one*s self ready, ftc^ Beteit' 

ntac^en; to make use of, nit'^en 
mamma, SWoma' ( — ) 
the man, ber Tlann {-t9, Scanner); 

man, ber SWenfd) (-en, -en) 
the mane, bic 9Wa^'nc (— , -n) 
mankind, bad 9Ren'f(4engef(4Ied^t 

(-c«,-er) 
the manner, bic ©etpo^n'l^cit (— , -en) 

bic @it'tc (— , -n); bic SKci'fc (— ,-n) 
many, ftic'lc, mon'd^c ; many a, mon'* 

c^cr, man'^c, man'tftc« ; a great many, 

cine aWen'gc (— , -n) 
the maple-sngar, ber ^I'^orngucfcr (-«) 
to march, morfd^i'ren (H^. & f ) 
to mark, jtc^ mer'tcn 
the market, ber 2Rorft (-c«, SWarltc) 
the marriage, bic ^cfrotl^ ( — , -en) 
Mary, 3Roric' (2)^ori'cn«) 
Massachusetts, 9Jiaffac^u'fett« (— ) 
the mast, ber 9Wafl (-c«, -en) 
the master, ber ©err (-n, -en); ber 

SWci'flcr (-«, — ); ber ®(i)iirmei(lcr 

(-«, -); mSd^'tig 
the match, bo« ©d^tpc'f cl^otj (-e«, -^bt 
Matilda, SJiat^iVbc (-n«) • [jer) 
the matter, bic <So'(!^c (— , -n) 
May, ber 3Rai (-8) 
the meadow, bic SBic'jc (— , -n) 
to mean, SBtl'IcnS fcin, mci'ncn, bcbeu'- 

tcn 
the means, ba« 2Rit'tcI (-8, — ), by 

means of, mtt'tctd, mlt'tctfl, ocrmit'* 

tclfl; by no means, Iei'nc8tt)eg« 
meanwhile, unterbeffen 
to measure, weffcn, ma% gcmcrfcn 



the meat, ba9 S^cif^ (-e9) 
(the) mechanics, bic SWc(^o'ntf (— ) 
to meddle, ftc^ befaf'jen 
the medicine, bic argneV (— ,-ctt) 
the meditation, bic 5Bctrac^'tung (-,-en) 
to meet, begeg'nen (f. ); eiitde'gciia 
ge^cn, ging cntqt^tn,cnt^t'Qcn9 
gcgongcn (f); to nieet with, betrof* 
fen ttcr'ben 
mellow, milr'bc 

the melon, bic SKclo'nc (— , -n) 
to melt, fd^ntcrgcn, fti^ntolg, gefd^mot'jcn 

(!^. & f.) 
the member, bo8 ®lieb (-e«, -er) 
the memory, bo«2ln'bcnfcn (-8,—); ba« 

®cbS(^f ni6 (-ni(fe«) 
(the) men, bie ?eu'tc {pi.) 
to menace, bcbro'l^cn, bro'^cn 
to mention, gebcn'ten, gebad)'te, gebad^f 
the merchant, ber ^autmann (-«, 
merely, nid^td al9 [-Icutc) 

merry, lu'ptg 
Mesa Seba, Tlt'\a <Se'ba 
the messenger, ber S3o'tc (-n, -n) 
the metal, bo« SWctoll' (-8, -c) 
methinks, c8 bilnft mid^ 
the middle, bie 3Wit'tc (— , -n) 
mighty rich, pcin'rctc^ 
mild, milb 

(the) mildness, bie Wlint {—) 
the mile, bic SERcilc {—, -n) 
the milk, bic 3WiIti^ (— ) 
to milk, mcl'lcn, molt, gcmoricn 
the milkmaid, ba83)2tI(i)'mSbd)en (-8,—) 
the Milky Way, bic iWildi'firogc (— ) 
the mill, bie SWfl^'Ic (— , -n) 
the miller, ber SWiKlcr (-8, — ) 
the mind, ber ®ci|l(-c8, -er); ba8 ®c« 

mflt^' (-e8, -cr); ber @inn (-e«, -c) 
to mind, ad^'ttn; ncTer mind, tl^ut 

ni(i^t8 
mindful, ein'flcbcn! 
the mint-master, ber SJ^Qn^'mctflcr 

(-«,-) 
the minute, bie aJlinu'tc (— , -n) 

the mirror, bcr @|)ic'gcl (-8, — ) - 
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(the) mischief; bet Un'fug H) 

the miser, ber ©eig'^ald (-^alfed, -^alfe) 

miserable, e'lenb 

the misfortune, bad Un'fltfld (-«, -c) 

the miss, bad J^vau'lem (-d, — ); Miss 

B., grfiulein ©. 
to miss, t>tx^tV\(tn, oermiffen 
the mistake, bcr gc^'lcr (-5, — ) 
the mistletoe, bic Wit fttl (— , -n) 
the mistress, bic $er'rin (— , -uen) 
to mix, mi ft^en 
to mock, f)}ot ten 
the mocking-bird, ber ^pott'DOQel (-0, 

-Dogel) 
moderate, nia'gig 
modest, befc^eiben 
(the) modesty, bie ©efrfiei'ben^eit (— ) 
the Mohamedan, ber SD^ul^ammeba'ner 
moist, feuc^t [(-«, — ) 

the mold, bie gorm (— , -en) 
the moment, ber ^lu'cjcnblid (-«, -e) 
the money, bad Octb (-cd, -cr) 
the monk, ber SKond) (-c8, -e) 
the monkey, ber 3lf fc (-n, -n) 
the month, ber 9Wo'nat (-d, -e) 
the moon, ber SDionb (-ed, -e) 
more, me^r 
the morning, ber SWor'flcn (-«, — ); in 

the morning, bed iS^orgend 
the morning-star, ber iU^or'genfiem 

(-d, -e) 
most, meip; mostly, mei'pcnd 
the mother, bie iWut'tcr (-, abutter) 
the mother-tongue, bie iKut'tcii^jrac^e 

(-, -n) 
the motion, bic S3ctt)c'gung (— , -en) 
the mountain, bcr S3crg (-cd,-e) 
the mountain range, bad ©ebtr'ge 

(-«, -) 
the mouse, bic SWaud (—, iKoufc) 

the mouth, ber Tlmh {-t9, iKiinbe); 

(jaws) ber 9lo'rf)en (-d,— ); {nf anir 

mala) badSWaul (-cd, SWduIcr) 

to moTe, bcttjc'gen; fi(^ beiuc'gen 

to mow, mft'ljen 

the mower, ber W^cr (-d, — ) 



the mowinymnohinft, bic WHfttw^m 

(-, -n) 
Mr. B., $err ®. 
Mrs. B., grau 9. 
much, t)iel 

the mud, ber £e^m (-d) 
the murder, ber SRorb (-ed, -c) 
to muse, ftn'ncn, fann, gefon'nen 
the mystery, bad ©c^etm'nig C®el)etm* 

niffcd, ©e^etmniffe) 

the nail, bcr ^ia'gel (-d, SRfiflcI) 

the name, bcr 9^a'racu (-d, — ); by the 

name of, 9{amend 
to name, nen'nen, nann'te, genannf 
namely, nam'ltd) 
a native of, ein'^eimifd^ in 
the native, ber (Sin'gcborenc (-n, -n) 
(the) natural science, bie 92atur'n)iffeii« 

Waft(-,-en) 
the nature, bie 9f?atur' ( — , -en) 
naughty, 55'fe, un'artig 
the navigator, ber ©eCfa^rcr (-d, — ) 
near, na'^e; nearer, na^er; nearest^ 

next, ndd^ft 
near, bet ; na'^c bei ; nebcn ; near at 

hand, in ber SR'd'^e 
nearly, batb, bctna'^c, ungeffi^i^' 
neatly, jier1i(ft 

necessary, no'tl^ig, notl^'menbig 
the necessity, bie 9'iotl) (— , 9l5t5c) 
the neck, ber ^atd ($alfcd, $alfe), bei > 

iRo'den (-d, — ) 
the necklace, bie ^atd'fcttc (— , -n) 
the need, bic S^Jot^ (— , S'Zot^c); in need 

of, beburf tig 
to need, bebflr'fen, bebnrf'tc, Beburff, 

brau'd^en 
the needle, bie 9^fil^'nabcl (—, -n); the 

magnetic needle, bie SD^agnet'nabef 

(-, -n) 
the negro, bcr S^^Cger (-d, — ) 
the neighbor, bcr iftad^'bat (-d, -n), bic 

9lad)'borin (— , -nen) 
neither, .nor, xofhtx. .noc^ 



— 256 — 



the nest, bo^D'Jcfl (-e«, -er); the bird's 
nest, bad SSo'gettiefl (-c«, -et) 

the net, bad'S^e^ {-t», -e) 

the New England shore, bte St&'fU Don 
9{eu»<Snglanb 

New Netherlands, SfttnShfbttlanb (-«) 

never, nic, ttttn'mcr 

never mind, t^nt nid^td [mol^r 

nevertheless, beffetntn'gea<!|tet, glei(^ 

new, tieu 

the news, bie 9ladj'xx<fit (— , -en) 

the newspaper, btc S^^'^^^^ i~r "^) 

the New-year's present, ba«9lcttia^r8* 
gcf(!Sen! (-c«, -c) 

next, na(i^fl; pna(^{l' 
f nice, ^ftbjd^; fd^Sn 

the night, btc SRad^t (— , Mdftte); all 
night, bie gan'je iflad^t; at night, be9 
5l'bcnb«; last night, ge'flem Sl'bcnb 

the nightingale, bte iRac^'ttgaH (— ,-cn) 

the night lamp, btc iRad^tlainpcC— , -n) 

the night's lodging, bad SfJac^tloger 

a ninth, ctn iReun'tet (-«, — ) 

no, lein; nein; no one, 9He'manbH) 

noble, e'bel, bor'ne^ni 

nobody, g^hCmanb (-«) 

the noise, bad ©crfiufdj' (-cd, -c); ber 
eSrm (-d, -e) 

to nominate, ernen'nen, emann'te, cr* 
nonnf 

none bnt, lon'ter 

the noon, ber aWt'tag (-d, -e) 

nor, audi ntc^t; noc^ 

the North, ber S'Jor'ben (-d) 

North America, SlfJorbanie'rifa (-d) 

the North Sea, bte iRorb'fee (— ) 

Norway, S^oftocgen (-d) 

not, nt^t; notany body,gfhe'nianb (-d); 
not. .anything, ntrf|td; not at all, gar 
nid^t; not even, tttd^t etnmat'; not far 
from, un'fcm; not yet, nod^ nid^t 

the note, bad ^eriefdien (-d, —) 

nothing, ntd^td ; nothing at all, gar 
nti^td ; for nothing, umfonji', urn 
nt(!^td; nothing but, (au'ter 



to notice, bemer'len 
notwithstanding, un'gead^tet 
Nova Scotia, 5Ren*=@(5ott1anb (-d) 
now, ieftt; nun; now . .now, balb . . batb; 

now and then, bann unb toaim 
nowhere, nir'gcnbd 
the number, bie ^afjji (— , -en); the 

great number, btc 2D'ien'ge (— , -n); 

in great numbers, tnaf'fentoeife; the 

number of the house, bte $iaud'>' 

nnmntet ( — ,-n) 
to number, jfil^'len 
the nut, bie 9ht6 (— Sf^flffe) 

O. 

the oak, bie (Si'cfte (— , -n) 

obedient, fotg'fam; gcl^or'jant 

to obey, gcl^or'cficn 

obliging, geffintg [-en) 

the observation, bte ©cob'ad^tung (— , 

to observe, beob'adftten 

the ocean, ber D'cean (-d, -e) 

October, ber Ofto'bcr (-d) 

of, t)on; of course, natftrltd^; of it, 
them, babon', babor'; of which, too* 
rand', toorft'bcr, wooon', ttjobor' 

off, ab 

to offend, hfinlen 

the offense, btc ©elet'blgnng (— , -en) 

to offer, bie'tcn, bot, gcbo'tcn; ^«r'bte* 
ten, bot ^at, ^afgcbo'tcn 

the office, bad Slmt (-ed, llntter) 

often, oft (0) 

the oil, bad JOl (-d, -e) 

old, alt (ft); the old age, bad «t'ter 

K -) 
to omit, au^laffen, liefi an^, ati*'* 

getaffen 
on, an, anf, gn, bon; on account of, 

njc'gcn; on board a ship, anf etnem 

@d^tf'fc; on it, them, baran', baranf ; 

on which, tooran', njorauf 
once, ein'mal, etnjl; once more, nodj 

ctn'mal; at once, anf ctn'mal, foforf ; 

just this once, nur bted ct'nc JBlal 
one, man; one another, einan'ber 
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aolj, ein'stg; erfl, tiitr 

open, of fen 

to open, off' nen 

opposite, gegenu'bnr 

or, o1>er 

the orange, bie SCrt^lt'ttc (— , -n) 

the orange-peel, bic Stpfcljt'nenfd^ale 

(-, -n) 
the orchard, ber Dbjl'flartcn (-«, 

-flSrten) 
the order, bic Drb'nung (— , -en) ; in 

order to, nm in, in order that, bag^ 

attf bag, bamif 
to order, fccfel^'len, befall', befol^len 
the orphan, bie SBaVfc (— , -n) 
Oscar, 0«'lar H) 
the ostrich, bet @trau6 (-e«, -c) 
other, an'bcr 
Otto, Of to (-«) 
the ounce, bic Un'3C (— , -n) 
out, brau'gcn; ^crauS'; ^tnau«' 
ont of, au'gcr, aud; ont of it, them, bOf 

rau8' 
outside, Qu'gcr^alb, au'ger 
over, ii'bcr; t)orbct'; over it, them, bo* 

rfl'bcr 
to overcome, ilbcrtoin'bcn, ilbcrtoanb', 

fibermun'ben 
overhead, im 3cntt^' 
overpowered, iibcnoSl'tigt [ge^oft 
to overtake, eill'^olcn, l^oltc tin, citt'* 
to owe, Derban'ten 
Uie owl, bic (Sulc (— , -n) 
own, ci'gcn 

to own, bcft'fecn, bcfafi', befef'fen 
the owner, ber ©cft'^cr {-9, —) 
the ox, ber 04« (Od^fen, Od^fen) 
the oyster, bic Hu'Jler (—, -n) 

P. 

the pail, ber Si'mer (-S, — ) 

the pain, bcr ©c^merj (-e«, -en) ; to 

take pains, ftc^ 2Jl&'ilt gc'ben 
to pain, ft^mcr'jen 
to paint, malcn 
the psdnter, bcr SWa'Icr (-8, — ) 



the pair, bad $aar (-e0, -<); a new 
pair ofshoes, etn |)aar nene @4it> 
pale, bloB 

the pane, bie ©cftci'be (— , -k) 
the paper, ha9 papier' (-«, -e) 
the parcel, bad ^fi(f dften i-4, — ) 
to pardon, oergci'^cn, \>tx^tfi',t)cqit1im 
the parents, bie (grtem {pL) 
the park, bcr $arl {-4, -c) 
the parlor, ba« (Smpfang'jimmcr (-« -) 
the part^ bcr 23)eil (-«, -e); bic Stollf 

(-, -«) 
to part,f(^ci'bcn,f(^icb,gcfi5tc'ben(f.&^.) 

particularly, befon'betd 

partly . . partly, tijcife . . t^eild 

the partridge, bad dtthf^n H^ 

the party, bic ©efettWoft (— , -en) 
to pass, f^ie'ben, f(4ob, gefd^o'ben; dcT' 

gc'^en, ocrgingV Dergan'gen (f); 

!>inrtt']bergc^cn, ging ©orii'bct, 

tJwrii'lbergcgangen (f.); jtt'brinsen, 

brati^tc pi, gn'gcbra^t 
past, t)onTber 

the pastime, bcr ^titt>ttttvb (-d, -e) 
the pasture, bic SBei'be ( — , -n) 
the path, bcr ^fab (-eS, -e) 
the patience, bic @ebulb' ( — ) 
the patient, ber, bie firan'fe (-n, -n) 
the patriotism, bie ^a'tcrlonbdliebe (— ) 
Paul, <Paut C-«) 
paved, gepfla'flert 
the pay, ber 2o\fa (-e«, So^ne) 
to pay, pay oflf, bcja^lcn 
the peace, bcr gric'ben (-«, -— ) 
peaceful, fricblic^ 
the peach, ber ^firTt* (-8^ -«) 
the peacock, bcr ?5fau {-4, -en) 
to peal, roHcn 
the pear, bie ©ir'ne (— , -n) 
the pear-tree, ber Sim'bamn (-9, 

-bfinmc) 
the pearl, bie ^cf le (— , -n) 
the peasant, bcr ©an'er (-«, -n) 
the pebble, ber fiic'fctflcra (-«, -c) 
peculiar, ei'gen, eVgent^fimlui^ 
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ihe pen, bic gc'bcr (— , -ti) 
:he pencil, bcr ©Ici'jitft (-eg, -e) 
the penknife, bad ge'benneffet (-«,—) 
lie people, bad «o« (-c«, Obiter); 

bic 2tn'U{pL) 
?erfect(ly), DoH'Iommcn, tjott'flonbtg 
perhaps, tjiettctd^t' 
X) perish, titt'tergc^en, ging nntet, 

un'tetgegatigen (f ) 
the permission, bie (grlaub'nifi (— ) 
bo permit, laf'fcn, l\t% gcIaHcn ; to be 

permitted, mb'gen, modi'U, gemo^f 
the person, bic ^crfon' (— , -en) 
to persnade, flbcrjcu'gen 
the phenomenon, bic Slatur'erfc^etnung 

(— -en) 
Philip, ^^ili|)|) (-«) 
the physician, bet Slrgt (-eg, 3[rjte) 
to pick, ^jfltt'cfen; to pick up, ailf- 

IftcBen, ^ob aiif, atif gcl^oben 
the picture, bag'SSilb (-eg, -er) 
the picture-book, bag ©irberbutft (-eg, 

-biic^er) 
the piece, bag @tii(f (-eg, -e) 
the pin, bie @tc(f nabet (— , -n) 
to pinch, bril'cfen 
the pine-tree, bie gid^'te (— , -n) 
the pink, bie iRel'te (— , n) 
the pit, bie ®ru'be (— , -n) 
the pitcher, ber ^rug, (-eg, ^rilge) 
it is a pity, eg ifl (Sc^o'bc 
to pity, bcbau'ern, ftd^ erbar'men; I 

pity, eg erbarmt mid^ 
the place, ber Ort (-eg, Orter, Orte); 

bie @tenc (— , -n) 
to plait, flcd^'tcn, fiod^t, geffod^'ten 
the planti bie ^Jffan'je (— , -n) 
to plant, ^)fCan'jett 
the plate, ber SeJIer (-g, — ) 
(the) plate-glass, bag @^)ie'gelglag 

(-glafeg, -glafer) 
the play, bog @<)iel (-g, -e) 
to play, f^e'Icn; to play a trick upon, 

einen ©treid^ f^jiclcn 
the player, ber @d^au'f|)teler (-«, — ) 
playful, f^e'Ierifi^l 



the playmate, ber ©djurtamerab (-en, 
pleasant, an'genel)tn [-en) 

please, if you please, gcfalligfi, btt'te 
to please, gefal'len, gepel', gefollen 
pleased, pfrie'ben 
the pleasure, bie greu'be (— , -n); bag 

Sergnfl'gen (-g, — ) ; bie ?up (— , 

Siifle) \ 

the pledge, bag ?fanb (-eg, ^ffinber) 
plenty, retd^lic^; im Ue'berflug t)or« 

l^an'ben 
the plow, ber ^flug (-eg, $Pge) 
to plow, <)fCfl'gen 

the plowman, ber ^fKl'ger (-g, —) 
to pluck, pfl^'dtVL 
the pocket, bie 2^a'f(fte (— , -n) 
the pod, bie @a'menla|)jcl (— , -n) 
the poem, bag ©cbici^t' (-eg, -e) 
the point, ber ^unlt (-eg, -e) 
to point at, gei'gen auf 
the pole, ber ^cli (-g, -e) 
polite, Pf Ud^ 

(the) politeness, bie Wttcfttcit (— ,-en) 
the pony, bag ?ferb'(ften (-g, — ) 
poor, arm (fi) 

the population, bie©et)5rferung(-,-en) 
to pore, flar'ren 
the portrait, bag S3ilb (-eg, -er) 
the position, ber @tanb (-eg, @tanbe); 

bie ?a'ge (— , -n) 
to possess, befi'^, bef ag', befef fen 
possible, mbglic^; not possibly, un'» 

mdgti(^ 
the poet-office, bic $ofl (— , -en) 
potable, trinf bar 
the potato, bic ^artof fel (— , -n) 
the poultry-yard, bcr ^fl^'ner^of (-g, 

-vm 

the pound, bag ^funb (-eg, -e) 

to pour, gie'fien, go6, gegoffcn; to 

pour fall, tJoU'giefien, go6 i>oU, 

t^oll'gegoffcn 
(the) poverty, bic Slr'mutl^ (— ) 
the powder, bag ^ttl'ber (-g, — ) 
the power, bie Wla^^t (— , 3Rad^te) 
to practice, Vi'htti 
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the praise, ba« ?oB (-c«) 

to praise, to'bcn; pret'fen, pnt», gc^e'* 

fen; to praise one's self, fldft prci'fetl, 

prtcg, flc^nrie'fctt 
pray, bit'tc 

to pray, binctt, bat, Qcbc'tcn 
the precept, btc Sel^'rc (—, -n) 
precious, ehd, lop'bor; the prodotis 

stone, bcr ©'belflctn (-c«, -c) 
to prefer, Itc'ber eHcn, ttc'bcr trtn'lm 
the prejudice, ba9 Sor'urtl^dl (-«, -c) 
to prepare, bcreVtett 
the prescription, baS ^Icccjlt' (-e«, -e) 
present, gcgctiwilr'ttg, augmbltcf Ud^ 
the present, bQ« Ocjti^Ctlf (-c«, -c) 
to present, f(3^cn'Icn 
presently, gtcid^ 

to preserve, cr^al'tctt, e#clt', er^al'tcn 
the president, bcr ^rfittbmf (-en, -en) 
to press, brin'gcn, brang, gebmn'gcn 

(f); bril'den; prcffcn 
the pressure, bet S)m(f (-e«, -e) 
pretty, gtcniTidft; W4 
to prevent, ab'ljalten, l^tclt db, al&'ge* 

fatten 
the prey, btc ©en'tc (— , -n) 
the price, bcr «Prct8 (^etfe«, ?retfe) 
the prince, bcr gfttll (-en, -en) ; bcr 

^Prina (-en, -en) 

to print, bm'cfctt 

the prison, ba« ©efSng'nlg (-niffe«, 

-niffe) 
theprisoner,bcr,btc®efan'gciic(-it, -it) 

probably, ttja^r'td^cinltd) 

to procure, t)crf(!^Qf fen; fl* t)crf(]&affctt 

to produce, entwt'dcln ; l^ett^ot'brtn^ 

gen, bradftte l^tt»9t, ^ett^ofgc* 

brad^t 
(the) profit, bcr 9ht'feeit (-«) 
to promise, DerJ^e'd^cit, Derf^wadft', t)cr* 

fljro'dftctt 
proper, ct'gcntUd^; ^)affenb 
to prophesy, toa^flagcn 
the prophet, bcc«ptop|ct' (-cn,-cn); the 

prophetess, ble ?to\)5e'ttn (— , -nen) 
in proportion to, Im ©erWlfntfi ^n 



(the) prosperity, ba« <^M (-*) 

to protect, {(^u'^en 

proud, flot j 

to prove guilty, flberfftl^'rcn 

the proverb, ba0 @jnrt(3^'»ort (-8, 

-Wftrter) 
to provide, Dcrfor'gcti 
the province, bie ^ProtrtiQ' (— / -^) 
the provision,ber SSofta^ {-^, -tot^e) 
(the) prudence, bie filug'^ctt (— , -in) 
prudent, !lng (tt) 
Prussia, ^ren'^en (-8) 
to publish, t)er5f'fenttt4cii 
the pulse, bcr *ul« (*tttte«, *iilfe) 
the Punchinello, ber ^n^tourfl' (-«8, 
punctually, pflnMid^ [-tofirllc) 

to punish, flro'fcn; befteo'fctt 
the pupil, ber ©(^ftler (-«, — ) ; ^ 

@djil'tertn (— , -ncn) 
the purse, bte mc^\t (— , -n) 
to pursue, tocrf ofgen 
to push, llo'gen, fHe6, gello'Scii 
to put, Ic'gen; Hc'dcn; flericn; to pnt 
into one's pocket, eitt'fteden, jlwfte 
eitt, eiit'gc1le(!t; to put off, »cr|*tf'* 
ben, bcrf*ob', t)cti(*o'ben ; to pnt 
out, aii«15Wcn, ISWte tt»«, aii«^ 
gclbW; toputover, ft'lbet{cfeen, Wte 
fi'l&er, ft'betgeleftt (l^- &f ); *<> P^* 
uif^th,fl* bc^ef fcnMatf , bcSolfei 

Q 

the quail. Me ffiai^'tel (— , -n) 

the quaker, bcr Ottfitcr (-«, — ) 

the quantity, bie SWen'gc (— , -n) 

the quarrel, bet @trelt (-««, -e) 

to quarrel, pret'ten, pritt, gefhrirtcn 

the quarter, ba« Sier'tcl (-«, — ) 

the queen, bte «5'tttgtn (— , -nctt) 

to quench, tb'f 4en 

the question, bie gttt'ge {—, -a) 

quick(ly), taf(S, fj^tidl 

(the) quicksilver, ba« OttedCfifter (-S 

quiet, ru'^lg 

to quit, berlanew, iJctlicg', Dctlaflen 

quite, gang, rc^t 
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R. 

the rabbit, bad ^atita'dftcn {-9, — ) 
to race, xta'nm, raim'tc, gcrannt' (f) 
the raikoad, bit Qsi'fcnbol^tt (— , -en) 
the railway station, ber ^l^n'l^of (-ed, 
the rain, ber SlCgen (-«) [-Wfc) 

to rain, rcg'nen 

the rainbow, ber 9ie'gcnbog€n {-€, — ) 
the rain-cloak, ber SRe'gcnmatttel (-«, 

-mantel) 
to laise, gic'^cn, gog, gcjo'gen 
Balph, geu'bolpl^ (-8) 
rapid(ly), rafd^ 
rare, fel'tcn 

rather, tte'bcr, btclme^f 
the raven, ber 9la'be (-n, -n) 
the ray, bcr @tra^I (-«, -en) 
to raze, fc^tet'fen 
to reach, ret'd^en; crrci'dftcn 
to read, Ic'fcn, la9, gelc'jen ; to read 

aloud, totlt\m, ia^Wt, t^ofgelcfen 
the Header, bad Sc'fcbudft (-ed, -bild^cr) 
readily, gem 
ready, berctf, ttjinig 
real(ly), toirnid^; rcifit 
the reason, bcr @mnb (-ed, ©rilttbc); 

bic 35emnnf t' (— -) ; for which reason, 

toed'toegen 
to receive, belom'men, betam', bcloni'» 

men ; empfan'gcn, euH)ftng', empfan'* 

gen; cr^al'ten, crl^telt', er^aCten 
to recognize, crten'nen, ertonn'tc,crfannt 
torecsDver, genc'fcn, genad', gcnc'fen (f.) 
the recreation, bic (Irl^o'Iung (— , -en) 
red, rotl^ (o) 
red-cheeked, rotV^anglg 
to reel, ttjan'fcn 
refreshing, crfri'fdftenb 
the reindeer, bai SRenn'tl^ter {-9, -c) 
to rejoice, erfrcu'en; fxtii frcn'en 
to relate, erjSl^lcn 

the relative, bcr bie S5ertt)an'bte (-n,-n) 
to remain, blct'bcn, bUcb, gcMe'bcn (f); 

ba'bretben;bUeb ta, ^a'gebUeben (f ); 

nhm ^^tx'bm, blieb u'hti%, fi'lbtig 

flcbUe'bcn (f ) 



to remain standing, ^e'^cn blei'ben, 

bttcb jlc'l^n, jle'^cn geblie'ben (f ) 
to remark, bcmcr'tcn 
remarkable, merrtoilrbtg 
to remember, jid^ bejtn'ttcn, bcfann', be* 

{on'nen; ft4 ertn'nem; geben'fen, ge* 

bad^'tc, gcbad^r 
the remembrance, bie d^in'nemng 

(--en) 
to repeat, toieberl^olen 
to repent, reu'en; I repent, cSrcutmic^ 
to reply, cr»i'bcm 
to report, berid^'tcn 
to repose, au^'mften, m^te au^, au^''' 

geml^t 
the resemblance, bte^n1ic6!cit(— ,-en) 
to resemble, glet'd^en, glitft, gcgft'(^en 
(the) resentment, ber ®roQ (-d) 
to reside, ttjol^'nen 

the residence, bic SBol^'nnng (— ,-cn) 
to resist, lotbcrpe'l^cn, totbcrflanb', xou 

berpan'ben 
the respect, bic SBcjtc'l^nng (— , -en) 
respected, gcarf|'tct 

the rest, ber SRefl (-eVc); bie ?Ru'^c(— ) 
to restore, l^ef flcUen, flctttc ^tv, leer's 

gejIcQt 
to retire, ft(^ §ttdi<f' jic^en, gog $Us 

rtidB', giitudfgcgogen 
to return, toie'^etlc^ren, tc^rte trie's 

^er, toie'^crgctc^rt (f.); juttitf' * 

lel^ren, le^rte pxt&tt, jtitttdB'gc* 

fe^rt (f ) 
to revile as, jd^cl'tcn, \^alt, gcfd^ol'tcn; 

fd^imp'fcn 
to reward, bcto^'nen 
the ribbon, ba« ©anb (-f«, ©anbcr) 
rich, rci(^, il^'ptg 
Richard, 9li'rf|arb (-8) 
the riches,ber SHctc^'t^nm (-«, -tl^iimcr) 
richly, reirf|1ic^ 
rid, loS; to get rid of, lod nier'ben, 

iDur'bc (toarb) to«, Io8 gcwor'bencf.) 
to rid, ctttle'btgcn 
the ride, bcr fSitt (-e«, -c) 
to ride, rei'tcu, ritt, gcrit'tcn (|* & fO 
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to ride {in a carriage), fal^'rcn, fu^r, 
gefa^'rcn (f ); to ride in a sleigh, 

to rig, ta'tcta 

right, rcd^t; I am right, tdft ^iaht^t^U 

to the right, red^t^ 
the right, ba« ffled^t (-c«, -c) 
rightly, mtt SRe^t 
the ring, bcr SHing (-c«, -c) 
to ring, Ilin'gen, Rang, gcHun'gcn ; to 

ring the bell, fltn'gcta; i^cHcn ; 

the bell rings, c8 Hui'gcft; c« jd)eHt; 

to ring the bells, lau'ten; the bells 

ring or peal, c« ISu'tct 
to rinse, {pu'Ieit 
ripe, rcif 
to rise, auf ge^en, gtng aiif, anfQt" 

gangcn (f); aufjiefcn, ftanb auf, 

Quf'geflanbcn (f ); cntfprin'gcn, tnU 

fprongV cntfrrun'gcn (f ); Pci'gcn, 

fHcg, gejiie'gcn (f); l^craiif loinmen, 

lam l^erauf , ^craiif geloinmcnCf ) 
the river, bcr glug (gluffc«, gtflffc) 
the road, bcr 2Bcg (-c«,-c) 
to roast, bra'tcn, brict, gcbra'tcn; brcn'* 

ncn, brann'tc, gcbrannf (coffee) 
the roast meat, bcr S^ra'tcn (-«, — ) 
to rob, and'ncl^incn, na^m an^, an^'^ 

gcnommcit; bcrou'bcn 
the robin, bo« ^lotl^'tc^td^cit (-8, — ) 
the rock, bcr gcllcn (-«, — ) 
the Bocky Mountains, ba9 S^td'gc^ 

birgc (-8) 
the rogue, bcr @pit3'bubc (-ti, -n) 
Bome, 9lom (-8) 
the roof, bad 2)ad^ (-c8, S)adftcr) 

the room, bo8 Si^'n'^'f ("^^ "~) 

the root, btc SBur'gcl (-, -n) 

the rose, bic Slofc (— , -n) 

rotten, faul, morjd^ 

rough, ro^ 

round, ruitb 

to row, ru'bcm 

to rub, rci'bcn, ricb, gcric'bcn 

rude, ro^ 

Rudolph, SHu'boXp^ (-«) 



rugged, fd^roff 

to rule, rcgic'rcn, bc^crr'jd^ai 

to run, lau'fcii, Itcf, gclau'fcn (f.); ten'* 
ncn, rann'tc, gcrannf (f.) ; rtn'nen, 
ronn, gcron'ncn (f) ; to run after, 
nai^'Iaufcn, ftcf na^, ita<3^'gclau* 
fen' (f ); to run away, ^fir<3^'gc^cii, 
ging but^, tiir^'gcgangcn (f) 

rural, Idnblid^ 

Russia, ?Ru6'lanb (-8) 

S. 
the sack, bcr @a(f (-c8, @a(fe) 
sacred, ^et'tig 
sad, trau'rig 

the saddle, bcr @af tcl (-«, battel) 
to saddle, jat'tcin 
the saddle-horse, ba89(lctt'pfcrb(-c«,-e) 

safe(ly), glM'li* 

to sail, jc'gcin (1^. & f ) 

the sailor, bcr Ttatto'\t (-n, -n) ; bcr 

©cc'mann (-c8, -Icutc) 
for the sake of, ^orbcn, ^al'bcr; urn. 

Wtricn 
salt, fal'gtg; gcjal'acn 
(the) salt, ba8 ©alj (-e«, -e) 
the salt-mine, ba8 ©alg'bcrgwerlC-^, -c) 
the same, bcrld'bc, btctd'bc, baSfcI'bc 
the sand, bcr @anb (-c8) 
the sap, bcr @Qft (-c8, @aftc) 
sated, fatt 
satisfied, gufriCbcn 
to satisfy, {af tigcn 
the sausage, bic SSSurft (— , SBurjlc) 
to save, fpa'rcn; rct'tcn ; to save one's 

self, jtdft crfpa'rcn; fir^ rct'tcn 
to say, fa'gcn; W6)m, fpro*, ge- 

\pxo'ditn; one says, man fpricftt 
the saying, bcr @pru^ (-c8, <^pxn&it) 
scarce, jcl'tcn 
scarcely, f aunt 

the scene, bic @cc'nc (— , -n) 
the scholar, bcr @(ftttlcr (-8, — ) ; bte 

©cftfl'Icrin (— , -ncn) 
the school, bic @*tt'Ic (— ,-n) [-) 
the school-master, bcr ©(feul'mcijicrH, 



— 261 



the sohool-year, ba9 ©d^itl'ial^t {-9, -t) 

to BcofS, \potUn 

to scold, ft^el'ten^ \di(iit, gefd^orten 

to scratch, Ira'^en 

to scream, fd^ei'm, fd^he, ge{(l^ne'(e)n 

the screaming, bad @ef4tet' (-9^ -e) 

the sea, bad Wlttt {-tS, -e) ; bie ^e 

(— , ©e'en); at sea, gur @ce 
the seal, ber ©ee'l^unb (-e«, -e) 
the seam, bie iRa^t (— , mtftt) 
the seaman, ber ©cc'mann (-c«, -Icttte) 
to search ont» erfor'fd^eit 
to search through, bnr^fu'd^en 
the season, bie Sal^'reggeit (— , -en); 

the rainy season, bie die'gengett 

(- -en) 
the seat, ber @tft (-e«, -e) 
the sea-witer, bad ©ee'ttjaffer (-«,—); 

bod iWeerwaffer (-d, — ) 
secret, l^eim'Ud^ [gefe'l^en 

to see, mer'Ien; bemer'ten; fe'l^, ]a^, 
the seed, ber @a'men (-d, — ) 
to seek, {u'c^en 

to seem, fd^ei'nen, f^ien, gefd^ie'nen 
to seize, gret'fcn, griff, gcgriffen; er* 

grei'fen, ergriff', ergrif fen 
seldom, feCten 
self, felbfc fcl'ber 
(the) self-defense, bie Stot^we^r (— ); 

in self-defense, au9 d^ot^me^r 
selfish, eVgennfi^ig 
to sell, oertau'fen 
to send, fd^i'cfen ; fen'ben, fanb'te, ge« 

fanbt'; to send for, lom'men laffen, 

ru'fen laffen; to send one's respects, 

gril'gcn Icf'fcn; to send word, fa'gen 

laffen 
the sense, ber ©inn (-ed, -e) 
sensible, bemflnf'tig, Derftfin'big 
sensitive to, enU)ftnb'U(^ gc'gen 
the sentence, ber ©aft (-ed, ©fifte) 
to separate, tren'nen 
September, ber ©c^ptem'ber (-d) 
serious, cmfl 
the servant, ber 3)ie'ner (-d, — ) ; bie 

3>ie'nerin(— ,-nen) 



the servantgirl, bie 3)itagb (r-, SDNIgbe) 
to serve, bie'nen; of serving, gn bie'nen 
the service, ber 2>ienfl (-ed, -e) 
to set, mi'tetge^en^ging nn'ttt, mt'- 

tcrgegaitgen (f.); to set an example, 

em 8ei'f))iel ge'ben 
the settlement, bie 9he1)erla{fung 

{—, -en) 
several, mel^'rere 
severe, fhreng 

(the) severity, bie ©tren'ge (— ) 
to sew, nfi'l^en 
the sewing-machine, bie iRaVntafd^tne 

(-, -n) 
the sex, bad ©efd^ted^f (-ed, -cr) 
the shade, ber ©c^af ten (-d, — ) 
the shape, bie ®e^atf {—, -en) 
the share, ber X^eil (-ed, -e) 
sharp, f(j^arf (a) 
the sheal^ bie ©ar'be (— , -n) 
the sheep, bad ©d^af (-ed, -e) 
the sheet, {of paper) ber S3o'gen (-d,— ); 

bie ^torte (— , -n) 
the shelf, bad %a6i (-ed, gSd^er) 
the sheU, bie ajhi'fdftel (— -n); {of 

an oyster) bie ©d^a'Ie (— , -n) 
the shepherd boy, ber ^ir'tenhiabe 

(-n, -n) 
the shicdd, ber ©dftilb (-ed, -e) 
the shilling, ber ©drilling (-d, -e) 
to shine, fd^ei'nen, fd^ien, gefd^ie'nen; 

|)ran'gen; to shine upon, befd^ei'nen, 

befd^ien', beftftie'nen 
aluning, gt&n'genb 
the ship, bad ©d^iff (-ed, -e) 
the shirt, bad igemb (-ed, -en) 
the shoe, ber ©d^nl^ (-d, -e) 
the shoe-maker, ber ©d^nl^'ma^er 

(-d, — ); ber ©d^u'fler (-d, — ) 
to shoot, fd^ie'gen, f(^o6, gefd^of'fen 
the shop, ber Sa'bcn (-d, 8fiben) 
the shore, bie Wfle (— , -n) ; bad 

U'fer (-d, — ); ashore, auf bie i?fljie 
short, Rein, Inrg (u) 
to shove, fd^ie'ben, fd^ob, gefd^o'ben 
the shovel, bie ©(^an'fcl (— , -n) 
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to thaw, gei'gett; toei'fen, mie^^ 9emie'« the alate-pencil, bet ®rtf fd M^ --) 
fen; citoci'fett, cmie^', emie'fen; (^ the slave, bcr @Ilo't)e (-n, -n) 



t»5«or«) fftl^'ren 
the shrub, ber ^traud^ (-e«, <^trfini4e) 
to shun, xm'bta, mxth, gemte'bes 
to shut, fd^Iie'gen, \dfii>%, gefd^ffcn; 

pi'mad^tn, nta^te %u, lu'gcmad^t 

siok, Irani (ft); fi'6el; nick unto 

death, tob'irani 
the sick-bed, ba« ^a{t'tenbett(-e«,-en) 
the sickness, bic ^anf l^t (— ^ -en> 
the side, bie ^i'te (— , ~n) ; on this 

side of, bieg'fctt, blc«'fcit« 
the sidewalk, ber gug'meg (-e8, -e) 
the sight, bag ©efid^f (-e«) 
the sign, ba9 ©d^ilb (-eg, -«r) 
to signify, bcbeu'ten 
the silk, bie ©et'be (— , -n) 
the silk-worm, ber @ei'bentt)urm (-«, 



silver, ftrbcm 



the slftvezy, bie ©Ifooerei' (— ) 

the sled, sleigh, ber i^^littea (-«,—) 

the sleep, ber <^(i^Iaf (-««) 

to sleeps Wa'feti, \(^^^, gcfd^Ia'fai 

slender, bfinn, \diUnt 

slight, im'bebeutenb 

to sling, fd^lin'gen, f^tong^gefd^lun'gen 

to sHp, att^'gleiten, glitt au^, OM'* 

gegfttteu (fl) 
the slipper, bcr $atttof fe( (-«/—) 
slow(ly), lattg'fom, fod^t 
small, lilein 

to smell, vie'^ta, re^, gero'(^ 
to smile, la'dftcln 
smiling, Ifi'd^elnb 
the snail, bie <^ne'(fe (— , -n) 
the snake, bie ©cftteu'gc (— , -n) 
the snare, bie ©d^tin'ge (— , -ti) 



(the) silver, ba« ©tt'ber (-«) 

similar, a^nlid^ 

simple, etn'fadft 

since, fctt; feitbem', ba 

sincere, auf rid^tig 

to sing, fiit'gen, faitg, gefttn'gen 

the singer, ber €3n'ger (-«, — ) 

the singing-bird, ber ©iiig'Doget (-«, 

single, etii'jeto [-k)5geO 

singly, aUein' 

to sink, fttt'Ien, fani, gefun'Ien (f) 

the sister, bic ©d^toe'flcr (■— , -u) 

to sit, ft'feen, fag, gcfcffcn; to sit down, 

fl(^ fe'^en 
the situation, bie ?a'ge {—, -n) 
the size, bie ©ro'fie (— , -n) 
the skate, ber (g^Utt'fi^tt^ {-9, <e) 
to skate, ^^Utt'f^u^' lau'fcH, lief, ge» 

tou'fen (f ) 
skilful, gefd^irft' 
the skin, bcr ^^a (-eg, -e) 



L-koftrmer) to sneak, fd^tei'd^en, Wti^, gefc^fc^en 



to sneeze, nic'fen 

the snow, ber @4nee (<g) 

to snow, f^nei'en 

the snow-ball, ber (^nee^boS i-9, 

-bfiOe) 
the snow-drop, bag @d^nee'gtddE4en 

so, fo 

to soak, brtit'gett, brong, gebrmt'geu (f.) 

sociable, gefcritg 

the sofa, bag ®e'p^a (-^, -g) 

soft, tt)ei4 

the soil, ber 8o'bat (-g, I3dbeti) 

the soldier, ber ©olbaf (-en, -en) 

the sole, bie ©ol^le (— , -n) 

solid, f c|i 

Solomon, (goTomo (-^) 

some, ei'mgcr, ci'nigc, ei'nigeg, ci'nige; 

et'mag 
somebody, Se'manb (-g) 
something, et'mag 



the sky, ber $im'mcl (-g, — ) 

slack, (d^Iaff [Wagen sometimes, bigtoet'ten 

to slam, guWagen, f(j^(ug %n, itt'gc' somewhat, ertuag 

the slate, bie Za'\tl (— , -ti) the son, bcr ©ol^n (-eg, @5I)ne) 
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the song, ba$ ^eb (-e9^ -«r) ; ber Oc« 

fonfl' (-c«, Oeffitifle) 
soon, balb; sooner, e1)er; soonasfc, am 

the goRow, ba9 Setb (-f9, -en) 
sorry, (eib ; I am soiry, e« t1)itt ttltr 

(etb; eft ifi mir teib 
the sort, bie Slrt (— , -c«); bie @of tc 

the sool, bie ©ee'te (— ,-n) 

soiind, gefunb' 

the Bonnd^ ber£aut(--eft, -e); ber @4all 

{-t», ©d^&Ue) ; bet ^n (-eft, £dne) 
to sound, tiiafQtn, Kong, getfam'seit 
the soup, bie hwpt {—, -ti) 
sour, fott'er 
south, ffiblidft 
the South, ber @ft1)eil (-ft) 
South America, @fibatne'rt!a (-ft) 
southern, ffiblid^ 
to sow, f&'eit 

the spade, bet ^}fa'Un (-ft, — ) 
Spain, ^iM'men (-ft) 
to spore, fd^o'nen 
the spark, ber gmt'Ien (-ft, — ) 
to sparkle, ^n'geit 
the sparrow, ber @))erltng (-ft, -e) 
Spartan, f)}arta'ntf(!^ 
to speak, te'ben ; f^e'd^n, \pta&i, ge« 

the speeAdng, bie 9te'be (— , -n) 

the spear, ber @pecr (-ft, -e) 

the specter, baft ®t\pm9! (-fft, -er) 

the speech, bie Ste'be (~, -n) 

the spice, baft ©ewftrj' (-eft, -e) 

the spider, bie ®)nii'ne (— , -n) 

to spill, Derf(i^iit'ten 

to spin, f^'nen, fpann, gef^n'nen 

the spindle, bie ©jiin'bct (— , -tt) 

the spinner, ber @)fia'ntt (-ft, —); bie 

©pin'nerin (— , -nen) 
the spimiing-wheel, baft ^^im'tab 

(-eft, -rfiber) 
spite or in spite of, tro^ 
splendid, fira^f t>oQ 
the splendor, bie ^radftt (— ) 



to spoil, mrfietfen, fttdttmn, mt'ge* 

Pedt; Detber'ben, \>nbaxh', toerboi^bea 
the spoon, bet 8df fel (-ft, — ) 
to spost^ ffnelen 
the spoi^ ber $unft (-eft, -t) 
the spouse, bet ©emal^r (-ft, -e) 
to spread, toerbrei'ten 
the spring, spring-time, ber grdl^ling 

(-ft, -e) ; in early spring, im ^'f ange 

beft gr^^ltngft 
the spring, bie Ctuel'le (— , -n) 
to spring, fprie'gen, {)n:o6, gefproffen 

(1^ &f ); f^jritt'gen, ftn:ong, gef^mm'* 

gctt(f&]^0 
to sprout, \pm'ittt, f))ro6, gefproHen 

(*. &l) 
the spur, ber ©pom (-ft, -en, @poren) 
ihe squirrel, t>a» C^'Pmd^en (-ft, — ) 
the stable, ber @tall (-eft, ©tfiOe) 
the staf^ ber @tab (-eft, ^ta'be) 
the stag, ber ^rf4 (-eft, -e) 
the stage, ha9 2:^ea'ter (-ft, — ) 
the staircase, stairs, bie Xttp'\^ (t^) 
the stalk, ber $alm (-ft, -e); ber^tiel 

(-«,-e) 
to stand, jle'^ett, fianb, gefian'ben; to 

stand in need of; bebiiffen, beburf'te, 

beburft' 
the star, ber @tem; the fixed star, ber 

%\ffUtn (-ft, -e) ; the star-spangled 

banner, ^^ ©ter'nenbamier (-ft, — ) 
the starling, ber @taar (-ft, -e) 
to starve, ^mt'ger (ei'ben, titt, geliften 
the state, ber ^taat (-«ft, -en) ; ber 

@tanb (-eft, ©t&nbe) 
the station, bie ©tation' (— , -en) 
to stay, bleVben, blieb, geblie'ben (f) 
to steal, fie^len, flal^I, geilol^len 
thesteam^boat, baft siampf boot (-ft, -e) 
the steam-engine, bie 2)anM)f ma{(^ine 

(~, -n) 
(the) steel, bet @tabl (-ft) 
the steel pen, bie ©tafttfeber (— , -n) 
to steer, fien'em 
the step, ber ©d^ritt (-eft, -e) 
to step, tre'ten, trat, getre'ten (f) 
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"the stick, bcr @to(! (-c«, ©tiWCe) 

stiff, Patr, fietf 

to stiffen, crftar'ren (f ) 

still, no4 bo4^ ben'nod^; {H&, m'^tg 

the sting, bcr @ta'*cl (-«, — ) 

to sting, jic'd^en, pad), gc^o'd^m 

stingy, larg 

the stitch, bcr <Sttdft (-c«, -c) 

the stocking, bcr ©trun^jf (-c«, 

@truin^)fc) 
the stomachy bcr SWa'gcn {-^, — ) 
the stone, bcr @tctn (-c8,-c); the pre- 
cious stone, bcr (g'bclilctn (-8, -c) 
to stoop, ftd^ bii'dcn 
the store, bcr Sa'bcn (-«, 8abcn) 
to store, bcrct'c^crn 
the stork, bcr ©tordj {-t», ©tordftc) 
the storm, bcr @turm (-c«, ©tiirmc) 
stormy, ftiir'mt|(ft ; the stormy petrel, 

bcr ©turm'toogct (-«, -tbgcl) 
the story, ba8 ©totftocrl (-«, -c) ; bic 

©cfd^tdi'tc (—, -n) 
the stove, bcr O'f en (-«, Ofcn) 
straight, g(e)ra'bc 
strange, frcntb, fcUlain 
the straw, tia^ ©tro^ (-«) 
the strawberry, bic ©rb'bccrc (— , -n) 
the stream, bcr @trom (-€«, @tromc) 
the street, btc @tra'6c (— -, -n) 
the strength, bic ^aft (— , ^afte); 

bic ©tar'te (— , -n) 
to strew, flrcu'cn 

to stride, fti^rci'tcn, f(^ritt, gcf*rtrtcn(f ) 
to strike, pta'gcn, fd^Iug, gcfd^Ia'gcn ; 
eitt'fd)tagcn, fci^Iug tin, ciii'gcttla* 
gen ; it strikes four, t» fd^Wgt t)icr 
to strip, berau'ben 
strong, ftarl {d) 

the struggle, bcr «om»)f (-c^ ^ompfc) 
the stubble-field, ba« @to^J't)clfclb 

(-c«, -cr) 
the student, bcr ©tttbcnt (-en, -en) 
to study, jhibi'rcn 
the stuff, bcr @toff (-«, -e) 
to style one*s self, ft4 nen'nen, nann'tc, 

gcnannt 



the subject, bcr Un'tertl^asi i-9, -m) 

submissive, crgc'ben 

the substance, bcr ®c'gen{lanb (-ed, 
-panbc) 

to succeed, gclin'gen, gelang', gdiui'* 
gen (f); ^ succeed, t& gclingt mir; 
cd gtiicft mir; I have succeeded in, 
cd ifi mir gclungcn 

successful, gliidlid^ 

such, former, for^C; foVd^ed (fol4); 
such a thing, fo ttma^ 

to suck, fau'gcn, fog, gcfo'gen 

suddenly, ))I5t3li4 

to suffer, ici'bcn, tttt, gclit'tcn ; to suf- 
fer hunger, $un'gcr Ici'ben 

the suffering, bad Sei'ben (-«, — ) 

the sugar, bcr ^n'dtt (-«, — ) 

the sum, baS (Sjcm'^Jcl (-«, — ) 

the summer, bcr ©om'mcr (-«, — ) 

the summer day, bcr 0om'mertag 

the summer evening, ber ^m'vi!U?> 

abenb (-«, -e) 
the sun, bic @on'nc (— , -n) 
the sunbeam, bcr @on'ntn^a\fi{-^,-tn) 
(the) Sunday, bcr ©onn'tog (-^,-c) 
to support, unterftit'tjcn 
to suppose, t)ermutl^cn 
8ure(ly), geWigV |i'<^cr ; to be sure, jnjar 
the surface, bic D'bcrflad&e (—, -n) 
to surpass, iibcrtrcf 'fen, ilbertraf , uber= 

troffcn 
to surprise, iiberra'f^cn 
to surrender, jtcj crgc'bcn, crgob', cr^ 

gc'ben 
to surround, mnge'bcn, umgab'^ unt». 

gc'bcn 
Susan, @ttfan'na (-«) 
to suspect, arg'tDbl^nen 
the sustenance, bcr Un'ter§alt (--8) 
Suzy, Cba«) @u«'(i6cn (-«) 
the swallow, bic ©(^toai'bc (~, -n) 
to swallow, Dcrfdfelin'gcn, ttcrfd&Iang', 

bcrld&lun'gcn 
the swan, bcr ©d^toan {-t^, ©d^tnanc) 
to sweep, Icl^'ren 
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sweet, liebli^, fio% f&g [(f) 

to swell, ft^koerien, piooll, gefd^tooVIeti 
swift, flinf 

the swiftness, hit @d)ncriigtcit(— ,-cn) 
to swim, fd^mim'men, ft^iDamm, ge« 

fdftmom'men m* & f) 
the swimming-lessons, ber ©d^toiimn'* 

unterrid^t (-«) 
Switzerland, bic @c]^tt)cig (— ) 
the sword, ba« @4tt)crt (-f«, -cr) 
the sword-fish,bcr @(i»crf pf(^(-e«,-e) 

T. 

the table, bcr 2^tfd^ (-e«, -e) 

the tail, bcr ^d^roanj (-c«, ©d^toSnjc) 

the tailor, bcr ^dftnci'bcr (-«, — ) 

the taUor-bird,. bcr @4nct'bcrt)ogcI, 
H, -bogct) 

to take, ncft'mcn, na^m, gcnom'tnen; 
brin'gcn, brod^'tc, gebradit'; to take 
aim, jic'Icn ; to take cold, ftd^ crtfit'* 
ten ; to take interest in, ftc^i ait'ncl^ 
men, nal^m an, att'genommen ; to 
takeoff, a]&'ne]^men,na^malb,a]b'ge^ 
nommcn; to take out, aii^'ne^mcn, 
na^m au^, an^'genommen; to take 
pains, ft(^ ajhl'^c gc'bcn, gab, gc* 
gc'bcn; to take place, ftatt'ftnbcn, 
fanb ftatt, ftatf gefunbcn; to take 
pleasure, Bcrgnii'gcn l^o'bcn; to take 
possession of, ficft bcmfid^'tigcn; 53c* 
ft^' ncl^'mcn; to take refuge, fid^ fiild^'* 
ten; to take a walk, cincn @<)ajicr'* 
gang nta'd^en 

to talk, fprc'(^cn, fprad^, gefrro'cficn; 

tall» gtog (6) [re'bcn 

tame, ja^m 

to tame, ggl^'nicn [fdjmfitfc) 

the taste, bcr ©cfd&matf (-eg, ®c* 

the tea, bcr 2)^cc (-8, -c) 

the tea-plant, btc 2^ec'pf(anjc (— , -n) 

a tea-spoonftd, cin 2^cc'Ioffcl bolt 

to teach, tc^'ren 

the teacher, bcr Ccl^'rcr (-«, — ) ; bic 
gcl^'rcrtnC— , -ncn); bcr Scl^r'mctjlcr 
(r^, — ); bic Sc^r'ntcipcrin (— , -nen) 



the tear, bic Xl^rfi'nc (— , -n) 

to tear, rct'gcn, rig, gert['fcn; to tear (in 

pieces), jcrrci'gcu, jcrrig', jerrif fen 
the telegraph, bcr 2^cUgrapl^' (-en, -en) 
to tell, crja^lcn; fa'gen; nen'nen, nonn'* 

tc, gcnannf ; to tell a lie, lU'gcn, 

tog, gclo'gcn 
the temperature, bic ^^cniperatur' 
tanderly, gfirflii^ [(— , -en) 

terrible, terribly, fflrrfi'tcrUd^ 
than, {c0er a comparc^ve) aid 
, to thank, ban'ten 

the thankfulness, bic S)anf barteit (— ) 
(the) thanksgiving-day, bcr 2)anffa' 

gungWag (-c«, -c) 
that» bag, bamtf 
to thaw, t^au'en 
the.. the, jc.bc'jto 
the theater, bad ^^f^ta'ttv (-«, — ) 
then, bann, ha, benn 
Theodore, Xljc'obor (-«) 
there, ba, ba^tn', bort; there is, there 

are, c9 gibt; there is a fire, ed 

brcnnt; there is a hoar-frost, c8 

reift; tiiere is a knock, ed Ilopf t 
therefore, ba'ftcr, ba'rum, bcS'l^atb, bc«'* 

tt)cgen; folglic^ 
Theresa, 2:^crc'fc (-n«) 
thereto, barauf 
the thermometer, bad S^^cnnontc'tcr 

(-«.-) 
they, ftc; about them, bamm'; after 

them, banad^'; against them, ba« 

gc'gcn; batpi'ber; around them, ba* 

mm' ; at them, barauf ; behind them, 

baiin'ter; by them, babet'; for them, 

ba^r'; in them, barin'; into them, 

barcin'; of them, baton', bat)or'; 

on them, baranf, baran'; out of 

them, baroud'; over them, barft'bcr; 

through them, baburd^'; to them, 

baj^u'; under them, bartftt'ter; ux>on 

them, barauf; with them, babet', 

thick, btd^t, bidf [bamtf 

the thief, bcr ®tcb (-c«, -e); bic 2)te'. 

bin (— , -ncn) 
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thin, biitm 
. «he thing, ba« 2)ittg (-^, -e); bic @a'« 
*e (-, -n) 
to think, bettlen, ba^'te, gebac^f ; ge> 
ben'ten, gcbaft'tc, gcba^r; bcbeulen, 
bcbadft'tc, bebaij^r; fin'ben, fanb, gi^ 
fun'bcn; ^al'tcn, ^tcU^gel^artcn; glou* 
beu; meinen 
the third, bad 3)rtt'tcl (-«, — ) 
(the) thirst, bcr 2)ttTil (-c«) 
thirsty, btttfiig 
this, btc'jcr, bie'fc , bic'feS; of this, of ^ 

that, batan' 
thither, ba^in', ^m 
the thorn, bet 2)orn (-8, -en) 
thoroughly, gritnblid^ 
thongh, iebo4'; tpenn au4 
the thought, ber Ocban'tcn (-«, — ) 
the thousand, bad Sau'fenb (-d, -e) 
the thread, bcr ga'bcn (-8, gabcn) 
to threaten, bro'l^en, bebro'^en 
thrifty, f|)aT'fatn 

to thrive, gcbci'^cn, gebiel^', gcbie'^cn (f.) 
the throne, bcr S^^ron (-c«, -c) 
throngh, burd^; through it, them, ba* 

burd^' 
to throw, tocrf en, warf, gctoor'fcn 
the thumb, bcr SDau'tnen (-8, — ) 
the thump, bcr @to6 (-e«, ©tbgc) 
to thunder, bon'nem 
the thunder, bcr S)on'ner (-«, — ); the 

thunder of cannon, ber Sano'nen* 

bonner (-d, — ) 

the thunder-fitorm,ba« OcWit'tcr (-«,-) 

thus, fo 

tidy, jau'ber 

to tie, biti'bcn, banb, gebun'bett 

tight, ftiaW ; flraff 

tiU, bt«; tiU then, bid ba^ltt' 

to till, bebaii'en 

the time, bie Sett {—, -en); in time, 
bet 3ett«R; at all times, ju aQcn 
3etten; at the same time, pgleid^'; 
a short time, lur j ; this time, bied'* 
mat; times, 9Rat; at tkues, jutoei'len 

timid, furcl^t'fam 



tiny, totn'jig 

the tippler, bcr Xrtulcr (-«, — ) 
tired, matt, tnii'bc 
tiresome, ermu'benb 
the titie, ber St'tcl (-d, —) 
the tittle, bad fMtt'ditn (-d, — ) 
to, nad^; gn; bid; t)or; ge'gen; itm gu; 
to it, them, baju'; to which, knogu' 
to-day, l^eu'te 
together, gutam'men,gugleidft'; together 

with, ttcbft, fammt 
tolerably, jtcm'Ud^ 
the tomb, t>a9 ®rab (-t9, ©raber) 
to-morrow, mor'gen; to-morrow morn- 
ing, tnor'gen fnil^ . 
the tongue, bie S^%^ (— / -^) 
too, 3u; aud^ 

the tool, bad Serf'jcug M, -e) 
the tooth, ber Sal^n (-d, Saline) 
the top, bad 2)at^ (-ed^S)dd6er); from 
top to bottom, oon o'ben bid un'ten 
the torch, bie ga'd el (— , -n) 
the tortoise, bie ©d^ilb'Irote (— , -n) 
to touch, berii^'ren 
towards, ge'gen 

the town, bie @tabt (— , <5tabtc) 
the trade, bad ^anb'loer! (-4, -c) 
the tcain-oil, ber S^ran (-d) 
the traitor, ber ^erra't^cr (-d, — ) 
to translate, iiberfe'^n 
the trap, bie gal'lc (— , -n) 
the trash, ber ^(un'ber (-d, — ) 
to travel, reilen (f. & 1^.) 
the traveler, bcr, bie 9let'tettbc(-n,-n); 

bcr aaSan'bcrcr (-d, — ) 
the traveling, bad 8let1cn (-d) 
to tread, trc'tcn, trat, getre'ten(^.&f.) 
the treasure, ber @(^afe (-cd, ^c^at^e) 
to treat, bcl^an'bcln; to treat of, l^an* 

bcin bon 
the treaty, ber SJcrtrag' (-cd, SSertrage) 
the tree, bcr S5aum (-cd, Saumc) 
the trial, bcr SJcrfud)' (-cd, -e) 
the tribe, ber ©tamm {-t^, ©tamrac) 
the tributary, bcr 9ic'benftu6 (-fluffed, 

Pffe) 
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the tarick, ba« ^tttifffWd (-«, -c); ber 

©treid^ (-c«, -e) 
to trim, bcfd^Kci'bcn, befd^nitt, be» 

fd^nttten 
tropical, tro'pif^ 
to tronble, bela'jHgen; to trouble 

one's self about, ftd^ ntfi'l^ mn 
troublesome, Ifi'fHg 
true, toa^r, oufrid^tig 
truly, toa^rltd^ 
the trunk, ber Stnm^f (-e9, SUtmpfe); 

ber ©tamrn (-c«, ©tfimme) 
to trust, trau'cn; bcrtrou'en 
the truth, bte SBo^fteit (— , -cn) 
to try, ttcrfu'dftcn; {of law) t)erl)5'reit 
the tub. bad gag (gaffe«, gSffcr) 
the tulip, bte XviVpt {—, -n) 
to tumble down, um'faQen, fie( tim^ 

tmt'ficfaffcn (f ) 
Turkey, bic Xftrtet' (— ) 
the turkey, ber 2:rttria5tt (-«, -l^fil^e) 
to turn, loer'bcn, tourbe (toorb), ge« 

toor'bcn (f); ttjcn'bcn, tDonb'tc, ge* 

toanbf ; to turn one's self, fid^ men'' 

ben, toanb'tc, gctoanbf ; fldj brcl^ 
twice, gtoct SWal 
the twig, ba« «et« (»lttfe«, «elfer); bet 

Stocig (-C8, -c) 
to twist, f(ed^'tcn, ftodjt, gefioilS'ten; to 

twist one's self, fW^ jdftltn'gen, Wlang, 

gefdftluti'gen 

U. 

the umbrella, ber 9le'gettf(5irm (-«,-e) 

the uncle, ber Ontcl {-9, — ) 

under, tmtcr; under it, them, banm'* 

ter; under which, toorun'ter 
to understand, fterflel^n, berftonb', 

berpan'ben 
the undertaking, bad Unteme^'mett 

M, -) 
to undress, ^^ entlCet'ben 
uneasy, im'bequein 
the unfortunate, ber UttglfidfticJ^e 

(-n, -n); unfortunately, tei'ber 
ungratefcd, un'banlbar 



tmhappy, tttt'gtiidftid^ 

united, Detei'nigt ; the United States, 

bte ^erei'mgten ^taa'ten 
the universe, bad SEBeltatt (-«) 
unkind(ly), fteblod 
unless, koenn titc^t 
unmannerly, un'geftttet 
unpleasant, un'freunbltd^ 
unthankful, ttit'bantbar 
until, bid 

unwearied, un'berbroffen 
unwell, un'tDol^l 
up, aui empor' 
upon, auf; upon it, them, banmf; 

upon which, toorauf 
upright, anf rid^tig 
the use, ber@ebrau4'(-ed,®ebriitt<l^); 

ber «Ru'ften (-d) 
to use, gebrau'd^en; nfl'^en; ^gen 
useful, ttilftltd^ 
uBnal(ly), getob^nltd^ 
(the) utiUty, ber 9fhi'ftcn (-d) 

V. 

the vacation, bte ge'rten (pi) 

in vain, nmfonfl' 

the valley, bad 2:^al (-ed, ZXfikt) 

the value, ber SBert^ (-fd, -e) 

to vanish, jerrin'nen, jerrannV serroif* 

nen (f ) 
variegated, bunt 
various, berf(!^ie'ben 
the vault, bte ®mft (--, ©rflfte) 
the vegetables, bad ©emfl'fe (-d, — ) 
the velvet, ber ©am'tnet (-d, -t) 
to venture, fid^ getrau'en 
very, gar, fe^r; very much, \t\jt; veiy 
• fiedrest, aSerf^Snfl' 
the vetch, bte SBi'de (— , -n) 
to vex, fir'gem ; it vexes me, ed dt'* 

gert ntid^ 
the vice, bad Sa'fler (-d, — ) 
the victory, ber @ieg (-cd, -e) 
the village, bad S)oi^ (-ed, !5)5rfer) 
the village street, bte S)orffh:a6e(—,-n) 
the vine, ber ©ein'pod (-d, -fWcBt) 



— 268 — 



theyineyard, ber SBein'lerg (-c«, -<) 
the Yiolet, baS ©cil'dfteu (-8, — ) 
(the) virtue, bic Xu'gcnb {—, -cu); in 

virtae of, fraft 
visibly, gti'jc^cnb« 
the visit, bcr SBcfuci^' (-c«, -c) 
to visit, bcftt'd^cn 
the voice, bic <Stim'mc (— , -u) 
the volcano, bcr SJulIan' (-«, -c) 
the voyage, biie 9lct'fc (— , -n) 

W. 

the ^ragon, bcr SBa'gcn H, — ) 

to wait, toar'tcu 

to wake up, tot'dta 

(the) waking, ba6 (grtoo'd^cu (-6) 

the walk, bcr @:|)ajicr'gatt9 (-«, -gfingc) 

the wall, bic Ttan'tt (— -, -n) ; bic 

SBanb (-, SKSnbc) 
the want, bcr SWan'gcl (-«, aJtangcl) 
to want, bcbilr'fcn, Bcbnrftc, bcburff ; 

brau'd^cn; cntbcb'rcn; tofin'f^en 
wanton, mutl^'toittig 
the war, bcr ^icg (-c«, -c); the civil 

war, bcr SBiir'gcrfricg (-c«, -c) 
the ware, bic SSoo'rc (—, -n) . 
warlike, fric'gcrifdft 
warm, toarm (a) 
to warn, toor'ncn 

the warning, bic SBar'ntmg (— , -en) 
to wash, loa'fd^cn, toufd^, gctualdftcn 
the washer-man, bcr SBfi'fc^cr (-^, — ) 
the washer-woman, bic ^a'fd^crtn 

(— , -ncn) 
to waste, t)crf(^tocn'bcn 
the watch, bic Ul^r (— , ~cn) 
to watch, beob'ad^tcn, toa'^cn 
the wajch-maker, bcr lHr'tnad^er(-«,»-) 
the water, bo« SBaHcr (-8, — ) 
to water, bcrDfif'fent 
the wave, bic SCBclIc (— , -n) 
to wave, tDC'^cn 
the wax, bad ^a(i^ (Sa(i^fc«) 
the way, bcr ©eg (-cS, -c) ; btcSBct'fc 

(— , -tt); this way, ^ier'icr; the way 

home, bcr ^cim'weg (-c«, -c) 



the wealth, ba« ^t {-t», i^ukt) ; 

bcr acidft't^ttiii (-8, -t^itater) 
wealthy, too^I'^abctib 
to wear, tra'gcn^ trug, gctra'gen 
weary, il'bcrbriit|tg ; the weary, bic 

SWft'bcn (p^.) 
the weather, ba8 SBct'tcr (-8, — ) 
to weave, flcd^'tcn, fio^^t, gcffo^'ten; 

toe'bcn 
the weaver, bcr SBc'bcr (-8, — ) ; bie 

SSe'bcrin (—, -ncn) 
the web {cf a spider), baSSlc^ (-c8,-c) 
the weeds, ba8 Un'f rant (-tS) 
the week, bic 3Bo'i3ftc (— , -n) 
to weep, toci'ncn 
to weigh, totc'gcn, tt)og, gctoo'gen 
weighing, ft^tocr 

(the) weight, bic ©d^toe'rc (— , -n) 
welcome, totttlom'mcn 
well, gut, tooffi; nun 
well-edncated, mol^rcrgogcn 
the well, bcr ^run'ncn (-8, — ) 
the west, bcr SBc'ficn (-8) 
the West-Indies, SEBcjHn'btcn (-8) 
wet, nag 

the wet, bic iRaffc (-) 
the whale, bcr ©arfifd^ or SSaU'ftfc^ 

(-C8, -€) 

the whalebone, ba8 gtfdft'bcitt (-8, -c) 

what) tt)a8 ; what a, what kind of a, 
tt>a9 fitr cin; what, .of, tDorau8' 

the wheat, bcr SBci'gcn (-8,—) 

the wheel, ba8 9lab (-c8, 9labcr) 

when, al8, tocnn; maun, ioxt 

whence, tDol^cr' 

whenever, fo oft (al8), toann 

where, too, too^tn' ^ 

wherefore, ti)c8^alb' 

whereof, n)Ot)on' 

whether, ob 

which, tocl'd^cr, tod'ti^c, tocr(^c8; about 
which, loorum'; after which, too* 
na6i'; against which, toogCgei^ at 
which, toobct'; behind which, too* 
l^n'tcr; by which, tooburc^'; for 
which, wofilr' ; in which, toorttt'; 
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into which, tooretn'; of which, toor* 

fl'bcr, tt)Ot)on'; on which, tootan', 

tooxanf ; to which, looju' ; under 

which, monnt'ter; with which, too- 

mit' 
while, wfil^'renb, fo lan'gc (al«), tnbem', 

inbcg', inbcf'fen; after a while, et'ntgc 

3ctt nac^^cr' 
to whisper, flil'flcnt 
to whistle, pfci'fcn, ^flff, gepfif'fen 
white, tocig 
whither, tDO^in' 
whole, gang; gefunb'; the whole, ba9 

@an'jc (-n, -n); on the whole, im 
why, toanrm'; ci [ganjen 

the wick, bcr 3)od^t (-<«, -e) 
wicked, bo'fc 
wide, tDctt, grog (o) 
the wife, bte grau (— , -en) 
wild, totib; the wild flower, bic gclb'* 

blutnc (— , -n) 
the wilderness, bic SBilb'nigC— , SBtlb- 

mffe) 
the will, ba8 3^cjlamenf (-c«,-c); bcr 

mtltn (-«, — ) 
to will, t)enna'(i^cn 
William, Willie, mV^tlm (-«) 
willingly, gern, ttJil'Iig 
the willow, bic SBci'be (— , -n) 
to win, gewtn'nen, getoatm', getoon'ncn 
the wind, bcr SEBtnb (-c«, -c) 
to wind, toin'ben, toanb, gctwtm'ben; 

to wind one's self, jtd^ toin'bcn, 

toanb, getoun'ben 
the winder, bic @(^Ung'^)fIanje (— r-n) 
the window, bad gcn'flcr {-9, — ) 
the wine, bcr ^cin 
the wing, ber gta'gct {-9, —) 
the winter, bcr aBin'ter (-9, — ); in the 

winter, bc9 ©inter? 
the winter apple, ber SBtn'terapfcl {-9, 

-^fcl) 
the winter wheat, ber ©tn'tcrtDCtjen 

the winter wind, ber SBin'terminb 
(-€«, -e) 



(the) wisdom^ bte SBeiri^eit (—) 
wise, oerfion'btg, mei'fe 
the wish, ber $3unf4 {,-<», SBftnf^e) 
to wish, tt)iln'f(!^en, to wish well, 

i»0^VtooVitn, tooHU tOQ^i, tDO^t* 

gemoUt 
the wit, ber SBift {-tS, -e) 
with, mtt, bet; with it, them, babet', 

bamit'; with which, u^omtt' 
to wither, tftttotVUn (i), toerblil'^cn (f.) 
withered, tDclt 
within, btn'nen; tn'ner^alb 
without, o^'ne, jon'ber; an'ger^alb 
to withstand, tt)tberfle'l^en, tDtberfianb', 

toibcrflan'ben 
the wolf, ber SBoIf (-c8, Sblfc), 
the woman, bie gran (— , -en) ; ba9 

SBetb (-e«, -er) 
the wonder, ba9 SBun'ber {-9, — ) 
to wonder, ftd^ n)un'bem; I wonder, 

e« toun'bcrt mttft 
wonderful, ttjun'bcrbor 
to wont, p^t'^tn 
the wood, ba8 ©olj {-^9, Sfitgcr); ber 

aSalb (-c«, SBfitbcr) 
wooden, ^orgent 

the woodpecker, ber ©ped^t {-e9, -e) 
the wool, bte SBoIle (— ) 
the word, \m9 ®ort (-e«, -c, S86rter) 
the work, bte WChnt {—, -en); ba« 

SBer! {-t9, -e) 
to work, ar'beiten 
the working-bee, bic ^[r'bettSbtenc 

(-, -n) 
the workman, bcr Slr'bciter {-9, — ) 

the world, bte SSelt (— , -en) 

world-wide, toctf tt)cit 

the worm, Dcr SBurm (-c«, SBilrmcr) 

worth, tocrt^; it is worth, cS lo^nt ft(^ 

the worth, bcr SBcrt^ (-e«, -c) 

worthy, tottt% tt)ilr'btg 

the womid, bte SBun'bc (— , -n) 

to wound, t)crtt)nn'bcn 

the woxmded, bte S5ertt)ttn'beten (pL) 

to wrap, tot'tfcln ; to wAp one's self, 
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the wreatii, ber Sttcm^ i-m, firSttge) 
to wieiftthe, lom'tm, UHiii^ 0ettnm1)en 
to vrestle, xbx'^m, rang, gemn'gen 
to wring, Ttn'gen, rang, gerun'gett 
to write, fd^ei'bot, \dixvA, gef^rie'ben 
the writing, btc @(^rift (— , -en); in 

writing, f d^ffltd^ 
the wrong, bad Un'tecl^t (-9); I am 

wrong, i4 ^abe Unrest 

Y. 

the yam, bad <9am (-8, -e) 

the year, bad 3a^r {-^, -e); a year' 

ago, bor einem Sa^re 
yellow, gelb 



yes, ia 

yeoterday, ge'^ent 

yet, ben'no4f iebo4' 

to yield, tDei'd^, toi^f 9^V<l|en (f ); 

o^'treten, trat o^, o^'getrettn 
yonder, bort, bcifben; ie'ncr, ifnt, 

ie'ned 
yonng, j[nng (ft); the yonng lady, bad 

^&n'ldn (-8, — ); the young (one), 

bad 3ttn'ge (-n, -n) 
youth, blc Su'gcnb (— ) 
the yontii, ber 3fingltng (-d, -e) 

(the) zero^ bie 9M (— , -en) 
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